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ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಹಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ॥। ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮೀ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 


೨) We ಇಲಗ ಓಲ ಲ 20” INL. A. DAU UI. 1).1,,, 
ಕೋಪಶಪಾಧ್ದಕರು 
ವಿ 
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ಆಪಾದಮೌಲಿಪರ್ಯನಂ ಗುರೂಣಾಮಾಕೃತಿಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ | 
ತೇನ ವಿಘ್ನಾಃ ಪ್ರಣಶನ್ನಿ ಸಿದ್ದನ್ನಿ ಚ ಮನೋರಥಾಃ ॥ 

ಭಗವತ್ಸ _ರೂಪರಾದ, ದಯಾಮಯರಾದ ಪರಮಗುರುಗಳನ್ನು 
ಲಿ ಗಿವ್‌ ದ್‌ ಲಲಿ, ಸಾಲ ಥಾಫ್ಲ ಘಾ ನಾ ಾ್ನಾ ಶಾಲ ಅಳ ಐದನೆಯ ಜಾಲ್ಯೊ ಸಾಧ ಯ ನೃ ಕಾಲ ಸಾಲಿ ತ್ಯ. ಬಿ.ಲ್ರಿ ಸಾಲ ಗಾಲ“ 
ಹೃತ್ಯಮಿಲದಿಲ್ಲ ಗು; , ಪುಷರೂಪವಾದ UI kd ೧೨ ಆಆ ಟಲ್‌ Need Cad Nd 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಪರ್ಪಿಸಿ, ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾ ದ ಈ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ನಮ್ಮ 


ದ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ 5ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಎಡರು-ತೊಡರುಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೂರಬಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಹ 
ತೇವ. 


ಮುಗಿದುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಮುಗಿಯ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಭಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಐದನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ವೇಳೆಗೆ ಬೆಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟದ ವೇಳೆಗೆ ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಊಹಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಕುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಯ 
ಕೃದ್ಧಯನಾಶಕನಾದ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಮಾರ್ಜಾರಕಿಶೋರನ್ಯಾಯದಂತೆ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇವ. ದಯಾಮಯನು ಈ 
ಮಹಾಕಾಯ ಕ ted Wh ICS Ohad CAUN ೦೦ D್ಗfNewಲlದದನಿ ತನ್ನ ಸಖಲ WW 
ವಿಂದಗಳಲ್ಲರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ನುಭಾವನ ಅಘಟಿತಘಟನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನವೆ 


ಇ ರ್ಟ ಷ್ಣಾ x 


ನಾವು ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತಕರಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಭೀಮೇಗೌಡರ ಮತ್ತು ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಭದಾ ವತಿ ತಿ ಪೇಪರ್‌ 
ಮಿಲ್ಫ್‌ನ ಕಮರ್ಷಿಯಲ್‌ ಸೇಲ್ಸ್‌ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಕುಮಾರ್‌ ಅವರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಾಗದವನ್ನು 
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OO ENE ನಿ ಮಾ ಲ್ಲಿ ಸ ನಾ ೧೨5 ಅನಿ 
Cd ಲ್ರWು ಅ ಛು (ಧು) RANA AM ೨೬೭೦೮11 ಜಂ ಟ್‌ ಇ). ಲ. 
ಕಾರ್ಬಾನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಗದದ ಬೆಲೆಯು ಸುಮಾರು ಶೇ.30ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿದೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆ ಸಂಪುಟಕ್ಕಿಂತ ಐದನೆ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 
NTI ಸೋಲ ೧೯S ಸೊಡಾ ARENT ಜಂ ಹಾಗುಣಗಾಗಿಗಾ ಗಿ ಜಂ 
~ hed GN aN ಟಕ್‌ ಧು ಠ್‌ ಧ್‌ Nes ed ಹ್‌ ಆಗ್‌ ಉಗ | dee NS GC ಟಿ ಓಟ್‌ ಡಚ್‌ WGI! Nd ಫಿ 
ಸಂಪುಟ ಲೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
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ಸಂಪಾದಕರನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಿಸ್ಸೃಹತೆಯಿಂದ ಪ್ರಚಾರ 





ಯತೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಹಾಭಾರತವು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇದೊಂದು ಉತ್ತ 
ಮಾರ್ಗ. ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 3 ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ 


ಗಳಿವ. ಈ ಎಲ್ಲ ಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳು ತಲುಪು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಲಿ ಸಾಲ ರ್‌ ಲ್‌ ಬ ಖಾಸಾ A ಸಾನಾಯ್ಸಾ ಹಾ a ee a ದ me) 
ಉಟ ಉಮ ಮಾತ್ರ ವೇ ಸಾಧ್ಯ. ಐ ರ್ರ ಆಲಿಟಿಟಲಿ ಯ 
ೀ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಕಟನೆಯು ಮಹಾಕಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅತಾ 


ವಶ್ಯಕವೆಂಬುದನ್ನೂ ಮನಗಂಡು ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ ಶ್ರೀ ವೀರೇಂದ್ರ ಹಗ್ಗ! 
ಯವರು ಬಾರತ ದರ್ಶನ ಪಕಾಶನ ಸಂಸೆಗೆ ವೋಷಕರಾಗಲು ಒಹಿ 1001 


Nees hd NO NN hd Cd Mush ಲಗ್ನ! SDN ke OD ಲ ಳಿ) 


ರೂ.ಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಮುಂದೆ ಮಹಾಪೋಷಕರೂ 


ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಿಗಳಾದ " ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜು ನಸ್ಟಾಮಿ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಂದ ಶುಭಸಂದೇಶಗಳು ಬಂದಿದ್ದುವು. ಪಂಡಿತರ 
ವೇದಘೋಷದೊಡನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಶುಭಸಮಾರಂಭವು ಶಾಂತಿಪಾಠ 
ದೊಡನೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 

ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಪರಮಾ ತನ ದಿವ್ಕಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣಪ ಪ್ರಕಾಶನವೂ ಮುಂದುವರಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗಿರುವ ಮುದ್ರಣಯಂತ್ರದಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಹೂಸ ಮುದ್ರಣಯಂತ್ರವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಖಜಾಂಚಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೂರ್ಯ 
ನಾರಾಯಣ್‌ ರವರು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸತ್ತುರುಷರ ಸಹಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ, ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಇದು ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕ ಕಾಷ್ಟ ಕಾಭ ಕಾಜಲ ಕಾಸಾಳೆ|ಲಸಹಾಸಾಳೆಇೃ ಹಾಇಭೆ ಷ್ಟ” ಬನ್ನಿ ಜಾರ ಕಾಫ ಛ್‌ ಲಿ ಹಾಫ 


ಭಾರತದ ಮುತ್ತು ಬಪ್ಪ ಅದ್ದಿತೀಯವಾದ ಇತಿಹಾಸವಿನಿಸಿದ ಮಹಾ 
ಭಾರತವು ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೂಲೆ- ಮೂಲೆಗೂ ಹರಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ಮತ್ತು ಮಾನ್ಯಸಂಪಾದಕರುಗಳ ಹಬ್ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ. 
'ನಡಿಗರು ಇದನು ಓದಬೇಕು. ಇದರಲಡಗಿರುವ ತತ 


hu ಬಯ್ದು ಹದ ತಾ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಸಂಸ 


ಉಮಾಳ en PN ತರವಾಗಿವೆಯೊಂ ಸ ಘಾ 
ಬಲಲ ನ್ಲ್ಲಿ ಉಲಯಲಲಿ ಅಲಲ Wd 


ಕಾರಣವಾಗಿರಬಾರದು. ನಾವೂ ಆಮೂಲಾ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಪೂಣ£೯ ೯ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದು ಳ್ಳ: 
ಮಹಾಗ್ರಂಥವು ಕೇವಲ ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ನೀತಿ 


ಕ್‌ ಕಳ್‌ N 


ಬೋಧಕವಾದುದು ; ತತ್ತಬೋಧಕವಾದುದು ಮತ್ತು ವ್ಯವಹಾರಬೋಧಕ 


ಹಾಸು 


ವಾದುದೂ ಆಗಿರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಪಚಾರ ರಲ್ಲಿ ನಮ ವಾಚಕರೂ 


ಪ ಬ ಟಬ ಊಿಟಿಎ ವಹ ಎಟುಟು(ಎಿ ಯಲು ತ ಅತು ಪೂ 


ಹೆಚ್ಚು-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. ತಮ್ಮಬಂಧು-ಮಿತ 


ಸೊ, ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ 

PN RE ೦. ತಾಳ ಇಕ್ಟಾಕ್ಕಾ ಗಾಳ್ಠಿ ND ಕಾಸಾ ಇ 

Ned Gad kA ಆಟ ಟಟ ( WU ಲ Wd ೦ ODS NLA ಲ “ಇಂ! | ಉಲಿ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 

ನಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ದಿಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. 

'ರವನೀಡುತಿದಾರೆ. ನೂರಾರು 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೆರವು! 
ಕುಸುಮಗಳು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಣನಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 


ನಷೆ ಗಾಗ 0 ಇಸಾ ದಳ್ಳಳೆ ಸ ಗೌ 
ಓಟ ಆ © hd SA ಟ್‌ 


ಹಿತಚಿಂತಕರಿಗೂ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತ್ನೇಕವಾಗಿಯೂ ಕ್ಷತಜತೆ 


ಯು ಇರ್‌ ನಾ ಸಂಶಯ ಖಲ ಸಂ Re 
td Ne ted God Nee ಬ್ದ ರ್ಕ) 


ಪಕಾರ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಸಾ ಇ ಹಾ) ಹಾಸ ಜ್ನ © ನ ಬಾಲಿ ನ್ಮ ಛ್ರಿ್ಕ್ಕಿ ೩೮ ಚಾಂ ರ ರಾ ವಾ ನ ಸಾಲೆ ಇ ನಾನಾ ಸಸಾರ ಜಾ ಧಾ 
(No aU 0 SO CAC ಖಿಲ! ANS ANANSI SUN Sed 


ಅನಂತಾನಂತಮಂಗಳವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದು ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ls 


೨ 
CS 


ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವವರು- ಮಹಾ ಭಾರತವನ್ನು ಓದಬೇಕು. 
"ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಬೇರೆಡೆಯಿದೆ ; ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲದುದು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರದು'- 
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ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸದು. ಈ ಮಾತು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ “'ಮಥಾರ್ಥವೂ 
ಹೌದು. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ತ ತ್ರವೂ- ಬಾ ರವತ್ನವೂ ಅಷ್ಟು; ವಿಸ್ತಾರವೂ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಅಷ್ಟು. ಕಾವ್ಯಗುಣವೇ, ಗಾಂಬೀರ್ಯವೇ. ವ್ಯವಹಾರ 
ಕೌಶಲ್ಯವೇ, ಕಥನಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ- ನುವುಏ 


ee ROR ದಮೆ ನಯ್‌ ಣಿ 
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ಆದರೆ ಪೀಳಿಗೆಗಳು ಸಾಗಿದಂತೆಲ್ಲ ಬುನಾದಿಯು ದೂರವಾಗುತ್ತ 
ಲಾಲ ಲಿ ದಾಲ ಸಾಲನ್ನು ಗ್ರಾ ಲ್ನ ಲಾ ಲಾನ್‌ ಗಿನ 
ಉದು ನಿರಾ ಜಬ. ನಮ್ಮ ಸದ್ಯದ ತಿಲೀಯಾರಲಿನಿ ತರುಣಟಿಗಿ ಮೂಲಿ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿಚಯ ಸಾಕಷ್ಟು ಇರದೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. 
ಬದುಕಿನ ಜಂಜಾಟ, ಮಾಲ್ಯಗಳ ಏರು-ಪೇರು, ಹೊರಗಿನವರ ಸಂಪರ್ಕ, 
ಯುಗಧರ್ಮದ ಬವಣೆ, ದೇಶಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆತಂಕ-ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾರು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಜಾಗ್ರತಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯವಿರದಿದ್ದರೂ 


ವಿವ ಘಾ ಸಾಧ ೧ ನ ಭಾಳ ಭಾಳ ೦ ಭಿ ಎರಾ ಕಾಳ ಹಾಕಾ ಹಾಸ ನ ಜಾ) ಲ ಸಾರಾ 
ಅಂತೀಃಸಿರಿಗಿಳ೪ಲ್ಲ ಅಟಟ ವ್ರ ಬಲಿದ ಉರಿ ರರ-ಆಎ೦ಲಿಯ ಯಿ 
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ಆಡಲಿ, ಯಾವ ಉಡುಗೆಯನ್ನೇ ಉಡಲಿ, ಯಾವ ತಿನಿಸ ಸನ್ನೇ ತಿನ್ನಲಿ ಯಾವ 
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ವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಒದುವವರಿಲ್ಲರೂ ಾವುದೂ ಳಗಿನ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನೇ ತಿವಿದೆಬ್ಬಿಸಿದಂತೆ ಅನುಭವಿಸುತಾರೆ ; ಇದು ತೀರ ಸ 


ಜಾಗ್ರತಸರದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಚಯವಿದರೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ಮತಷು 
ಂ ದ ೧ ೨೦ ಊ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ, ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ಒದಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ, ಶೀಲಸಂಪಾದನೆಗೆ, ಪುರುಷಾರ್ಥನಾಧನೆಗೆ ನೆರವಾಗುವುದೇ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಉದೇಶ, ಸಾರ್ಥಕ್ಕ. ಇದರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕ ಎ i 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಬದುಕು ಹಸನಾದೀತು ; ಲೋಕದಿಂದ ನಾವೂ-ನಮಿಂದ 
ಲೋಕವೂ ದೇಗಗೊಳದೇ ಇರುವು ಆತು. ಕೆಕೊಂಡ 
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ಮಾದಾನವೂ ಒದಗಿಯಾವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪವಾ ವಾಗಿರಿಸದಂತೆ, ಕಾಲ- ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯವನ್ನು 


(ಆ ಆಟ್‌ SCE CUYUU NAN 


ಲ್‌ ” 
ವಾಗಲೀ, ಜನತೆಯಾಗಲೀ ಕಡೆಗಾಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಜನರ ಹೃದಯಸಂಸ್ಕಾರ 
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ಅವರ ಚೇತನಗಳನು ವತಿನಿಲಿಸುವ ಕಲಸ 
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ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾದುದೇ. ಆದರೆ ಕೆಲವೆಡೆ, ಕೆಲವೊಮೆ ಅಗತ್ಯದ 
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ನಮ್ಮ 'ದೇಶದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅಗತ್ಯದ ಕಾತರ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನೈತಿಕಪುನರುತ್ತಾನ, ಆಧ್ಯಾತಿಕಜೀರ್ಣೋ 
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We | Ne TENDS. SCO ೮ಆಯಯಿಖಿ ಸಲುವಾಗಿ, ೧೮೦೨ ಮಲವ 
ಯಿಂದಿರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂಥದೊಂದು ಅಗತ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿಸಲು ಪ್ರಸುತ 
ಖ್ರಯತ್ಲಿ ನರಿವಾಗುತಿಬ 


ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂಲಭಾವಕ್ಕಾಗಲೀ, ಭಾಷೆ 
ಗಾಗಲೀ, ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕಾಗಲೀ, ಸ್ನಾರಸ್ಯ ಕ್ಕಾಗಲೀ, ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕಾಗಲೀ- ಕುಂದುಬರದಂತೆ 'ಮೂವತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಇಳಿಸುವ 
ಭಗೀರಥಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕ್‌ಶಿಕರೂ ಅವರ ಸಹೃದಯ 
ಬಂಧುಗಳೂ ಕೈಗೊಂಡು 1957ರಿಂದಲೂ, ಇದನ್ನೇ ತಪಸ್ಸಿನಂತೆ 
ಹಗಲಿರುಳೂ, ಮೈಯಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಆಶೆಯಿಂದಲೂ, 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 'ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹು 
ಎಫ್ನಾನಿ' ; ಇವರಿಗೆ ಎಡರು-ತೊಡರುಗಳೂ, ಅಡ್ಡಿ-ಆತಂಕಗಳೂ ಬರದೇ 


MANO ಸುಭಾಷಿತ ದಿಟವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು; 


ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೆಲುವೂ ಬರಬೇಕು- “ಎನ್ನುವುದು ನಮ್ಮವರ ದೃಷ್ಟಿ. ಸಂಕಲ್ಪ 


ಅನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದೆ. 


ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ ಹೆಣಗಾಡಿದ ಮೇಲೆ 1972ರಲ್ಲಿ, ಮಹಾಭಾರತದ 
ಮೊದಲಭಾಗ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿತು. ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೈಸೇರಿತು. ಗ್ರಂಥವೇನೋ 
ಹೂರಬಂದೊಡನೆ ರಸಿಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿತು ; ಪಂಡಿತರೂ 


SUE ಎಟ » ನಾಡಹಿರಿಯರು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು ೨ TTA 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಈ ಸಮಾಧಾನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೌಶಿಕರೂ 
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ಲ ಆ (| INN Wwe Cl SAAS * NAS OOS ತರು ವೆ ಆಲ್ಯು! ಹ ೨) LAN 
ಅಗತ್ಯಕ್ಕಾಗಲೀ ಇಷ್ಟೇ ಹಣ ತಕ್ಕುದೆಂದಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಸರ್ಕಾರ ಇಷ್ಟು 
ಹಾಹಾ ಸ್ಟಾಡಾಸ್ಮಾ a ಎ್ನ ಪ್ರಾಸಾಭೆ ಬ್ಬ ಶಾಧಿ ನ್ನು ಏಗ ನ್ನು ಲ ಮ್ನ ಇಂ ಸ್ಯ 


ಐದನೆಯದು ಹೊರಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಗುಣಾಂಶಗಳನು ಜನರು ಈ 
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ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಥೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗದಂತೆ, ಸ್ಥಾರಸ್ಯವಾದ 

ಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮನಮುಟ್ಟುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೂಲದಿಂದ "ಉದ್ಯರಿಸಿ, 
ಅಗತ್ಯ ತೋರಿದಾಗ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಆದರೆ ಮೂಲದ ಜಾಡನ್ನು 
ಬಿಡದೆ-ತಿಳಿಯಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿರುವ ಈ ಸಂವಿಧಾನ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು, ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು, ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಒದುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಮನವರಿಕೆಯಾಗದೆ ಇರದು. ಕಥೆಯನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ 
ಕಥೆಯಿದೆ ; ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ ; ನೀತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಯಸುವವರಿಗೆ ನೀತಿಯಿದೆ ; ; ಅಧ್ಯಾತವಿವರಗಳಲ್ಲ ಕಾತುರರಾದ 


ವರಿಗೆ ಅವೂ ಇವೆ. 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾದ ಭಾಗ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪುಣ್ಯ 


ಗಳ, ನದೀ-ತಟಾಕಗಳ, ಮಪೀ- -ಕೂಪಗಳ ಇತಿಹೃ, ಓರಿಮೆ, ಕಥೆಗಳ 
ತಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಭಾಗ ಇದು. ಪ್ರಾ ಪಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬರುವ 
ಯಾತಾಕ್ರಮ. ಅಗಸ್ಥಚರಿತ್ರೆ, ದಧೀಚವೃತ್ತಾಂತ, ಪರಶುರಾಮಪ್ರಸಂಗ, 
ನಹುಷ-ಮಾಂಧಾತ್ಸ-ಜಂತು-ಉಶೀನರ  (ಶಿಬಿ)-ಅಷ್ಟುವಕ್ರ ಇವರ 
ಉಪಾಖಾ, ನಗಳು ಮೊದಲಾದುವು ಈ ಬಾಗದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹಚ್ಚಸಿಐ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಪುರಾಣಗಳ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯ ತುಂಬ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ನಿಂತಿದೆಯಷೆ : "ಇದರ ಉಗಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ದೇಶದ 
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ಮಂದಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತುವಂಥ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಪಾಲೂ ಇರ 
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ಬೇಕು ; ಇದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕು. ಕನ್ನಡಕುಲಕೋಟಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿರುವ 


ತೀ 


ಈ ಕೊಡುಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ, ಇನ್ನಷ್ಟು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ, ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೈದುಂಬಿಬರಲೆಂದೂ, ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಸತ್ಸಾಹಸವನ್ನೂ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೌಶಿಕರ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಂಗಡಿಗರ ಸಾರ್ಥಕ 


ಶ್ರಮ ಎಲ್ಲರ ನೆರವಿನಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಲೆಂದೂ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಲೆಂದೂ 
ಮನಸಾರೆ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


“ಣಿ (ಸಲ ನ್‌್‌ ORE 
JUO Cah OU rd hs ಆಲ್ಲಿ 


ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-11 


ಆನಂದ ಸಂ! ಚೈತ್ರಶುದ್ದ ನವಮಿ 


ಆರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 

ಮಹಾಭಾರತದ ೨ನೇ ಸಂಪುಟದ 6ನೇ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಮಾರಾಟವು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನವಾದರೂ ಪ 
ಕಳಚಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ೨8 ಸಂಪುಟಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಮುಗಿದು ಹೋದರೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪರಮಾತಮನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪುಟಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆಯೆಂದು ಗ್ರಾಹಕರು ಭರವಸೆಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಕೂಡದು. ಸಂಪುಟಗಳು ಸಿಕ್ಕುವಾಗ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಶ್ರೇಯಸ್ನರ. 


ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೦ 
೭೧ 
೭೨ 
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೭೪ 
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ವಿಷಯಾನುಕಮಣಿಕೆ 
ವಿಷಯಗಳು 


ದಮಯಂತಿಯು ತನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಶಿಂದಿರುಗಿದುದು : 


ಸಿಸ್ಟ್‌ oe ದ್‌್‌ ಒಫ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ A ॥8 ಔ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ 8 ರ್‌ ಇರ್‌ 


ನಲನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಾನಾದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು 


ಪರ್ಣಾದನು ದಮಯಂತಿಯೊಡನೆ ಬಾಹುಕನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು : ದಮಯಂತಿಯು 
ಯತುಪರ್ಣನಿಗೆ ಸುದೇವನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸ್ವಯಂವರವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದು 
ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ಯತುಪರ್ಣನ ಪ್ರಯಾಣ : 
ಬಾಹುಕನ ಅಶ್ವಸಂಚಾಲನನೈೆಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ ಯತುಪರ್ಣರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯತುಪರ್ಣನ ಅಂಗವಸ್ಮ್ತವು 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದು : : ವಿಭೀತಕವೃಕ್ಷದ ಪರ್ಣ-ಫಲಗಳ 


ಕಾಲಿ ತಾ ಕರೆಸಿ ನ ವರಾಹ 


ಸಂಖ್ಯಾವಿಷಯದಲ್ಲ ನಲ-ಖಯತುಪರ್ಣರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಬ 


ನಲನು ಖುತುಪರ್ಣನಿಂದ ದ್ಯೂತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತುದು : 


ಹಾಲ) ಇೃತಾಲ್ಲಿ ಲಗಿ ಮ್ಮ ರಾಳ ನೌ RNS 
CAC SAAN WV US EAA CAI IC ACY 


ಉಯತುಪರ್ಣನಿಂದ ಕುಂಡಿನಪು ರಪ ಪ್ರವೇಶ ಷೆ 


ದಮಯಂತಿಯ ಆಲೋಚನೆ : ಬೀಮರಾಜನಿಂದ 
ಯತುಪರ್ಣನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ 


ದಮಯಂತಿಯಿಂದ ಬಾಹುಕನ ಪರೀಕ್ಷೆ : 


ರಿಾಾಸಾಅಣಿಷ _ರೌಂಧ್ರಿ ನ್‌್‌ ಕಾಂ ಸಾನ ತನೆ 
ಆಲಂಿರ-ರ೦ಿಯಟುುಎಟು ಇಟಿ ಯಲಿಲ 


ದಮಯಂತಿಯ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೇಶಿನಿಯು 
ಬಾಹುಕನನ್ನು ಪುನಃ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದುದು : ಕೇಶಿನಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಬಾಹುಕನಿಗೆ ಪ್ರೇಮವು ಉಕ್ಕಿಬಂದುದು 
ದಮಯಂತೀ-ಬಾಹುಕರ ಮಾತುಕತೆ : ನಲನು ತನ್ನ 
ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದುದು : ದಮಯಂತೀ- 
ನಲರ ಪುನರ್ಮಿಲನ 


2332 


2331 


2305 


2311 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖೆ 
ಹಿ ಆ $ 


೭೭ ನಲನ ಆಗಮನದಿಂದ ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದ 
ಉತ್ಸವ : ಯತುಪರ್ಣನೊಡನೆ ನಲನ ಮಾತುಕತೆ : 
ಯತುಪರ್ಣನು ಅಶ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಲನಿಂದ ಪಡೆದು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು ಹ) 


[೨ 
(ಶಿ 


ನಲರಾಜನು ತನ್ನ ತಮನಾದ ಪುಷ್ಕರನನ್ನು ಪಗಡೆ 
ಯಾಟದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದುದು : ಅವನನ್ನು ಅವನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡುದು ..೬.. 2385೨ 


೭೯ ನಲೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಶ್ರವಣ ಮತ್ತು ಪ್ರವಚನಗಳ 
ಫಲಶ್ರುತಿ : ಬೃಹದಶ್ಚರಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 


ಅಕ್ಷವಿದ್ಯೋಪದೇಶ 100 2392 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ 
೮೦  ದ್ರೌಪದೀಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ 

ಚಿಂತಿಸಿದುದು ೬... ೨390 


೮೧ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ನಾರದರ ಆಗಮನ : 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಲ್ಲಿ ನಾರದರಿಂದ 


ನಳ “Me 


ಭೀಷ್ಮ ಪುಲಸ್ಥರ ಸಂವಾದಕಥನ ೨... 2400 
೮೨ ಜಭೀಷನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಪುಲಸ್ಥರು ನಾನಾತೀರ್ಥಗಳ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 100. 2403 
೮೩ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 100. 2430 
೮೪ ನಾನಾತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆ ೨.೬೬. 2430 
೮೫ ಗಂಗಾಸಾಗರ-ಅಆಯೋಧ್ಯಾ-ಚಿತ್ರಕೂಟಾದಿಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆ ೬... 2507 
೮೬ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಧೌಮ್ಯರೂಡನೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮಾಲೋಚನೆ ೬... 2533 
ಆ೭ ಧೌಮ್ಯರಿಂದ ಪೂರ್ವದೇಶದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆ 100 2537 
೮೮  ಧೌಮ್ಯರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆ 000 2541 
\ 
9) 
of) 
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9೨ 
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೯೬೭ 


೯6 


೯೯ 


| ರ್‌ ಈ 


Ce 


ಧೌಮ್ಯರಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಬಾವನ ಕಸಾಲಿ KN AE ನಾ ಫಂ ಬಾ ಸನ್ಮಾ ಸಾ ಹಾಸ) 
ATR SO DHWT ce ಅರ್ಯ ಭಟರು! 1ಇ' WIT NV 
ಶಿ ಶಂ ಕ್ರ ಬರು 

ಲೋಮಶರ ಆಗಮನ : ಅರ್ಜುನನು ಪಾಶುಪತವೇ 


ವಾವ ಸಾಘೆ ಷಾಘೆ ಬ ೮ 


ಲೋಮಕಶರು ಧರ್ಮಜ ನಿಗೆ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 
ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಪುಣ್ಯಗಳ ಕಥನ 


ಪಾಂಡವರು ಲೋಮಶರೊಡನೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು : ಗಯರಾಜನ ಯಜ್ಞದ 
ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ 


ಅಗಸ್ಥಚರಿತ್ರೆ ; ಇಲ್ವಲ-ವ ವಾತಾಪಿಗಳ ವ 


ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉ ದ್ರರಿಸಲು ಗೃಹಸ್ದಾ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅಗಸ್ಥರ ನಿರ್ಧಾರ : ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯ ಜನನ 

ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೊಡನೆ ಅಗಸ್ಥರ ಪ್ರಸ್ತಾನ 


ರು 


ಖ್‌ 


ಧನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಗಸ್ಥರು ಶ್ರುತರ್ವಾಣ, ಬ್ರದ್ದಶ್ವ 


ಮತು ತಸದನುಗಳ ಳಿಗೆ ದುದು 
- ೪ ಜಿ 
ಇಲ್ಬಲನ ಬ ಬಳಿಗೆ ಅಗಸ್ಥರ ಆಗಮನ : ವಾತಾಪಿಯ 


ವಧೆ : ಲೋಪಾಮುದೆಗೆ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ : ಪರಶು 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಂದ 


( 
ಟಸಂಖೆ 
ಠಿ 
2540 
2548 
2553 
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15 


೨ ಕಷಯಗಳು 


ವಿಷ a 8 


ರಾಮನು ದಾಶರಥಿಯಿಂದ ಹರಣವಾಗಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 


ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದ ಮೂಲಕ ಪುನಃ ಪಡೆದುದು 


ಇನ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾನ್‌. ಇರ್‌ ಇಷ ಇಫ್‌. ಇ ಇರ್‌. ಇ್‌ಸಇರ್‌ ಷ್‌ ಇನ್‌ ಡ್‌್‌ 


ವೃತ್ರಾ ಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚನನ್ನು 


ಹುದು * ಸಂತರ ಸಾ ODO | 


SAA hd Oo AN AIS Ad ಆಸೀತ ಎ 


ರ್ದಿ 
ಅಸ್ಲಿಯಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆದೇಶದಂತೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಗಸ್ತರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು 


2 
ಬೆಳೆಯುತಿರುವ ಪಿಂದಪರ್ವತವನ್ನು ತಡೆಯುವಂತೆ 


ಇರ್‌ಇರ್‌ ee ve ee 'ರ್ಜ್‌ರ್‌ kd 


ಅಗಸ್ಥರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದುದು : ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಲೇಯರ ವಧೆ: ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪುನಃ ನೀರಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು 
ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಗರನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದುದು : ಶಿವನಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ 


ಭೂತರಾದುದು : ಸಗರನು ಅಸಮಂಜನನ್ನು ಪ ಪರಿತ್ಕಾಗ 


ಮಾಡಿದುದು : ಅಂಶುಮಂತನ ನಂತರ ದಿಲೀಪನೂ 
ದಿಲೀಪನ ನಂತರ ಭಗೀರಥನೂ ರಾಜರಾದುದು 


ಭಗೀರಥನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ 
ವರ ಪಡೆದುದು 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


VY ಔರ್ಸ್‌ಟ್‌ 


2032 


2043 


ಫಿ 

ದಾಖ 
ಗಿ) 

೧೦೯ 
೧೧೦ 
೧೧೧ 
೧೧೨ 
೧೧೩ 
೧೧೮೪ 
೧೧೫ 
೧೧೬ 

Y 

() 

ಕೆ 

Ao 
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16 
೨ ವಿಷಯಗಳು 
ನೂಮಿಗೆ ಗಂಗಾವತರಣ : ಸಮುದ್ರಪೂರಣ 
ಸಗರಪತರ ಉದಾರ 
PS SS ಲಿ ಇ ಕಾಳಾ ಕಾಲ ಅಗಾ ಸಭ ಇಸ ಘಾಳ ಲ ರಾ ಕಾಳ NN RE, 
WNW WENA ರ ಗಟಟದ ಲ ೬ ಲಗಲುರ ಲ ಲಟ್ಮ್ರ್ಯಿ 

ಹ ಹ 

ಯಷ್ಯಶ್ಚಂಗೋಪಾಖ್ಯಾನ : ಖಷ್ಕಶೃಂಗನನ್ನು ತನ್ನ 


ಯಷ್ಯ್ಮಶ್ರಂಗನು ತನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಂದೆಯೊಡನೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದು : ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ 
ರೂಪ ಮತ್ತು ನಡೆ-ನುಡಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು 


ಯಷ್ಯಶೃಂ ಗನು ಲೋಮಪಾದನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ತೆ 


ಮಾಡಿದುದು : ರಾಜಕನ್ಯೆ ಯಾದ ಶಾಂ 
ವಿವಾಹ : ಮಗನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ 


ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇಷ ಇರ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇಹ ಇಷ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಡ್‌ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ 


ಫ್ರ ಯಾಣ 
ಯೊಡನೆ 
ಏಭಾ 


ಕೌಶಿಕೀ, ಗಂಗಾ-ಸಾಗರಸಂಗಮ ಮತ್ತು ವೈತರಣೀ 


ಹಾಲಿ ರ್ಮ ನಲನ ದೆ ಸಾಲೂ ಕಾಲಸೃಷ್ಟುಯ್ಯ ಬ್ರ, ಎಣೆ 
CHI IT MAAS ON ಪುಳಿ ಆ! IA) ೦೦ಎ 


ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಯಾಣ 
ಅಕೃತವ್ರಣನಿಂದ ಪರಶುರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಕಥನ : 
ಗಾಧಿಕನ್ಕೆಯೊಡನೆ ಯಚೀಕನ ವಿವಾಹ : ಭೃಗು 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಮದಗ್ನಿಗಳ ಜನನ 


ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ತಾಯಿಯ 
ಶಿರಚ್ಛೇದನ : ಜಮದಗ್ನಿಗಳ ವರದಾನದಿಂದ ತಾಯಿಯ 


ಪುನರ್ಜನ್ಮ: ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ 


ವಧೆ : ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಪುತ್ರರಿಂದ ಜಮದಗ್ಗಿಗಳ ವಧೆ 


. 2007 


2011 


2078 


NS 
ದೌ 
0 
AM 


. 2094 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅದಾಯ ವಿಷಯಗಳು 


ಇರ್‌ ಗ $ ಇತ್‌ ಇರ್‌ re ರಗ್‌ ಔ8 ಔ ಓಟ್‌ ಚ್‌ 


೧೧೭ ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನ ಶೋಕ : 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬ ಬಾರಿ ಕತಿಯರ ವಿದಂಸನ : 


ಸದ್‌ ಓಂ ಆಹ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ರತ್ರಿಯಿರ ಟ್‌ Aw ಈ 


3 


೦೨, 


೧೧೮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅನೇಕತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 


ಇಒ ಬಯ್ಯ ದ್ರ. ಹೌ ಜಬ ರಾ ನಾ ಕ್ಸ್‌ 
WA ಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರ 8D TIDE 


ದುದು : ಯಾದವರೊಡನೆ ಪಾಂಡವರ ಸಮಾಗಮ 


೧೧೯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಬಲರಾಮನ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ 
೧೨೦ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಶೌರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಉದ್ಧಾರ : 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನುಮೋದನೆ : 
ಪಯೋಷ್ಟೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ನಿವಾಸ 


೧೨೧ ಲೋಮಶರಿಂದ ಗಯನ ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಶಂಸೆ : 
ಪಯೋಷ್ಟೀನದಿ, ವೈಡೂರ್ಯಪರ್ವತ ಮತ್ತು 
ನರ್ಮದಾನದಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ಕಥನ : 
ಚ್ಯವನ-ಸುಕನ್ಕೆಯರ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ 

೧೨೨ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯು ಸುಕನ್ಕೆಯನ್ನು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುದು 


೧೨೩ ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚೈವನನಿಗೆ 
ಸುಂದರರೂಪವಾ ಯೌವನವಾ ಪಾಪವಾದುದು 


71 ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಜಗದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ದ್‌ ಸವ್‌ ಆಆ ವ್‌) ಪ್‌ ರ್‌ ತ್‌ ತ್ರ ಳ್‌ ತ್‌) uf 


೧೨೪ ಶರ್ಯಾತಿಯ ಯಜ್ಞಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನನು ಇಂದ್ರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೇ 
ಸಂಭನಗೊಳಿಸಿದುದು : ಇಂದ್ರನ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಚ್ಯವನನಿಂದ ಮದಾಸುರನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


೧೨೫ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಯಜ್ಞದ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು 


ಪಡೆದುದು : ಇಂದ್ರನು ಮದರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದುದು : 


ಲೋಮಶರಿಂದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಹತ್ತ್ವದ ಕಥನ 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 


2102 


2717 


2125 


2129 


2138 


.. 27144 


೧೨೯ 


೧೩೦ 


೧೩೧ 


೧೩೨ 


೧೩೩ 


೧೩೪ 


೧೩೬ 


“ಎಂಜಲ ಲ ಲಯ ಲ) ಲಕ WE ಛ್‌ [ ee A he he ಹಿಟ್‌ GA ಲ” 


ವಿಭಿನ್ನ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಹಿಮ : ಉಶೀನರನ ಕಥಾರಂಭ 
ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಉಶೀನರನು 
ಗಿಡಗಹಕ್ಕಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು 


ಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಜನವೃತ್ತಾಂತ : ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು 
ಜನ ಸಭೆಗೆ ಹೋದುದು 


ಜನಕರಾಜನೊಡನೆಯೂ, ದ್ವಾರಪಾಲಕನೊಡನೆಯೂ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಷ್ಟಾವಕ್ರ ಮತ್ತು ವಂದಿಪಂಡಿತರ ನಡುವೆ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ : 


ಯ 
ವಂದಿಯ ಪರಾಭವ : ಸಮಂಗಾನದಿಯ ಸ್ನಾನದಿ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ವಕ್ರಾಂಗಗಳು ಸರಿಹೋದುದು 


ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದುದು : ರೈಭ್ಯನ ಕೋಪದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾದ ರಾಕ್ಷನನಿಂದ ಯವಕ್ರೀತನ ಸಂಹಾರ 


ನವ ಸೊಸೆಯೊಡನೆ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನೆಸಗಲು 


er Vu ಸ್‌ಗಸ್‌ 


27140 
2757 
2101 
2766 
೨2111 
2114 
21783 
217೬9 
2803 
2822 
2834 

\ 

9) 

QL 

ಇ ಎರು 


0೪ ಮಾನಸ್‌ 


ಬಂ ಅಲ್ಯ ಲಯ ನ ೪ %್ಹ್‌್‌್ಥ್‌ 

ಮತ್ತು ಯವಕ್ರೀತರು ಪುನಃ ಜೀವಿಸಿದುದು 110. 2840 
೧೩೯ ಪಾಂಡವರ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಯಾತ್ರೆ : ಲೋಮಶರಿಂದ 

ಉತ್ತರಖಂಡದ ದುರ್ಗಮತೆಯ ವಿವರಣೆ 110. 2845 
೧೪೦ ಭೀಮಸೇನನ ಉತ್ಸಾಹ : ಗಂಧಮಾದನ ಮತ್ತು 

ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಯಾಣ 1000 2848 
೧೪೧ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಳವಳ : 

ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ : ಅರ್ಜುನನ ಗುಣವರ್ಣನೆ 100. 2852 
೧೪೨ ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ : ನರಕಾನುರವಧೆ 

ಮತ್ತು ವರಾಹಾವತಾರದ ಕಥೆ 100 2858 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ಮುಗಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಐದನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ಪ್ರತಿಗಳೂ ಮುಗಿದಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ, ಹನ್ನರಡನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು 


ಜ್ರ ಡಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು “ನಮ ಹಿತೈಷಿಗಳ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಐದನೆಯ 


ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರ ಣವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು. ಸಂಪಾದಕ 
ಾಡಲಿಯವರ ಬೂದ ಮಣುದಾಗಿ ದ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟದ 


ಟೇಟ್‌ ವ್‌ ನ್‌್‌ ಗಚ್‌ ಗದಗ್‌ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ ಕ ದ್‌ ಹ್‌ ಬ) ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಗವ್‌ ಜ್‌ ॥ | ಗ್‌ ಬಗೆಗ್‌ ಹ್‌ ಓಂ ॥8 ॥8 ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಹ ತ ಸಹಗ FV Ne gy) ಆಸ್‌ 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಸಕ್ತ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಇರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಈ ವರ್ಷದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಂತೆ 12, 13 ಮತ್ತು 14ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊರತರಲು ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಲಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಉಲ್ಲ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುಗಮವಾಗಿ ಆಗುಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ ದಯಾಮಯನಾದ, 
ಸಚ್ಛಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ, ಸದುರುರೂಪಿಯಾದ ಚಿನ್ವಯರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾತನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಿಸಿ ವಿರಮಿಸುವೆವು. 
ಪೈಂಗಳ ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀ 


ಶನಿವಾರ 2-4-1977 ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ 
ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯವು ಸುಗಮವಾಗಿ ಮುಗಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ತಗುಲಿರುವ 
ಖರ್ಚು- ವೆಚ್ಚಗಳನ್ನು ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ 
1977ರಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಪುಟದ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಕಾಗದಕ್ಕೆ 


ಹನ್ನೆರಡು. ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದವು. ಇಂದು ಅದೇ ಕಾಗದಕ್ಕೆ 


ಈ ಕಾಧಾಲ ಇವ) ಘಾಲ್ಲಿ ಷ್ಟು. ರಾ ಘಾಲ್ಲೆಂ ಖಾ ಧಾಳಿ ಲಳ್ಳ ಕಾರ ನಾನಿ ನಿವಾ ರಿ ಕ್ಯಾ ಘಾಲಿ ಢಾಲ್ಗ ಸಾಧ ಸಭ /ಉ ಹ 
RAMA ಗುಲ UNS ಓಲ (ರು ರೊದಬೀಕಾಯುತು ನ್ಯ ಓ/ \ ಯ ಟ ರಟ) 
ಬೈಂಡಿಂಗ್‌ ವಗ್ಗೆರೆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಬೆಲೆ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಸಂಪುಟದ 
ಲಿ ಬ್ಮಾಶಾಧಿ RS, ಪಾ ರಾ ಬಬ್ಬು ಶಾಲೆ ಲ್ಪ ಇ ಹಾಜಾಲ PS PR. ND ಷು ಧಿ UN me ಷು 


Lal Uh C 
2L 


ನ್ನ ನ್ನ ರಾವು NN ಣಾ ಲ್ನ ಮು ಇಡುತ್ತೇವ. ಹಾಲಿ ಬಾವು ಎ ಡಾ 


ಟು ೦ ಅ ಲ ಇ 
ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ತಗಿದುಕೂಳ್ಳಲಾಗಿದಿ. 1984ನಯ ಜನವರಿಯಲ್ಲ 
ಇ ೧ಇಗಂ ಕೀಲಕ NAOT 
ಹ್‌ FG Nos thd ೬ TN wd Dead 
1 171 OA ಲ ವ ಸಾಲ ತಾಲ ಮ್ನ 
1-11-02 —ಿರಲಲಿರ WY 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಇದರಿಂದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಪರಿಹಾರವಾಯಿತೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಈಗ ನಮಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಪುಟವೂ ಸೇರಿದರೆ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


~~) ಹಾಸ mmm) (ಟೆ ಲ್ಲ ಹಾಹಾ ಕಾ ನ ON mm eee me). me ಸಾಹಾ ಹ್ಲಾಕಾಸ್ರಾಳೆೆ ಸಲ್ಟ್ಯಾಸ್ಸಾ ಹಾಸಾಸ್ಟಾನ ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಲಾ ಸ್ಲಾಕಾಸಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಹಾಹಾ ಹಾಲ ಎ ಹಾಲೆ 
ತವ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಲು ನಮಗೂ 
ಸಾದ ವಾಗುವಂತೆ ತೋರು ದಿಲ. ವಿದುಚಕಿಯ ಅಬಾವ ತೀವವಾಗಿದೆ 


ವುದಿಲ್ಲ . ಸೆಲಿಸದ ವೇಲೆಯಲಿ ಹೋಗಿ ವಿರಾಮದ ವೇಚಭುಲಿ ಬರ 


ಸ ಸ್‌ ಟಗ್‌ AN 


ಳ್‌ RN ಪಿಕ. NEN ಮಾಳ ಮೂಳೆ 
RENE TCIOL DY ನಿಲಯಂ! ಕ್‌ US ( ಲ ಲ ಓಟ್‌ 


ಈಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಮೊದಲಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದಣ 
ಕ 


ವಾಗುತಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತದ ಗ್ರಾಹಕರೂ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಗ್ರಾ 
ರಾಗಬೇಕೆಂದೂ "ಭಾರತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ಕರಾಗಿ 20/-ರೂ.ಗಳ ಚಂದಾ 


ವಿಷ ಗಾ ram Tama pad ಕ್‌ ಗಿ ಎನ್ನು TL EE) ಜ್‌ 


hata | ಲ್‌ ಟ್‌ | Nid Oa ರಾಜಗುರು ಅಲ್ಪ - 


ಉಳಿದವರೂ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಭಾರತ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿರುವವರೂ ಸದಧಣಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವವರೂ ಸದಸ್ಯಶುಲ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಈ ಮುದ್ರಣದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಂದನೆಗಳು. ನಮ್ಮ 'ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರೂ ಹೊಸಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ಗ್ರಾಹಕರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಸೆ ನೀಡಬೇಕಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತೇವೆ. 

ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪಠನ-ಶ್ರವಣ-ಮನನಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಂತಿ-ತುಪ್ಪಿ-ಪುಷ್ಟಿಗಳು ದೊರೆಯುವಂತಾಗಲಿ. ಜನಗಳು 
ಸುಪ್ರಜೆಗಳಾಗಲಿ ; ದೇಶವು ಸುಭಿಕ್ಬವಾಗಲಿ. -ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣ ಪ್ರಸಾವನೆಯು ಸಂಪುಟದ ಕಡೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಥೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಲವಾರು 
ಮಂದಿ ಹಲವಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾವು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೊಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶ- ಇವುಗಳನ್ನು ' ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 


ಹಾ ನ ಬ ಅ ಹಾ ಮಾ ಬೃ ತಾಜಾ ವಾ ಜಾ ಲ್ನ ವದ್ಯ ಎ ದಳ ವಾ ನ ನಾ ಯ 

ರೂಂ ಲಲಿ ಉತ್ತರಿಪರಿಯದಿಎರು ಬೀಸರಪಟ್ಟುಕೂಳ್ಳಬಾರದಾಗಿ 
ಇ ಇ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಸಂ) 
ಪ್ರಶ್ನೆ :-: ಸಂಜಯನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನೆಂಬುವ 


ನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದಿರುವುದೇ ಹೂರತು ಅವನು ಯಾರು? 
ಅವನ ತಂದೆ- "ತಾಯಿಗಳು ಯಾರು? ಕೌರವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಕಾರಣವೇನು?-ಇತ್ಕಾದಿ ಅವನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮ 


ಪುಸಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಏಕೆ? ತಿಳಿಸಿ : 


ಉತ್ತರ - ಆದಿಪರ್ವದ 63ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 97ನೇ ಶ್ಲೋಕದ 
ಉತರಾರ್ದದಲಿ ಸಂಜಯನ ವಿಷಯವ ಹೀಗೆ ಹೇ ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಆ ಜವ್‌ ಹ ಪ್‌ಿತಿ ವ್‌ 'ಆ್‌ಜ್ಞ್‌ ಮ್‌ ಸ್‌ 


ಜಜೇ ಸೂತೋ ಗವಲನಾತ್‌ 1 
we WA ನ್‌ ದ್‌್‌ ನ ಕ್ಡ Hed Ne CE ಓಟ್‌ ಜ್‌ WR 


ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ 391ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ "ಇದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ವಿದುರನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ದೃತರಾಷ್ಟನ 


ee NSN ಜು ಲ್ಲ ನ ಗ್ರ ಸನ್ನ ಇ ಘಾಲ್ಗ NYO ಥಾನಾ ಲ್ಲ 

SMA OE NEA AY ಆ He [ (ಆಳ್‌ ಆಗು NO 
9 

ಸಂಜಯನೆಂಬ ಸೂತನು ಹುಟ್ಟಿದನು -ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥದ ವಿವರಣೆ 

ಎ ಹಾ ಹ ಹಾಸ ಜ್ನ ಇರಿ ಎಲ್ಲಾ ಲ ಅಟಿ ಪಾಲಿ ಉಣಿ ವಾನ್ಸ್‌ ಕ ನಾ ಸ) ನ ಪಾನದ... ಕಾನಾ ಲಿ ರಾಣ ಣಾನ್ಲಿ ON ಬಹ್ಮ ಸಾ ಷ್ಟ 

ಟಟ ರೈಲರಿಖ ಟು (ಊಂ. ೦ ಲಲ ಟು ಅಟಟ NV ಊಟ ಲು we TU weal 


K ಈಶ ಸಾಗ 7. ಮಾಜಿ NN 


ತಿಯ ಇಾರದದಿ೧ ಯುಂ ಆಗಿದುದರಿಂದ 


ಬಸ್‌್‌ ಸಮ್‌ ಓಪ್‌ ಕ್ತ ಜ್‌ 9 ಗ್‌ ದ್‌ ಚ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ಗರ್‌್‌ ಇವ ಇಸ್‌ | ದದ್‌ ದದ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಫೆ ಇರ್‌ 


ಇರಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ನಳ “Me 
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ಳಿ © = ನ ಲಿ 4 ನಾವು ಬಾವ ನ್ನ ನಾ ಇ ಇ ರ ಖಾ ಸ) ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಹಾಲ ಪಾಲಿ ವ ಲಿ ಷ್ಟ ಕಾ 
Ke * ಆ. ಆ ಲಗ Nd Cd ರಮಾ UAC ಓ೬ಟಲಿ) ಆಟ! 17೮ ಷ್ಟ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ? 
A PR RS SS ES) ನಿ 
ಅ ಅಳ 


ಮಹಾಬಾರತದ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಡೆ. 
ಕಿರ್ಮೀರವದೆಯ ಕಥಾಬಾಗವ ವನಪರ್ವದ 11ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ 4ನೆಯ ಸಂಪುಟದ 1939ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿದೆ. 
2) ಅಂಬೆಯು ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗಳೆಂಬ ಜನ 
ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಾಯ 102 ಪುಟ 6 


ಜನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು "ಉದ್ಯೊ ಗಪರ್ವದ 187 ಮತ್ತು 188ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

3) ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮನ 
ಶಾಪ- ಈ ಕಥಾಭಾಗವು ಕರ್ಣಪರ್ವ, ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಮತ್ತು ಸ್ತೀಪರ್ವಗಳಲ್ಲ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

4) ಗಜಗೌರೀವ್ರತಕಥೆಯು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿಲ್ಲ. 


5) ಶಕುನಿಗೂ-ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 


ಯ 


ತವು ಈಗಾಗಲೇ 
ವಳ ಮುಂದಿನ 


'ವೃತ್ತಾಂ 
ಷಾ 
00: 


CNN ಬಾ ನರಸ re ಷಾ 


ಎತ್ತೆ ಬುದರ ವಿಷಯ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲ ಉಕವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಶ್ನೆ;-.. ವೇದಪುರುಷನ ಸುತನ "ಸುತನ 
ಮಾತುಳನನತುಳಭುಜಬಲದಿ ಕಾದಿ 


ಭಿ ಸ) ಕಾಲೆ ಹಾಲೆ ಕ್ಯೂ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ನಾ ಯಲ ರೆ 
ಕ 1ರ ಲ್ಲ ಳಾ ಲ್‌ WO wd ಓಟ ಗ್‌ 


ಜಠರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನಾದಿಮೂರುತಿ 
ಸಲಹೋ ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣ ॥[ 
ಇದರ ಅರ್ಥ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಉತ್ತರ :- ವ್ಯಾಸಮಹಾಭಾರತವಲ್ಲದೇ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯ 


೨ 
CS 
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ಣ್ಣ ಕನ್ನ ಭಿ ಫಾ a NAC SL “ನಿಲ ಘಾಲಿ NO ಶಾಫಿ ಕಾಫ 
wel 1 ಇಲ್ಲ! 1ರ ಬ್ಲ AMAA ONT ANU ಆ ull Ts 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಕುವೆಂಪು ಇವರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಕುಮಾರವ್ಕ್ಯಾಸಮಹಾಕವಿಯ ಕರ್ನಾಟಕಭಾರತಕಥಾ 
ಮಂಜರಿಯಲ್ಲ ಈ ಪದ್ಯವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


ವೇದಪುರುಷನ ಸುತನ ಸುತನ ಸ- 
ಹೋದರನ ಹೆಮ್ಮ ಗನ ಮಗನ ತ- 


ಗವ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಇ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸ, dud 


ಳೋದರಿಯ ಮಾತುಳನ ರೂಪನನತುಳಭುಜಬಲದಿ |। 
ಕಾದಿ ಗೆಲಿದನನಣ್ಣನನವ್ಹಯ 

ನಾದಿನಿಯ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 

ನಾದಿಮೂರುತಿ ಸಲಹೋ ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣ 10 


ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯ, . ಮಾತುಳನ- ಆಕೆಯ ಮಾವನಾದ ಕಂಸನ- 
ಮಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು, (ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ 


el 
ql 
TL 
etl 
(ಕ 
( 
ತ್ರ 
(6 


ಮಾವನಂ ಕಂಸನ ಮಾವನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು) ಅತುಳಭುಜಬಲದಿ- 
ಅಧಿಕತೋಳ್ಪಲದಿಂದ ಕಾದಿ-ಯುದಮಾಡಿ, ಗೆಲಿದನ-ಗೆದ್ದ ಭೀಮನ, 
00 NR ಕಾಲ OO NR a ಸಾಲ ನ ಎ) ನ OO ಇ ON ನ್ನ ಾ್ನಾ ಬಾವ PO 
ಲ್ಲ ಲಲ ಲಲಿ ಓಂ ಉಣ ಆಲು ಲಟುಟಿುಲಿಟ್ಟಿ  ರುಲಿಅಯ ಖು, 
ನಾದಿನಿಯ-ತಮನ (ವಸುದೇವನ) ಹೆಂಡತಿಯಾದ ದೇವಕಿಯ, 
ಜಠರದಲ್ಲಿ-ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ-ಹುಟ್ಟಿದ, ಆದಿಮೂರುತಿ ಅಥವಾ 
ಅನಾದಿಮೂರುತಿ-ಆದ್ಯಂತ ರಹಿತನಾದ ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣ- 
ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣಸ್ಸಾಮಿಯೇ ಸಲಹೋಣ-ರಕ್ಷಿಸು 


(ಈ ಪರಿಶಿಷ್ಟವು ಸಂಪುಟದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
25ನೆಯ ಪುಟದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಪೃತ್ಕ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚ್ಚ ವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 


ಮಹಾಬಭಾರತ-ವನಪರ್ವ; ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟ 


೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಲೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದಮಯಂತಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು : 
ನಲನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ನಾನಾದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು 


ಸುದೇವನು ರಾಜಮಾತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ವಿದರ್ಭರಾಜೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭೀಮೋ ನಾಮ ಮಹಾದುತಿಃ | 
ಮತೇಯಂ ತಸ್ಕ ಕಲ್ಕಾಣೀ ದಮಯನೀತಿ ವಿಶ್ರುತಾ lll 
“ರಾಜಮಾತೆಯೇ! ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ, 
ವಿದರ್ಭಕ್ಕೊಡೆಯನಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಭೀಮನೆಂದು ಅವನ ಹೆಸರು. 
ಇವಳ ಹೆಸರು ದಮಯಂತೀ. ವೀರಸೇನನ ಮಗನಾದ ನಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ರಾಜನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನಿಷಧಾಧಿಪತಿಯು. ಈ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯು 
ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕನಾದ ಆ ನಲರಾಜನ ಭಾರ್ಯೆಯು. 


ದರ್ಮಾತವಾದ ಆ ನಲನು ತನ್ನ ಸೋದರನೊಡನೆ ಆಡಿದ ಪಗಡೆ 
ಯಾಟದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ್ಕ-ಕೋಶಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾದ ದಮಯಂತಿಯೊಡನೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಭೀಮರಾಜನಿಂದ ಪ್ರೇಷಿತರಾದ ನಾವು ದಮಯಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. 
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ಅಸ್ಮಾ ರೂಪೇಣ ಸದೃಶೀ ಮಾನುಷೀ ನ ಹಿ ವಿದೃತೇ | 

ಅಸ್ಮಾ ಹ್ಯೇಷ ಭ್ರುವೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಸಹಜಃ ಪಿಪ್ಪುರುತ್ತಮಃ 1೨11 
ಶ್ಯಾಮಾಯಾಃ ಪದ್ಮ ಸಂಕಾಶೋ ಲಕ್ಷಿತೋ$*ನರ್ಶಿತೋ ಮಯಾ | 

ಮಲೇನ ಸಂವೃತೋ ಹಸ್ಕಾಶ್ಚನ್ನೋ*ಭ್ರೇಣೇವ ಚನ್ಹ ಮಾಃ [le ll 


AL SLL LCL 


ರ್‌ 77 


IW //1( 


11 


ಗ್ಗ 


ವ್‌ 
KR 





ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಸದೃಶಳಾದ ಮಾನವಸ್ತೀಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲಾಗಿ ಇವಳ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಶುಭಕರವಾದ 
ಕಪ್ಪಾದ ಒಂದು ಮಚೆಯಿದೆ. ಇವಳು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಇದ್ದ ಮಚ್ಚೆಯಿದು. 
ಮೋಡದಿಂದ ಆಚ್ಲಾದಿತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ-ಇವಳ ಹುಬ್ಬುಗಳ “ನಡುವೆ 
ಇರುವ ಮಚ್ಚೆಯು ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 2325 
ಭಿ ಲ ಲ್ನ 0 ರ ಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇದ ಇನ್ನಾ ಚಾಲ ಭಾಲಿ ಲಾ ಗಾ ನಿವ ಲ್ಸಿ PR, 
{ Ned CSN WC Yee Nw ಹ್‌ ಲೃ ಲೇ ಯಗ ಗುಲ ಲು ಲಟ1 ಲೂ 


ದ್‌ೆ =| ಇರಿ © ಕ್ಷ 
ಇನ ನ (ದಿದ ತ್‌ ಉನ್‌ NEN ಧಗ ಸ ಇಲ RATS ಗ 
ನಿಲಖಲಂ ಅಲಲ “ಇಂ ಸಯ ಲಅಂಎಂಲ್ಯಉ SUNS WYN WO 
ಮತು ವಾನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದ ಮಚಿಯು ಇವಳ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಡುವೆ ಬಹಳ 


ದಿ 
ಶಾಖದಿಂದ ಮನಗಾಣುವಂತೆ-ನಾನು ಇವಳನು ಗುರುತಿಸಿದೆನು.” 


ಕ 
ದ್‌ ರಗ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ re ಸ್ಕಿ ಷ್‌ 8 ve FF ಊಾ್‌ be ye ರಗಡ್‌ ಟ್‌ ದ 5 Re 


ಸುದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜಮಾತೆಯು ದಮ 
ಯಂತಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಅವಳ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ತೊಳೆದು, 
ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಮೋಡವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ-ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆಯಿದ್ದ ಕಮಲಸದೃಶ 
ವಾದ ಮಚ್ಚೆಯು ರಾಜಮಾತೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಆ ಮಚ್ಚೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸುನಂದೆಗೂ ಮತ್ತು ರಾಜಮಾತೆಗೂ ಅವಳೇ ದಮ 
ಯಂತಿಯೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಯಿತು. ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಅಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ನೆನೆದು ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತರು. ದಮಯಂತಿಯನ್ನು 
ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಂಡರು. ರಾಜಮಾತೆಯು ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಗದದದ್ದನಿಯಿಂದ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : “ಮಗಳೇ! ಈ 
ಮಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಅಕ್ಕನ ಮಗಳಂಬುದು ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು. 
ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ನಾನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರು. 
ದಶಾರ್ಣದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುದಾಮನ ಮಕ್ಕಳು. ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಭೀಮರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದರು. ನಾನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವೀರಬಾಹುವನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ 


( 


೨ 
CS 
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ಎದು ವಮ ಉದು REO RAR ANA 0% 

ಖಿನಿಯಿಲ್ಲಬ್ಬಾಗಿ ಎಲ್ದಶ್ಕೆಮಿ ೧ಲ್ಲ ಪ್ರಸಿಐರ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿಲುಮಿಣಗಿ ಬಂದ್ಲು. ಅಗಿ 

ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದೆನು. ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಹುಬ್ಬುಗಳ 

ನಡುವೆ ಮಚ್ಚಿಯಿದ್ದುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಮಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ 

ಇಳಿಸವೆಗಿಗೂಗಿದೆಗಿಳೆ-ೆೀೇ ಹಂ ಮೆನು A ಉಣೊ RN  ಗಗಮುಾಗಿಗುೂಗಿತ6! 
Ce Nee No Ne eo NL ಸ್‌ 3 bid Da ಶ್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌%ಾ ಆಆ ಆಆ 1 ಲೀಲ ಹಿಗ್‌ ಆಟ್‌ Ne ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಕ 

ಯ 


ರಾಜಮಾತೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಮಯಂತಿಯು ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮನ ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಅಮ್ಮ! ನಾನಾರೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳನ್ನೂ ನಿ 
ದಯಿಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಅರಮನೆಯಲಿ ಸುಖದಿಂದಲೇ ಕಳೆದನು. ವಾನಿಚಿಸಿ 


ಗವ್‌ ಇರ್‌ ಇವರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ 8 ಜಿ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ © ನ್‌ ಕ 
ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕುತಿದ್ದುವು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯೂ 
ಕ್ರ ು 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇ ರಾಧ ಲ ಕಾರಾರ್‌ ್ಮಾ ಹಾನಿ ತ್ಮಾ ಡಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಇಲಲಿ ಲಿ ರಿವ್‌ ರಾವಲ್‌ ಸಾನ ಲಿ ಎ ಭಾರ ಇಲ್ಲಿ 
RR ನಿರ] ಊಲ ನಿನ್ನಿಂದ RE No. ಊದುಿದಿಎಂದಬಿ ಜಂತಿ 


ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳೂ ಬಹಳ ಸುಖದಿಂದಲೇ ಕಳದುವು. ಸನಾರಂದು 


ಬ್ಯ ಕ್‌ ಹ್‌ ಆ ಸ್‌ 


ಸಂಶಯವೂ ಇಲ NN FP ಅಂ ಮಾನವೂ ಸ್‌ WA ನನಗ್‌) 
NA ಅಕ್ರ ಫಿ Ka ಉರ್ಮಿ Nes ಓಗಿ ಊಟ್‌ Cd Cd ನಟಿ! ಕ್‌ ಗ ಓಗಿ ಹಟ್‌ Al (ಅಕ್ಷ ಕಸ್ಯ 


ಅರಣ ಕೆ. ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ನನ ಮಕ್ಕಳನು ನನ ತಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ 


ಕ್‌ ಸದ ನಭಜ 5್‌್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಇಶಗರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ee ಇರ್‌ ಇರ್‌ yy ಲ್ನ i ಸ್‌ ಫಾ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಇರವ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ I 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ಈಗಲೂ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನಗಲಿದ ಆ ಮಕ್ಕಳು ಎಷ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿವೆಯೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ! ನಾನು ನನ್ನ ಪುಟ್ಟಮಕ್ಕಳನ್ನು 


Ne 
ನೋಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಕೊಡುವುದಾದರೆ (ನನಗೆ 


ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಂ ನವೆಯಾದರೆ) ಮಂಗನ ಮಹ್‌ EARN A 
ಕ್ಕ) 


hvu AAS TE wd Nd Ned I Ned NA a Koha 1 


ಯಾನವೊಂದನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸು. ನಾನು ಈ ಕೂಡಲೇ ವಿದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೇನೆ.'' 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದಮಯಂತಿಯ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಅವಳ ಚಿಕ್ಕಮನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದಳು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಮಗನ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದವಳಾಗಿ, ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಒಂದು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಳು. ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅನೇಕ ರಾಜ 
ಭಟರು ಹೊರಟರು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಮಾತೆಯು ಸಾಕಷ್ಟು 


ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಪಾನೀಯಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದಳ ದೇ- 


ದಮಯಂತಿಗೆ ಅನೀ ಕವಿಧವಾದ, ಲಟಿವಿಂಂಟಿಲ ಲಗಿಯಟುಂಲಟ ಆಲಂ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ 
ಲ್‌ಿ 


ಸು ಹೊತ್ತ 
ರಾಜಭಟರು ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಅವಳನ್ನು ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆ 


ಇಷ 
ಗಾಲೆ ಗಾಗಿ ಇದಗ ದಮ ಗಾ AVA ಭಿ 
ದಾ UN 


ು೦ತಿಯು WO 
ನೆಯೇ ನಾಗರಿಕರೇ ದಲಾಗಿ ಎ ಂಧುಜನರಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಬಭರಿತ 


ವಿದರ್ಭರಾಜನಾದ ಭೀಮನು ಮಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೂ, 
ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳೂ, ಸಖೀಜನರೂ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ಕ್ಷೇಮ 
ದಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದಮಯಂತಿಯು ಸಂತಸಗೊಂಡವಳಾಗಿ ದೇವ- 
ಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ತಂದೆಯಾದ ಭೀಮ 
ರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕರೆತಂದ ಸುದೇವನಿಗೆ ತಾನು ಆ 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಅತುಲೈೆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ದಮಯಂತಿಯು ಆ ರಾತ್ರಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಳದು, 


ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ಮರುದಿನ ತನ್ನ 


ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು : 


NN NN ಇರ್ತಾ ಇಕ್‌ UF ಸ್ಟಾ ಇ NNN ನರಾ ಇರ್ಣಾ ಇಷ ಇರ್‌ ಇಾರ್ಜ್‌ ತ್ರ wr kd 


“ಅಮ್ಮ! ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಇಚಿಸುವುದ 
ಲ ಗ್‌ ಕ್‌ 
ನ್ನ ಇ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕೂಡಲೇ ನರೋತ್ರಮನಾದ ನ 


ಕರೆತರಲು ಯತಿಸು ೨೨ 
ಜ್‌ ಎ 


ಮಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಅತಿದುಃಖಿತೆಯಾದಳು. 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


“ಪತಿದೇವ! ನಮ್ಮ ಮಗಳಾದ ದಮಯಂತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃ ಖಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಸ್ತೀಸಹಜವಾದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನೂ 
ತೊರೆದು ಅವಳು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತನಾದ ನಲನನ್ನು ಹುಡುಕುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಜಭಟರು ಈ ಕೂಡಲೇ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡಲಿ.” 


ನ ಸಾಗು ಪ್ರಗತಿ ನ್‌್‌ ರಿ ಬೀಮರಾ ಲ ಲಿಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲ ಆಪ್‌ Cove MoM 125111 WTA ಜನು ಗಳಿಗ; 


ಗೂಢಚರ್ಯೆಯಲ್ಲ ನಿಪುಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದೇಶ- ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ 


೬. © 


ಕಳುಹಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನೀವು ಈಗಲೇ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ, 


CN ನೆಖಿರುವನೆಂಃ ಮಾ Md AN ್ನ ರಿ 


ಪೂರ್ಣ ಪಯತ್ತಮಾಡಿ , ನಲನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬನ್ನಿರಿ. 


ಭೀಮರಾಜನಿಂದ ಆಜ್ಜಪ್ರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದಮಯಂತಿಯನ್ನೂ 
ಸಂಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ದಮಯಂತಿಯು ನಲನನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಲು ಒಂದೆರಡು ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದಿಟ್ಟಳು. 
""ಪೂಜ್ಕರೇ! ನೀವು ಹೋದೆಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿರಿ : 
ಕ್ಷ ನು ತ್ವಂ ಕಿತವಚ್ಛಿತ್ತಾ ವಸ್ತಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಮಮ ।ಟ 


ಉತ್ಪೃಜ್ನ. ವಿಷಿನೇ ಸುಪಾಮನುರಕಾಂ ಪಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಿಯ 11೩. ೭|| 
ಸಾ ವೈ ಯಥಾ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ತಥಾಸ್ಟೇ ತ್ವತ್ಛತೀಕ್ಷಿಣೀ ! 
ದಹೃಮಾನಾ ಭೃಶಂ ಬಾಲಾ ವಸಾರ್ಧೇ ನಾಭಿಸಂವೃತಾ lla ೮॥ 
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[೩೯1 








ಗೆ 
“ff 


7, FET. CR 


ಸಾರಾ 


“ಎಲೆ ಜೂಜುಕೋರನೇ! ನನ್ನ ವಸ್ತಾರ್ಧವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ? ಪ್ರಿಯನೇ! ನಿನ್ನ  ಪ್ರಿಯಳಾದ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನುರಕ್ತಳಾದ, ಮೇಲಾಗಿ ದಾರಿನಡೆದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿ-ಬೆಂಡಾಗಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದೆ? ನೀನವಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳೋ-ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿದ ವಿರಹಾಗ್ನಿ 
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AN ಲಾ ಸಿರ್‌ ಗನಿ ಕ ನಿ ನಲು ರ್‌ EN 

AAW a ಟಟ ಲ! ಲ |! Ne ಛಲ DWV WY Nwd UNITS AN 
© ಹ ದು | ಅ 

ತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ವೀರನೇ! ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.' 


ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮರೇ! ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀವು ನಾಲ್ಕಾರುಜನರು 


ಸೇರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರುಬಾರಿ ಹೇಳಿರಿ. ನಲನೇ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿದನಾದರೆ-ಅಗ್ನಿಯು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ-ಈ 
ವಾಕ್ಕಗಳಂದ ಪ್ರಬೋದಿತನಾಗಿ ಅವನು ನನ್ನ ಮೀಲ ದಯುತೋರಬಹುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಹೋತ್ರಮರೇ! ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಿ. 


ಬಾಣಾ ಣಾ ನಾಶನ ಘನ್ನ ಸೃ ಬಾ ಜಾನಾ ನಾಗಿ ಪ ಹಾಲೆ ಸಾ ಹಾಲ ಕಶ್ಚ, all 

DUN. Vo 9 ಗ. TAT VT ೩. NON WNC oll 
ಲ ಕ & ೧೦ ಇದಿ 0 

ರ್ಯಾತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕುಲೀನಶ್ಚ ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ ಭವಾನ್ಸದಾ | 

೧ನ ತೋ ನಿರನುಶಕೆ ಗೀಶೇ ಕಜಕೇ ಮುಡಾಗ ಸ೧ಶಲಂಕಾತ್‌ ||) oll 
ತ್‌ ಈ್‌ತ್ಸ)್‌ ತ ಓಪ್‌ LY ಆತ್‌ ಈ ಸ್‌ ಚತ ಕಿ ನದು) ಬ್‌ ಹ್ಮ್‌ ರ್‌ WR 

ತತ್ಕುರುಷ್ಟ ನರವ್ಮಾಘಪ್ರ ದಯಾಂ ಮಯಿ ನರರ್ಷಭ | 

ಅನೃಶಂಸ್ಕಂ ಪರೋ ಧರ್ಮಸತ್ತ ಏವ ಹಿ ಮೇ ಶುತಃ 11೪೩1 

“ಅಗ್ನಿಯು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ ದಹಿಸಿ 


ಬಿಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ, ನಲರಾಜ? (ನನ್ನ ಶೋಕಾಗ್ತಿಗೆ 


ಮಾಗಾ ಯಿ ಇಲಿ ಇ ಸರಾಗ ಯ ಸ ಕಾಧ್ಯಾಗ ಸಕುರ ಗ್ಯ Ni ಕಜ್ಮಇಲ್ಳಿತಳ್ಳಿ ಲಗ ಷು. ಹೇತು 
SVU WWW UN ಎಲ! ಎ. WNIT ಕ ಳಿ 


ತಿದೆ. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶೋಕಾಗ್ತಿಯು ಶಮನವಾಗದಿ ದಿದ್ದರೆ ಈ 
ತೋಕಾಗ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಇದು ದಹಿಸಿಬಿಡ 


RN | ಚ್‌ ನ್‌್‌ ) ಸ್‌ ದ್‌ ಗಾಗ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ | ಸ್ಕಿ ಷ್‌ ha Y we ಔ್‌ಗಡಟ್‌ 


ಬಹುದು.) ಪತ್ನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಣೀಯಳು ಮತ್ತು 


ಭರಣೀಯಳು. ಸತ್ತುರುಷನೂ, ಧರ್ಮ ಜ್ಞನೂ ಆಗಿರುವ ನೀನು ಈ ಎರಡು 
ಮುಖ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿರುವುದೇಕೆ? ನೀನು ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂದೂ, 


ನ ಸ ಭದ ಟೂ ಲಕ ರಾ ರಾ” ರಾ ರ  ಚಶ್ರ್ಯ್ವಗ್ಗ್ಷ್‌ ಸಂ“ ದ ಹಾ ರಾ ಸಾ“ ತ್ರಾ ರ್ಯಾ ರಾ ತ್‌್‌ ಜ್‌ ಕ್ರಿ 


ಸದ್ದಂಶೀಯನೆಂದೂ, ಸದಾ ದಯಾಪರನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ 
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ಗಂ ಸಕಾ ದ್‌್‌ ಕ ಇಲ್ಲಿ ದ 
ಇ) ಅಲ್ರಿ ದಿಯ ಲ್ಲ ಕಹ ಉಟ ಆಟ NI WU ೧ಲ್ಲು 


ನರೋತಮನೇ! ನಿರ್ದಯನಾಗಬೇಡ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರು. 
ಪ್ರಾಣದಯೆಯೇ ಇಸಗೆಣ್‌ ೧ ರಾಗ್‌ ದರ್ಮವೆಂ ಗ್‌ ಉಂಮೋೊ ಸಿಗದ 


toes Ned ted ಆಂಗ ಯ ಗಟ್‌ Wx ddd we hh & Ney ee ಓಟ್‌ ಒಗ್ಗಿ dN Ad ೬. ಟೆ Na ಆತ್ರ 


ದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಗೆ ದಯೆ 


ತೋರುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ.' 


ಪೂಜ್ಯರೇ! ಈ ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಉತ್ತರಿಸಲು 
ಮುಂದೆ ಬಂದಲ್ಲಿ- ಅವನಾರು? ಎಲ್ಲರುವನು? ಏನು ಮಾಡುತಿರು 
ವನು?-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬನ್ನಿರಿ. ಅವನೇನು 
ಹೇಳುವನೋ ಅದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನೀವು ಹೇಳುವ 
ಈ ಮಾತುಗಳು ನಾನು (ದಮಯಂತಿಯು) ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವ 
ಮಾತುಗಳೆಂದಾಗಲೀ ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿರುವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಪುನಃ ನೀವು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸುವಿರೆಂದಾಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಬೇಕು. ಈ 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಬಡವನೇ? ಬಲ್ಲಿದನೇ? 
ನಿರ್ಗತಿಕನೇ? ಪದಚ್ಯುತನಾದವನೇ? ಅವನು ಮಾಡಹಬೇಕೆಂದಿರುವು 
ದೇನು?-ಇತ್ಯಾದಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಕಲವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನೀವು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು.” 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಮಯಂತಿ 


ಸಾಟ್‌ ಈ ಶಿಯಾ; 


ಆಲ್‌ ಆಪ್‌ 
ನಿರ್ಭಾಗನಾದ ನಲನನ್ನರಸಲು ನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


ಲ ನ್ನ ಹ್‌ ONL ಲಾಲ NN ಎವಿ ಲಿವವಿಳ ಲ ಘರ ಕಿ ಗಾ 
ಉಂ! IU Nd ಓಲ ಓಟ OA dl 1ರ AAS AI 1 UM I WON 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


೨ 
CS 
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೭೦ನೆಯ ಅದಾಯ ನನೆ ಗಿಂಣಾ ನಾ ETEE ATERANETE A 
ಆಪಿ ಲ್ಯ ಉಳ ಉಲಿಬಲ್ಯಿಳಲುರ್ಬ್ಜ ಓಟು ಜಟಿಲ.) 


ಪರ್ಣಾದನು ದಮಯಂತಿಯೊಡನೆ ಬಾಹುಕನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದು : ದಮಯಂತಿಯು ಯುತುಹಣರಣನಿಗೆ ಸುದೇವನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಹ್ವಯಂವರವಾರ್ತಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದು 
ಧರ್ಮಜ! ಅನೇಕದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ಗೂಢಚಾರರು ಅನೇಕ 


ತರಿಸಿ ಲ್‌ೆ ಕ್ಲ AರನಿಸಳN್ಗಾ್‌್‌ನ ನ ಇಣಿಹಾಾಣತಾಳೆ 


ಗು ಅಳಿ WN tA Ne Ned Ne | Ind Ne ಅ ಜ್‌ ಯಖಿಬಿಜಲಂ ಟು 


ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭೀಮರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಪ್ರವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 


HN ಗಾರಿಗೆ ಗ್ಗೆ RON ಅಲ್ಲಿನ en ibn Ta Dn ಗಾರರಾಣಾ ಸಗಳ 
ಕ್ವ Ne [| Ad SAI | Ne Cd ಹಗ್‌ ಸ್‌ 


(ಯತುಪರ್ಣನ) ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಯುತುಪರ್ಣನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಒಮ್ಮೆಯಲ್ಲ ; ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ 


ಹೇಳಿದೆನು. ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೂ ಖುತುಪರ್ಣನಾಗಲೀ, ಅವನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿದವರಾಗಲೀ, ಅವನ ಪರಿವಾರದವರಾಗಲೀ-ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ  ಬಾಹುಕನೆಂಬುವನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಆ ಬಾಹುಕನು ಯತುಪರ್ಣನ ಸಾರಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕುರೂಪಿಯು. ಮೋಟಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳವನು. ಅಶ್ವ 
ಪ್ಯಾ ಹಾಹಾ ಮ್ನ ನ್ನು ದೆಸಿ ಅಗ್ಗ ONO A ರಾ ರಾ ಇನಿ ೦೨ OM ಲ್ಸ ಜಾ ಬಾನಿ 
ಲಲಗ್ರಿಬ್ಲು ಲಾಲಬಿ ಲ್ಲುಲಲ೧ಂಲಎಸುಿರೊ೦ ದಿ ತಲ್ಕಣ. Daf lwoll ರಟ 
ಗಳನ್ನ 1 ಓಡಿಸುವ. ಯು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ 
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ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಮೊದಲು ನನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ವನ್ನು 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒ ದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಇಚಿಸುತೇನೆ. 


೧೨ ಲ ಎಂ 
ವೆ.ಸಮಮಪಿ ಸಮಾಹಾ ಗೋಪಾಯನಿ ಕುಲಸಿಯಃ । 
ಲ ಶಿ ಅ ಇ - ಲಿ 
me md) ಮಾಣೆ ee wed ee Je) ಜಾ Oda ಹಾಗೆ ಜಾರೆ mm em ) dd ಕಕ್ಷ 88 
ಅಲ್ಲಂ ಶಲ ಏಂ A ಆಲಂ Moc ಲ ಸಲಿ ಟು) IIo 


ಪ್ರಾಣಾಂಶ್ಚಾರಿತ್ರಕವಚಾ ಚಾನ್ನಾರಯನ್ನಿ ವರಸ್ತ್ರಿಯಃ |೯| 

ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಂತಹ ಕಠಿನಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ತಮ್ಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ತಮನ್ನು ತಾವೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಃ ತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅಂತಹವರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುತದೆ. 
ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ ಯಿಂದ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಪತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ). ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೆ 


ಸದಾಚಾರವೆಂಬ ವಜ್ರಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಷಮಸ್ನೇನ ಮೂಢೇನ ಹರಿಭ್ರಷ್ಟಸುಖೇನ ಚ | 


ಯತ್ಸಾ ತೇನ ಪರಿತಕ್ತಾ ತತ್ರ ನ ಕ್ರೋದ್ಭುಮರ್ಹತಿ loll 
ಜಳ ಳ್ಳ ಬಿಟುಹೋ ಕ್‌ ಗ್ಗಾಣಗತ ನ್‌ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 0ಎ೨ನಳೇನಿ ಇಗ ಗಿ ಗಿ 
Ad GA ಆ Ou a Ad ಓ್‌ 


ಪತಿಯು ವಿಷಮಪರಿಸಿತಿಯಲಿದನು ರಾಜ ಭಷನಾಗಿದನು. ಸುಖ 
6) ಣಂ ಶಿ ಟಿ ೦ 

ವೆಂಬುದೇ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾಂ ಪರಿಪ್ರೇಪ್ಸೋಃ ಶಕುನ್ನೆರ್ಹತವಾಸಸಃ | 

ಅಧಿಭರ್ದಹೃಮಾನಸ್ಥ ಶಾಮಾ ನ ಕ್ರೋದ್ಧುಮರ್ಶತಿ |1೧೧!| 


ನಾ fe] ಹೆ ತಾ 
AMUN I 1 ರ್ರ 1೬) 


ನಾಗಿ ತನ್ನ ವಸ್ತವನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡು-ಮನೋರೋಗಪೀಡಿತನಾದ, 
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ವಾಗಿಯೂ ಸನ ತಳಾಗಬಾರದು. 


ಸತೃತಾಸತ್ಛತಾ ವಾಪಿ ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ತಥಾಗತಮ್‌ | 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಕಂ ಶ್ರಿಯಾ ಹೀನಂ ಕ್ಲುಧಿತಂ ವೃಸನಾಪ್ಲುತಮ್‌ 1೧.೨1! 


ಗಂಡನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವಾಗ, ಸಕಲ್ಫೆಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಳದು 


ಕೊಂಡಿರುವಾಗ, ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿರುವಾಗ, 
ವ್ಯಸನಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ-ಆತನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹ್‌ ಹ ಳೈ wa OB! New dS | ಸ್‌ ನೈ ದ್‌ he 


ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಿರಲಿ ; ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನೇ ಮಾಡಿರಲಿ- ಸ ಸಾದ್ದಿಯಾದ, 


ಪತಿವ ತೆಯಾದ ಸೀಯು ಅಂತಹ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 





ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೆಪಿತಳಾಗಬಾರದು.” 

ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ಬಾಹುಕನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಇದನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು 
ನೀನಿನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ರಾಜನಿಗೂ 
ಯಹೋಚಿತವಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನು ತಿಳಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪರ್ಣಾದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ದಮ 


ಯಂತಿಯು ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 


ಅವಳೂಡನೆ ಹೇಳಿದಳು : 
“ಅಮ! ನನ್ನ ಉದ್ದೇ ೇೀಶವೇನೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಭೀಮ 


ಅ ೫ ರೆಡಿ ಭಿ ಲದ SS ND ಇ ಸ್ಟಾ ಈ ಎಡ ಲಾಟ ಸಾ ಲಾ ಮ Oe ಗಾ ನಾ ವ 
de Wid } AAV SSW 1೪ DUT UW UYU UN ಲ) ್ರ ಅ್ರಒಳ್ಳುಣಲು 
ಸುದೇವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಮಹತ್ತಪೂರಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ 

rk Il 
OREN ALAA A ವಾ ಎ೧ ರ ತಾಂ ರಾಜ ಉಗ ಶಿಲಿಯದ 
೨ ಆಎಲಆಲಲಅಿಭ್ಬಅಎಎಲ( ಲ್‌ ಇಣ್ಣ ೪ ಅಲ NOM ಆಲಿಂದ 11 STUY 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ. 
ಯಥಾ ಚಾಹಂ ಸಮಾನೀತಾ ಸುದೇವೇನಾಶು ಬಾನ್ನವಾನ್‌ | 
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ಅದೆ ಛ 
2A AOR AN APN EN ಯ 3 ಘಾ ಗಳು ಸ ಗ DAS ANAS Ar 
ಅಯೋದಧ್ಯಯಿಂದಿ STNG Olds Nd ಈ ಓಟ ಧ್ರ! Ad ಆಗ Nd AAAs OO NSE ಗಗ ANd UY Cd 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ಣಾದನಿಗೆ 


ಯಥೋಚಿತವಾದ ಬಹುಮಾನವನ್ನಿತ್ತು ಹೇಳಿದಳು : 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ನೀವು ನನಗಾಗಿ ಬಹಳ ಶ್ರಮಿಸಿರುವಿರಿ. ನಲನು 


| (ಕ 
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GUSTS ತ ಇತರ) 


2336 ಮಹಾಭಾರತ 

ತಾ ಗಿ ಕಾಲಿ ಏ.ದಿಕಾಳಿ ರ ಇ ದ್ರಿ. ಫಾಲಿ ಸಾಧ ನಾ ಾಫ ರಷ್ಟ ಎಲ ಇ ಪಾಲ್ಸಿ PT ನ್ನ್ನ ಜಾ ಗ್ರ ೧ ಇಲ್ಲ ON ನಾ ಸಾಲಾ ನ ಬಾವ ಮ್ನ 
Md | {Ne ಉಟ? ಲು ಅ) UN ಇಲ್ಲ ಲಮ ಊಜಲಜಎಿಲಖಜಿಲNUNO್ಲ 

ಕೊ €ನೆ. ಬೇರೆ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಫಲಿತವಾಯಿತೆಂಬ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರ್ಣಾದನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಪರ್ಣಾದನು ಪಾರಿತೋಷಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಅತಿದುಃಖತೆಯಾಗಿದ್ದ ದಮಯಂತಿಯು ಸುದೇವನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ 


ರಿ 


ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು : 
= ಆ ne 
CCA “Qe ಸೋರಿ ಉಊಗದೌ ರ್‌ TR ಇಲ್ಲಾರಿ ಷ್ಟು 
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ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಾದ 
ಯತುಪರ್ಣನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು : 
ಆಸ್ಸಾಸ್ಕತಿ ಪುನರ್ಭೆ ಮೀ ದಮಯನ್ನೀ ಸ್ವಯಂವರಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ರಾಜಾನೋ ರಾಜಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ || ೨೮ 
ತಥಾ ಚ ಗಣಿತಃ ಕಾಲಃ ಶ್ಲೋಭೂತೇ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 
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"ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮರಾಜನ ಮಗಳಾದ ದಮಯಂತಿಯು ಪುನಃ 
ಸ್ವಯಂವರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಸ್ವಯಂವರವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ರಾಜರೂ-ರಾಜಪುತ್ರರೂ ವಿದರ್ಭಕ್ಕೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಿಥಿ-ಕಾಲ-ಮುಹೂರ್ತಗಳ ಗಣನೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಸ್ಥಯಂವರಸಮಾರಂಭವು ನಾಳೆಯೇ ನಡೆಯುವುದಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ನಾಳೆಯೊಳಗಾಗಿ ವಿದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದರೆ ಕಾಲವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
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00ND Na ಲಿ ಕಾಫಿ ದ ನ್ನ ಸಾ ನಾ ನ ನ್ನ ಬಾ ಬಾನ ಹಾಸ್ನ ಪಾಲೆ ಷ್ಟ ಇ ೧4 
ಅಲ ುಗುಟುಟ ಟಟ ಲು ಘು ಇಟ) ಲಂ ಲರು) 


ದು ' [Ms ೧೨೮ 
ಬೆಳಗಾಯಿತೆಂದರೆ ಅವಳು ಬೇರೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಹಾಪರಾ 


ಇ 


ಕ್ರಮಿಯಾದ ನಲನು ಜೀವಿಸಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ-ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯು 


ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿಯದಿರುವುದೇ ಅವಳ 
ಹಗಗ Nl hE ಹ್‌ ಥ್ರ ಸ್ಟ್‌ ಭೈ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರಿ.” 


ದಮಯಂತಿಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುದೇವನು ರಾಜಮಾತೆಯ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅತಿಶೀಘವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 
ಅರಮನೆಯ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾನನಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ ಯತುಪರ್ಣನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ದಮಯಂತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಖತುಪರ್ಣನಿಗೆ 
ನಿವೇದಿಸಿದನು. 


q 
9 
ತ 
| 


೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಲೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಎದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ಯತುಪರ್ಣನ ಪ್ರಯಾಣ: ಬಾಹುಕನ 


ಎದಿ ಕಾಳ ವವನು ಎವೆ ನವ 
ಅಲ್ಲು ಜಲ ಬಬ್ಬ ಪ್ರುಲ್ಮೀನನ್ನೂ ನೋಡಿ WONTON 


ಯತುಪರ್ಣರ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸುದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯತುಪರ್ಣನು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ತಾನು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ 


(6 
O 

1 
ಚಟ 
£90 
ನ್ಗ 
೦ 


ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೆಸುತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ಬಾಹುಕ! ನೀನು ಒಪ್ಪಿ ಒಂದೇ ದಿನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುವೆ 


ನಿ RE EE NE ಇ 
O09 900010 


೧ ಜ್ನ 


ನಾಳೆಯೇ ನಡೆಯಲಿರುವ ದಮಯಂತಿಯ ಸ್ನಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿದರ್ಭದೇ ೇಶಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೋಗಲಿಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 3 
ಯತು ಪರ್ಣನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಲನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಶೂಲದಿಂದಿರಿದಂತಾಯಿತು. ಬಹುವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟನು. ಸಂಕಟವೆಂಬ 
* ಪ್ರ 
ಕಿ ನಿನಿಂದ ಬೆಂದುಹೋದನು 
\ 
( 
of 
< DB 


೨ 
CS 


2338 ಮಹಾಭಾರತ 
1 ರಿನ ಅನು ಹಾ! ಹಾಸ ಜಾನ ಲ NN ಸಾಲ ಜು ಇದಿ ಶಾಸ ಣಾಭ್ಲಿ ವಿ ಗ್ರ ನಿಸ ದಾವ ನ ಉನ =) ಇನಿ ಸನಿ 
(UU ಅಲ್ಲು ಆಂಟಿಯ Coll ) CONN TYAN NG ಅಲ್ಲ | 


2 ಇವಿ 
ಖರ೦ಯಟಿ 2 ಖ್ಯ Sef Non ರಷ್ಟು ದಾ ಎಬ್ಬಿರಲ್ಲ ರಳ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆತಂಕವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತಾನೆ. 

ಏ "ಶೈ " ಸ್ರಿ ನ ” ತ - ದ್‌ - - ಕ) - 4 fy 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಇತರರೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಸನಾ ಸ ಧಿಕಷದಾಾಗಗ ಇಲ್ಲ ಧಾ ಸಲಿಸಿ ಗಿಗಾ ಗ ದ ದಾಣಿ 00 NN ಸ್‌ 
A WU UY Ad hs NANI ಓಟ NO I Mie Ned tad ed Cds C4 ॥ ಅ 
ದುಃಖವನ್ನು ಇತರರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಅದೃಷವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.) 

ಮ Re ಲ) ಆ ಲ ಡೀ 4 
ತನ್ನ ಹೃದಯದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ಒಮ್ಮೆ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು : "ದಮ 
ಯಂತಿಗೆ ಪುನಃ ಸ್ವಯಂವರವೇ? ಇರಬಹುದು. ಏಕಾಗಬಾರದು? ದುಃಖ 
ವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವ ಅವಳು ದಿಕ್ಕುಕಾಣದೇ ಹತಾಶ 


(ಕಾಲಾ ಹಾರ ದಾಲ ಕಾರವಾಹಕ್ಕ ಕಾ ರಾಲ್‌ ದಿಸಿ ೨೬೨ ದ ದಾಲ್‌ ಕ ನಾನಾ ಉನ ಗಾಳ್ಗ 
೭11 ಅಳಉರ್ಬ್ಯ Qed TU Ad Nd ಲ್ಯ CC ಊಳಲು hed GA KA eid ಈ Ned Ad CE AIL 1 IN 


ಲಾರದು. ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕ 


ಸಭಾವಶ್ಚಲೋ ಲೋಕೇ ಮಮ ದೋಷಶ್ಚ ದಾರುಣಃ | 


é 


ಲು 
ನಾದೇವಮಪಿ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಾ ಸಾದತಸೌಹುದಾ Isl 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜ್‌ ಅವರ ಮನಸ್ಸಂಬ 
ಪಕ್ಷಿಯು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹಾರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ ದಮಯಂತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಮಹಾಪರಾಧ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಏಕಾಕಿನಿಯನ್ನಾಗಿ 


20 
12 
ul 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೧ 2330 
aN NED ಷು ~~ ON Nd ಖಾ ಉನಿ A ಲ್ನು ೧೩ ಲಲ ನಿ 
ಬಟ್ಟು ಯ. ಂಟಯರಲಿಯಂು. ಲ್ಯ ಹಲ ಆ (ಓಟ ಲ! |] WC ಓಲ)! Io 
ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ದಮಯಂತಿಯು ನನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರೇಮವೂ 
ಟಹುಶಃ ಲುಪವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿರಬಹುದು SದದಬO೦ಂದ೮ಲೇ 
NNN NR AOA AE TOU EE ao Lec elas ೧೦೧ * ೨.07 
'ಆಗ್ರ/ ೬ ಆ ಆ ಓ.. ಲ ಜದ ಹ್‌ ದ್‌ ್‌ La yp) ಹಟ್‌ Al ॥ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾರಳಂದು ನನಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : 
A ಎಲಾ ನಾ ನ ಮಾಂ ಕಾದು 
"ಬಲರ ಲ) ಟರ) ಲಿ ಟಟ) WoW NUN ಶ್ಲ dOO TY ಓಟಿಲು! VU 
ಕಾಣದೇ ನಿರಾಶಳಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರ. ಪುನಃ ಸಯಂ 


ನನನ WONT ಲ್ಲ ಲಸ ರನ ಳ್‌ ೦3 
ಗ್ರ Ul nd TU 6 a-ha kit utd Med ್‌್‌ರ bedded Ld * 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಇದರ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ 
mm) ee ON ಬ್ಬ ಇರಿ ಷ್ಟ ಜ್ಯಾ BO RD N,N ಎಂ ಹಾರಿ ಭಾ ಹಾ ಹಾಲೆ ಕಾಲ —— ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಮ್ಮ ಪ ಇಲೆ RS SD ED 
ಪ್ರುತೈಕ್ಷವಾಗಿಯೀ ನೋಡಿ ವಿಶಯಿಸುತ್ತೇಣ. ಈಗ ನಾನು ಖುತುಪರ್ಣನ 
ಇಚಾಮುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದು ಅವನ ಆಶಯವನೂ ಪೂರೆಸುತೇನೆ. 

Ay ಸಾ ಸಾ ಹಿ ಕ್ಮ ಡ್‌, ನ) ಫ್‌ ಹಿ 

ನನಗಾಗಿಯೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀನಿ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಡ 
NNN ದು ಸೀನ ಹೋಮ ೨? 
ಆ೨ಲ್‌ಲ್ಲ EON ಭಜ ರ್‌ 


ಮಾಂ ತ ವಾ ನಾ 


ಹೀಗೆಂದು ಬಾಹುಕನು (ನಲನು) ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಯತುಪರ್ಣನ 
ಮುಂದೆ ದೀನಭಾವದಿಂದ ನಿಂತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಿದರ್ಭರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿನನು 


ನ್ಟ ನ್‌ ಹಜ್‌ "ಜ್‌ ಚ್‌ ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಇಟ್‌ ಔರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ 


ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಲನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯತುಪರ್ಣನಿಗೆ 
ANON mmm me DN ರಾ ಇ ಜಾವ ಇರ) ಈಗ ಲ್ನ ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಸ ಮ್ನ ಸಾಫ್ಟ ಕಾಸ್ಟ ಸಾಸಾಲ mA ಮಾ ಸಾ 
ಜ್‌, ೧ ೦ಬಿಜಬಲಯKHಿಮ. ಅಲ್ವ ಕಟ್ಟಲು ಕಟಿ ow OO WENVL I ಶ್ನೆ 
ಅಶ್ಚಶಾಲೆಯಲ್ಲ € ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬಾಹುಕನಿಗೆ ಯತುಪರ್ಣನು ಆಜಿ 
೧೨ ೧೦7 
ಯನ್ನಿತ್ತನು. ಯತುಪರ್ಣನ 'ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಾಹುಕನು ಅಶ್ಪಶಾಲೆಗೆ 
ಮ %್ಕು OTE ONE SA ದ್‌ ಧಾರ ಜೃ ಸಾರಳು. ಸಾಹಾ ಸಾಲ ಸ ಧಾರ 
ಓಲ ೬1 ॥ Ai tad ಓಟ? ಆಗ್‌ Ci Ah ANU NS WAM OC ಅಂ ಲ US NSO UM IC 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2340 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ-ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯತುಪರ್ಣನಿಗೆ ಬೇಸರವಾಯಿತು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂದು 
ದಡಕ್ಕೆ ಕರಓುಷದಂತೆ ನಾಮವ ಮು ಆಅಧಸರವದಿಶಿದನು 
ಆಟ್‌ ಕಾ ha dd AE ಟ್‌ ್ಪ್‌ರ್ನ Nes ಗಟ್‌ ಗೆ ಟ್‌ ಉಗ ಟ್‌ NY ಓಟ್‌ [ಆಲ್‌ 


(ಆದರೆ ಕುದುರೆಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಅವಸರದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಬಹುದೂರದ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಬಹುವೇಗದ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅವು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಎಯಂದು ನಲನಿಗಿ ಮನದಟ್ಟಾಗಬೀಕು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೋಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅಶ್ವಚಾಲಕನಿಗೆ  ಕೌಶಲ್ಯವೊಂದಿದರೆ 
ಸಾಲದು. ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಓಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇರಬೇಕು.) 


ಇ್‌ದುತುಹರ್ಣ್ಣ್ಣನು ಎನೇ ಅವ ನದಶವಪಡಿನಿಕಾನೂ ಬಉಾರಣುಕನು ಕುದುರೆ 


ನರ್‌ ಇಟ್‌ ಭ್‌ ಸ್‌ ಓಿ kb We ಬಿ ಸ್‌ ಆಗಲ್‌ 1 VO SSIECY Yd a ಟ್‌ we Ne ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಗರ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ 


ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹುಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನಂತರವೇ ಉತ್ತಮವಾದ 


ಜನಂ I A EY “ಉಂ ಗಮನ ಲ್ಸ ಗ್‌ ಹೊಗೆ 
NEN HUA HUY ಗಿಲಿ ದ್ವಿ SHWcoYe UY SVU WU 


ಗಳು ನೋಡಲು ಬಡಕಲು ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. ಆದರೂ ಸಹ 
ಬಹುದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದುವು. ಆ ಕುದುರೆಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿದ್ದಿತು. ಅವುಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಉತ್ತಮತೇಜಿಗಳಿಗಿರಬೇಕಾದ ಸಕಲಗುಣಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲದ್ದುವು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಹೀನಸುಳಿಗಳಾಗಲೀ, ಕೆಟ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಲೀ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂಗುಗಳು ಅಗಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವು 
ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳಾಗಿದುವು. ಗಾಳಿಯ ವೇಗದಂತೆ ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದುವು. 

ಕೃಶಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಯತುಪರ್ಣನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೋಪವೇ ಬಂದಿತು. ಖುತುಪರ್ಣನು ಬಾಹುಕನನ್ನು ಕೇಳಿದನು : “ಈ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ನೀನೇನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ? ನಮನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಮೊಡನೆ ಹಾಸ್ಕಮಾಡುವ ಸಮಯವೂ 
ಇದಲ್ಲ. ನೀನು ಆರಿಸಿ ತಂದಿರುವ ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಬಡಕಲಾಗಿಯೂ, 


ಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕೆನ್ನೆಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಸಿಂಧೂದೇಶದಲ್ಲಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೧ 2341 
ಶಾಪ್‌ ಮ ಇ ಖನ್ನಾ ನಾ ಗ ಅದಿ ES NN ಷ್ಣ ಹ pa = 
ಆಆಆ WS NAA D೮೧೮ ತಿ Ne NUM YT df NAAN “ಇ 


ಜೋರಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಲು ಕೂಡ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 


ನನನು  ನಾಗಂರ್ಜಗೇಳಣ್‌ಕೆ ಹಂಗೆಣಾನ್‌ ನಂ ೧ಣಣೇೋ ವಿನ ನಿ ಎಸಬ 
aun e- "ಆ hd he bid hd Nl Np SON Wd ed A bedded ಕಳ 
ಸಮರ್ಥವಾದಾವು? ಇವುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಾ ಅಷ್ಟು 
ಹಾಸಗೆ. ಜಾ Anum ಸ್ಲಾ ನಾವಾ CS ಕಾಸಾ mm we me me ಹಾಸಾಫಾ ಹಾಸಾದೆ ಹ 
ಆಖೆಲಲಿಭ್ರು ಎಲ ಲಬಂ್ಲ ಅದೂ ಖಲು ಅಊಿಭಿಬುಲಬು ಊ್ರಟಖಲಲಬಂ್ಲ 
ಕೆಗೊಳಲು ಸಾದವಿದೆಯೇ?” 
ಲಳ 

ಅಶ್ವಪರೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನರಿಯದ ಯತುಪರ್ಣನು ಕೇಳಿದ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಬಾಹುಕನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ಮಹಾರಾಜ! 


ಏಕೋ ಲಲಾಟೇ ದೌ ಮೂಧಿನ್ನ ದೌ ದೌ ಪಾಶೊನಪ- 


ದೌ ದೌ ವಕ್ಷಸಿ ಎಜ್ಛೇಯೌ ಪ್ರಯಾಣೇ ಚೈಕ ಏವ ತು 1೧೬! 
ಏತೇ ಹಯಾ ಗಮಿಷ್ಕನ್ತಿ ವಿದರ್ಭಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 


ರ eS ಸ ಘಾಲಿರಳ ೦ ತ್ಮ ಕಾರ ಫರಾ ಗನಿ 
UDA UW ಈ ಆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ ರುಡುಯಿ ಜೀ 


ಸುಳಿಯಿದೆ. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಸುಳಿಗಳಿವೆ. ಎರಡು 
ಪಾಶದ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪಪಾಶದ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡು ಸುಳಿಗಳಂತೆ 
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ಕಛಗಳಿದು, 'ಏದುರೆಗಳ ಮೈದಡವಿ ಸಂ ತೈಸ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಸಿ 
ಸಹಸಾರಥಿಯಾದ | ವಾರ್ಷ್ಯೇಯನನ್ನು ರ ಥ ದಲ್ಲಿ. ಹ 


ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಮತ್ತು 5 
ಕುದುರೆಗಳು-ಬಾಹುಕನೊಮ್ಮೆ ತಮ ಮೇಲೆ ುಾವಟಿಯಾ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಿದ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ರಥವನ್ನು ಅಂತರಿಕದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿ 

ಂ0ಛು ದ್ನ ೦. ೧೧೨ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಖತುಪರ್ಣರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಭರಿತನಾದನು. ರಥದ ಚಕ್ರಗಳ ಘೋಷ, ಬಾಹುಕನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಧಾಟಿ-ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವಾರ್ಷೇಯನು ಬಾಹುಕನಿಗಿರುವ 
ಅಶವಿದ್ದಾಪರಿಶಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತಾ ತನಲಿಯೇ ತಾನು 
ದ ಶಿ 5) ಪ್‌ ಕೃ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು 


“ಇವನೇನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯೇ? ವೇಷ 
ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಹುಕನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೇ? ಮಾತಲಿಗಿರುವ 
ಅಶ್ಚಚಾಲನ ವಿದ್ಯಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಈ ಬಾಹುಕನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣು 
ದ್ದೇನೆ. ಅವನಿಗಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲವೂ ಇವನಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಅಥವಾ 
ಕುದುರೆಗಳ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಶಾಲಿಹೋತ್ರನೇ 
ಇವನಿರಬಹುದೇ? ಅಥವಾ ಶಾಲಿಹೋತ್ರನೇ ಪುನಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಹುಕ 
ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವನೇ? ಅಥವಾ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣನಾದ ನಲನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದೇ? ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಲನು ತಿಳಿದಿರುವ ಅಶ್ಲಶಾಸ್ತದ 
ಫೂರ್ಣಪರಿಚಯವು ಬಾಹುಕನಿಗೂ ಇರಬಹುದೇ? ಏಕೆಂದರೆ : ಅಶ್ವವಿದ್ಯ 
ಯಲ್ಲ ನಲ ಮತ್ತು ಬಾಹುಕರು ಸಮಾನರೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಲನಿಗೂ ಈ ಬಾಹುಕನಷ್ಟೇ ವಯಸ್ಸಾಗಿದೆ. ಈ ಬಾಹುಕನು 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಲನೇ ಆಗಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ನಲನಿಗೆ ಸಮ 


ಗೂ ವಳವನಂತ ಎಂಸಿ ವನ್ನೂ 
ಲಂ ಲ್ಯ ಕಂ ಅ ಲ (| SOM WU ಗು ಆಲು ಛು 


ಯಿಂದಲೋ, ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಶಾಸಿವಿಧಿ 
ಹಡೆಯುವ ಆಶಯದಿಂದಲೋ ಮಹಾತದು $ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ 


Gas \ Gayl Mae te A Nd ಛ/ Na ॥ ದ್‌ ಅ ಹ್‌ 3 ef Te hh Wd Nd ಜ/ 


ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ನಲನೇಕೆ ತನ್ನ ಸುಂದರಾ 
ಕಾರವನ್ನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಾರದೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬಾಹುಕನು ವೇಷಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾತ್ಮ 
ನೊಬ್ಬನಾಗಿರಬಹುದೆಂದೇ ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದೆ. ಇವನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ. 
ದವೆರೂಪವಿರುವ ಮಾತದಿಂದ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ NANA ET 
ಭ್ರ $ ಆ) ತವೆ WA Ka ಲ್ಯ ಲಲ ಎಲ 


ON ಸಾಾಲ್ಲಾಶಾಖ್ಸ್ಮಾ ಸಾಫ್‌ ~~ dN ಹಾಣಾಧೆ ~~ ಮ ಸ ಗೌ ದ NN ಇಲೆ ಮ್ನ 
ಬಳಲಿ ಬುಲಿ ರಲಲ) ಎಲ್ರ. ಉಟುಉಲಉಟಟಲ( ಳಿ ಲ್ಭಿಲಿಊಉಲಿಗNಗಿಹೂಿಯಿ. 
ಇದೊಂದು ವತಾಸವನು ಬಿಟರೆ ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲಿ ನಲನೇ ಬಾಹುಕ 


ಏ.೦ ರ್ಮ ಇಸಾ ರಲ ಲಕಾ ಭಾಲಿ ARNON ONT NN ಗಿ ಇಾಕಾ್ಮಾ ಗಾಲ ಲ ನಿ ನಿ ನ್ನ 
ಲ್ಯ ಲ್ಯ Mex ೬. ಎ ಧ್ರ © tad SOS AS ಈ) 


ವನು. (ಶರೀರವು ವಿರೂಪವಾದರೂ ಅಜಲಕ್ಷಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ 
ಇವೆ.) ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇವನನ್ನು ನಲನೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 
ಕ 0 


ಯುಧಿಷಿರ! ನಲನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ ವಾಷರ್ಷೇಯನು ಇವೇ 


© 6೮) ೦ 


ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗನಾಗಿಹೋದನು. 
ಯತುಪರ್ಣರಾಜನೂ ಬಾಹುಕನ ಅಶ್ಪಶಾಸ್ತದ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮೋಡಿ 
ಪ್ರಶಂಸಾರೂಪವಾಗಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತಾ, ವೇಗಯುಕವಾದ ಮತ್ತು ಆನಂದ 
ದಾಯಕವಾದ ಆ ಸುಖಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಮಹಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದನು. ಅಶ್ಲಗಳ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಹುಕನಿಗಿರುವ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು, 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿರುವ ಉತ್ಸಾಹ, ಅವನು 
ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಧಾಟಿ-ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಯತುಪರ್ಣನು 


ಆನಂದಪರವಶನಾದನು. 
೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದ್‌ 
ಇಗೆ ಡಹೇಗಿ7ಗಳತೂಾ ತಿರುಗು ಲಕಾ ಗೆ ದ ಾಾಸಸಹುವೆಎೌ ಗಾಂ 
ಕ್ಸ್ವ್ವ್‌ Ne ef A AL 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಯುತುಪರ್ಣನ ಅಂಗವಸ್ತವು 
ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದುದು : ವಿಭೀತಕವೃಕ್ಷದ ಪರ್ಣ-ಫಲಗಳೆ ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಲ-ಯತುಪರ್ಣರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ನಲನು 
ಯತುಪರ್ಣನಿಂದ ದ್ಧೂತವಿದ್ದೆಯನ್ನು ಕಲಿತುದು : 
ನಲನ ಶರೀರದಿಂದ ಕಲಿಯ ನಿರ್ಗಮನ 


ಸ್ರ 
ರಥವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡೇ ನದೀ-ನದಗಳನ್ನೂ, 
ಗಿರಿ-ದುರ್ಗ-ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ 
ಮುಂದುವರಿದನು ದಕಾವು ಅಧಹೊಂದು ವೇಗದಲ್ಲಿ 'ಡುತಿರುವಾಗ 


ree Fe yy ಈ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಆಗ dn ್ಪ್ಥ್ಥ್‌್‌ UE ud ಊರ್‌ ದ್‌ 


ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಯತುಪರ್ಣನು ತನ್ನ ಅಂಗವಸ್ತವು ಜಾರಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 


ಲಿಯಾ ರಾ ಪೋನ್‌ Ye CVS ed ಬಾನಿ ೦ ದ್‌ ರ್‌ 
rae ಓಟ ಗ td Ch 9 SAY ed [ಆ ಗಟ ಆಗ tid NEO 


ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಕಾಲವಿಳಂಬಮಾಡದೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಯತುಪರ್ಣನು ಬಾಹುಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಬಾಹುಕ! ನನ್ನ ಅಂಗವಸ್ತವ 
ರಥದ ವೇಗದಿಂದಾಗಿ ಹಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ಅಂಗವಸ್ತವನ್ನು 
ನಾನು ಪುನಃ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅಶ್ವವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾನಿರುವ 
ನೀನು ಈ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ವಾರ್ಷೇಯನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದುಹೋದ ಅಂಗವಸ್ತವನ್ನು ತರಲಿ. 
ಅವನು ಅಂಗವಸ್ತವನ್ನು ತರುವವರೆಗೂ ರಥವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. 3 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಅಂಗವಸ್ತ್ರ ವು ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅದು 


ಬಿದ್ದ ಜಾಗದಿಂದ ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರ ನಾವೀಗ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಾರ್ಷ್ಣೇಯನು ಹೋಗಿ ಅಂಗವಸ್ತವನ್ನು 


ತರುವ ಸಾಧ್ಯ 'ತೆಯೇ ಇಲ. 


3, 


ರಥವು ಯಥಾಪೂರ್ವವೇಗದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಒಡುತ್ತಿದಿತು. ರಥವು 


ಸರ್ವಃ ಸರ್ವಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ 1 
= ಹ್ಞಾಲೆ ಹಾಲೆ NN ವಾರಿ ನಿತ ಥೆ ಇ —) da AO 1. 
ನ್ಬಕತ್ರ ಹಡಿಣಷ್ಯಾಸ್ತಿ ಜ್ಞಾನಸ್ಕ ಪುರುಷೇ ಕ್ವಬತ್‌ 11೮॥ 


ಎಂಬ ಆರ್ಯೋಕಿಯನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಬಾಹುಕ! 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದವನು, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೀಣ 
ನಾದವನು-ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರನು. ಅಥವಾ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಸಕಲವಿಜ್ಞಾನಗಳೂ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ 
ನೆಲೆಸಿರಲಾರವು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವಿರು 
ತ್ರದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೆ ಗಣತಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವಿದೆಯೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗಲಾರದು. ಬಾಹುಕ! ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಈ ವಿಭೀತಕವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೀನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 

ವೃಕ್ಷೇಸ್ಮಿನ್ನಾನಿ ಪರ್ಣಾನಿ ಫಲಾನ್ಮ್ನಪಿ ಚ ಬಾಹುಕ | 

ಪತಿತಾನ್ಯಪಿ ಯಾನೃತ್ರ ತತೈೈಕಮಧಿಕಂ ಶತಮ್‌ lll 


ಪ್ರಚಿನುಹೃಸ್ಕ ಶಾಖೇ ದ್ವೇ ಯಾಶ್ಚಾಹನ್ಯಾಃ ಪ್ರಶಾಖಿಕಾಃ | 


ಆಭ್ಮಾಂ ಫಲಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ಪಣಕ್ಟೋನಂ ಶತಮೇವ ಚ lanl 
ಈ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗುದುರಿರುವ ಎಲೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಫಲಗಳೂ ವೃಕ್ಷದ 


ಮೇಲಿರುವ ಎಲೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಫಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನೂರೊಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಈ ವೃಕ್ಷದ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಐದು 
ಕೋಟಿ ಎಲೆಗಳಿವೆ. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲರುವ ಎರಡು ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಉಪಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು ಎರಡು ಸಾವಿರದ ತೊಂಬತ್ರೆದು 
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ಯತುಪರ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬಾಹುಕನು ನಸು 
ನಕ್ಕು ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಭಾಂಗಾಸುರಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನೀಗ ಈ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಕತರಿಸಿ, ಎಲೆಗಳನ್ನು 


NN NN AREA RR OAL NPA ದಾರಾಾಗಾಳ್ಗೆ ನಾರಾಶಾ್ಯಾಗಳ್ಳಿಗಷ್ಪಲಳ್ಳಿ. ಯಉಾ್‌ಾು 
adC TN agY ಆಟ್‌ ಗುಲ ಆಂಗ Wಭ್ರಲಬಖಲc AN BUN ನಿಲಿ! Wad ತವ 


ವಿದ್ಯಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಲು ನಾನೀಗ ಈ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಎಣಿಕೆ ಮಾಡಿಯೇ 
ನಾ ಢಿಮೆಯನ್ನು ವಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ನಾನು ಈ ಹಣುಗಳನೂ 


wee Nee \ ಆಲ್‌ Lee ಸ್ಕಿ de ಕ್‌ Ww ತ್‌ 


ಇ 
ಎಣಿಸಿಬಿಟರೆ ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು 


ಕ ರಾ ಲಿ OS mR ಲ 


ಜಬ 
(bE 
et 


| 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ 'ನಿನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೀ 


ಎಣಿಕೆಮಾಡಿದ “ಹೊರತು ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವೇ ಅಥವಾ 
ಸುಳ್ಳೇ-ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿಶಯಮಾಡಲಾರೆನು. ಎಣಿಕೆಯು 


ಈ 
ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ವಾರ್ಷೇಯನು ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿ 


1 ಟ್‌ ದ್‌ ಓಟ್‌ 8 Ne er NN ಹ we Ce | | 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರಲಿ.” 
ಬಾಹುಕನು ಇಂತಹ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನೆಂದು 


ಖಯತುಪರ್ಣನು ಭಾವಿಸದೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಭತುಪರ್ಣನಿಗೆ ತನ್ನ 


| ಜಾ 


ಸತ್ಯವೆಂಬ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವು ಯತುಪರ್ಣನಿಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಬಾಹುಕನು 


ಉಿದಿಶ್ಜಾ( ಗಳನ್ನೆಣಿಸಲು ಕಾಲವಷ್ಟಾ? ಗಬಹುದು ಒಂದು ದಿನದ ರಾ ಜು 


ವಿದರ್ಭವನ್ನು ಸೇರುವುದೆಂತು?-ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ರಾಜನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದುವು. ಬಾಹುಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2348 ಮಹಾಭಾರತ 


CD SS SS SES ಉಕ ನೆ 
WU OWT ಇದು ಕಾಲಯಾಪನೆಮಾ ಆಖ ನಿಬುಯಖಬ್ಲಿ. ಮಲಲ 


ವಿದರ್ಭಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಎಣಿಕೆಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾದಿರು. ಒಂದು ವೇಳೆ-'ಕಾಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ; ವೇಳೆಯಾಗುವುದು' -ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ವಾರ್ಷೇಯನನ್ನೇ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲೂಬಹುದು. ಮುಂದಿನ 


ಮಾರ್ಗವು ಸುಗಮವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ 


ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಎಣಿಕೆಮಾಡದೇ ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲಾರೆನು.” 
ಯತುಪರ್ಣನು ಬಾಹುಕನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ರಥದ ಸಾರಥ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವವನು ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 


0೦ ೬ ಕಾಕಾ Rs, ಲಾ ಸಾಲ ಲ್ನ ಸ್ಟಾ ರ ಾಾ್ನಾ ರ ಬಿ ಕ್ರ ee ಹಾಲೆ ಇ 
* ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೀಣನಾದ ನಿನ್ನ ನಿರುಕುರರಿ೦೦ರ ಬರಲಲ ೦A 


ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ದಿನದ ಅವಧಿಯಲಿ ಹೋಗುವ 


ಮಾ ಸ ಹಾಲೆ ಇ eee ಈ ಸಾತ ಲು ಹಾಲಾಹಲ ಹಾಣಿ ಎಸೆ PRN 


ನೋಡುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ ನೀನು ಕೇಳಲಿರುವ 


ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು.” 


ರಾಜನ ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಬಾಹುಕನು ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 


ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದನು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಈ ಮರದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಎಣಿಕೆಮಾಡಿದ 
ನಂತರವೇ ವಿದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಮೊದಲು ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು.” 

ಯತುಪರ್ಣನಿಗೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರದಾಯಿತು. 
ಬಾಹುಕನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪದೇ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಉದಾಸೀನಮನೋಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಬಾಹುಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಬಾಹುಕ! ನೀನು ಎಣಿಕೆಮಾಡು. ಒಂದು 


ಜು ot ) 
ಗ () 
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ನಿಲಿ ಲ್ಲಾ ಇ ಸಹಾರಾ ಸದ್ದು ಭಾಲಿ ತಾಲಿ ಕಾಕಾ ಕಾಲ ೋರಿಿಾ್‌್‌್‌್‌ಾನ ಉದ್ದ (ರಾಲ್ಟ್ಯಾ ಖಾ ಕ್ರ ಾಲ 
WAN ಅಪು wc ಭಂ ಖಲ LDS ಲಲಿ ೦ಎ ಟಟ). ಲಊಲಟಟಿಯ್ರಿ 
ನಿನಗೆ ವಕವಾಗುವುದು.' 


ರಾಜನು ತನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಬಾಹುಕನು 
ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ವಾರ್ಜೀಯನ ಕೈಯಲ್ಲ ಕೂಟ್ಟು, ರಥದಿಂದಿಳಿದು ವಿಭೀತಕ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಎಣಕೆಮಾಡಿದನು. 
ರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಒಂದು ಹಣ್ಣೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಲನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಈ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅತಿ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಾ ಶ್ಚರ್ಯಕೆರವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. | 


ರಾಜನಿಗೆ ಸದ್ಯಃ ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರಶಂಸಯು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವಿದರ್ಭನಗರಿಗೆ ಶೀಪವಾಗಿ ಹೋಗುವದೇ ರಾಜನ ಆಶಯ ವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಇ ಆ ಇದ್‌ ಇ ರ ದ್‌ ಿ ಮುದು 6 [| NN UE ಕ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಇ yy 


ಬಾಹುಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಬಾಹುಕ! ನನಗೆ ಸಂಖ್ಯಾಶಾಸ್ತವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅಕ್ಬ್ಷವಿದ್ಯೆಯೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು.” 


೪೧೦ ಆ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಆಸಾ ಆಸರ್‌ 


ಭುತುಪರ್ಣನಿಗೆ ಅಕ್ಸವಿದ್ದೆಯ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವೂ ಇದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬಾಹುಕನ ಹೃದಯವು ವಿಕಸಿತವಾಯಿತು. ರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಅಕ್ಬವಿದ್ಯೆಯೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಾದರೆ ನೀನು ನನಗೆ 
ಈ ಸಂಖಾಶಾಸಸಹಿತವಾದ "ಅಕವಿದೆಯನು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 


ಇ ಈ*« ್‌ ಡಕ್‌ ಕರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಅ ನ್‌ ಗಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡಾ ಲ್ಕ ದಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಹ್‌ 


ವಿನಿಮಯರೂಪದಾಗಿ ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು. ಸತ 


ಬತುಪರ್ಣನು ಬಾಹುಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯಿರಲಿಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಬಾಹುಕನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾತವೇ ಯತು 


ತ್‌್‌ ಸಲ್ಲ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಬನ್‌ RF ಕ್‌ೆ ಜ್‌ ಪ್‌ ತತ್‌ ಬ 


ಪರ್ಣನು  ವಿದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದಿತು. ಮೇಲಾಗಿ ಯತುಪರ್ಣ 
ನಿಗೂ ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಬಾಹುಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಯತುಪರ್ಣನು ಒಡನೆಯೇ ಸಮತ್ರಿಸಿ 
ಬಾಹುಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ದ್ರ 


೪ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಪಡೆಯುವವನಾಗು. ನೀನು ನನಗೆ ವಿನಿಮಯರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ 


ಸಾ ಸಾನೆ ಷಾ ರ್ಮ ಪಿ ವ ಸಾಡೆಕ್ಕಿ 


ರುವ ಅಶ್ಚಹೃದಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಯೇ ನಿಕ್ಷೇಪಭೂತವಾಗಿರಲಿ” —ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಉಯತುರ್ಪ್ವ೯ನು ಬಾಹುಕನಿಗೆ ಅವನು ಆಶಿಸಿದ ಅಕಹದಯವನು 


ದ್‌್‌ ತ್‌್‌ ಕ ಓಟ್‌ ಓ ಗ್‌ ಶಟ್‌ wl 8 ಇಸ್‌ ಗವ್‌ ಹ, 'ಘೌಟ್‌ ಇಸ್‌ ಶಟ್‌ 1 ಈೆ ಗಟ್‌ “ಲ್‌ * 


ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
ನಲನು ಅಕ್ಬಶಾಸ್ತದ ಉ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಯತುಪರ್ಣನಿಂದ ಪಡೆದೊಡ 


ಹಾಲ ಗ್ರಾ ಇ ತಾಲ (ಕಿಸ ಓದ ಕಾಫ ಘಾಲಾ ನ ಲ್ಲಾ ಉನ ಭಾಲಿ ನಿ ನ ಗನಿ ON ಬಾ ಇ 


ನೆಯೇ ಲ್‌ಿ ಲ್ಲ VOSS ಅಂಲಿ(1 ಎ ರಲಲ ಟು ಲಮ (ರಂ ಆಯ 


Wm 


ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ನಲನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ ದಮಯಂತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಲಿಯು 
ನಲನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದನು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಲಿಯಿಂದ ನಲನು ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಕಾರ್ಕೋಟಕನ ವಿಷದಿಂದಲೂ, ದಮಯಂತಿಯ 
ಶಾಪದಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾದ ಕಲಿಯು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ತನಗೆ ಅಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ದಾರುಣವಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕಲಿಯನ್ನು 
ಪರಮಕ್ರುದ್ದವಾದ ನಲನು ಶಪಿಸುವುದರ ರಲ್ಲದ್ದಾಗ AW "ಅಲಲ 
ನಡುಗುತ್ತಾ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು ಹೇಳಿದನು : i 


ಕೋಪಂ ಸಂಯಚ್ಛೆ ನೃಪತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಪರಾಮ್‌ | 
ಇನ್ನ ಸೇನಸ್ಕ ಜನನೀ ಕುಪಿತಾ ಮಾಶಷತ್ನುರಾ | 


ಯದಾ ತ್ವಯಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ತತೋ$ಹಂ ಭೃಶಪೀಡಿತಃ lla ೪॥ 
ಅವಸಂ ತ್ವಯಿ ರಾಜೇನ್ಹ ಸುದುಃಖಮಹರಾಜಿತ |! 

ಎಷೇಣ ನಾಗರಾಜಸ್ಕ ದಹ್ಮಮಾನೋ ದಿವಾನಿಶಮ್‌ lls] 
ಶರಣಂ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಪನ್ನೋತಸ್ಮಿ ಶೃಣು ಚೇದಂ ವಚೋ ಮಮ | 
ಯೇ ಚ ತ್ಹಾಂ ಮನುಜಾ ಲೋಕೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯನತನ್ಹಿ ತಾಃ al 


ಮತ್ತಸೂತಂ “ಭಯಂ ತೇಷಾಂ ನ ಕದಾಚಿದ್ದವಿಷ್ಯತಿ. | 
ಭಯಾರ್ತಂ ಶರಣಂ ಯಾತಂ ಯದಿ ಮಾಂ ತ್ಸಂ ನ ಶಷ್ಟೃಸೇ೩೭॥! 


ದಿ 
ಇಸಹಾರಾಜ! ವವ ಕೊ ಪವನ್ನು ಸಂಯುಮಿಸು. ನಿನಗೆ 
ಲ 


wi COSY Ww ARAN GAG ಎತ? ecu 1 


ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಭಿಸುವಂತೆ ನ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ಇಂದ್ರಸೇನನ 
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ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಶಪಿಸಿ 
ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗುಮಾಡದೇ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗು. ನಾನು 
ಈ ಈಕಿ ಎ7 ಕಾಫ ಹಾಳ ಇಂದೆ ದಧ ಷ್ಟ ಇಲಿೆಷ್ಟ ಕಾಲೆ ಷ್ಣ ಅದಿ ಇಷ್ಟು ರೌ ಪಾಲಿ ಕ್ರಾ ರಿ —) ಸಸಾರ em wee) en ಕಾನದ ಪಾ ಲಲ ಖಂ 
೨ ಪ್‌ ಆರು ಶೆ ರಸವೋ ಇಣ್ನ ಊಲ್ರರ್ಟೀ ೧!) ದ ಯಿಯ ಜು 
ಬಭಯಗಸನಾದ ಮತು ನಿನ ಆಶಯಾಬಿಲಾಷಿಯಾದ ನನನು ಶಪಿಸದೇ 


ನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 


ಕೀರ್ತಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿಯುವುದು. 

ಕಲಿಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಲನು ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಕಲಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಲನು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತನಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕಲಿಯು ಭೀತ-ಭೀತನಾಗಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 


NaN DAD LS OL 
ಬಲ ಅರಬ್ಬುರ್ಸಲಯಖಲ'!! “ಟಿ SN eC TAR 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಲಿಯು ನಲನೊಡನೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಇತರರಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಖಯತುಪರ್ಣನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳೊಂದೂ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ನಲನು ವಿಭೀತಕವೃಕ್ಷದ ಎಲೆ-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಎಣಿಕೆಮಾಡಿ, ಕಲಿಯಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಯತುಪರ್ಣನ ಸಂಖ್ಯಾವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಮಹಾನಂದದಿಂದ ರಥವೇರಿ ಕುಳಿತು, ವಾರ್ಷೇಯನಿಂದ ಕಡಿವಾಣ 


ತ) (¢ 
2352 ಮಹಾಭಾರತ 
( 
ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ವಾ ಹಾವ) ಪಾಲಿ ಕಾಲಿ ಇ ಹಗೆ ರಾ ಎ ಘಾಲಿ ಇ ಫಾಲಿ ಲಿ ಲಲ ಇಲಿಗಳ ಹಾಲಾ ಕ ್ಮಾ 0೦ ಹಾ ಷ್ಟ ಜ್ಯ ಯ ರಾಲಿ 
[ ರ್ಟ Dl IA OV UW [eS 000070 Rd § WN QA (Ad 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು 
ವಿಭೀತಕಶ್ನಾಪ್ರಶಸಃ ಸಂವೃತಃ ಕಲಿಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ lvl 
ಖನನ ನೊರ ಉಂ ನ ಸ್ಸ ಸೋರಿ 
ON NANG UN ಆಟಆಆಟ ಅಟ್‌ ಆಳಿಕ್ರ ಕುಲ UA MAU) Gadd \/ 


ನಲನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಸುದುರೆಗಳು ಒಡನೆಯೇ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿರುವ 


ಇ. ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಸಿಪ್‌ ಸಲ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌! 8 ೬! ಟ್‌ ಒಂ ಜಲ್ಲಿ wf ewe ಡ್ನ ಓ a ಚಟ್‌ 


ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆಯೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಓಡತೊಡಗಿದುವು. 


ಪೆ 
ಜಾಲ ಸಯ ರಾಸ ಮ್ಯಾಗಳ ONES ರ್‌ ಗಗುಗಾಗು ಳು ಯಿ 
ಆಲ ಲು ೧೨೬ ಲ 02 WT HANTS 1 ಆಟುಉಂಯ್ಟ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಷ್ಠ ! ಕಲಿಯಿಂದ ವಿಮುಕನಾದ ಪೃಥ್ದೀಪತಿಯಾದ ನಲರಾಜನು 
ಸರ್ವಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾದರೂ ತನ್ನ. ಸಹಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಶರೀರದ ವೈರೂಪ್ಯ ದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಲೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯತುಪರ್ಣನಿಂದ ಕುಂಡಿನಪುರಪ್ರವೇಶ : ದಮಯಂತಿಯ 

ಆಲೋಚನೆ : ಭೀಮರಾಜನಿಂದ ಖುತುಪರ್ಣನಿಗೆ ಸ್ನಾಗತ 
ಬೃಹದಶ್ಚರು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! : ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಖತುಪರ್ಣನು ಸಾಯಂಕಾಲದ 


ವೇಳೆಗೆ ವಿದರ್ಭದೇಶವನ್ನು ತಲುಪಿದನು. ಕುಂಡಿನಪಟ್ಟಣದ ನಿವಾಸಿಗಳು 
ಯತುಪರ್ಣನು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಭೀಮ 


ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಭೀಮರಾಜನು ಒಡನೆಯೇ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ತನ್ನ 


| ( 
(3 KR ಮ ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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೦೧೦ ಉದ ಲ್ಸ ಲಿಸಾ ಮರ್ಗರ್ಯೊಾರಿಇಂ೦9ಿ ಕಾಳಿ ರಾಲಿ ಭಾಲಿ ನೌ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ೦ ಲ NN ಇ, ಕಾಫಿ 
ಟಟ Do tf 1 ಭಟ) ಗು ಆಟ್‌ ಜಲ್ಲಿ ಒರಿತ್ತಿರುವಿ ಉಿುಮುಖರಿಂನ' ನನ್ನು 
ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗಳೂಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ 


ಯತುಪರ್ಣರಾಜನನು ಆದರದಿಂದ ಸಾಗತಿಸಿದರು ಯತುರ್ಪಾನ ರಡವ 


"ಲ್ಲ! ಅಗರು s CAMS Ne CGE Cd *ಚ್‌' ಟ್‌ 'ಆಸ್‌್ರ್‌/ 


ರಥಚಕ್ರಗಳ ನಿನಾದವು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 


ON ಘಾ ಸಾಲೆ ಸ್ನ ಹಾಸ)“ ಜು 


ಉಪದಿಕುಗಳಲಿಯೂ ತಿದನಿಸಿತು ರಹಚಕಗಳ ದನಿಯ 
) By ಬಿ ನಿಬಿಕ ಬಿ ಯು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭೀಮರಾಜನ ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಲನ ಕುದುರೆಗಳು 
ತಮೊಡೆಯನಾದ ನಲನು ತಮ್ಮ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
LEER AT ಮನನ SN 

ENO ಜ್ಯ ್‌್‌್‌ತ ಕ Cd ಓಂ Neo eNO 


ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಗುವ ಗುಡುಗಿನ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಖುತುಪರ್ಣರಾಜನ ರಥಚಕ್ರಗಳ ನಿನಾದವನ್ನು 
ದಮಯಂತಿಯೂ ಕೇಳಿದಳು. ಆ ಧ್ವನಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಕುದುರೆಗಳೇ ರಥಚಕ್ರಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಲನೇ 
ತಮ್ಮ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೆನೆಯಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟವೆಂದರೆ 
ದಮಯಂತಿಯು ರಥಚಕ್ರದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ನಲನೇ 
ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದುದರಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? 
ಆ ರಥಚಕ್ರಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದಮಯಂತಿಗೆ 
ರೋಮಾಂಚನವಾಯಿತು. ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾದಳು. ಭೀಮರಾಜನ 
ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಲರಾಜನ ಕುದುರೆಗಳು ಖುತುಪರ್ಣನ ರಥಚಕ್ರಗಳ 
ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ-ಹಿಂದೆ ನಲನು ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನಾದವನ್ನು ಸದಿಸಿ-ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಯತುಪರ್ಣನ 
ರಥಚಕ್ರಗಳ ನಿನಾದಕ್ಕೂ ಏಕರೂಪತೆಯಿರುವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದುವು. 
ದಮಯಂತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದಳು. 

ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ನವಿಲುಗಳು ಯತುಪರ್ಣರಾಜನ ರಥ 


ಕ್ರಗಳ (ಗುಡುಗಿನ ರೂಪವಾದ) "ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಳೆಗಾಲದ ಗುಡು 
€ ಭ್ರಮಿಸಿ ಸಂತೋಷಾದಧಿ ಕೃರ ದಿಂದ ಜಾಗರವಾಡತೊಡಗಿದುವು. ಭೀಮ 


ಜ್ನ )್‌ ಳ್‌ ಇ ಇ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜಡ ನ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ 


ಬಕ್ರ 


೨ 
CS 


ರಥಚಕ್ರಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ದಮಯಂತಿಗೆ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯ 
ವಾದ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಳು : 

“ಗುಡುಗಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಖುತುಪರ್ಣರಾಜನ ರಥಚಿಕ್ರಗಳ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಆನಂದ 
ವುಂಟಾಗುತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ನಲನೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚಂದ್ರವದನನಾದ, ವೀರನಾದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ನಲನನ್ನು 
ನಾನು ಇಂದೂ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ಇಂದವನ 
ಬಾಹುಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವಾದ ಆಲಿಂಗನಸುಖ ವನ್ನು 


ಜಬ ನಾನಿನ್ನು ೨೨೦೬ತಿಈಂಿಲಸಿಯಿಯೂಾ ಉಳಆಯಿಲಿಂರಿಯಿ. 


ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸರ 
ವಾದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಧಗ-ಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯೇ ಯಲಿ ಬೀ 
ವುದಂತೂ ಖಂಡಿತ. ಸಿಂಹವಿ ವಿಕ್ರಮನಾದ, ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ಗಮನವುಳ್ಳ, 


ವವನು. ಅವನು ತನ್ನ ಬಲದಲ್ಲಿ ನನಗಿತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಉಲ್ಲಂಘಿ ಸುವವನಲ. ಮಹಾಪವ ರುಷ ನಾದ ನಲ ವ ಈ ಸದುಣ 


ಸ್‌ ಶ್‌ rae ಖಿ kd ಇಿರ್‌್‌ರ್‌ಗೌರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಆಗ್ರ ಇತ್‌ ಆ್‌ಚತ ನಿ ಈ ಹ್‌ ರ್‌ ue Ne 


( 


ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಗಲಿರುಳೂ ನೆನೆಯುತಿರುವ ನನಗೆ ಅವನು ನನ್ನ ಸಮೀಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ 2355 


ಸಹಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಲಾಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಮಯಂತಿಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಲನನ್ನು ನೋಡುವ ಕಾತರತೆಯಿಂದ ಅರಮನೆಯ 
ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿನ ಬಿಸಿಲುಮಚ್ಚಿನಲ್ಲ ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. ಆದರೆ 
ದಮಯಂತಿಯು ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಖಯತುಪರ್ಣನು-ವಾರ್ಣೇಯ ಮತ್ತು ಬಾಹುಕರೊಡನೆ ಮಾತ್ರ ಕುಳಿತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ರಥವು ನಿಂತೊಡನೆಯೇ ವಾರ್ಷೇಯ-ಬಾಹುಕರು 
ರಥದಿಂದಿಳಿದು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥದಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ, ರಥವನ್ನು ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ 
ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು.  ಯತುಪರ್ಣರಾಜನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು 
ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿ ತನಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ಭೀಮರಾಜನನ್ನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ 
ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. ಭೀಮನೂ ಯತುಪರ್ಣನನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಿ ಆದರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದುವು. 

ಯತುಪರ್ಣರಾಜನ ಆಕಸ್ಸಿಕವಾದ ಆಗಮನವು ಭೀಮರಾಜನಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. “ಯತುಪರ್ಣನಾದರೋ ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ 
ಆಗಮಿಸಿರುವನು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಬಂದಿರಲಾರನು. ಅಂತಹ ಮಹತ್ವದ 


ಇರ್‌ ದಾರ್ಷ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಸಾರ್‌ ಇಡ ಇದ್‌ 


ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನಿರಬಹುದು?”_ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಇದೊಂದು 


ಲ್ಪ ೀತಂತ NTE ONE ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ದಮಯಂ ಶಿಯ 


ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಪುಳಿ ಹ್ತ Ne § Nes Ned Neo Ne Ad Wed NA Ne Nod Nd 


ಸ್ಹಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಯತುಪರ್ಣನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ (ಸ್ನಯಂವರಸಂಬಂಧವಾದ ಸೂಚನೆಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ) ಕೇಳಲೂ ಹಿಂಜರಿದಿರಬಹುದು. ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ 
ಇದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಭೀಮನೇ ಯತುಪರ್ಣನು 
ಬಂದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 


ಯತುಪರ್ಣರಾಜನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿದನು : 
[149]-5 


ಲ 


2 0೨: 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2356 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುವುದು? ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ, 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಯತುಪರ್ಣನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದನು: 
“ನನ್ನನ್ನುಳಿದು ಬೇರಾವ ರಾಜಪುತ್ರರಾಗಲೀ, ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಭ್ರಮ 
ಗಳೂ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಇರಬೇಕಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ 
ಸ್ಪ್ವಯಂವರವಾರ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ರಹಸ್ಕವಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಭೀಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು 
ಉಚಿತವೆನಿಸಲಾರದು”-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಯತುಪರ್ಣನು 


ಭೀಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಭೀಮರಾಜ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 


ಆದರೆ ಯತುವರಾಾನ ಆ ಉತ್ತರವು ಬೀಮರಾಜನಿಗೆ ಅತಾ ಶರರ್ಯ 


ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಡೆ ಡಿಲಿ ಜಲ ಓಟ್‌ ಕ್‌ yd 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಯತುಪರ್ಣನು ಭೀಮರಾಜನಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾಜ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಭೀಮರಾಜನಿಂದ ಖುತುಪರ್ಣನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುಸಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೂರು ಯೋಜನಗಳ 


ದೂರವಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ದುರ್ಗಮಗಳಾದ ಗಿರಿ-ದುರ್ಗ- 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಮಹಾರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ನದೀ-ನದ-ಸರೋವರ 


ಇಸ್‌ ಢಿ ದ್‌ ವ್‌ vy ಇಒ. Ld ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಜಧಾನಿಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸದೇ ನೇರವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯತುಪರ್ಣನು ಆಗಮಿಸಿರುವುದು 
ಕೇವಲ ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ? ಎಂದಿಗೂ ಇರಲಾರದು. 
ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಖುತುಪರ್ಣನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕುಂಡಿನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಾರನು. ಇವನು ಬಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಮಹಾತ್ವದ್ದೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಇವನು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಈ ಅಲ್ಪ್ಬವಾದ "ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ'-ಎಂಬ ಕಾರಣವನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಇವನು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು- 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಭೀಮರಾಜನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


ಡನೆಯೇ ೨೧೪ ಗಗ. ಇಗೆ 'ಯಾಣಮಾಡಲು ಇ 
ಕ್ಷಿ 


ರಾಜನು ಯತುಪಣರನಿಗೆ ಹ Nee ಕ್ಲ Ne Ned ಈ! ಓ dol ॥ ಈ hod GC (/ 

“ಹಿ ಸಾ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಭಾಂಗಾಸುರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒತ್ತಾಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಭೀಮನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಬಾಂಗಾಸುರಿಯೇ! ನೀನು ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳು ನನ್ನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 
ಸಾಧುವಾಗಿದೆ.” 


ನಾ ್ಯಾಳ್ಮಾ ಲಾ ಕಾಜ ಲ್ಲಿ ಬ 0೦) ಭಾಲಿ ಇಹ ನಿಂ PN A ಗಿನಿ ಲರ್‌ ರಾನಾ ಗಿನಿ ನಾಲು 
hee ಆಲ ಬಲ! ಅಳಬಯುರೊಳ್ಳಬ Nes ANI UO Hl | COV NAS MUS ಟು ಟಿಎ ್ರ 
ಯತುಪರ್ಣನಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರದ ರಹಸ್ಯವು 
ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಭಾಂಗಾಸುರಿಯು ಭೀಮರಾಜನು 
ರಿಕ್‌ ಮಾತುಗಳನು ನಂಗೆ ಗಲ ದಿ ೧ಗಗೀೌಂ ೧ಗಗಂಷಗದಿ೩ಗಮವಾಣಗಿ 
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ಅಮಿತಾನಂದದಿಂದ ತನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ರ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ರಾಜಸೇವಕರೊಡನೆ 
ತೆರಳಿದನು. 
ಯುಧಿಷಿರ! ಇತಲಾಗಿ ಯತುಪರ್ಣನು ದಥದಿಂದಿಳಿದು 


ಪ್ರ ಪ 
ನಾ ಹಡಗ ಹ ನಾ ಜೌ ಇರ 2 ಹೆ ಗಣೀವನಂತರ OS ಲ್ಸ 
tA ಹ್ಹ ಓಲ ೬ ಆಲಿ 


lal MOY ಓಟ U hos Wi Ney hed ಓಲ್‌ dS AAS OAS OO Rago 
ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಭೀಮರಾಜನ ರಥಶಾಲೆಯಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು 
ಒಯ್ದು, ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕುದುರಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿ-ಸಂತೈಃ ರಥದ ಒಂದು 


ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತನು. 


ರಥಚಕ್ರದ ನಿನಾದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಲನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಿ ಕಾತರಳಾಗಿದ್ದ ದಮಯಂತಿಯು ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಯತುಪರ್ಣ-ವಾರ್ಷೇಯ-ಬಾಹುಕರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡು, ಸ್ಪುರದ್ರೂಪಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗ () 
2358 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
WAS WwW ತನ್ನ ಇಯ ನನನ್ನು cde ೦ಟಿಲಲು ಇ 'ಲ11 LoS AY ಲ್ಪ ಅಲ್ಲ 


ತಾನೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಳು. 


“ದುರ್ವಿಧಿಯೇ! ನಲನ ರಥಚಕ್ರದ ನಿನಾದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಈ 
ರಥದ ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಲನೇ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಬಭ್ರಮಿಸಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ? 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ರಥದ ಧ್ವನಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪತಿಯ ರಥದ 
ನಿನಾದವನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಲನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ವಾರ್ಷೇಯನು ನಲನಿಂದ ರಥದ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಾರ್ಷ್ಣೇಯನಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವ ಈ ರಥವು ನಲನ ರಥದ ನಿನಾದವನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿರಲೂಬಹುದು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಖುತುಪರ್ಣನೇ ಅಶ್ಚಸಂಚಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಲನಿಗೆ ಸಮಾನನಿದ್ದು 
ಅವನ ರಥನಿಯಂತ್ರಣದಿಂದಲೇ ಈ ವಿಧವಾದ ನಿನಾದವುಂಟಾಗಲೂ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ”-ಹೀಗೆಂದು ದಮಯಂತಿಯು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಅಧೀರ 
ಛಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ದಮ 
ಯಂತಿಯು ನಲನನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ಎಶ್ಚಯಿಸಿ, ಕೇಶಿದೀ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಕರಿಸಿದಳು. 

೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಲೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದಮಯಂತಿಯಿಂದ ಬಾಹುಕನ ಹರೀಕ್ಷೆ: 
ಬಾಹುಕ-ಕೇಶಿನಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಬೃಹದಶ್ಚರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ! ಕೇಶಿನಿಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ದಮಯಂತಿಯು 


ಹಾಲ ನಿನ್ಗ ಲ ಇಲ್ಲಿ So ಆ 
ವಳು Vue ಓಟ ಸಟ ೨ 


“ಕೇಶಿನಿ! ನೀನು ಕೂಡಲೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಈಗ ತಾನೇ ಬಂದಿ 


ರುವ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತಿರುವ, ಷುರೂಪಿಯಾದ ಮುತು ವ ನೀಟಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ಆ ಮನುಷನು 


ಆ ಕ್‌ ಇರರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ hd ಇರ್‌ರ್‌್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಪರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ಗರ್‌ಗ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ ಜ್ಯ 


ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ಅವನು 
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ಕೇಶಿನಿಯು ದಮಯಂತಿಯ ಆಣತಿಯಂತೆ ಖುತುಪರ್ಣನ ರಥದ 
ಬಳಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿ, ರಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಾಹುಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದಮ 
ಯಂತಿಯು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನಿನಗೆ ಆದರದ ಸ್ಹಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದಮಯಂತಿಯು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲು ಒಯಸಿರು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ನರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇಷ ಹ. ೬. ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ 


ವೆನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿ ಉತ್ತರಿಸುವವನಾಗು. ನೀವು 


ANNE CONS ACO ಗಾರ್ಮಸ APN ಸಾಣೆ ಗ್ಟಗಗೌ59 ರ್ಕ ೧ ANT NEN 
ಸೀ © Rad UY I 1 ANON A Aid © Nod Nhs Nf 2 ಸ್ಟಿಲ್‌ © Rad Ned had ಓ ಓಟ 


ನೀವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ?-ಈ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯವಾದ ಉತ್ತರವ 
ಕೊಡು. ನಮ್ಮೂಡತಿಯಾದ ವಿದರ್ಭರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 


Ro 


“ಮಹಾತವಾದ ಯತುಪರ್ಣರಾಜನು ಬ್ರಾಹಣನೊಬ್ಬನ ಮೂಲಕ 


ಆ, 


ದಮಯಂತಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯಸ್ವಯಂವರವು ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


7 


eh ಜಾತ 





ಅದಕ್ಕ ಕೇಶಿನಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 
“ನಿಮ್ಮ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಯತುಪರ್ಣನಾರೆಂಬುದೇನೋ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಕ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಬರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಕ ಬ್‌ ಓ eT ee Were wer Aire A ಸಾರ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ 


ಅವನೊಡನಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ. ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳೇನು? ಅವನು ಯಾರ ಮಗ? 


| (9 
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ನಿನ್ನ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಹುದೇ? ನೀನು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಪುರುಷನ 
ಸುಪುತ್ರನಾಗಿರುವೆ? ನೀನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಖುತುಪರ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಯೋದಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆಯಾ? ಅಥವಾ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? 


ಬಾಹುಕನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 
“ನೀನು ಮೊದಲು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೊದಲು 


ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮವಾದ ನಲನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ರ್ಷೇಯ ನೆಂದು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿ ವ ವನು ನಲನು ರಾಜಭಷನ 


ಎಲಿಲಿಯ ಸ ಫ್‌ ಸ್‌ Ne vu ಓಫ್‌ ಸಾರ್‌ರ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಕಿ ತೌ ಈ yy Ne ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಸಾಟ್‌ ಶ್‌ ಅಕ್‌ 


ಕೆ ಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಬಾಂಗಾಸುರಿಯಲಿ 


ಕ ಮ 
ಓ 2 


Nm ON 3ನ ಫಾಳ್ಗೆ ಇ ಕಾಸಾಲಿ ಹಾಲಿಟ್ಟು ಹಾಡ ಹಾಸಿ ಷು ಹಾವ ನೌ ರ್ಮ ಬ ಭಾಲಿ PR 00 ಕಾಕ್ಕಾಸಾರಾಲ ಸಖ 
ಆಟಿ ಟು ೧ಬ ಟು ರಲ ಟರ ಟಿ WY ೧೮೧ NOUS NYY ಲೂ ಆಕ್ರರಳರ ಲ್ಲಿ 


ಲಿ 
ಪ್ರವೀಣನಾಗಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಯತುಪರ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು ಅಶ್ಚಶಾಲೆಯ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
೫ಉಯತುಪರ್ಣನೇ pee ATE ANTI ಗ ನಡ 
eX ಉಲ್ಲ ನಿಲಲಲಲಿಖಂಲ್ಲಗ ಯಲ ಖು 


“ಬಾಹುಕ! ನಲನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಬಹುಶಃ 
ರಿಸಿ ಸ ತಳ್ಳಿ ೦೦೦ ರ್ಯಾಳಿ0 *ಕಾದತಕ್ಮಿಧಾಳಿಸಿ ಸನಿ TD) ಮಾ ee KAYE UN ವಾ ನಾ ನ 
UN ಕಿ ಆಲಿ NU A ವಷಯವಾ! || 


ಖಿಲಿಯ್ದು 
ವಾರ್ಷ್ಣೇಯನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾದರೂ ಆಡಿರಬಹು 
ದಲವೇ?' 


1 
Nd 


“ಶುಬಾಂಗಿಯೇ! ಸುಚರಿತನಾದ ನಲನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಕುಂಡಿನನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಬಿಟ್ಟಬಳಿಕ ವಾರ್ಷೇಯನು ಅವನಿ 
ಗಿಚ್ಚೆಬಂದಂತೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವನಿಗೆ ನಲನ 
ಸಮಾಚಾರವ ತಿಳಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ತಿಳಿದೂ ಇಲ್ಲ. ನಲನು 
ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನಿಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


ಉತ್ಸೃಷ "'ಎಪಿನೇ ಸುಪಾಮನುರಕಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಿಯ 11೧೮॥ 
ಸಾ ವೈ ಯಥಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ತಥಾಸ್ತೇ ತ್ವತ್ಛತೀಕ್ಷಿಣೀ 
ಬ್ರಹ ಮೊನಾ ದಿವಾರಾತ್ರೌ ವಸ್ತ್ಯರ್ಧೇನಾಭಿಸಂವೃತಾ [eral 
ತಸ್ಮಾ ರುದನ್ವಾಃ ಸತತಂ ತೇನ "ದುಃಖೇನ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ನೂ ಲ್‌ ಕಾ ಲಾ ನ ಬಾವ ವೆ Il aall 

WAVE Bo ೦೪ ಲಿಪಿ ಉುಳಿಉಲರ್ಯಳ ಆಟ ಸಿತಿ 1 wll 

4 ಇಕೆ AN AEF! ವ್ಸ 9 ೧ಣೆಗಿಸಣಿ) ೨7ರ ಸಾಗದು 

iS ಹಗ್‌ ಧೌ As Nd GA ಊಟ್‌ Cd NN ay NN Ned dC heed Madde 

ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? ಪ್ರಿಯನೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 

ಲಿ.ದಿ ಗಾಲ ಜು ಘಾಲಾ  ಉ್ಲಿಕ್ಕಾಶ್ಮಾ ಭಾರ ಹಾಲಿ ಎ (ರ /ಲಿಗಾಹ್ಮಾ ಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಲಾರಾ ಲಿಸಾ ಲಿನ ಲಸ ನಾ ಲ್ಸ 

ಹಳದ ews ಆ GO| ೮ ಲಟರಿಟ Nd ಲ ಬಟ (ಓಘ TNS ಆಟ (ಅಲ 1 

ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ 

ಹೊರಟು ಹೋದೆ? ನೀನವಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 

ಅರ್ಧ ವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳೋ- ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 

ಗ ಓಂ) ಠಿ ಲೃ “YY ೦, 

ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿದ ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಸದಾ 
1 \ 
() () 
\ 4, 
ಬ ಕೆ 
Ce LEK 
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ನಲಃ ಶಂಸತಿ ಕರ್ಶಿಚಿತ್‌ IA ll 


ಸ ಬ ನು 


ನ ಗ್ರ 
ಬ 
ಲೆ 
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ವನಿಗೆ | ನಿಸ್ತಂಶಯವಾಗಿ-“ನಾನೇ ನಲ'-ಎಂಬ ವಿಷಯವು 
ತಿಳಿದಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಬೇರಾರಿಗೂ-"ನಲನಾರು? ನಲನೆಲ್ಲಿರುವನು? 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು?'- ಈ ವಾರ್ತೆಗಳೊಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ; 
ತಿಳಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಲನು ತಾನಿರುವ ಕುರುಹನ್ನೂ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿರಲಾರನು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶದಪಡಿಸಿರಲಾರನು.” 


“ಬಾಹುಕ! ಪರ್ಣಾದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹಣನೊಬ್ಬನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಸ್ಲೀಯೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರ್ಣಾದನು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕ್ಷನುತ್ನಂ ಕಿತವಚ್ಚಿತ್ತಾ ವಸಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಮಮ |! 
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ಕೆ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೪ 2363 
ದುಃಖಿಸುತಿರುವ ನಿನ ಪಿಯತಮೆಗೆ ಪಸನನಾಗು ಮತು ಈ ಪಶೆಗೆ 
° ಷು ಆಲ ಜು ಅಗ uf ಅಣ್ಣ 

ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೃಪೆಮಾಡು, ವೀರ!' 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ ತ್ತರವಾ ಗಿ ನೀನು ಅಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿದರ್ಭರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಪುನಃ ಕೇಳುವ 
ು 


ಮತೊಮೆ ನನ ಒಡತಿ ಖಾ ್ಗ ಸ್ಟೇಲು ೨ 

ಲ ಶ್ರ Ad tA No ಒಗೆ (ಗಗ ಗ್‌ AIG I ॥ dN Uwe 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕೇಶಿನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಲನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 

i © ಜಾ 
ದಾರುಣವಾದ ವೇದನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ 
MIU ANAS Ned Gad Ad ot, ಓಟ ಟಟ. OU UN ಆಲಿ ರೂ AS UN 4 
ಕೂಡದೆಂಬ ಇ ಇಚ್ಛಿಯಿ ಯಿಂದ ನಲನು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಿ ದನು ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದು 
ಹೋಗುತಿದ ನಪತಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗದದಸರದಿಂದ ತಾನಂದು 
mf ಲ ದವ 
ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೀ ಪುನರು ನಿರಿಸಿದನು : 
ವೆ ಷಮಮಪಿ ಸಮಾಹಾ ಗೋಪಾಯನಿ ಕುಲಸಿಯಃ ।1 
ಲೆ ವಿ ಅ ೨ ೨ ವೊ 
ಆತಾನಮಾತನಾ ಸತೋ ಜಿತಃ ಸರ್ಗೋ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೨] 
ಲ 8 ದಿ ವ 
ರಹಿತಾ ಭತಣ್ಯಭಿಶ್ಲಾಪಿ ನ ಕ್ರುಧ್ಮನ್ನಿ ಕದಾಚನ | 
ಪ್ರಾಣಾಂಶಾರಿತಕವಚಾನಾರಯನಿ ವರಸಿಯಃ 11೨೬! 
ಚ ಗ ು ವಿ 

ವಿಷಮಸ್ನೇನ ಮೂಢೇನ ಶರಿಭ್ರಷ್ಟಸುಖೇನ ಚ 1 
ಯತ್ಸಾ ತೇನ ಪರಿತಕ್ತಾ ತತ್ರ ನ ಕ್ರೋದ್ದುಮರ್ಹತಿ 11೨೭1 
ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾಂ ಹರಿಪ್ರೇಶ್ಟೋಃ ಶಕುನೈಹಣೃತವಾಸಸಃ 
ಆಧಿಭಿರ್ದಹೃಮಾನಸ್ಕ ಶ್ಯಾಮಾ ನ ಕ್ರೋದ್ದುಮರ್ಹತಿ || ೨೮॥ 
ಸತೃತಾ*ಸತ್ಛೃತಾ ವಾಪಿ ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾವಿಧಮ್‌ 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟಂ ಶ್ರಿಯಾ ಹೀನಂ ಕುುಧಿತಂ ವೃಸನಾಪ್ಲುತಮ್‌ 11೨೯ 


“ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷರೇ! ನೀವು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿ 
ದೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಂದೆರಡು ಮಾತನಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಂತಹ ಕಠಿನಪರಿಸ್ನಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡ 
ತಮ್ಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ. ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ತಮನ್ನು ತಾವೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2364 ಮಹಾಬಾರತ 
ನಾರ್‌ ಭಾ ಥಾ ನಿ ನ ಲ್ನ ರಾರ ರ್‌ ಲಾಭಿ 
೨. ಸತಿ vf ಈ, ಅಹಿ Ne KAD COU YW rd a Ie ಉ್ರಾಲ ANY HW 


ಸ್ತ್ರ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಪತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ನಗಾಂಸಾಗನಣಣ9.೬ ಇಲಿ ಹದ ತುವ ೌ%ದಿತಿಗಣರಾನಗಿಗೂಣಾಗೆ ತನನ 
Nd iG No Wd No ಡ್‌್‌ iS hdd ed Ne FY ಗಟ್‌ hd Nd ಆಗ | Muted a e- 
ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಗಂಡನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು (ದಮಯಂತಿಯು) ಖಂಡಿತ 
ನಾ ಲ್ಲಿ ನ್ನ ನ್ನಾ ಇಲದ OO ನ ಭಾಳ ಲಾ UN ಭಾಳ ಭಾಲಿ ೦.೦ ಹಸಾತ ಷ್ಟ. ನನ್ನಾ ಸನಾದಿ ಸಾಸಬ ಷ್ಟ ೦. ಶಾಲದ, 
wel VW ಧಂ ಇಲ WoW WOVWYU © TU WHOL WUE 
ವಿಷಮಪರಿಸಿತಿಯಲ್ಲಿದನು. ರಾಜ್ಯಭ್ರಷನಾಗಿದನು. ಸುಖವೆಂಬುರ ರ 


ಲ್ಲ ಲಿನ NNN KR ಹಲ AT AOR ANN 9,0 ರಸಕ E್ಸ 
ಆಆಆ td Ne CIO | 1 ವಿ Wwe! ಆರ MAS ASU ಗಟ್‌ )್ರ Gh Ch UN Nod UAT Ind tA Nod Cd hid 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನೊಬ್ಬನ (ಗಂಡನ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾದ್ದಿಯಾದ ಅವಳು 
NEN ಕದ್ದ ಲ್ಟು ಕಲೆಇ್ಯ. ಸಾ Oh me ಇಲೆ ಕ್ಯಾ ಸಾಲ್ಸಾ ಕಾಫ ಇಣಾಲೆ ಎ್ಮ ee ಹಳ a Ne 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕುಪಿತಳಾಗಬಾರದು. ಗಂಡ ರಾಜ್ಯಬ್ರಷ್ಟನಾಗಿ 

ವಾಗ, ಸಕಲೆಶ್ರರ್ಯಗಳನೂೂ ಕಳದುಕೊಂಡಿರುವಾಗ, ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ 


ಮ್‌ 


ಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ-ಬೆಂಡಾಗಿರುವಾಗ, ವ್ಯಸನಸಾಗರದಲ್ಲ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ- 


ಘಾ ವೆ “ವಎ ಳ್‌ ವೂ ವವ 


ಷಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕುಪಿತಳಾಗಬಾರದು.' 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಲನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದರೂ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೇ ಬಾಹುಕನು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟನು. 
"ಅಳಬೇಡ, ಬಾಹುಕ!'-ಎಂದು ಕೇಶಿನಿಯು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 


ಸಂತೈಸಿ ದಮಯಂತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಬಾಹುಕನೊಡನೆ ನಡೆದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದಳಲ್ಲದೇ-ಬಾಹುಕನು 


ಕ ಶಸ ಹತ ಎ ಹಾ 


ತಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪುನರುಚ್ಛರಿಸಿ 
ದಾಗ ಅವನಿಗುಂಟಾದ ಅಪಾರದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೇ ಅವನು 
ಅತ್ತುದನ್ನೂ ದಮಯಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು.” 


೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೫ 2365 


೨ನೆಯ ಅವ್‌ ಗಿಳಿ ಜನೆ ಗ ದೈ MOEN ಾ ನರರ (ATEN ಸ್ಕಿ 
Cd wef Cd Nu ಎಖಲಿಖಲ್ಯಲ Cd Ned ed ಓೃ Nd ed id td Nef ಹಗಲ df ಈ J 


ದಮಯಂತಿಯ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೇಶಿನಿಯು 
ಬಾಹುಕನನ್ನು ಪುನಃ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದುದು : ಕೇಶಿನಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಬಾಹುಕನಿಗೆ 
ಪ್ರೇಮವು ಉಕ್ಕಿಬಂದುದು 
ಬೃಹದಶ್ಚರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕೇಶಿನಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಮಯಂತಿಗೂ 
ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಕೇಶಿನಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಯತು 
ಪರ್ಣ-ವಾರ್ಷೇಯರೊಡನೆ ಕುಂಡಿನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಆ ಪುರುಷನು ನಲನೇ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ದಮಯಂತಿಯು ಸಂಶಯಿಸಿದಳು. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ನಿನನ ಷು ಚಂ ಸಾಧ್ಯ ಕೃ ಹಾರ ಮೆಲಿನ ನಾ ನಿನನ ೧ ನಾ ನ ಸ ಮೆಲಿನ 
{NY i AS ಓಟ TT IN OYA AAU NAGI UC \ud ಆವಿ ಯ್ಯ ಓಟ. TM 


ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ನಲನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯಿದ್ದರೂ-ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಚಿತ್ರಸ್ತರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಅವ್ನ SN ಯಾರಿಂದಲೂ ಪಾ ಳುವ ಗ್‌ ನಗ್‌) 


Ne he Ce Ce ಗಟ್‌ Cd Ne fe Noted Ne No ಓಟ್‌ ಟ್‌ Nf oh NUN ಗಟ್‌ (ಅಜ್‌ ್‌ 


ದಮಯಂತಿಯ: ಬಾಹುಕನನ್ನು ಮತ್ತೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ 


ಶಿಬಿಯ ವಯು ಕುರಿತು ಲು %ಉಿ 
“ಕೇಶಿನಿ! ಪುನಃ ನೀನು ಬಾಹುಕನಿರುವೆಡೆಗೆ ಹೋಗು. ವ್ಯಾಜಾಂತರ 


ಗಳಿಂದ ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅವನೇನು ಮಾಡುವನು? ಅವನ 
ಸ್ನಭಾವವೇನು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸು. ಅವನೇ 


ನಾದರೂ  ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ 


ತಿಳಿದುಕೋ. ಅವನು ಮಾಡುವ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಡು. ಅವನೇನಾದರೂ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ನೀರನ್ನಾಗಲೀ ಕೇಳಿದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವು 
ದಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವಸರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ನೀರನ್ನಾಗಲೀ ಕೊಡಲು 
ಹೋಗಬೇಡ. ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ ಅವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ 
ಕೇಳದವಳಂತೆ ನಟಿಸು. ಅವನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹುಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸು. 


2366 ಮಹಾಬಾರತ 
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ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಅವನ ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ಸೂಕ್ಷವಾ ಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 


ಶ್ಚ ಎಕಾ ಷೆ ಎ. ೪೫೮ ಎ. ಶಿ 


“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ರಾಜಕುಮಾರಿ!” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೇಶಿನಿಯು ಬಾಹುಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಸಂಗಡ 
ಮಾತನಾಡುವ ನೆಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಶವಿದಾಪಾರಂಗತನಾದ ಬಾಹುಕನ 


ಇವ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌. ಇಷು ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇಷ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ. ಇರಾ ಇರ ಇಷ್ಟ ಇರ್‌. ಇರು ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇಘ್‌ ಇರ್‌ ವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ. ಇಷ ಇ ಡ್‌್‌ ಇಷ ರ್‌ ಇನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವಿಚಿತ್ರಚರ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪತಕವಾಗಿ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತಳಾಗಿ, 


1 YS 


ಒಡತಿಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡುವ ಅವಸರದಿಂದ ಪುನಃ ದಮಯಂತಿಯ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ತಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 


ಕಂಡ ಬಾಹುಕನ ಮಾನುಷ ಮತ್ತು ಅಮಾನುಷಚರ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದಳು : 
“ರಾಜಕುಮಾರಿ! ಅವನ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದ್ಭುತವೂ, 
ಮಂಗಳಕರವೂ ಆಗಿವೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಂಡೆನು. ನಾನು 


೪ "ಕಿಲ 


ಇಂತಹ ಒಂದು ವೈಚಿತ್ಯವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಕೇಳಿಯೂ 


ಪ್ರೊ ಕಸ್ಯ ಶಾಲಿ ಕಾರಾ ಲ್ಲ ಕಾಕಾ ಗಾತ ಸಾಲಲ್ಳಳ್ಳ ಪ್ರ ವಾಸನಾ ಲ್ಲಿ ಘರಾ ಅರ ಎ ಹಾಲ ಇ «1 
NO ಗ್‌ ಆಲು ws SON ee ಪಫ್‌) Aes WO A Sd Wa 115 I 
ಸಂಕಟೇತಪ್ಯನ್ಮ ಸುಮಹಾನ್ನಿವರೋ ಜಾಯತೇಂ9ಧಿಕಃ | 

ಯತುಷಪರ್ಣಸ್ಮ್ಯ ಚಾರ್ಥಾಯ ಭೋಜನೀಯಮನೇಕಶಃ loll 


ಪ್ರೇಷಿತಂ ತತ್ರ ರಾಜ್ಞಾ ತು ಮಾಂಸಂ ಚ್ಛೈ ವ ಪ್ರಭೂತವತ್‌ | 


ಜಾತ) ಜಾ) ಹ ಅನ ವಿವಿಯ ರಾನಾ ದೆ ಓಕ A [| 
ಆ ಆಆ) ಆ ತ್‌ ತಲ ಕತಲ Na ಕವಳ ಬಿಲ ಘಟ ಅಲಂ HA AA 


ತೇ ತೇನಾವೇಕ್ಷಿತಾಃ ಕುಮ್ಲಾ ಪೂರ್ಣಾ ಏವಾಭವಂಸ್ತತಃ | 


ತತಃ ಪ್ರಕ್ಷಾಲನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಧಿಶ್ರಿತ್ಠ ಬಾಹುಕಃ 11೧.೨! 
ತೃಣಮುಷ್ಟಿಂ ಸಮಾದಾಯ ಸವಿತುಸಂ ಸಮಾದಧತ್‌ | 
ಅಥ ಪುಜ್ನಲಿತಸ್ತತ್ರ ಸಹಸಾ ಹವೃವಾಹನಃ 11೧೩ 
\ 
( 
9೧) 
$ DT 
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೧೧ € ಸಾನೆ en { © ರ್‌ ನಾಥ ಗ , ಲಕಿ 
Ne WOO Wl INA ಗಾ ಲ [ of \ ಬಾಗಿಲು ಚಿಕ್ಕದಾ 


ಸಿ ಹೋಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ಆಳುತನಕ್ಕೆ 
ನಿದ ಮರದ ಬಾಗಿಲೂ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಆತನ 


[oy ಘಷಾಾ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಅಚಲವೆ 


ಮನಾರೇ್‌ಗನಿಗಳ ವೋ RT ಹತ ಳ್‌ ವವೇಶಿಸಲು 00 ಗ್‌ 
Wed ಆಟ್‌ C ANN Nd ಊಟಲ್ರ/ ಬ್ರಳ್ಪಳಲುಲ Ad © I Wd hdd ಆಲ್‌ NE ಗಟ ಲ್‌ ಸ್‌ Gnd ಕ್ವಿ. ಕ್ರಿ / ಓೃ? 
ವೀಯುತ್ತದೆ. ಕಂಡಿಯೊಂದು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ ಕಿರಿದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬಾಹುಕನು ಅದೇ ಕಂಡಿಯಿಂದ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಕಿರಿದಾದ ಕಂಡಿಯು ಹಿರಿದಾಗಿ ಬಾಹುಕನ ಸುಖಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೀ 
ಯುತ್ತದೆ. ವಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿದೆನು, 
ರಾಜಕುಮಾರಿ! 


ಮೂರನೆಯ ವೈಚಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು! 
ನಮ್ಮ ಭೀಮರಾಜನು ಅತಿಥಿಯಾದ ಖುತುಪರ್ಣನ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 


ನಾನಾಪ್ರಾಣಗಳ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಾಹುಕನಲ್ಲಗೆ ಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದನು. ತೊಳೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅನೇಕಪಾತ್ರೆ 
ಗಳೂ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳೂಂದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಾಲ್ಯಾ ಲ್ಲ ಲಔ ಮನಿ ಅಕ್‌ಮ ee CUE 
ON ted UT AN Ne Na hee CHU Ch ಕೇಳ ಓಟ LAs Ch ಅ 


ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಂತೆ ಬಾಹುಕನು ನನಗೆ ನೀರನ್ನು ತರಲು 


ತೆ 
ಬ 
ಹೇಳುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಬಾಹುಕನು ನನ್ನನ್ನು ನೀರುಕೇಳುವ 
ಬದಲಾಗಿ ಆ ವಾತೆಗಳನೇ ಯಮ ನೋಡಿದನು. ಅವನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಪ 


ಲವ್‌) ರ] Hu ಕ್ರೀ ನಳ we ಅ ere we ee ಒ್‌್‌ 


SON PN ಹಿ NN SAAN ನಾ 
ಅ MT OVUITN oe KP CNS NV UANAN WOO ಉಬೆ. ಆಖಲಳಿಗುಬಂಯ್ಲ oo ಇಟ) 
ಅದನ್ನು ಬೇಯಿಸಲು ಒಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟನು. ಆಗಲಾದರೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ತರಲು ನನಗೆ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಅವನ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತಿದನು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಟಿ 
12 
by 


ೀದಕಂ ತಸ್ಕ ವಹತ್ಕಾವರ್ಜಿತಂ ದ್ರುತಮ್‌ 11೧೫ 


ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ಅವನು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮುಟ್ಟಿ ಒಂದು 
ಒಲೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಒಲೆಗೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೂ ಬೆಂಕಿಯು ಅವನ 
ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಸುಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದಡೆಗೆ ನೀರು ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ 
ಹರಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೂ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡೆನು, ರಾಜಪತ್ರಿ! 


ಯತ ಹಹಾಣುಹಾದಾಯ ಹಸಾಭಾಂ ದಾಲ ವಾನ ಪ ಶನ ಃ | 


ಆಆ ಇಪ್ಲ್‌) ಸ್ರ ಅಸಫ್‌ ಳ್‌ ಜದ ಕ್‌ ಜ್‌ ಆ ಗ್‌ ಶಿ ಚತತ ಈವ್‌ ah 


ಮೃದ್ಧಮಾನಾನಿ ಪಾಣಿಭ್ಮಾಂ ತೇನ ಪುಷ್ಠಾಣಿ ನಾ lot ll 
ಭೂಯ ಏವ ಸುಗನ್ನೀನಿ ಹೃಷಿತಾನಿ ಭವನ್ತಿ ಹಿ | 
ಏತಾನ್ಯದ್ಧುತಲಿಜಣ್ಗನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಂ ದ್ರುತಮಾಗತಾ 11೧೭1 


ಅವನು ಅರಮನೆಯ ಹೂದೋಟದಲ್ಲದ್ದ ನವಸುಮಗಳನ್ನು ತಂದನು. 
ಚೇಷ್ಟಮಾಡುತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಮೃದುವಾಗಿ ಹೊಸಕಿದನು. ಹೂವುಗಳೇನಾದುವು ಗೊತ್ತೇ? ಬಾಡಿ 
ಬತ್ತಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ವಿಕಸಿತವಾಗಿ, ಹಚ್ಚು 
ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸಿದುವು. ಈ ವಿಧವಾದ ಅತ್ಯಾ ಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ಓಡಿಬಂದೆನು, ದಮಯಂತಿ!” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದಮಯಂತಿಯು ನಲನ ಆ ಅಮಾನುಷವಾದ ವರ್ತನೆ 


ಅಸ ಶಿಳಿದವಳಾಗಿದುದರಿಂದ ೦-೦ ವಿಷಯಗಳು 0೨7-೪೧೮7. ಮೇನ ಆಶ್ಚರ್ಯ 


15 ಕ ್‌ ಧೆ ಓಟ್‌ OV ದ್‌್‌ ಸದ್‌ 1 ಭಧ... Nes OI ಆಟ್‌ 


ವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಾಹುಕನು ನಲನೇ ಆಗಿರುವನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ದಮಯಂತಿಯು 
ಬಂದಳು. ಆದರೂ ಆತನಿಗಿದ್ದ ವಕ್ರಶರೀರವನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ 
ಡಮಯಂತಿ ಹಿಗ್ಗಿದ ಮನಸ್ಸು ಸುಗುತಿದಿತು ಸಂಕಟಪಡುವಳು. 


Na ಓಹ್‌ ನಾಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಇಫ್‌ yr ೧೧ ದಿ” ove NF ಗರ್ಜ್‌ NR RN OO ಈ 


ಮತೊಂದು ' ವದವಾಗಿಯೂ ಬಾಹುಕನು ನಲನೇ-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ದಮಯಂತಿಯು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವಳಾಗಿ ಕೇಶಿನಿಯನ್ನು 


ಕುರಿತು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 
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ದಮಯಂತಿಯ ಹಿತೈಷಿಣಿಯಾದ ಕೇಶಿನಿಯು ದಮಯಂತಿಯ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಬಾಹುಕನಿದ್ದ ಅಡಿಗೆಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆಗ ತಾನೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ ಮಾಂಸದ 
ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಲವಿಳಂಬಮಾಡದೇ 
ದಮಯಂತಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು. 
ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ; 


ನಾನಾ ನ ಬಾವ ಯಾದ ಪ ನ ಎಂ ಹ ND ಲ್‌ಿ ಬಾ ಎಲ್ಸಾ ಪಾಸ 
ಆಹ WY) UUM ANY DUAN ಅಣ್ಣ “ಟರ cw ರಲು ಟಟ ಆಅಟಟು 
ಆಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದಳು. ರುಚಿಯಲ್ಲಿ ನಲಪಾಕಕ್ಕೂ, ಬಾಹುಕಪಾಕಕ್ಕೂ 
ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಹುಕನು ನಲನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರೂ 
COONAN AAA A ಸ ಎದಂ ಹದು ರಾಕಾ ಗಿಡಿ ಸ ಧದ OS RE ಕಪಾಲಿ 
NY MA ಓ Gade AP Nel I NTA ೮ ೌ/ Ah Neh bedded ತ ಲರ ಟ್‌ nd 
ನಲನನ್ನು ನೆನೆದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡಿದಳು. ಗಳ-ಗಳನೆ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಮಯಂತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಬಾಹುಕನನ್ನು 
ಹಪರೀಕಿಸಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಸಮಾದಾನತಾಂದು ದುಕೊಂಡು ಅಶುಗಳಿಂದ 
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ಲ ತನ್ನ ಚ ವು 
ಅವರನ್ನು ಬಾಹುಕನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವಂತೆಯೂ, ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಾಹುಕನು ಏನು ಮಾಡುವನು? ಮತ್ತು ಏನು 
ಹೇಳುವನು?-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, 
೧೦೧ 
ಕೇಶಿನಿಯನ್ನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂಡನೆ ಬಾಹುಕನಿದ್ದಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 
ಪ್ರೇಮಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಸೇನನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರೇ ೀಮಪುತ್ರಿಯಾದ ಇಂದ್ರ 
ಸೇನೆಯೂ ಕೇಶಿನಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡ 
ಲ 
RS 
ಪ END 


ನಳ “Me 


ಪ ಲ ಬ ರ 
ಮುದ್ದಿಟ್ಟು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆನಂದಬಾಷಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತಾ ಒಳಕೆ ಹೋಗಿ. ಅಲಿದ ರತಗಂಬಳಿಯ 

ಆಅ 1 ಪ) ಓಟರ್‌ ರ ಲಬ ೬1೨ ಜ್‌ hy Ie Wed ಛೆ `ಆ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
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ಕೊಂಡು ಅವರ ಮೈದಡವಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ನಲನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ 

NAAT A ಮ NNER AEN ಭಿ.ವ್ರ ದಾಲ ವಲ್ಲ 
NOAM! RIO ಬುಲಿ ಅಲ್ಪ (Woo YM YN YW 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಶಿನಿಯು ಇರುವಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣ 


ಜು ot ) 
ಗ () 
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) ( 
ನಲ ಮೂ OA ಲಿ ಇಳ ಕಾಲ NA ಮಂಸಲ್ಲುಲ೧ಿಲ ಮಿಲ್ಸ್‌ 
ಲಭ UN OUCH ಘಿ. Nd ಸು ಓರ! ಅಲ್ಲು ಆಲ ಓಘ ಟು ಭರ! ITN BNA 


“ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ಈ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ಜ್ಞಾಪಕವುಂಟಾಯಿತು. ನನಗೂ ಇವರ ಸಮಾನರೂಪರಾದ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ನೆನಪಾಯಿತು. ಅವರನ್ನು ನೆನೆದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತುಬಿಟ್ಟೆನು. ಕೇಶಿನಿ! 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನೀನು 
ಪದೇ-ಪದೇ ನಾನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಜನರು ಏನಾದರೂ 
ಆಡಿಕೊಂಡಾರು. ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿಯಾರು. 
ಮೇಲಾಗಿ ನಾವಿಲ್ಲಗೆ ಪರದೇಶದಿಂದ ಕೇವಲ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಬರಬೇಡ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗು.'` 


೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


A ಟಟ ಬ್‌ ಜ್‌ ಈ 


೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ ನಲೋಪಾಖ್ಯಾ ನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದಮಯಂತೀ-ಬಾಹುಕರ ಮಾತುಕತೆ : ನಲನು ತನ್ನ 
ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದುದು : ದಮಯಂತೀ-ನಲರ 
ಪುನರ್ಮಿಲನ 


ಬೃಹದಶ್ಚರು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ನಲನ ದುಃಖದ ಉದ್ದೇಗವನ್ನು ಕಂಡು 
ೇಶಿನಿಯು ತನ್ನೊಡತಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ 
ಖ್‌ ಮನೆಗೆ ANTS AN OB ಸಹಲ ಹ್‌ ೧ಗವೆಗಿಳಿಿ6 ರೌ 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಭಗ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ॥ ॥| ಓಲ್‌ ಓಲ್‌ ಚ್‌'ಓೈ ಆಲ್‌ bud Me] Ne Ah © Ad CY A \ Ad Ad GAs No Ae 


ಏನನ್ನೋ ನೆನೆದು ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟುದನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ದಮಯಂತಿಗೆ 


a nO ee ಇಲ ಎ 


ರ ಟ್‌. 


ದಮಯಂತಿಯು ಅವಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಾಹುಕನನ್ನು ನಲನೆಂದೇ 
[150]-5 
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2312 ಮಹಾಭಾರತ 
ರ ಲಾರ ಇ ್ರ ಪಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಲಿಮ್‌ ಾಫ ನಾ ee ಹಾ. ನ್ನ್ನ ಕಿ ಹಾಲ ೧2 ಇಕಾ ಸಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹರಾ ರಾಲಷ್ಣ ಹಾಹಾ ಸಾತಾಸ್ಸಾ ಸಾಮಾ ಸಾಸ ಪಾಸಾದ 
ದು 9 dk AO ಲಲ ಲ. ಊದಿ ಜಯ DUA ಯಲ ರುಲಲಟರಿ 


ಹಿ bY bY 


ಉದ್ದಿಗ್ನಹೃದಯಳಾದ ದಮಯಂತಿಯು ಕೇಶಿನಿಯನ್ನು ಸಂಬೋದಿಸಿ ಪುನಃ 
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ಕಿಸ್‌ A ಥೆ ಹ್‌ 


“ಕ್ಷೇಶಿನಿ! ಈಗ ನೀನು ನನಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವಳ ಉತ್ತರವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 
ನನಗೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ನಮ ಯತುಪರ್ಣನೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ, ಅಶ್ಚವಿದ್ಯ ಯಲ್ಲ 
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ಮ. ನನ್ನಪ ರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪಲವೇ ಸಿಕ ವಾಹುಕನೇ 


FY ಲ್‌ ಊಟ್‌ ತ್‌ ಸವ್‌ ಗತೆ Ma. ad ಸ್‌ ದತ್‌ ಶಟ್‌ ಸತ್‌ ಕ 


ರುವುದು. ಆದರೂ ಬಾಹುಕನಿಗಿರುವ ಏಕಾರವಾದ 


ರಾಡ್‌ ರಲು "ಅನುಮಶಿಯನು ಟ್‌ ಚ್‌ ನಿ ವಿಲಿ 
sO ೨ ಆಟ ಲ 


Dedede ವಿಸ CN ಹಗಗ Ne ASE CIE (ಸಟೆ. ಬಜ್‌ ಧ್‌ ಚ ಗ್‌ | | 


ಹೋಗಲು ಸಮತಿಸು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮ್ಮತಂದೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು 


ಅಥವಾ ತಿಳಿಸದಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಮತಿಯನೂ ಮತು ನಿನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ಕಾತರದಿಂದ ನಿರೀ 


ಕೇಶಿನಿ! ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿ 
ಅವಳೇನು ಹೇಳುವಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

ಕೇಶಿನಿಯು  ದಮಯಂತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಅವಳ ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಭೀಮರಾಜನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. ದಮಯಂತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಭೀಮರಾಜನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಬಾಹುಕನನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಕರೆತರಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
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RA ಖಾ ET ED SRI 
ಯಟರಿ V DL ದಮಯಂತಿಯು-ಪುವಃ ಬಾಹುಕನ ಧ್ವ uO ಓ 


ವಂತೆಯೂ, ಬಾಹುಕನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕರೆತರಬೇಕೆಂತಲೂ ಕೇಶಿನಿ 


ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಕೇಶಿನಿಯು ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಹುಕನ 
ಸವಿ ೇಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ದಮಯಂತಿಯ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಅವನನು 


“೬2೨6 tots ಓಳ) ಗಟ್‌ ಛಂ ಆಆ ಟಎಿ೦ಿ ಅಟಿ ಆಶಯಿವಎದ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿ OS ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓೈ ಆಗ ಅಲ್‌ 


ದಮಯಂತಿಯ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 
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ಹಾ ಬ ಅಪಾರಾ ಹ 


ಬಾಹುಕನು ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಹೃದಯಾಂತ 
ರಾಳದಿಂದ ಉಕ್ಕಿ-ಉಕಿ ಬರು ತ್ತಿದ್ದ ದು ಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳಲು ಅಸಮ ರ್ಥ 


ನಾಗಿ, ಧಾರಾಕಾರವಾದ ಕಂಬನಿಯ ಮೂಲಕ ದುಃಖವನ್ನು ಹೂರ 


ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಂದು ದಮಯಂತಿಯ ಸಿತಿಯು ಶೋಚನೀಯವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಕಾಷಾಯವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ನಲನನ್ನಗಲಿದ ದಿನದಿಂದಲೂ 
ಬಾಚದೆಯೇ ಇದ್ದ ಅವಳ ಕೇಶರಾಶಿಯು ಜಡೆಗಟ್ಟಿದಿತು. ಅನೇಕದಿನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಆಭರಣಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಕಾಣದಿದ್ದ 
ಅವಳ ಶರೀರವು ಧೂಳಿನಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ದಮಯಂತಿಯು ಬಾಹುಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : | 


“ಬಾಹುಕ! ಧರ್ಮಜ್ಞವಾದ, ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳ ವಿವೇಚನಾತಜ 
ವಾದವನೊಬನು-ಮಲಗಿರುವ ತನ ಧರ್ಮಪ. ಶ್ನಿಯನ್ನು ಮೋರಾರಣ ದೆ 


ಯಂ ಹಗ್‌ ಗಲ್‌ Aad fe ಊಟ್‌ ॥ IN ಆಟ್‌ he No ಳೈ 


ಏಕಾಕಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೋಡಿ 


ಕಾಫ RS ಸ್ಟಾಕಾನ್ಮಾ ಭಿಮ ರ್‌ ನಾ 4 ೧ರ ಘಾಘ 


$ 
ತೆ 
6, 
(i 
ಠಿ 
ಫೆ 
6, 
ಲ 
$ 
i 
"೯ 


ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿರುವುದಿ 


ವ್ರ ಲ್ಲ. ನಿದ್ರಾ 
ಜಾಗರ ಎ ಧರಾ ಛಾ ಲ್ಲಾ ನ್ನ ಇಲಿ್‌ಲ ವ ಾ ವ್‌ 
WU WES TV Wd Cd td WU NSC ಧ್ರಿ/ 


y- ಶಲ ಮಾಡಿ dks MANIA ಅಪರಾಧ 
~~) 


ದಿಂದಾಗಿ-ನನ್ನ ಪತಿಯು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು? ನಮಿಖ್ಲರ 
ವಿವಾಹವಾದನಂತರ ಇದುವರೆಗೆ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 


me) 
ಆಯು ಆಟಲ ಉಲ ಮಹಲ Ue ಒಲ ಭ್ರ Cw Ce ಸೌ ಊಟ್‌ fl 18 ಬಟ್‌ We NN ದ ಪತ್ನಿ 


ವನ ಮಾ ಲಾಲಾ ನ ನ್ನು ಅನ ಎನೆ ಕ್ರೌ ಕ್ಯ ಸಾ ಸಾಬ ಬ್ಬ. ಸಾಧಾದ ಉಮ್ಮ 9 ನೊ ಮೂಸಾ ಲ್ಲಿ 
CAM ೧೨೮೮೦೨೨ WOW ಫಳಲ ೧೨ ಉಲ ಖಲಿಗಿಸಿರಿನಿಲ್ಲಿಖC ( WU ೮11 
ನಾಮ ನಲನ ಪ ರುವ ಈ ಇಬ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯೂ 


ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ-'ನಾನು ಎಂದೂ ನಿನ್ನವನಾಗಿರುತೇನೆ” — 


ಎಂಬುದಾಗಿ ನಲನು ತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? ಅಬಲೆಯಾದ, 
ಅದೀರಛಾದ. ಏಕಾಕಿನಿ ದ ನನನು ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಟಗ್‌ ಬ್ರಿ 


ಹೋಗುವಾಗ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವು ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೇ 7” 


ದ್ರ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ 2375 
ಲ್ಲಾ ನಿಸಿ ಬೆರಿ ನೆ ಬಿದಿ ಧಾರ ಲಲ್ಲಿ 
UMC ಊಟ : ಟು ಅ ಟಟ ಹೆ ಆಲಸ್ಯ ಲ. ೮11 ಇ "೮ 

ಧ್ವನಿಯು ದುಃಖಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಗದದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಕೊನೆಯಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕ್ಸ್‌ ಲಿಮಾ ಸಣ ಎನ್ನೆ ಲಾ A PANNE ತಿಂತ ಹಂಸ್‌ ಸುರಿಸುತಿದುದನು 
ಓ/ ೮/೬ ಓ/ Wag) AA ASS | AN ಗಗ್‌ Ned ಅ Mill WCUANAN CM ್‌್‌ 


ಮಮ ರಾಜ್ಯಂ 2 ಪ್ರಣಪ್ಪಂ ಯನ್ನಾಹಂ ತತ್ಮತವಾನ್ನಯಮ್‌ 
ಕಲಿನಾ ತತ್ಪತಂ ಭೀರು ಯಚ್ಚ ತ್ಹಾಮಹಮತ್ಮಜಮ್‌ 11೧೭! 
“ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ನಾನು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 


ಕೊಂಡುದೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಘೋರಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿದುದೂ- ನಾನು 
ಸ್ನೇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ. ಆ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕಲಿಯ 


`ಬಿ ಸಾರ್‌ ಹ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಯ್‌ ಸಾರ್‌ ಹ್‌ ಸರ್ಡ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ ಸಾರ್ಥ ಸಾತ್‌ ಇರಾ ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಕಾ ಕ್‌ ಕ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ರಾ ಸಾರ್‌ ರ್ಸ್‌ 


ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಡೆದುಹೋದುವು. ಧರ್ಮಾತಛೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವ 


ಹಿ 


ಇ) ಸರಾಗ ಗಿಳಿ ಇಳಿ ದೌ ೫ ಲಾ (TN ನ್‌ CONE ಳು 
Ne IU NANG N Aol NN TU CA ಕ್ಯ OU 1 


ದುಃಖಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ನೀನೊಮ್ಮೆ ಕಲಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಶಾಪದ ಪರಿಣಾಮ 


ದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು 
ದುರ್ಪಟನೆಗಳಿಗೂ ಕಾ ಕಾರಣನು ದ ಕಲಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸ 


ಸಿಟ್‌ dl ಸ್‌ ಲ್‌ uh & wd we SBN 


ತೊಡಗಿದನು. ನಿನ್ನ ಶಾಪವು ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿರೂಪವಾಯಿತು. ಅಗ್ನಿ 
ಸ್ನರೂಪನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ವಿನಾಶ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಕಲಿಪುರುಷನು ನಿನ್ನ ಶಾಪವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೆಂದು 


ಖಲ ಘಟ್ಟ ತಲ್ಲ ಪೆಲಿಖ Ld 


ಹೋದನು. ಶುಬಾಂಗಿಯೇ! ನನ್ನ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 


ಕಳದ ತಾಳ ದಿನ ಗಾ ವಾ 7೧6! ONAN ಖನೌೌಸಸನದ ಕ್‌ NANCE A 
1 175/೬1 ಆ €್ರ/ head ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ YA CHC AhAdC ನನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿದೆನು. ನಮ್ಮ ಶುಭೋದಯವು ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 


ಆಶಿಸಿದೇನೆ. ಕಡುಪಾಪಿಯಾದ ಆ ಕಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡನು ಕಲಿಯಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಹೊಂದಿದ ನಂತರವೇ ನ 


ಶ್ರಾಫ್‌ ಒಂ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಕಿ ದದ್‌ ಈ ಶ್‌ ಊರ್‌ ಓಪ್‌ ಸದ್‌ ಇಚ್‌ ಶ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಇತ್‌ ಕ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಓಪ್‌ ಜಗ್‌ 


ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೇ! ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ. 


23170 ಮಹಾಭಾರತ 

೦.೦ರಾಲೆ ಚ್ಯಾ ಲಾಲಿ ಇ (ರಿ) ಭಾಲಿ, ೧ NS NS ಷ್ಟ ನ್ನ ವಾ ನ ಭಿ 
Ned KNOY AAS TUS WIN ಲು eNO ANT 1 ಆಣ (1 
ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 


ಉತ್ತರಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಕಥಂ ನು ನಾರೀ ಭರ್ತಾರಮನುರಕಮನುವು್ರತಮ್‌ | 
ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ವರಯೇದನ್ನಂ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಭೀರು ಕರ್ಶಿಚಿತ್‌ ||.೨೨॥ 


ದೂತಾಶ್ಲರನ್ನಿ ಪೃಥಿವೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ನೃಪತಿಶಾಸನಾತ್‌ | 


ಚ.ಮೀ ಕಿಲ ಸೆ ಬೆರ್ತಾರಂ ದಿತೀಂತಂ ವರಯಿಪುತಿ || ೧೦. [| 
ಲ್‌ aS ತ ಸವ್‌ ಎ ಸರ್‌ ಹ್‌ Mudd ಈತ ಜಪತ ಈಟ್ಟುವ್‌ Wes Cul 
eo” ಆಳುವ es STON vs Ch SC WY UW ಆಂ I 
ಹ್ಹಾ ಬಾ) 
ಶ್ರುತ್ನೈವ ಚೈವಂ ತ್ವರಿತೋ ಭಾಜ್ನಾಸುರಿರುಪಸ್ಥಿತಃ 291 


ದಮಯಂತಿ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಾದರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಅನುವ್ರತನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆಯವನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ನೀನೀಗ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವಂತೆ 
ಅಪೇಕ್ಷಿನುವಳೇ? ಭೀಮರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಾಜಭಟರು ದೇಶ-ವಿದೇಶ 
ಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ-"ಭೀಮರಾಜನಂದಿನಿಯಾದ ದಮಯಂತಿಯು ಸ್ನೇಚ್ಚೆ 
ಯಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ'-ಎಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಭಾಂಗಾಸುರಿಯು ಇಲ್ಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವನು. ನಿನ್ನೀ ನಿಶ್ಚಯವು 
ಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೇ?' 


ನಂದು ಕರಣದ ಗಿಇಸವಗಿ ನಂಗು 00 ವಾಮ NINDS 
ಉಂ ಅರಳೆ ಲಿ ಅಲ! (ಟು ಅ ಮುಲಯ್ಲು ಉಜುಯುುಎ೦ಿ ಅಯಿ 


ಕೇಳಿದಳು. ದ್ವಿತೀಯಸ್ವಯಂವರವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುವುದೂ ಮಹಾ 
ಪಾಪಕರವೆಂಬ ವಿಷಯವು ದಮಯಂತಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಆ ವಾರ್ತೆಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ನಲನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವ 
ಉದ್ದೇಗವನ್ನು ತರ್ಕಿಸಿ ದಮಯಂತಿಯು ನಡುಗಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ದಮಯಂತಿಯು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ನಲನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 

“ಮಂಗಳಾಂಗನೇ! ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜನಪದಗೀತೆಯಂತೆ ಹಾಡುತ್ತಿದರು. ಕಡೆಗೊಮೆ 


ವ ಇಂ 


| 
| 
ತ ಶ್ರಿ 
ಬ! 
EF 
ರ 
> * 
GL 
ನ 


) 





ಕಾಲ್‌ ನಾ ೮ 


AN ಬಿ ಜಾರ 


ಸಲ್‌ ನೆ : ೧೪೧೦ ಅರ 7ನ ಲಿ ೫ 
CUT INNA ಅಹಿ SNS OW WNT ಧಿಮಿ ANA UHI WY ಸನ್ನಾಹ 


ಸ್ಪೃಶೇಯಂ ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಪಾದಾವೇತೌ ಮಹೀಪತೇ | 
ಯಥಾ ನಾಸತ್ಟತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನನಸಾಪಿ ಚರಾಮೃಹಮ್‌ 


ಅಯಂ ಚರತಿ ಲೋಕೇ ಸಿ ನ್ಹೂತಸಾಕ್ಷೀ ಸದಾಗತಿಃ । 


eo 


ಏಷ ಮೇ ಮುತು ಪ್ರಾಣಾನದಿ ಪ ಪಾಪಂ ಚರಾಮ್ಮಹಮ್‌ 
ಯಥಾ ಚರತಿ ತಿಗ್ಮಾಂಶುಃ ಪರೇಣ ಭುವನಂ ಸದಾ 


ಸಾ ಕಾ ತ NR ಹಾಸಲಾ ಹಾಸಾಣಸ್ಸಾ ಣಾ ಲು mn me) ಸ್ಕಾ ೧ಿವೆ ವ 
ಜು ಚಾ ಯಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ಮದಿ ಉಲಿ ಬಲಲಂಯ್ಯುಲಂ 
\ 
\ 
A೦ 
ಸುಮ ಯಾ .ಎ 
(ಸ) ವ್ರ 


||೩.೧!| 


Ila ೨1 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಚ 
ಸ ಮುಇಿತು ಮಮ ಹ ಪ್ರಾಣಾನದಿ ಪಾಪಂ ಚರಾಮ್ಮಹಮ್‌ lla ೮1 


ಏತೇ ದೇವಾಸ್ತ್ವಯಃ ಕೃತ್ನಂ ತೈಲೋಕ್ಕಂ ಧಾರಯನ್ತಿ ವೈ 
ಎಬುುವನ್ನು ಯಥಾ ಸತ್ಯ್ತಮೇತದ್ದೇವಾಸ್ಥಜನ್ನು ಮಾಮ್‌ |೩| 


ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಶರೀರದಿಂದಲೂ, ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ- 
ನಾನು ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ ನಿಜಪತಿಗೆ ಸಲದ 


ಇ ಕರ್ಟ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇರಾ | ಇವ ಇರ ಸ್ಮ ಇವನು ಇಇ ಷಾಪ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇವಾ ಸಾ ದಾರ 


ಅಪರಾಧವನ್ನು "ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಲರಾಜ! ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನೇನಾದರೂ 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಪಾಪಮಾರ್ಗವನ್ನು ನನ್ನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನೆನೆದಿದ್ದರಿ-ವಿಶ್ಚವ್ಯಾಪಕನಾದ ವಾಯು 
ದೇವನು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಧ ಸಹರಿಸ ಲಿ). ಜಗತ್ತಿಗೇ 


ಇ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ! 


ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲಿ. 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಚಂದ್ರನು-ನಾನು ಅಪರಾಧಿನಿಯಾಗಿದ್ದರೆ- ಮಂ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ಅಪಹರಿಸಲಿ.” 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ದಮಯಂತಿಯ ಮನಸು ಮತೂ ತಲಣಿಸುತಲೇ 


ON CON ಸಾಲೆ ಜು ನಿಗ್ರಿ ಬನಿ ದ್ದು “ಇಲಿ (ಳಿ ಹಾವ) ಕಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುತು. ಆಸ್‌ ಅಕಿ್‌ಕ ಛಿ / ೬ ಎ! CHUN AS 


ಗಂಭೀರದ್ದನಿಯಿಂದ ನುಡಿದಳು : 
“ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ಈ ಮೂವರು 


ವಶ ಎಸ ಪಾತಿ ಟೆ ಸಾವೆ ಸಾ ಪಾ. ಹಾಸಿ ON ವ 


ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ-ವಾಯುದೇವತೆಗಳು ನಾನು ಪವಿತ್ರಾತಳಂಬುದನ್ನು 
ಘೋಷಿಸಲಿ ; ಅಥವಾ ನನನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ 


ಯ ಲ ಯರು ಲ್‌ ಸಾತ್‌ ಹಗ್ಗದ ಗತ್‌ ಆಲ್‌ 


(ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರ ಮಾಡಲಿ.)” 


ನ ಬ ಅಜಕು! ಬಿವಿ ನ್ನ ನ ಇ ಪಾ (ಲಿ ಇ ನ ನ್ನ ಅಲಿಣೆ ಹ ತ್ಮಾ ಗ್ರ 


ಮಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಓಲ (ಬಾ ಚ್‌ ಊಟ ಲ| IVC) ONT UN ಲಟ೦ಲು 


( 
ನಾದ ವಾಯುದೇವನು ಅಂತರಿ ಕ್ಚದಲ್ಲಿ ) ನಿಂತು ನಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ನೈಷಾ ಕೃತವತೀ ಪಾಪಂ ನಲ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ||. ೬|| 
( ( 
(೧9 RS 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ 2370 
AR ENLN ಯಂ HA A OH | 
ಆಲಾ ಸ eo A Gd So ಲ ಅಂ 1 
ಸಾಕ್ಷಿಣೋ ರಕ್ಷಿಣಶ್ಚಾಸ್ಕಾ ವಯಂ ತ್ರೀನ್ನರಿವತ್ಸರಾನ್‌ 11೩. ೭|| 
ಉಪಾಯೋ ವಿಹಿತಶ್ಥಾಯಂ ತ್ವದರ್ಥಮತುಲೋಇ$ನಯಾ | 
ನ ಹ್ಯೇಕಾಹ್ನಾ ಶತಂ ಗನ್ನಾ ತ್ನಾಮೃತೇ8ನ್ಯ ಪುಮಾನಿಹ lal 


ಉಪಪನ್ನಾ ತ್ವಯಾ ಭೈಮೀ ತ್ದಂ ಚಿ ಭೈಮ್ಮಾ ಮಹೀಪತೇ 1 
ನಾತ್ರ ಶಜ್ಕ್ಕ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಸಂಗಚ್ಛ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ  01೩೯॥ 


“ಸಲರಾಜನೇ! ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಿಂ ೦೩ ee ರಾ ಹಾಲಾ ಸದು ತಳ್ಳಿ ಇ ಇ 


ಲ 
ಶೆ 
fg 
cl 


ಬ ಸಲು 
ರೆತರುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ದಮ 


ಇ 
ವಾಗಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕ ಗಿಯೇ 
ಯಂತಿಯು ಇತರರಿಂದ ಊಹಿಸಲೂ ಅಸದಳವಾದ ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 


ಲಾಲಾ 9, ಹಳು. ೧ನೆ NON AEN ವದಿಯಿಲಿ ಗಾಳಿ ಗಾಳ ಸಿಗಿ 
ಗುಲ್ಬಾ ಟಿ ನಟರ ಲ್ಲೀಲ ಜಲಲ ಅಲ! ಲ್ಭ ಟ್ರಾಲಿ ಜಲಲ 


ನೂರುಯೋಜನಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಒಂದೇ ದಿನದ ಅವಧಿಯ 


6 
| 
ವು 
tt 9 


ವಿಷಯದಲ್ಲ- ಇವಳ ಪಾವಿತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪ ಶುಭದಿನದಂದು ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಖಿಯಾಗಿರು.” 
ವಾಯುದೇವನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಲ-ದಮ 
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dN ಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಾ) ಹಾಸ ೩ಗರೆದರು ಹಾಣಿ ಇ ಕಾ ಲ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ಟ ನ ಪಾ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ, 
(| / ಅ) KANN ಟಟ ಬ ಘರಾ! UY WY ಉಚ್ಛ Reo ಓಟ) (ಓಟ/ ಆ. GAG 15ರ” ಅ | kok 

ಮೊಳಗಿದುವು. ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು ನಲನು ದಮಯಂತಿಯ ಮೇಲೆ ತನಗಿದ್ದ ಸ ೦ಶಯವನ್ನು 
REN ONC ಮನಿ BA 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೂಪತಿಯಾದ ನಲನು ಕಾರ್ಕೋಟಕನನ್ನು ನೆನೆದು 
ಅವನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ 
ಕುರೂಪವನ್ನು ತೊರೆದು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ `ಸ್ಟುರದ್ರೂಪಿಯಾದನು. ತನ್ನ 
ಪತಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕನಕಾಂಗದ- -ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ, ಪೀತಾಂಬರ 
ದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದಮ 
ಯಂತಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪತಿಯನ್ನು 
ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು. ನಲನೂ ಸಹ ದಮಯಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಕಾಲಿಂಗಿಸಿ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿದನು. ಆ ವೇಳಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ದಮಯಂತಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು "ಅಪ್ಪಾ' ಎಂದು ಕೂಗಿದ ಇಂದ್ರಸೇನ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಸೇನೆಯರನ್ನು ನಲನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಕೊಂಡು ಅವರ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 

ದಮಯಂತಿಯು ನಲನ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ತನ್ನ ಹೃತ್ಯಮಲದ 


ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಸುದೀರ್ಫ 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿರಹ 


ಉಲ. ೦೪೦೦೬೩ 


"ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಲನಿಂದು ದಮಯಂತಿಯೊಡನೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


(To ೮೭೫) 
1 () 
7 y 
\ ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೬ 2381 / 

ವಿಶ NOP AON ಹಾಲಾ (ದ್ರಿ ಮುಂಜಾನೆ ೧ ನಿ ಇ ಸಾಲ 

ಬ್ರುಳಹಿಗಕಲಲಲ್ಳ ೬ tv ANY HTC ಆ ಬಬ ಲ್ಭ ಗವ್ಯ ಎಂದ್‌ 
ದೇವಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ದಮಯಂತೀಸಹಿತನಾದ ನಲ ನನ್ನು 
ನಾನು ಕಾಣುವೆನು.' 


ಯುಧಿಷಿರ! ನಲ-ದಮಯಂತಿಯರು ತಮಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಾದ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಬಹಳ ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದರು. 


ವಂತೆ ತಾನು ಸ ಆಶಯವು ನಲನಿಗೂ-ನಲನು 
ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವಂತೆ ತಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ದಮಯಂತಿಗೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಲ-ದಮಯಂತಿಯ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆದರು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳದು 
ಕೊಂಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಲನು 
ಪುನಃ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ನಲನನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದ ದಮಯಂತಿಯ ಆನಂದವೆಪ್ಟಂಬುದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ, ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ 
ಬಾಡಿದ ಸಣ್ಣ ಸಸಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮಳೆಸುರಿದರೆ ಸಸ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಭೂಮಿಯು 
ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷಿಸುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಲನನ್ನು ಪಡೆದ 
ದಮಯಂತಿಯು ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ 
ಮುಖಕಾಂತಿಯು ನಾಲಡಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಅವಳ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನಲಂಕರಿ 
ಸಿತು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ದಮಯಂತಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರಶೋಭೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ಶರೀರಪೋಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಅಲಂಕಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ಔದಾಸೀನ್ಯ, ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಗ, ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನದೇ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಬನಿ-ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಳಾದ ದಮಯಂತಿಯು- 
ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ-ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು.” 


೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನೆಯ CA ಗಳ್‌ ನಲಿ OE NN ನಪರ್ವ (ATEN ಶೈ 
ದ್ರಾ 160) ಜ್ರ \¥ J 


ನಲನ ಆಗಮನದಿಂದ ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದ ಉತ್ಸವ: 
ಯತುಪರ್ಣನೊಡನೆ ನಲನ ಮಾತುಕತೆ: ಹಯತುಪರ್ಣನು 


೮ ಘಾಲಿ A ಹಾಲೆ ಸ್ರಬ್ಬ ರದ್ದು ಹಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಹಾಲಿ ಹಾಳಲ್ಬು ಲಂ ಬಾಫಿ ಘಾ ಬಾಲಿ ಕಲಿ 
ಜು ಮ್‌ Vist ಟಂ WEP ಆಈ Se ON dd 8 


ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 
ಬೃಹದಶ್ಷರು.. ನಲೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳ 


ದಿ 


ಅಶ್ರವಿ 
ವ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಲನು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 


ದಮಯಂತಿಯೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದು, ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದು, ಸ್ನಾನ- 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ-ದೇವಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ವಸ್ತಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಸಾಲಂಕೃತೆಯಾದ ದಮಯಂತಿಯೊಡನೆ ಭೀಮ 
ರಾಜನ ಸಮುಖಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಭೀಮರಾಜನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನಲನು 
ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಪತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ದಮಯಂತಿಯೂ ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಭೀಮರಾಜನು ನಲನನ್ನು ತನ್ನ 


ಜಾಇ ಘಾಲಿ ಇಲ್ಲ ರ್‌ OE NO, ೦೨೦ರಥ್ಥ ಲಲ್ಲಾ ಉಮ್ಮ ಇಸ ಇರ್ತಾರಾ ನಲ ನ ಸಲ್‌ OO ಮಾರ ಇಲಿ ಳಿದ 
Qasr ಭಲ Need CAN Gad C ಬಗಲ, ಲ. Cd ಬಲ್ಬು ಓಟ (AD AS ಆ ತ್‌ 


ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಪಫ್ರಾಣ ಆನಂದಬಾಷ ಗಳಿಂದ 


ಸಿ, 
ನ್ನೂ ಕುರಿತು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 


ಮ್‌ mh ಹು 


ಅಭಿಷೇಚಿಸಿ, ಮಗಳನ್ನೂ-ಅಳಿಯನ 
ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 

ನಲನೂ ಸಹ ರಾಜನಿತ್ತ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಭೀಮರಾಜನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದನು. 

ನಲನು ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಆನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಕುಣಿದಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದದ ಕೋಲಾಹಲದ್ದನಿಯು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಲನನ್ನು 


ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ರಾಜ 
ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ತಳಿರು-ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಷ್ಟದ್ದಜಗಳು ಹಾರಾಡತೊಡಗಿ 
ದುವು. ಬೀದಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸಿ, 
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ಳಿ ಯ ಸಾಇಳಷ್ಪ ಗು ಓ ನಷ ಪಷಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು ಕು ಮುರಲಿ 
VO; AN > ಅಬ್ಬು ew (ಫಿ NANA VORA NIN oe ಳೂ ಆಅ ್ಟ್ರು 
ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
ಮಂದಿರಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ನಾನಾವಿಧವಾದ, ಸುಗಂಧಮಯವಾದ 
ಇರನವ ಮಾ ಗಿಕೆಗ್ಗಲಿ ಗಗಳೆ 6೨ ಗತದ ೩7 ಗೂ 
ಆಟ್‌ 6 LOS wd ಗಟ್‌ ಶಟ್‌ ಊಟ್‌ a NY No 
a 
| |W 47) 
MU, W 1, 1440 
1 (ತ್ವಾ ಇಲ್‌ ಗೆ 4 
; |. |} | 
7 \ 
V4 lin ed | 41 ಗ್ಗ 
VT | 
| ಶೆ ತ್‌ ಪಾ 
ME A 
ET 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಯತುಪರ್ಣನಿಗೂ ನಲ-ದಮಯಂತಿಯರ ಪುನರ್ಮಿಲನದ 
ಶುಭವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯತುಪರ್ಣನು 
ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ನಲರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಎ A ಲಾ SDD PRT Co! CRS RES ES 
dtd dO UO TU OV UT ಖಲು De NSH ೨೬/೮) ಆಲ ಅಂ 
() 
4, 
RN 
A END 


2384 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ ಾಾಾ್ನಾ ಲ ನ್ನ (ನನ್ನಾ ವಂದಿ Pa ಹಾವ (ಲ ಾಾಾಾ ಬಾ ೦. ಆಧಿ ರರ ಘಿ ಕ್ಮಾಗಿಲಿವಿ 0 ED 
ಲಿ ಲೀಹಜಎಲUNN್ಲ ೮೮೨೨ DTU UA ("0 ಲತ! ೧೨ ಲು eS 0100-0 


“ಯತುಪರ್ಣ! ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಮನನೋಯುವ ಅನೇಕ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವ ಕಾರಣವೂ 


ಷ್ಣ ಎ € 
ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ ನೆನಪು ನನಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳ 
ND ಇ ಉಲ NS EE ಬಳಿ (0 OO) ಪ್ರಾಸಾದ ನ ಹಾವ) ವಾ ಅನಾ ಗಾನದ ಸ್ನ ವಾ ON ಅನ ರಿಸಿ ಲಿ ಘಾಘ ಕಾಲ 
OVUM ON DT UNAM ON ಉಳಿಲಟುಲಯ್ಲೂ ಉಲ ಖಲಿ ಲ್ಲ ಕಟ್ಟ 
ಕ್ಹಮಿಸಿಬಿಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.” 
“ಯತುಪರ್ಣ! ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತಾದರೂ ಅಪರಾಧ 
1 ಊ ೨ | 
ವನ್ನೆಸಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತೊಂದರೆಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
eV 00 ರಾ ನಿಲ್ಸು ಭಾಲಿ ಕಾಸ ಸಣ್ನ ಏಿ.ವಿ ಘಾಲಿ ಉನ್ಮ ನಾನ ಬಾಣಿ ಹೆ ಗಾ ಲಿವ್‌ ನಿಗಿ ಬಾಲ ಬಾಭ ಶಾಲ 
ಲ ೭೬೧೨ Rd ಲಲ್ಲಾ ಟ್ರೂ ಹಲ WAY uw Cf WY ಆಆಆ ಲ! I ೧೮!1 
ಕೋಪಬರುವ ಅಪರಾಧವನೇನೂ ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ. ಹಾಗೇ 


ಠ್‌ CWA ಗಟ್‌ ಕ್ರ ಮಡುವ ಸಾಟ್‌ © ಸ್‌ ಸ್‌ wf I ಬಜ ಓಟ್‌ ಬಗ್‌ ಈಗ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 
ಅಪರಾಧಗಳನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ?) ಮೇಲಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹಿಂದೂ 
ಸಾನ ಣಿ ಅನಿಲನ ಎನನ ಲವಿನಾ PR RT TN ರಿನ್‌ ಸಾಲಿ 4ನ ಸಾರಾ ಲ್‌ 
ರೂಡಿ ಐಣಗಿ ಗಿಳಿ ಯಿನ್‌ ಅಗಿದ್ದು; Eಬುಬಿಲಿ೦ಬಿ ಇಣ್ಣ 


ನನಗೆ ಬೆ ು; ಲ್ಲವ ವ ನು ನ್ನ ಅರಮನೆಯಲಿ 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನಾ 
ಇಾಣ (ಎ ಲ್‌ಿ 

ರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಿ ರರೂ ಅರಮನೆಯ ಪರಿವಾರದವರು ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವ 
ಮ್‌ NN ಬಿನ್‌ ಜಾಲದ ಬಹಳ NNR AAS NEN nr 
td Ne ted ಉಲ್‌ NL ಕಲಹ ಅ UYU CAS skids TU ಸುಖಿವಾಗಿಯಿೀ ತವೆ Neus Nef CAN Cd 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆದೆನು. ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ, ಯತುಪರ್ಣ! ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 

\ 
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ಮಾ ಇ 


ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭೀಮರಾಜನ ಅ 


ಶ್ರ 
9 AEFI 
hd ಗ Ad ಆಗ | Hrd Cd * 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯತುಪರ್ಣನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 
ಕ ೦ ಕ 
ನಲನು ಕುಂಡಿನನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಸಲಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿದನು." 
೧ ಹಲ 1) 
PD ND ಓ.ದಿಘಾಾ್ಮಾ ನ್ನ ಸ್ಹ ರ ವಾ 
ee ee UY ಟಿ ಜಯವು ಆ! WAAAY 
೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಲೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನಲರಾಜನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಪುಷ್ಕರನನ್ನು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲಿಸಿದುದು : ಅವನನ್ನು ಅವನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ತಾನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡುದು 


“ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ! ನಲನು ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಭೀಮರಾಜನ ಅರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಭೀಮರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸೃನ್ಯದಳವನ್ನೂ ತನ್ನೊಡನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಷಧ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ನಲನು ಶುಭ್ರವಾದ, ಅಲಂಕೃತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತಿದ್ದವನು. ಅವನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಆನೆಗಳೂ, ಐವತ್ತು ಕುದುರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇಡೆಗೇರಿಗಗದು ಷು SENN on Rr ಮಂದ್‌ ದ ಮಾ 
a ಜ್‌ DU ಓಘ ಈ hu Nod TE ಓಗ ಗಟ್‌ ಒಆ [| we No a ಆ ಹಗ್‌ ಕೈ ಆ Ne ಕ ಕೌ ಕ್‌ ಸೈ ಘ್‌ ಹ್‌ "ಪ್‌ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಪುಷ್ಕರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


“ಪುಷ್ಕರ! ನಾವು ಪಗಡೆಯಾಟವಾಡೋಣ. ನಾನು ಅಪಾರವಾದ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ದಮಯಂತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವ ಸಕಲ್ಫಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಪಣವನ್ನಾಗಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಪಗಡೆಯಾಟದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಣವನ್ನಾಗಿಡು. ಆಟವು ಒಡನೆಯೇ ಆರಂಭವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪುನಃ 
ದ್ಯೂತವಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ದೃಢನಿಶಯವಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ನಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನರ್ಫವಸ್ತುಗಳಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪಣವನ್ನಾಗಿಡೋಣ. ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಪಣವನ್ನಾಗಿಡೋಣ. 


೨೯೫೧ ನಾರಾ ಕ್‌ ಕಾಂತಿ ಗಿ ಕಾಣು ಯಾದಿ ಕಾಕ ಬಾ | 
ಆ ಆಕ್‌ ಟ್ರ ಲ್‌ ಟ್ನ್‌ ರಾಜಂ wd ಆಗ wd ಆಗ wed he ಕ್ಷ 
ಪ್ರತಿಷಾಣಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯ ಪರಮೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛತೇ Ill 


ಒಬ್ಬನ ದೇಶ-ಕೋಶಗಳನ್ನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನಂತರ ಸೋತವನು 


ಕ್‌ ಗಣಗ ಡನೆ ಷಣಣ ಸದದ ಕಾನು ಹಾ ರಾಜ -ಕೋಪಶಗಳನೇ 
ಲಲ NN 


$ WOW CA ಕ್ಯ WA Ad Nd | ್ರ್‌್‌್‌ he © Ch ' Ned © Ad Ile 
ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ದ್ಯೂತವಾಡುವುದು ಉತ್ತಮಧರ್ಮವೆಂ ದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ಹಜಾಮ /ಉ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಇ ಾಾಾ್ನಾ ಅನಿ PED TL SS ಫಾ| ಭಾರ ಜ್ನ ಎವಾ ಪ ಕ್ಕಾಕ್ಮಾಕ್ಕಾ ಬ್ಯಾ ಫಿಷ್‌ ಕಾ ದ್ರ ಕ ಉದು 
ಆ... ಅಲ್‌ ಆಟ WANT NVI! ಯ್ಯ ಬಲಿ ಇದೇ ಉಲ ಎಟಿ 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ತೀರಿಕೊಂಡು ಶಾಂತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


ಅಥವಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನೀನಾದರೂ 

ಸುಖದಿಂದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ವಂಶಭೋಜ್ಯಮಿದಂ ರಾಜ್ಯಮರ್ಥಿತವಂ ಯಥಾ ತಥಾ | 

ಯೇನ ಕೇನಾಪ್ಲುಪಾಯೇನ ವೃದ್ಧಾನಾಮಿತಿ ಶಾಸನಮ್‌ 1೯! 
ಛು 


ಈ ಕ್‌ 
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ಬು ಟ್‌ 
ಜ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾ ಯದಿಂದಲಾದರೂ ಪುನಃ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬುದು ವೃದ್ಧರ ಅನುಶಾಸನವಾಗಿದೆ. 
ನ್ನು ನೀನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಪಗಡೆಯಾಡಲು 


ಸಿದ್ಧನಾಗು ಅಥವಾ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾದರೂ ಸಿದ್ಧನಾಗು. 
(\ Ww Wm 


ತ 
ಟ್ರ 
ತ್ರ 
ಸಃ 
el 


ನಲನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಷ್ಕರನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವೇ 
ಆಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅದುವರೆಗೆ ಪುಷ ಷೃರನು ನಲನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನು 


ಭವಿಸುತ್ತಿದನೇ ಹೂರತು ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು 


ಪಡೆಯುವ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ನಲನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ದಮಯಂತಿಯನ್ನೂ ಪಣವನ್ನಾಗಿಡಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಪುಷ್ಕರನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ನಲನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಷ್ಕರನು ಹಿರಿಹಿಗ್ಗಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ನಲನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್ರ ಸೆ ಇಷ್ಟಾಗಿ (ಕಾಸ್ಟ 
ಅಟ ಆಲಉಊರ ಈ 


ದುಷ್ಟತಂ ಕರ್ಮ ದಮಯನ್ನಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಗತಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ವ 
ಚ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಧ್ರಿಯಸೇ ರಾಜನ್ಸದಾರೋ$ದ್ಯ ಮಹಾಭುಜ | 
ನಾನೇನ ವೈ ಭೈಮೀ ಜಿತೇನ ಸಮಲಂಕೃತಾ ॥೧೩॥| 


ಣ್‌ ಶಕಾಕಾಣಾಗಿಗು ಸನ್‌ ಲ (| 
ಹ ಓತ i ed | 


¢ 
ಅ 


ಸ ಮುಪನಾಸ ವಶಂ ದಿವಿ ಶಕ್ರಮಿವಾಷ್ಟರಾ 
ನಿತ್ತಶೋ ಹಿ ಸ್ಮರಾಮಿ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷೇಷಿ 
ದೇವನೇನ ಮಮ ಪ್ರೀತಿರ್ನ ಭವತಸುಹೃ 


f\ 
ಉಶಾ ಪ್‌ ನರಾರೋಹಾಂ ದಮಯಂದನೀವನರ ೨ಎನಿನಿತಾಮ್‌ | 
ಹಾಸ 


ಊಟ್‌ ಇದ್‌ ಓ್‌ ಷ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಟ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಆ ಗ್‌ ಕಾಟ್‌ ಕತತ ಸತ್‌ರ್‌'ತ್‌ 


$ | 
ನೈಷಧ ||೧೪॥| 


ನ ಬ 
ಕೃತಕೃತ್ಕೋ. ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾ ಹಿ ಮೇ ನಿತ್ತಶೋ ಹೃದಿ lls! 
“ನೈಷಧ! ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ನೀನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
(1511-5 
( 
ಎ 


2388 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇರಾ ದಂ OS NS ಗಣ್ಯ ಕಾಗ ES ES TS ES ಗಾಣ್ಟಾ ಕಾಲ ವಾಲಾ ಧ್ಯ ಚಾಲ ಕಷ ಛಿಂೃಕ್ಯ್ರಇೃ ದ್ಧ ಚಾಳಿತ ವಾಲಿ 

ಗುಲ) ಗುಳ ಖಲ ಗುಲ ಜ್ರ ಜ್‌ ಮೀ. ಆ ಲ್ಪ! 1ರ ಆಟ ಟಟ ಆಟ WY 

ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದ ಜೊತೆಗೆ 

ದಮಯಂತಿಯ ದುರದೃಷ್ಟವೂ ಇಂದಿಗೆ ಕಳೆಯಿತೆನ್ನಬಹುದು. ಆಜಾನು 

ಬಾಹುವೇ! ನೀನೂ ನಿನ ಪತಿಯೂ ಇದುವರೆಗೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದು ನನ 
CAs ASN ee CANA ಛ/ ಳು ied ಜ್‌ ಆಟ್‌ ಆಜ್‌ 1ೃ NSO RN WINANS UYU ಮವ! 


ಅದೃಷ್ಟವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ನೀನು ಈಗ ಪಣವನ್ನಾಗಿ ಇಡಲಿರುವ 


೦ 
ವಾಗಿಯೂ ಗಲ್ಲು ನನು. ಅನಂತರ ಅವ 


ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಅನುದಿನವೂ ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆನು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ : ನನಗೆ ಸರಿಸಮಾನರಲ್ಲದವರೂಡನೆ 
ಅಥವಾ ನನ್ನ ಸುಹದರಲದವರೊಡನೆ ದ್ಲೂತವಾಡುವುದು ನನಗೆ ರುಚಿಸದು. 
ಲಲ ಕು) ಠೊ ಕೆ $ ಆಪು C4 

ಇಂದು ನೀನು ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದಲೇ ಆಗಮಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಪಣವನ್ನಾಗಿ 
ಗಾ ಶಾಲ ಫೌ ಭಾಳ“ ಇ ವ ಕಾಲ ಕಾಸ ಬ ಭಸ್ಮ ಸ ಖನ್ನಾ ಭಿ ತಾತಾ ಗಾ! ಲಾ ರಾಲಿ ಅರಾ ಣಾ ಛಿ 
RDS LAG Ud WOM AM AN ONY [ ed OCU ಅಲ ೮! 1 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆಂಬುದನ್ನು ಸಿರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅನುಪಮ 
ಸು ದರಿಯಾ ದ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ನೆನೆದು-ನೆನೆದು ಪರಿತಪಿಸುತಿದೆನು. ಅವ ಅಲ ನನ ಹದಯದಲಿ 

೨ ಂ ಎ ಲು ್‌ 
ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಇಂದವಳನ್ನು ಪ್ರತ್ನಕವಾಗಿ ಪರಿಗಹಿಸುವ 


ಪುಷ್ಕರನ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಅಸಂಬದ್ಧಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಲನಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರನ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


(ಗಾ 0, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಗಾ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ತತ್ಕುಲದಬಲ್ಲ 
ಕ್ಷಮೆಯೇ ಉತ್ತಮವೆನಿಸಿತು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯು 
ಶಮನವಾಗದಿದ್ದರೂ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಪುಷ್ಕರನ ಮಾತಿಗೆ ನಲನು 
ನಸುನಕ್ಕನು. ಆದರೆ ಕೆಂಡದಂತೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದ್ದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾ ಪುಷ್ಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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SS SS ES SS NS ED RIN PPD RES ED ED ಕಾನ, 
WOU * ಆಲು : ಇಲ NAS ಮ್ಯ್ಯಿಬಲಲಿಲ ೮. ಎಕ wd (ಸ್ಕಿ 


ಹೋಗುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಏಕೆ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವೆ? ನನ್ನನ್ನು ದ್ಕೂತದಲ್ಲಿ 


ಎ ದ್ದ 
ಗೆದ್ದನಂತರ ನಿನಗಿಬ್ಬಬಂದಂತೆ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು 
ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬ ಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ಲೋ ಸೋ: ಎ 


ಮಾತನಾಡದಂತಾಗುವುದಂತೂ ಖಂಡಿತ.” 


ನಲ-ಪುಷ್ಕರರಿಬ್ಬರೂ ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಪಗಡೆಯಾಟ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. (ಹಿಂದೆ ಕಲಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಪುಷ್ಕರನು ಗೆದ್ದನೆಂದರೆ 
ಗ ಪುಷ್ಕರನ ನೆರವಿಗೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ?) ಮೊದಲನೆಯ ಆಟವನ್ನು ಕೆಲವೇ 
ಕ್ಷಣಗಳೂಳಗಾಗಿಯೇ ನಲನು ಗೆದ್ದು, ಪುಷ್ಕರನು ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳನ್ನೂ, ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಪುಷ್ಕರನ ಮುಖವು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತು. ಕೈಗಳಿಂದ ದಾಳಗಳು ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದುವು. ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಮ್ಮನಾದ ಪುಷ್ಕರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ನಲನು ಹೇಳಿದನು : 


€6 
ಪುಷ್ಕರ! ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ 
ಬಂ ಷ್‌ ಇಂದೇ ಮಂಗ ನನದಾಗಿರುತದೆ. ದಮಯಂತಿಯರು 


ಇ 
ಪ್ರತಿಬ [ಆ ಆ ಊಉಕ್ರ ಲ Aad Ned Il 1 Cd Cd Ad ಆಗೀಗ NAc Ned Ned A Che 


ಲ ಲ 


ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುವ ಅದೃಷ್ಟವೂ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ರಾಜಾಪಸದನೇ! ನಿನ್ನ 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಗೆದ್ದಿರುವೆನಾದರಿಂದ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ನೀನಿಂದು 


ಯ ೦ ೧ರ ತೆ ನ ನಾ ಣಾ ಲಾಲಲ್ನಿ 4ನ್ನು ಫಾಲಿ ಹಾಹಾ ಸಾಲಿ ಜ್ಯಾ ಹಾ 
ಸೋಲಿಸಿಒಟ್ಟನಿಂಬ ಆ ಆಲ ತು ಸ್‌ ev 0ರ ud WI 
ನೀನೇ ನನ್ನ ಸೋಲಿಗೆ ಕಾರಣನಲ್ಲ 

ಳಾ A ಫನ್‌ ನೊವಾ ನಿತಿಶ್‌ ಣಾ | 

LN hdd ದ್‌ ಇದ್ಲಿ) ವ್‌ ಸ್‌ a UN Ne Ah dy a ಜ್‌ wd we oF ೪ ಕ್ರೈ ಕ್‌ ಸ್‌ [| 

ಕಲಿನಾ ತತ್ಸೃತಂ ಕರ್ಮ ತ್ವಂ ಮೂಢ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ 11೨.೨ 


ನಾಹಂ ಪರಕೃತಂ ದೋಷಂ ತ್ಹಯ್ಯಾಧಾಸ್ಯೇ ಕಥಂಚನ | 
ಯಥಾ ಸುಖಂ ವೈ ಜೀವ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಾನವಸೃಜಾಮಿ ತೇ ||೨೩॥| 


ನಿನಗೆ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು ; ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದಿರಬಹುದು, 


ನ್ನು ee ಶ್‌ 


(li ಇ ್ಗ 
MFC SN a 
<P Jal | an 





ಗದಗದ — ಸಹಾ 


I 
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| 
KAY Ak TIT 
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೧) 
EK WP) 


೨ 
CS 
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ಸಂ ಪೌ ಭ್ಯಘಾ್‌ಲ್ನು ಯಥ SS SS ED REE 
ಗಲಿ ರಟಿಬುಯಾಗಿರಿಲ್ರುರುಲ್ಲಿ. ಪುರಿ" ಇಲಿಯ ನಲ್ಲ ಇಿರೂಂದಿರಿ 
ದೀರ್ಫಾಯುಷಂತನಾಗಿ ಬಾಳು ಸತ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಲನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಪುಷ್ಕರನೊಡನೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಸಿ, 
ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ, ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಅವನಿಗೆ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 


ದಲ್ಲಿ ಸೋತ ನನಗೆ ಜೀವದಾನಮಾಡಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 
NANA AN ಮುನಾತನೊ ಸದಿ '' 
IT IAA SG badd ್ಟ್ರ್‌ೆೇ (\\ * 


ನಲನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರನು ಒಂದುತಿಂಗಳ ಕಾಲವಿದ್ದು, 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಲನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾಗಿ 
ವಿಧೇಯರಾದ ಅನೇಕಸೇವಕರು ಮತ್ತು ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಎರಡನೆಯ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಲವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಪಿರ! ನಾಮ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲಿ ಧರ್ಮಾತವಾದ 


ಹಾಸ 
ಯುರ ಆ ve Le SR fe ಊಟ್‌ 

ನ್ದ 

ನಾ 


ನಲನು ತನ್ನ ತಮನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 
ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಧನ-ಕನಕ-ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ 
ನಿಷಧದೇಶದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಮಿತಾ 
ನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಜನನಾಯಕರೂ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾ 
ಉಮ್ಮಾ ANON AER ANNE ಕರ್ಕ ಮೋರಿ * 
Wd UE 1172 ಈ॥್ರ/ Codi Cd ಬಿ ! ಓಗಿ! Ne ಹಗಗ ಗ (ಗಂ ಗೈ ಓಂ ಓಯ್‌ ಓಟ್‌ OUI! ಗ್ಗೆ ಗ್‌ ಹ್‌ hAd\ This ಈ 
\ 
( 
ಎ 
A END 


ನಳ “Me 


ನ ವೇ 
ಈ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳೂ 


ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳು ಶತಕ್ರತುವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತಮ್ಮ 


ರಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಛಿ ಮತಿ TR ಸಾಲ 
ಲಲಜನಲ್ಲ್ಲ ಖಲಿ ಕ/ಲಧ ಯಿ SNC 


೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಲೋಪಾಖ್ಕಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನಲೋಪಹಾಖ್ಕಾನದ ಶ್ರವಣ ಮತ್ತು ಪ್ರವಚನಗಳ ಫಲಶುತಿ : 
ಬೃಹದಶ್ಚರಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅಕ್ಷವಿದ್ಯೋಪದೇಶ 


“ಧರ್ಮಜ! ನಿಷಧರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನಲನು ಪುನಃ ರಾಜನಾದುದ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಉ 

ಸರಿಯಾಗಿ ನಲನು ದಮಯಂತಿಯನ್ನೂ ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. ಮಹಾತವಾದ, ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಭೀಮರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇರಳವಾದ ಬಳುವಳಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ದಮಯಂತಿಯು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಂದ 
ಸಮೇತಳಾಗಿ ಬಂದನಂತರ-ದೇವೇಂದ್ರಮ ಶಚಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ-ನಲನು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳನ್ನು 
ದಮಯಂತಿಯೊಡನೆ ಅತ್ಕಾನಂದದಿಂದ ಕಳೆದನು. ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕನಾದ 
ನಲನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದನಂತರ ಜಂಬೂದ್ದೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 


ಅತಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜನೆಂಬ ಸಕತ ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಃ ಅ೪ದಬಿಮಿ. ನಲನು 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ದಾನ- -ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಧರ್ಮಜ! ನೀನೂ ಸಹ ನಲಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ- 
ಕೋಶಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದು ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ 


ಶ್ಲವಸಮಾರಂಭಗಳು ನಡೆದುವು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ 23093 


€ ಸಂಶಯ 
ಆಖ್ಕಾನಮಾಡಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ನಲನು ದ್ಯೂತದ 
ಪತಿ ಕುಬಿ ಇರಾ 


ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನನು 


ಕರ್ಕೋಟಕಸ್ಕ ನಾಗಸ್ಯ ದಮಯನ್ವಾ ನಲಸ್ಕ ಚ | 
ಯತುಪರ್ಣಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಕೀರ್ತನಂ ಕಲಿನಾಶನಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ಶನಮಚುತ | 


ಇರ್‌ ಕ್‌ ಅಹಿ 


ಶಕ್ಕಮಾಶ್ಚಸಿತುಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ತ್ನದ್ದಿಧೇನ ವಿಶಾಮ್ಪತೇ lanl 


ಇತಿಹಾಸಮಿದಂ ಚಾಪಿ ಕಲಿನಾ 


ಕರಾ NF ಆ ~~ hd ಸ್ಮ ಇ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಪಾಷಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹಸ ೋ್ಫ್ಯ ್ಟಾ ಡೌ ಹಾಲ ಕ್ರಾ ೯ ಮ ಜಾ ಕ್ಷಣಾ ಕಿ 
ಕ [ಟಿ SN ್ಭ್ಪ ೧೨ duc ದ್‌್‌ 


ತಸ್ಕೋದಯೇ ವ್ಯಯೇ ಚಾಪಿ ನ ಚಿನಯಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥|೧.೨॥| 
ಮಾನವನಿಗೆ ಸೋಲು-ಗೆಲುವುಗಳೆಂಬುವು (ಧನಸಂಪತ್ತು) ಶಾಶ್ಚತ 
ವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನಗಾಗಿರುವ ಇಂದಿನ ಸೋಲಿಗಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಲೋಪಾಖ್ಯಾ ನವ ಕೇ ಅದಮಲಾದ 
ಉದ್ದೇಗವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ದುಃ ಖಸಬೇಡ. 


ಎಷಮಾವಸ್ಥಿತೇ ದೈವೇ ಪೌರುಷೇ*ಫಲತಾಂ ಗತೇ | 


ತ 
©) 
404 
ತ್ರೈ 
1 
22೪ 
©L 


ವಿಷಾದಯನ್ನಿ ನಾತ್ಮಾನಂ ಸತ್ತೋಪಾಶ್ರಯಿಣೋ ನರಾಃ 11೧೮॥ 
ಅದೃಷ್ಟವು ಎಷಮಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲದ್ದಾಗಲೂ, ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲವೂ 

ನವೋಾಸಿಮಾದಾಗ್ಯ: A ೨೩ದರಂತಕಿಷದರಾಡದ ಒನದು ಆಅದಿಂದದಾಗುವುಗದಿ6೨. ಡಾಗಿ 

`ಆ ಗ್ಗ ಸವ್‌ ಹಪ್‌ ಹತ ವ ॥ 1 Need ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಓರ್‌ Ne NN ಒಹ್‌ ಆ | ಹ್‌ ಲ್‌ ಶ್ಹ್‌ ಲ! 

ವಿಷಾದಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ 

ಯೇ ಚೇದಂ ಕಥಯಿಷನ್ನಿ ನಲಸ್ಕ ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ | 

ಶ್ರೋಷ್ಕನ್ತಿ ಚಾಪಭೀಕ್ಷ್ಣಂ ವೈ ನಾಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಾನ್ನಜಿಷ್ಮತಿ 11೧೫ 

PS ಸಾರ) RRS JS SS A ಲ.  ಪಕಾಲೆ JS NR a ಜಲಾ ಲಿ | 
ರ್ಥಾ್‌ಸಿಸ್ಕೋಪಪತ್ಸಿನೀ ಧುನ್ಮ್ನತಾ೦ಂ ಚಿ ಗಿಲುಷ್ಠುಠ | 

ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣಂ ಶಶ್ನದುತ್ತಮಮ್‌ lat ll 

ಪುತ್ರಾನೌತ್ರಾನ್ನಶೂಂಶ್ನಾಪಿ ಲಭತೇ ನೃಷು ಚಾಗ್ಮತಾಮ್‌ | 

ಆರೋಗ್ಯಪ್ರೀತಿಮಾಂಶ್ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ lnc ll 


ಯಾರು ಈ ನಲೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಓದುವರೋ ಮತ್ತು 


ಕೇಳುವರೋ-ಅವರೆಂದಿಗೂ ಅದೃಷ್ಟಹೀನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಈ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತದಿಂದ ಓದುವನೋ-ಅವನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಧನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನು ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾಗಿ, 


ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರವಂತನಾಗಿ, ಗೋಧನನಾಗಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 


ಗಳಿಸಿ, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಿ, ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗಿ, ಸರ್ವದಾ ಸಂತೋಷ 
ಚಿತನಾಗಿರುತಾನೆ. 


ARAN OY (ದ 
ಬಬರ: ಲುಲ್ದ 


ಲ ಷು 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದ ಮೇಲೆಯೂ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾದವನು 


ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಕರೆದರೆ ಏನು 


ಮಾಡಲಿ? ಎಂದಿರುವ ನಿನ ಹದಯದ ಚಿಂತೆಯನೂ ನಾನು 
೬ ಆಲ್‌ ಜು Mie] 


ted TF Rd ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಲಾ Che 


ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮಜ! ನಾನು ಅಕ್ಬವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ 2305 
ಹಾ) ಲ್ಲ ನ ಸಾ ಲ್ಲಿ NONE ನಾನು ನಿನ ವಿಷಯದಲಿ _ ©, ಲಗಾ ಕಾಲಿ ಲಲ್ಲಿ 
ಗ ಆಆ ಗುುಆಊ೮ಲ1 1 STURN WOW ೬. ಲಲ ಮವ WIA ಬಿ We SN oy) ೧೨. 


ಶಿ 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಕ್ಬವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸ್ಪೀಕರಿಸು.” 


ಇಂಧ 


ಬೃಹದಶ್ಚರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಪರಮಾ 
ನಂದವಾಯಿತು. ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿದನು : 


“ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅ 


ದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ a ಸ್ತ ಈ ಕ್ಯ Te ye a ad 


ತಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯದಿಂದಿರುತೇನೆ.” 
ಬೃಹದಶ್ಚರು "ತಥಾಸ್ತು? ಎಂದರು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದು ಪ್ರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತನಂತರ 
ಬೃಹದಶ್ಪರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸರಹಸ್ಕವಾದ ಅಕ್ಬವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅಶ್ಚಹೃದಯವನ್ನೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಬೃಹದಶ್ಚರು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಅಕವಿದೆಯಮನು 
ಲೈ ಶಿ ನ್‌ 


ಯ ು ಇಕ್‌ ೧೧7) 
ಷಿರನು ನಾನಾದಿಕುಗಳಲಿದ ತೀರ್ಹಕೇತಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಬಾಹಣ 
© ರ ಇಂ ರ ಕಗ ದ್‌ ವ್‌ 
€ 
ರಿಂದಲೂ sti ಮೇಧಾವಿಯಾದ, ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ 


ಇ ಜ್‌ 


ನೆಂಬ'-ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ತಪಸಿಗಳು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಮ © 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶರೀರಕ್ಷೇಶಕರವಾದ 


ಅಂತಹ ಘೋರತರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ದುಃಖಗೊಂಡನು. ಆದರೆ ಅವನ ದುಃಖಪರಿಹಾರ 
ಮನನಾದಿಗಳೇ ಮಾರ್ಗಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ತನ್ನೂ ಡನಿದ್ದ 
ಸರೆಸಿ ಅವರ ಣಡನೆ ತಾತಿಕವಾದ ಸಂಬಾಷಣೆಗಳನು 


te ಓಲ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ Ne Wu NCU IS ರಯ Ad ಔ/ Weis Ne 
ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಸ್ನಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆ 


೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆ ೦ನೆಯ ಅಧಾಯ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಪರ್ವ 


ನಲೋಪಾಖ್ಯಾನವು ಮುಗಿದ ಮರುದಿನ ವೈಶಂಪಾಯನರು 
ಮಹಾಭಾರತಪ್ರವಚನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು. ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಮುತ್ತಜ್ಜನು ಕಾಮ್ಯಕವನದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಧರ್ಮರಾಜ- 
ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಏನು ಮಾಡಿದರು? ಪಾರ್ಥನ ಅಗಲುವಿಕೆ 


ಯಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸು ಶಿದಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ : 
ಕಗ ಾಗಾಣಾರ ಗಿಗ್ಗೀನಣಿ ಸೇಷನಾದ ಶತುಸೆ ನ್ಕ 


ಗಾದ ಸಕನಾದ 6೨೦೨ ೧೯ ಇಂ ಎಂ 
A AT ಸ್‌ | MN ಶುಸಿಗರ್‌್‌ಾ hu) © \e NS ಕ್ರ 


Cd ಯ್‌ Rf ಓ dente 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದನು. ಎಷ್ಟುವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಸದಾ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವನೋ- ಅದೇ "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾ ಪಾರ್ಥನೂ ಪಾಂಡವರ 
ಯೋಗ- ಕೇಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕನಾ ರುತ್ತಿದ್ದನು. ಪರಾಕ್ರಮ 


ದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜುಖತೆಯೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಅರಿಯದ ಪಾರ್ಥನಿಲ್ಲದೇ ನನ್ನ ಮುತಾತಂದಿರು ಹೇಗೆ ಕಾಲಕಳೆದರೆಂದು 
ನಾಮು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪಾರ್ಥನನ್ನಗಲಿದ ಅವರು ಸರ್ವದಾ ಅವನ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ 9” 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೦ 2397 


“ಜನಮೇಜಯ! ನೀನು ಹೇಳುತಿರುವುದು ನಿಜ. ಅಪ್ರತಿಮಪರಾ 


ಕ್ರಮಿಯಾದ ಪಾರ್ಥನು ಕಾಮ್ಮಕವನದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 


ಪಾಂಡುವಿನ ನಾಲ್ದರು ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಬಹುದುಃಖಿತ 
ರಾದರು. ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹರಿದುಹೋದ 
ಮುತ್ತಿನಹಾರದಂತೆ ಅಥವಾ ರೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ-ಅವರು 
ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿದ್ದರು. ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಮ್ಯಕ 
ವನವೂ-ಕುಬೇರನಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ ಬೃತ್ರರಥೋದ್ಯಾನದಂತೆ-ಕಾಂತಿಹೀನ 
ವಾಯಿತು. ಪಾರ್ಥನಿಂದ ವಿಹೀನರಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ 
ಅಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಕಾಮ್ಕಕವನದಲ್ಲ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲವನ್ನು ಕಳದರು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲದಿದರೂ ನಿತ್ಯ -ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮ 


ರ್ಕಳಲಿಗ್ಳ ನ ಹಾಲ ಎ, ಸಾ ಬ ಲ ಎ ಭಿ ಲಿ ನ್ನು ಲ ಜನ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ we ಎಲ್ಸಿ ಎಗಿ ಲಿ ಗು 
(15 ಬಲ್ಲಿ ಆಜು ಅಬ್ದು ಬ್ರಬಲಟಉರರE ಅ 'ಳಯ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ! ತಲಪ ರಾತ್ರ ಮಗಳಾದ ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಕಾಡು 


ಕರ್ಮಾ ಡಗರ್‌ NN 
heed Uw IU | ted Nee Ne Ad Nef ಅ ಆ ಆ) 
ನಂದಿ 


೨ 
ಸಿ೦7 ರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡಿ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅವುಗಳ | ಮಾಂಸವನ್ನು ಪರಿಶುದಮಾಡಿ 
ನು 


ಬಾಡುಣರಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ; ತಾತಿಗರು 6) ; ಇಷವಿಲದಿರಲಿ_ಈ 


ಗಪ್‌ ಪ್ಲ ರ್‌ ಯ್‌ 1 I ಹ್‌ ee CUA ಜೌ. Wp ಗವ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಸಾಟ್‌ ಸ್‌ ಥ್‌ 
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ಧರ್ಮಜನನ್ನು ರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 
“ಧರ್ಮಜ! ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ನೆನೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2308 ಮಹಾಭಾರತ 

ಖಾಲ ಇರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾಲಿ NNN NN ಇದ ತಟ ಬಾ ಸ. ಮರಳಿ ಲಗ ಗೆ NE 
ಟು ಇಂ OST BC) AVS UN Du Ae WAS UY Qy ! ತೆ Ned CAAT CIO 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುವಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಪಾಂಡವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಲ್ಲದ ಈ ಕಾಮ್ಯಕವನವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಗೆ ಸೊಬಗಿನಿಂದ 
ನಾರದ ಶ್ತಿ6ನ 0ನ ರು ಸಗಳ ಶಶ್‌ ಅ9ದ ಗುಂ೦ಕಾಗಳು. ಮಾನಾ ಖಡ ಮೆನಿ 
WUC ಸ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಫಿ ಒಆ gy ಓಟ್‌ Che ಆಂ Cd FN ಹಗೆಲ್‌ ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ ಛಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರೌಪದಿಯು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನ 
ವಿರಹದಿಂದ ತನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಸಂಕಟವನ್ನು ಧರ್ಮಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುನಿಷಾದನನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಶುಬಾಂಗಿಯೇ! ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಧರ್ಮಜನೊಡನೆ 


i i 


= ಛಿಹ (HONEA ಸ ನಲ್ಲಿದ್ದೆ. NOAA NT ನಾಯ್‌ ಹೇಳಲಿದ್ದ 
ಕಟಿ ಉಲ ಆಎಟಿರ ೧ೀಲ್ಲು ಆ ಗುಣಿ ಖಲ ಇಟು. NOU ಲಾಲ್‌ ಲ WY 


ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನೀನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಅಮೃತಧಾರೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಸಂತಸಗೊಂಡಿದೆ. ಯಾವನ ಬಾಹು 


ಗಳು ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ಸಮವಾಗಿಯೂ, ದುಂಡಾಗಿಯೂ, ವಹರದಿಮಾಂುದತಕೆ 


wR Yh OW eS! ee VY Nee! ee ef ಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ I ಶ್‌ ತ್‌್‌ ಸವ್‌ ಆಳ್‌ pd ಜ್‌ ಹ್ಯಾ 


ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇವೆಯೋ, ಯಾವನ ಎರಡು ಭುಜಮೂಲಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯ ಸೆಳೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿರುವುವೋ, ಯಾವನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳು ಸುವರ್ಣಾ 


ಭರಣಗಳುಳ್ಳ ಐದ್ದೆದು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಷೌ 
(1 K 
Re 
ರೂ ಮತ್ತು ಕುರುಗಳೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಲು 
4 


ಸಮರ್ಥರಾಗುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾವನ ಕರಾವಲಂಬನೆಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ತಾ 


ಸ 
ಹಾಸ 

ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್ನ ಲ್‌ಿ ONAN 4 9 ನಿ po ೫೧ ೧% ಹಾಲಿ ಜಾಲ ಇ ಅನಿ ಗ್ರ 
ಮ್‌ dsl Uw AT UA UY A ಆಲ UA AAAS EN 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವವೋ-ಅಂತಹ ಪಾರ್ಥನಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ 
ಕಾಮ್ಯಕಐನಿದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶಾಂತಿಯು ಸಿಕ್ಕದಾಗಿದಿ 
ಪಾರ್ಥನಿಲ್ಲದ ಈ ಕಾಮ್ಯಕವನದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನನಗೆ 
ಶೂನ್ಯ ಗಿಯೂ, ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಕವಿದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತಿದೆ. 
ಈ ಬೂಮಿಯೇ ನನಗೆ ಶೂನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. ೨೨ 

h CW Cd 1 ಪೊಣ್ಯಿಖಲಗಿ ಆ 

ಭೀಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ನಕುಲನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೆನೆದು 


೨೨ 
ಯುದಕಂಶಲ ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ತಲೆದೂಗಿ ಹೊಗಳು 
ಮ್ಯಕವನದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕ ಗಿಷಲ NR 


NON ಟು ಯಲಿ ಯ ಲಲ ಶ್ರ Ned ಲಿ ಉತ್ರ) AIS AS ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಅಲಿ Ad 
ಸುಖವನ್ನು ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸಿಯೇವು? ಯಾವ ಪಾರ್ಥನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹಾಕಲಿ ಸ್ನ (ಛಿ 0ಯ್ಮು ಕಾಲಿ ND SD ED ಕಾಸಾ ಹಾಸ್ಟಾ ಕ್ಸ ಕ್ಮ ಇಲ ಸುಧ DD ಷ್ಟು. ಬ್ಬ ಇಲ ಸ್ನ ಷ್ಟು ಭಾಲಿ ಶಾಲ DD ತ್ಮ ಡಿ 
CW! ೬ರ ಲಿಯು ಲಖಹರಲಯ್ಲು ಆಟ್‌ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 


ರಿ-ಕಲಾ ಷಗಳೆಂಬ ಉತಮಜಾತಿಯ 


ಡಾ x x 


ವ 
ಜಲಾ ಛಿ ಕಾ AON ನ ಗಳೆ ಬಾತಪೇಮದಿಂದ ನಾಗಿ 


ted TC ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ WO WAN SAN AO | Heed ಸಜಾಯಿದಿಲಿ ಕಲ) ಸಹದೇವ್‌ 


ತೋಷಿಕರೂಪವಾಗಿ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನೋ, ಯಾವನು ಭೀಮಾವರ 


ಭಾಶಾ ED PED ಳ್ಳಿ ಲ ೦ 00 A 
ಜನೋ, AMT WOM ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿರುವನೋ- WOOO 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ಥನಿಲ್ಲದ ಈ ಕಾಮ್ಮಕವನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇರಲು ಇಷ್ಟ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗ್‌ 


“ಅಣ್ಣ! ಯಾವನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





೨೦ ಈ ಬ 
ದಿ ದಾಫಿ 9 ನಾ ಬಾ ಬಿ ಜಾ ಜಲ್ಲಾ ಲ್ನ PD) ನ್ನ ಬಾ ಜಾ ಜಾ) ಬನ ಎ ~~) we) 
NSN O0VOT, WWWN NWN WV ಖೈಬ NOY ಅಲ 
0 ANC WR ಸ್‌, ಇ | 
ನುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಗುರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ 


ವುದನ್ನು ನೋಡುತಿದಂತೆಲಾ ನನ ದುಃಖ ಇರಿ ಲಬ ವ 

ಅಲ್‌ (್‌್‌ ಎಂ ನ್‌ ಟು! ೦೦೨೮ ಆ — "ಶೆ 

ಹೃದಯದ ದುಗುಡವು ಶಾಂತವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 

ಕಾಮ್ಮಕವನದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದೇ ನಮಗೆ ಸೂಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ 

ನಾವು ಇಲಿಯೇ ಇನು ಮುಂದೆಯೂ ಇದರೆ ಾಮ ಕವನವು ನಮಗೆ 
ಗಿ 


~ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂತಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿ ' 
೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
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ನೋಗತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 


5 
₹ ಸ್‌ 


-ಸಹದೇವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
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೯ 'ಈೆ we eo 1೬ FV ಕಾಫ್‌ Ne 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ 


ಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ನಾರದರು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ 


ಓಲ ಹುಲ್‌ ೬ ಒಳ ಓ್ಯ 


ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅವರಿಗೆದುರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆದರದ 


ಈ ಕ್‌ 


ಖನನಾದನು. ಆ ಸಮಯಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಹ 
ಗ್ರ ಮ್‌ 
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೨೩0೧) ಮಹಾಬಾರತ 

ನಾಲಾ ಲಾರಾ ್ಶ್ರಿ್ಮ ಕಾಣಾ ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ೧೦ ದಾ) ರಷ್ಟ ಅಲಾರಾಂ ಲಾಲಿ ಷ್ಟ ಘಾಲ್ಗೆ ಸ ಗಾಾಲಿ ಕಸಾಲಿ ಇ ಕಾ ಗ್ರಿ-ಪ್ರ. ಇಸಾಲ್ಲ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ 
ADA Sh AAS COAT [1 ANU ಗುಲ ಯ ಟಲಟಾ! Iv yy TUNIC ಆಲಯ 
me) 

~ 


“ಧರ್ಮಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇನು? ನಾನು 
ನಿನಗಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳು.” 
ಧರ್ಮಜನು ದೇವಸಂಪೂಜ್ಕರಾದ ನಾರದರಿಗೆ ಅನುಜರೊಡನೆ ಪುನಃ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಶಪರಾದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಫೂರ್ಣವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ತಾವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವಿರಾದರೆ, 


pe ಸಾಸ ಇ ಜಾ) ನ್ನ ©, ಗಿರಿ ಹಾ ಹಾಸ ಇಾಾಾಸ್ಟ್ಯಾ ಲಸ್ಸಿ ಫಿ ಸಾಲ್ಸಾ ಲ ಅನಿ ಹಾಸ! ಹಾಲ 
ಉಲಿ ಅಳಿ ಉಟ) Di wool KNW VOUWUE NN 


ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಲು ತಾವು ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಈ ಪೃಥ್ಷಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಎಂ 


= ೧.1 ೧೧7೯೪೧೦ ರಗಳ ಸ ಕಾಯಾ ವಾ NN SN ಸ ಶು 
CaN Ad © Nd © ಓಟ) ೬ Ad NN Cad GA AN Ad UY | | Cae hd TU Ah bid Ad 
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ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವಮಾನವಾಗಿದಿತು. ಮಹಾತನಾದ 


ಸ್‌ 
ಶಿ 1 ಈ ಭೀಷ್ಮನು ಎಧ್ಯು 
ಜಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಜಾಲಿ ಇತ್ರ ಗ್ಯ ಇಷು ಕಾಲರಾ ನಾಲು ಇ ಇರರ ಸಸಧಷಳ ಘಾನ ಲ್‌ೆ 
ಬಲಲ ಬ್ರಿ ಖಬಖಲಯMಲಲ್ಲNI Iw VE ಉಳ ಲ್ಲ್‌ ಬಲಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜುಷಿತರ್ಪಣದಿಂದ ಖಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 
1 
ಡಿ) 
A 
A, 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 
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OO ಮಾ ನ ರಾ ನಿ ಲಾ ನ ಜ್ನಾನ ON ವನಿ ರಷ್ಟ ಇ ಇಲ್ಲಾ ಹ್ಮಾ ಯ್ಕ 
ಇಂವ ಲಟ್ಟೂದಿಿ ಆಟ ಊ೦೦ಎಲ ರು ಪಾಲಕ ಆ ಯ್ವ ಆಲ of 1 


ಕುಳಿತು ಜಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದ್ಭುತದರ್ಶನರಾದ ಪುಲಸ್ಕಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಉಗ್ರತಪಸ್ಕರಾದ. ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ದ್ಮ್‌ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಕುರುವ 
ಕಾರಿ ಬ್ಯ ಭಾಲಿ ಗ್‌ ಗ್ರ ಭಾ ಹಾಲಿ ರ್ಸಾಕ್ಠಾಲಿ ಕಾರ್ಯಾ ಸಾ) ಸಮ್ಮ 
ಆ ಟಟ ಗಲ 9 GAN ಲಲಲ್ಯ tad 


ಸ 
ಲ 

ನೋಡಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಪುಲಸರಿಗೆ ಅಮಿತಾನಂದವಾಯಿತು. 

೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷ್ಮನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಪುಲಸ್ಕರು ನಾನಾತೀರ್ಥಗಳ 
ಮಾಡಾತ್ಮವನ್ನು ಎವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿನಯಶೀಲನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ 
ಪುಲ ಲಸ್ಮರು ಹೇಳಿದರು : 
[152]-5 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2404 ಮಹಾಭಾರತ 

CARER! Ne RE ಮಯ್‌ ಧೀರ ದ ೦೨೨೫೫ ಗಳೆ 

ಖಲ್ರುತಿ೧ಳ: ಜ್‌ಯ್ಠು ಲಖಿ ಇಲ್ದ ಇಲಿಯು, ಉಳೀ೦ಬುಲಖಲಳು, 
ಸತ್ಯಸಂಧತೆ-ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪಿತ್ಫಭಕ್ತಿಪರಾಯಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ರಾವಾ ನಿಷ್‌ ಸಾಮಾಗಕಾಗ್ಗ ಮಾಫಿ, 6ಇಣವಮಾಗಿ ಗೆ ಉದ್‌ ಲಂಡನ್‌ನ ಇ 
CUE Ch ಓಕ ಆ A WN SN Re ತವ ರ್‌ Re Ned hed ಹ್‌ AY 
ಧಾರಣವಾದ ಧರ್ಮವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ. ಭೀಷ್ಮ! ನನ್ನ ಅಂತಶ್ಚಕ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸ್ವರ್ಗ-ಮರ್ತಲೋಕ- 
ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲ ನಡೆಯುವ ಸಕಲವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 

ee) ಲ್‌ 

ನೋಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗು 
ಜಾನ ರ್ನ ಗ್ರ ನಾ ಸಾಜ ಲ ಭಿ ಕಾಲ್ಲಷ್ನ ವಾ ಯ ನಾನ್‌ ") NN! ಎನ ವರಗ 
ಲಿ) ೧೮೮೮೬೨ NVI NOY AOL VU: ಮರ YON CALA DT \/ 


ಪ್ರದೀಪನೇ! ನೀನೇನನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ನಾನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಸಿ ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇ ವೆ.” 


“ಮಹಾಭಾಗರೇ! ತ್ರಿಲೋಕಪೂಜಿತರಾದ ನೀವು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿರುವಾಗ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನಲಾಭವು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗ 
ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಧಾರ್ಮಿಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ರೇ! 
ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆನಾದರೆ 
ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು 
ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ನನಗೆ ಈ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಧರ್ಮಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ದೇವಸದೃಶರೇ! ವಿಪ್ರರ್ಷಿ 
ಗಳೇ! ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸುವವನಿಗೆ ಎಂತಹ ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಆಮುಷಿಕಫಲಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುವು? ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿರಿ.” 


ಭೀಷ್ಮನ ವಿನಯೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಲಸ್ಥರು ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಗು! ಖುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾಗಿರುವ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅಸದೃಶವಾದ ಫಲಗಳೇ 


COS NL) 
( pie, ot) 
( ) 
7 y 
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ನೆಂಬುದನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುತೇನೆ ಮತು ಮೊದಲು ತೀರ್ಪಯಾತೆ 
ಆದಿ ಆ. ಆಯ ಘಲ( | COAX ಆಂ ಆಖ ಉಲ ಎ). ಅಟ ಲ 


ಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತದೇಕಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು : 
ಯಸ್ಕ ಹಸ್ತೌ ಚ ಪಾದೌ ಚ ಮನಶ್ಚೆ ವ ಸುಸಂಯತಮ್‌ | 


ವಿದ್ಮಾ ತಪಶ್ನ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಸ ತೀರ್ಥಥಲಮತ್ಶುತೇ lll 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾದಪಾವೃತಃ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಅಹಂಕಾರನಿವೃತಶ್ಚ ಸ ತೀರ್ಥಫಲಮಶ್ನುತೇ |೧೦॥| 


ಅಕಲ್ಕಕೋ ನಿರಾರಮ್ಚೋ ಲಘ್ಟಾಹಾರೋ ಜಿತೇನ್ದಿಯಃ | 


ಅಕ್ರೋಧನಶ್ಚ ರಾಜೇನ್ದ ಸತಶೀಲೋ ದೃಢವುತಃ | 
ಆತ್ಮೋಪಮಶ್ಚ ಭೂತೇಷು ಸ ತೀರ್ಥಫಲಮಶ್ನುತೇ ||೧.೨!| 
NN ಹೆಗಲು ಷಾ ಯಗಳು ಇಳಿಸ NN ಡು ಶ್ರೀರ್ತಿ- 


Nee ಆಗ ts ಹ 'ಆ್‌ 3 IU ಕ್ರಿ Na I IV ಕ್ರಿ ಊನ 9 ned, ಅಯಸ್ಸು) ಹ್‌ ಸ್ನ 


ಇವುಗಳು ಸಂಯತವಾಗಿರುವುವೋ- ಅಂತಹವನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಫಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. (ಹಸ್ತಸಂಯಮ : ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಮಾಡಲು ಕೈಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸದಿರುವುದು. ಪಾದಸಂಯಮ : ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗದಿರುವುದು ಅಥವಾ ಅಪವಿತ್ರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತುಳಿಯದಿರು 
ವುದು. ಮನಸ್ಸಂಯಮ : ದುಷ್ಪವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸದಿರುವುದು. ವಿದ್ಕಾ 
ಸಂಯಮ : ಪರಮತಖಂಡನೆಗಾಗಲೀ, ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಕುತ್ಸಿತರೀತಿ 
ಯಲ್ಲ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದಿರುವುದು. 
ತಪಸ್ಸಂಯಮ : ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಕೋದಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸು 
ವುದು ; ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ತಪಃಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡದಿರುವುದು. 
ಕೀರ್ತಿಸಂಯಮ : ಕೀರ್ತಿಯ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಕರ್ತವ್ಯದ್ಧಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು.) 

ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿರುವವನು, ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಾಯತ್ತವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ವಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಸಂತೃಪ್ತಿಪಡುವವನು, ಅಹಂಕಾರಪಡದಿರುವವನು- 
ಇಂತಹವರು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ದಾಂಭಿಕನಲ್ಲ 
ದವನು, ಕಾಮ್ಯಸಂಕಲ್ಪವಿಲದೇ ಕೇವಲ ಕರ್ತವ್ಯಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ನಿತ್ಯ-ನೃಮಿತ್ತಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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2406 ಮಹಾಭಾರತ 
EN ಲಿ ಮಾಡುವವನು ಏಿ.ವಿಗುಗಾಕ್ಯಾ ಫಾ ಲ ಇ ಅಶ ಮ್ನ ಸಾ ಗಾಲ 

DOS ಭಂ (ರಲ್ಲ ಹಲ WO ಚ ಲಲ) WD ಆಟ) ೮೬) 
ವನು, ಪಾಪರಹಿತನಾದವನು-ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನು, ಸತ್ಯಶೀಲನು, ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠಯಿಂದ 
ಮಾಡುವವನು, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ವವನು-ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಭೀಷ್ಮ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲರುವ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ ಪ್ರ 
ಹ 


ಪಅ್ರಲಿ 
ಳೇ ಸ್ನ ಜಾ ಶಾ ಇ ಗಾ ಸಗ್ಗದ ವಡೆಯ? ಹುದಾದ 


(Oo 
3 


[ ಇಲ್ಲ heed Ned RY ರ್ಟ ಛಲ ag) ಆಟ್‌ tS ಆ ಗ Gad ಟೊ GAs Ghee ಓಗಿ / 

ಐಹಿಕಾಮುಷಿಕಫಲಗಳನ್ನೂ ಯಪಿ-ಮಹುರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತಿ ನಿಂದ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕ ವಾದ 
ಈ ಯಜ- ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಬಡವನಾದವನು ಮಾಡಲಾರನು. 

“ನ್ನ 

ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಪಾರಧನಸಂಪತ್ತುಗಳೂ, ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಹಾರ ಸ್‌ ಇಲ್ಲೆ. ಎಷ್ಟ NA ಸಾಸ ಹಾಲಿ MOE ಬ್ಬ ಘಾ) ಹಾಹಾ ರ್ಮ ನ ಬಾ ಉನ್ನಿ ಲಿ ರಾ 49ನ್ನು 
{NN NB ಬ. HUM WAVY UW ON ಆಖಲಲ್ಯ of! Ned ಸಲ 
ಗಳನ್ನು ರಾಜರೇ ಮಾಡುತಾರೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಎ ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರಾದ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ... ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಕಾ NO ಸಾಲ ಧು ಷು ರಿ ಮನು *7ಳಿಕ್ರಇಳ್ಳಷು. ರಾಸ ನನೂ ಉಂ ಎರ ಪ್ರ ಇಲ್ಲ ಕಾ 
ಖಲ್ರಯಲಲ! ky GA ಊಲಾರಲಬಟ ಭಲ I ರಯ dC CCS Ci Rahs C ಸಖಲ 


ಅಪತ್ನೀಕನೂ (ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ), ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿರುವವ 


ನೊಬ್ಬನು ಪಡೆಯುವುದೆಂತು? (ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಸಪತ್ನೀಕನಾಗಿರಬೇಕು ; ಪುತ್ರವಂತನಾಗಿಯೂ, ಧನಿಕನಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ 


fe ಓ el I WN ಅಳುಪು ಇ್‌ಹಿ ಆಕ್‌ ಕ Ne ಆ ಪ್ರಿ Weis WS ಈ ಇದ್‌ ಗ 
ಮಿತ್ರ ರಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೂ ಇರಬೇಕು). ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಾನು ನಿನಗಿ 
oN CN ನಿ ಗಿ AN ಕೆ. ಛಂ“ ©. ೦ ಲಿ ಇ ಹಾವ ಜಾಲ್ಲೆ 

ಅಇಯಿಪಿಖಂತಿಸುಅರಿಲ. ಬಯ ! JNM uN COON [IY SWNY ಆಲ 1 ಲಿ ತೆ, 


ಗುಹಸಾನವಾಗಿರುವ ತೀರ್ಥ ೯ಕ್ಸೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಮಾಡುವುದು ವಾಜಪೇಯ, 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇ 


ಅನುಪೋಷ್ಠ ತ್ರಿರಾತ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನನಭಿಗಮ್ಮ ಚ | 
ಅದತ್ತಾ ಕಾಇ್ಗನಂ ಗಾಶ್ಚ ದರಿದ್ರೋ ನಾಮ ಜಾಯತೇ |॥೧೮॥| 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನೇ ಮಾಡದಿರುವವನೂ, ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ 2407 
ಲ ಸ್ಟಾ ಲ್ಲ ಷ್ಟು. ಘಾಲಾ” ರಿ ಕಾಫಿ NN ಛು ಬಾರಾ ಲ  ್ನಾ SS ಷ್ಟ 
WANS OLAS ಲು ! ¥ ಆಟಂ ಆಲ ಗುಟ ಟಟ ಟಟ ಉಲ ಲ MC ೯ ಹಯಟಲ್ಲ ಆಖ 
ಹಸುಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡದಿರುವವನೂ ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 
ಭೀಷ್ಮೆ ನಿಶ್ಚಯವಾ ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ; 
ಅಗಿಹಷೋಮಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಹೆ ರಿಷ್ಟಾ ವಿಪುಲದಕಿನೆ ಃ | 
ಕ್ಲಳತಲ್ಟ ಸ್ಟ್ರೋತಳಲ್ಹು ಇಲಲ ರ್ಶ್ಟ್ರೀ 
ನ ತತ್ತಲಮವಾಪ್ಟೋತಿ ತೀರ್ಥಾಭಿಗಮನೇನ ಯತ್‌ 1೧೯! 
ಲಿ ಸಕಾ ಇ ವ್ಸ ಅಮ್ಮಾ ಸಾ ೧.೦ %ನ್ಮಿ ಇಲೆ ಖಾ ಗ್ರ ಗಾಲಾ ್ಮಾ ಇನ್ನು ಈ ಹಾಲಿ ಇಾಸ್ಮಾ ಪಾಲ ಶಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ ಎ ಣಾ ಛು 
ಆಟ್‌! ಲಯ ಓಟ) IAN Gadd UY kad ೮111 I aw ಇ UA 


ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಲಾರನು. 
ಭೀಷ್ಮ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು ಅನೇಕವಿವೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ದಶಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ವೈ ಮಹಾಮತೇ | 

ಸಾಂನಿಧ್ದಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಯೇಷಾಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಕುರುನನ್ನನ ॥೨೧॥ 

ಆದಿತ್ಕಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಚ ಸಮರುದ್ಧಣಾಃ | 

ಗನ್ಫರ್ವಾಪ್ಸರಸಶ್ಚೃವ ನಿತ್ಕಂ ಸಂನಿಹಿತಾ ವಿಭೋ 11೨೨1 

ಯತ್ರ ದೇವಾಸ್ತಪಸ್ತಪ್ಲಾ ದೈತ್ಕಾ ಬಹ್ಮರ್ಷಯಸಥಾ | 

ದಿವ್ವಯೋಗಾ ಮಹಾರಾಜ. ಪುಣ್ಯೇನ ಮಹತಾನ್ನಿತಾಃ || ೨೩ || 
ಕುರುನಂದನನೇ! ಮಾನವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 


ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಆ ತೀರ್ಥವು ಪುಷ್ಕರವೆಂಬ ಹಸಿರಿನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಪ್ರಾತಃಸಂಧೈ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ - ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ' ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಸಾನ್ನಿದ್ಯವಿರುತುದೆ. ಆದಿತ್ಮರೂ, ವಸುಗಳೂ, ರುದ್ರರೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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2408 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಲಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ಗಿ ಖನ್ನಾ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಇ ಇರು ದ 7 ಲಿಲ್ಲ ಫದ ಕಾನ ಳ್ಳ ಭಾಳ ನಾ ಳು 
ಲಲ) SMA ov » IW AA ಆಹ UMW ಅಬು 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಕರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕಾನೇಕ ದೇವತೆಗಳೂ, ದೈತ್ಯರೂ, ದಾನವರೂ, 
9ರ ರಗಳ A ಂ೨ವಂಷನ್‌ದರರ್ಲ ಗರ ನಣ್ಗೆ೧ಗಳಾರಗಿ%ಗದುಗ್ದಿ NNT 
Ke ಗಾತ I ॥ ಭಧ Ne CN AG IIS tt he CN ಆಟ್‌ ಆಗ 1 dnd Nee Nef Nef 
ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಬ್ರಹಸಾಕ್ಬಾತ್ಕಾರವನ್ನೂ ಪಡೆದರು 
ಹಾ ಹ ಕಣ ಸಾತ ೦ 

ಮನಸಾಪಭಿಕಾಮಸ್ಕ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಮನಸ್ಸಿನಃ 

ಪೂಯನ್ನೇ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ನಾಕಪೃಷ್ಠೇ ಚ ಪೂಜ್ಮತೇ ॥|೨೮॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸೀರ್ಥೇ ಮಹಾರಾಜ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ಉವಾಸ ಹರಮಪ್ರೀತೋ ಭಗವಾನ್ಮ್ನಮಲಾಸನಃ 11೨೫1 


ಸತ್ಯವ್ರತನೇ! ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟೆಂದು 


ನಾ ಹ 


ಕಾಲ 4್ಳ ನ್ನಾ ಕಾಫ pq PR 
WOWLU WY UN N 


PN 
Rad 


ವಾಗಿ ಮಿಂದು ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನೇಕದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸವಾಗಿದನು. 

ಪುಷ್ಕರೇಷು ಮಹಾಭಾಗ ದೇವಾಃ ಸರ್ಷಿಗಣಾಃ ಪುರಾ | 

ಸಿದ್ದಿಂ ಸಮಭಿಸಮ್ಸಾಹಾಃ ಪ್ರಣ್ಯೇನ ಮಹತಾನಿತಾಃ loll 
ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಚಿತೃದೇವಾರ್ಚನೇ ರತಃ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಾದಶಗುಣಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ 11೨೭! 


ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಆ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹಾಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದರು. 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನೂ-ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಾವನು ಪಿತೃತರ್ಪಣವನ್ನೂ-ದೇವಾರ್ಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ 2400 
NS ನಲಲ ಳ್ಳಿ ನ್‌ ಸ ಳೇ ಲನ ಲ್ನ ಖಾ ಲ್ನ ನಾ NX ಅಭ ಅರಾ ಜಾತ ರಾಲಿ 
೧.೮ ೧11 UMN of Yew OU uA VW ಜಲ್ರಊ ಲ ಲಿ) 
ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹತ್ತುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೆಂದು 


ಖದ್ದಾಂ ೦ಸರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಅಹ್ಮೇಕಂ ಭೋಜಯೇದ್ದಿಪುಂ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಮಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ತೇನಾಸೌ ಕರ್ಮಣಾ ಭೀಷ್ಮ ಪೇತ್ಮ ಚೇಹ ಚ ಮೋದತೇ || ೨೮॥ 


ಭೀಷ್ಮ ಆ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಾನಮಾಡಿ. ಅನಂತರದಲಿ 


ಓತ ಪದ್‌ ಆ ಹತ್‌ ಪ್ರಿ ಹ್‌ ಹೈ ಘ್‌ ದೈ A ಳ್‌) f ಹ್ಮಣ 


ದರೂ-ಅವನು ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಪಡುತಾನೆ. 
ಭೋಜನವೆಂದರೆ ಪಂಚಭಕ್ಕಭೋಜನವನ್ನೇನೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಬೊ” 
ಶಾಕ ರ್ಮೂಲೆ 3 ಫಲೈ ರ್ವಾಪಿ ಯೇನ ವರ್ತಯತೇ ಸ್ವಯಮ್‌ 
ಶಣೆ ಪಾಲ ರಾನಾ ಶಾ LN ಕ್‌ ರಾ ವಾ ಬಲಲ ಕ್‌ ಸಲ ರ | 


ಟ್‌ ಹಟ್‌ ಲ ದದ್‌ ಬ ಲ್‌ ಟ್‌ ಶ್ರಜ್ಮಾಕಾಣಣ ಸೂಕ | 


ರಿ ಬ್ರ ಆ 


ತೇನೈವ ಪ್ರಾಪ್ನು ಯಾತ್ಪಾಜ್ಞೋ ಹಯಮೇಧಫಲಂ ನರಃ 11೨೯॥ 


ತಾನು ತಿನ್ನುವ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿ- ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ಅವನು ಆ ಅತ್ಕಲ್ಪವಾದ 
ದಾನದಿಂದಲೇ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೆ ಶ್ಮಾಃ ಶೂದ್ರಾ ವಾ ರಾಜಸತ್ತಮ | 


ನ ವೈ ಯೋನೌ ಪ್ರಜಾಯನ್ನೇ ಸ್ನಾತಾಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ lls. oll 
ಗಾಂಗೇಯನೇ! ಬ್ರಾಹಣ, ಕತಿಯ, ವೆಶ್ನ್ಸ, ಶೂದರಾಗಲೀ- 
ಇ ಕ್‌ ನವ್‌, ೨ Ud” ಬಿರ 
ಶ್ರದೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದಿದ್ದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
PN ಎ ೦.೧೦ 9 ೧” ಣೌ ನಾ ನ ವಾ ಬನ್ನಿ ಸಾಲ ಲ್ಲ 00 ಲ 4ನ್ನು ಥಿ ಲ ೯ ಸಾಲ ಜಾಲ 
ಆಜ್‌ ್ರ ud ಆಟ ಂಉ ಆಲ್ಲಿ ಈ ಪೂತು Ne AOU YT UV HT ್ರ್‌ 
ಭಯವು ತಪ್ಪುವುದು. ಅವರು ಬ್ರಹಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು 


ಕಾರ್ತಿಕೀಂ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಯೋತಭಿಗಚ್ಛತಿ ಪುಷ್ಕರಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್ಸ ನರೋ ಲೋಕಾನ್ಸಹ್ಮಣಃ ಸದನೇಕ್ಷಯಾನ್‌  ॥0೩೧॥! 


ಭೀಷ್ಮೆ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಮೆಯ ದಿನ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದು ಬಹುಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ರ್‌ , PR Ne ಸ ಇಲ, ಇನ್ನಾ ಲ ಥ್‌ x ಭಾಲಿ ಇಲಿ ೨ *ಕಾಪ 
ಆಲದ ಅಟಟ ಛಂ ಲಾಟ ಟಿ. WC ಲಯ್ಯ್ರು NA NVM SUD WUC CO 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಚಿರಕಾಲವಿರುತಾನೆ. 


ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ಮರೇದ್ಯಸ್ತು ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಕೃತಾಇಲಿಃ | 

ಉಪಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಭವೇತೇನ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಭಾರತ lls. ೨1 
ಯಾವನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾಯಂಕಾಲ-ಪ್ರಾತಃ 

ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಪುಷ್ಕರಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡು 

ವನೋ-ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನ 

ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಾ ಪುರುಷೇಣ ವಾ | 
ಕಹರೇ ಸಾತಮಾತ್ರಸನ ಸರ್ವಮೇವ ಹ ಣಕಶತಿ lla all 


ಘಳ್ರಇ ೫4೮೪ BO ಜದ ಯಿ. ಹ Da 


ಳಾ ಇಲ್ಲ ರಿ ಇಳಿ ರ್‌ ಇಳ್ಸಿದೌ ವಿ ಗಗನ) ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಸಮ್ಮ ಭಾಲಿ ನಾನ 

Adil INGOT INN ಶಿ 1 Nev AOU Ne we ಟ್‌ VU WU OS 
ನೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾಡಿರುವ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಮುಕರಾಗುತಾರೆ 

ಹಾಗ ಹಾ 


ಯಥಾ ಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಾದಿಸ್ತು ಮಧುಸೂದನಃ | 
ತಥೈವ ಪುಷ್ಕರಂ ರಾಜಂಸ್ಕೀರ್ಥಾನಾಮಾದಿರುಚ್ಛತೇ lls ೪॥ 


ಭೀಷ್ಮ. ಮಧುಸೂದನನು ಹೇಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವ 


ನಾಗಿರುವನೋ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಪುಷ್ಕರವು ಮೊದಲನೆಯದಾದ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಕ್‌ 
© ಗಾನಾ ಜಾನ ಕ್ರಾಸ ವರ್ಷಾಣಿ ವಹ eT ನಿಯತ 


ಸ್‌ ಆ ವ ಆ ತ್‌್‌ ಈ ಆ ಕ್ರುಸ್ಕುಾ ಲೇ kv 


ಕ್ರತೂನ್ಸರ್ವಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ lla 211 


ಶುಚಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 


ಇದಗ ತೀರದ) ವಾಸಮಾಡುವ ಮಾನವನು ವಿದಿವಿಹಿತವಾದ ಸಕಲ 


ಪುಷ್ಕರದ ಡು ಬದುದ. dT ಗ Ad TF A ted ಆಗ [ಟೆ ed Che Gud ಓಟ Ned CdS CU hid 


ha 
ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಲ್ಲದೇ- 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಖೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಹಂತ | 
ದ್‌ ಟಚ್‌ ಕಳ | 


ಚ್‌ 


ಅ 
ಸು ವರ್ಷಶತಂ ಹನ್ನಾ ಗಾತಾ ವಾಗಿ ಗಿಹೊ 6 ನಲಸ ಧು ಕಾಕ್‌ ಹೆಂ | 
ಕ UG "ಹ್‌ ಓಪ್‌ ಊಟ್‌ ಆಕ್ರಲ ಆಆ ಓಟ್‌ ॥ | ಕ್ಸ್‌ ಸ ಆತ್‌) ಳ್‌ ಕತ 4 ಶಟ್‌ ಓಂ || 
ಕಾರ್ತಿಕೀಂ ವಾ ವಸೇದೇಕಾ ೨ ಫುಷರೇ ಸಮಮೇವ ತತ್‌ ||೩.೬|| 


ಸ್‌ 
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ಕಾಲ ಅನವರತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋ ತ್ರಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪಲವು 
೧SON A ತದೆ 


ಸ್ರುಷರಾಣಾದಿಸಿದಾನಿ ನ ವಿದ್ಧಸ್ಪತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ lla. 211 


ಈ 
ಅಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥಾ ಇರ್‌ ಹ ಜ 


ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತವಾದುವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವ” ತಿಳಿಯದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇವುಗಳು 


Ne CI WU NO . ಡ್ರಛೂ್‌ 
ದುಷ್ಕರಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಗನುಂ ದುಷ್ಕರಂ ಪ್ರಷ್ಕರೇ ತಪಃ | 
ದುಷ್ಕರಂ ಪುಷ್ಕರೇ ದಾನಂ ವಸ್ತುಂ ಚೈವ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ 11: ೮॥ 


ಆದರೆ, ಭೀಷ್ಮ! ಸಾಮಾನ್ಯರು ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರರು. 
ಸಾಮಾನ್ಕರಾದವರಿಗೆ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವ್ರತ-ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಇರುವ (ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವ) ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ; ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲ ಮನೋನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲ 'ದವನಿಗೆ 


ದಾನಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ; ವಾಸಮಾಡಲಂತೂ ಸರ್ವಥಾ 


ಆ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ನಿಯಮವಾದ ವ್ರತಾನು 
ಷ್ಠಾನಗಳಿಂದಿದ್ದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಮುಂದೆ 
ಜಂಬೂಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಪಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ ಹೋಗಬೇಕು. 


ನಳ “Me 


ಜಮ್ಮೂಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾವಿಶ್ಶ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಸೇವಿತಮ್‌ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಕಾಮಸ ಸಮನ lv cll 
\ 
( 
of) 


2412 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭಿ ಗ್ರ ಇಲಿ ರ ರಿ) ರನ ಗ್ರಾಸ ಟಾ NYO ಲ್‌ಿ ರ್‌ ಬಿಗಿ 6 ೨. ಭಾಲಿ 
WNW VV, AMA UCONN IT VY, ಭಿ ಟಗ ಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜಂಬೂಮಾರ್ಗಕ್ಟೇತ್ರದ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ 


ಮಾನವನು ತನ ತಂತ ಗಳನೂ ಪವಾರೆನಿಕೊಳುತಾನೆ 
ಖಲಿ ಅಣ್ಣ NEL ಲ್ಲ ಅಲ್ರಲಬ್ಭಗಿುಲಳ್ರಿಲ್ಪಉ 


ತತ್ರೋಷ್ಕ ರಜನೀಃ ಹಣ್ಣು ಪೂತಾತ್ಮಾ ಜಾ ಜಾಯತೇ ನರಃ । 


ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾಹ್ಲೋತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಚೋತ್ತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಆ ಜಂಬೂಮಾರ್ಗಕೇ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳು ನಿಯಮಾನುಷಾನ 


ಇರ್‌ ಗಲ್‌ ಸದ್‌ ಗತ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಳ್‌ 8 ಮ್‌ Mad 


ದಿಂದ ಇರುವವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 


ಲಿಂ 


ನರಕದ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಪೂತಾತನಾಗಿ ಸಕಲ ದುಷ್ಪಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 


ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. 
ಜಮ್ಮೂಮಾರ್ಗಾದುಪಾವೃತ್ಯ ಗಚ್ಚೇ ನಲಿಕಾಶ್ರಮಮ್‌ | 


may 


> 
ಕ 
) 
dL 0 


ಆಗಸ್ತಂ ಸರ ಆಸಾದ್ಯ ಪಿತೃದೇವಾರ್ಚನೇ ರತಃ | 

ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ರಾಜನ್ನಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಥಲಂ ಲಭೇತ್‌ llvall 
ತಂದುಲಿಕಾಶ್ರಮದಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯು ಅಗಸ್ಥಸರೋ 

ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, 


ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ನಿಯಮವ್ರತದಿಂದಲೂ- ಉಪವಾಸದಿಂದಲೂ ಇದ್ದು 


ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದರೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಶಾಕವೃತಿ; ಫಲೈರ್ವಾಪಿ ಕೌಮಾರಂ ವಿನ್ನತೇ ಪರಮ್‌ ||೪೪॥| 
ಕೇವಲ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ, ಫಲಗಳನ್ನೂ ತಿಂದುಕೊಂಡು 


ನಿಯಮದಿಂದ ಇರುವವನು ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಕೌಮಾರಲೋಕವನ್ನು 


(ಷಣ್ಮುಖಲೋಕವನ್ನು ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
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ತ್ರ 
GL 
Gl, 
೬ 
೪ 
8 
O 
¢ 
aU 
4 
[ 
| 


ಯತ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಣಮಾತ್ರೋ ವೈ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ll ೬1 


ಡ್ನ ಸತ್‌, 
ರ್ಥಿಯು ಸಕಲಲೋಕಸಂಪೂಜ್ಯವಾದ, ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯವಾದ 
ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮವು ಅನಾದಿಯಾದುದು. ಕಣ್ಣ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾಗಿ ಆ ಆಶ್ರಮವಿರುವ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಾರಣ್ಯ 


ವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಆ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮಾನವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ವನ್ನೇವಾನ್ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ | 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮದಸ್ನ ಯಜ್ಜಸ್ನ ಫಲಮಶ್ಪುತೇ ||ಲ ೭.|| 
ಗಡ ನವ ೪ 1 
ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಹಾರನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 


ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನೂ-ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚನೆಮಾಡುವವನು, ಯಾವ 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾದ ತನ್ನ ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನೋ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲ ವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆಹಾರನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು ಆ ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮ ದಲ್ಲಿ 
ಪಿತ್ಫದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲವಾದ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್‌ದಕ್ಷಿಣಿ0 ತತ್ತೇ ಕತಾ ಉಯಾತಿಹತತನ0ಂ ಹೈಜೇತ್‌ | 

ಕತ್ರಳತೆ ಪ್ರ ಆ ದ್‌ ಹ್‌ “ಲ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌' 'ಆ್‌'ಆ್‌''ಆ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಈತ ಸಪ್‌ ನತ "ಆಗ್‌ ಆಗ ವ್‌ | 

ಹಯಮೇದಧಸ್ಮ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತತ್ರ ವೆ lvl 
ಆ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ರವಿಧಿಯಂತೆ ಕರ್ಮಾ 

ಹಾಕಲೆ ಲ್ನ ಸಾಧ್ನ ನ ಬಾವು (ಇಲ್ಲಿ ನ ಎ NS ಭಾ ವಿವಿ ಮವ ಇರ ತಿ. ಸಾರಾ ಸಗ ಫ್ಯಾ ಇಲ್ಲಾಹಾಸ್ಟ್ರಾ ಸಾವೂ 

ನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ, ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕ ಪ್ರದ್ಬೂಣಮಾಡಿ ಯಾತ್ರಾ 

ರ್ಥಿಯು ಯಯಾತಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚುತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಮಹಾಕಾಲಂ ಅರ. 


e 
ಕೋಟತೀರ್ಥಮುಹಸ್ಪೃಶ್ಶ್ಯ ಹ ಯಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lvl 

ಯಯಾತಿಪತನಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನಂತರ ಯಾತ್ರಾ 
ರ್ಥಿಯು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅವನು ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿಯೂ, ಮೌನಿಯಾಗಿಯೂ, 


ತ್ಮಾ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಈ ವಿಧವಾದ ವ್ರತನಿಯಮಗಳಿಂದಿದ್ದು 


ಆ ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ಧರ್ಮಜ; ಸಾಣೋಸೀರ್ಥಮುಮಾಶತೇಃ | 


ತತಾಬಿಗಮ ಚೇಶಾನಂ ನೀಪಹನಪಲಂ ಲಜಬೇತ್‌ | 
ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಲ ಪತ 6 ಟ್‌ ಚ್‌ ಗ್‌ ಗಲ್‌ 8 ಔಟ್‌ ಬ್ಲ "ಆ ಕ್ರಪೆ ಇದ್‌ ಪ್‌ ಸಿದ್‌ ಚಪ್‌ ಇದ್‌ |್ಷ 
=) =) 
ಮಹಾದೇವಪಸಾದಾಚ್ಚ ಗಾಣಪತ್ಯಂ ಚ ವಿನ್ಸತಿ | 
“೦ಎ ಪ್ರ ಉಂಟ ನಯುವ್ಲಲೂ ಆತ ಲ ಆಶ್ತ NOS 110.4 28 
A SD NS ಇಲೆ ಹಾಲ ೯ ದ್ರ ಧಾರ ES RD ಭಾಳ ತ್ಮಾ ಸಾಲೆ ್ಲಾಕಾಸ್ಸ್ಮಾ ಇಾಲಾಹಾಸ್ಟ್ಯಾ 
ಮಹಾಕಾಲಕ್ಬೇತ್ರದಿ.  ಯಾತ್ರಯುನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತಿರ ಯಾತ್ರಾ 


ರ್ಥಿಯು ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಸ್ಥಾಣುವಿನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 'ಭದ್ರವಟತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ 
ತೀರ್ಥದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಈಶಾನನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅರ್ಚಿಸುವವನು-ಸಹಸ್ರಗೋದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರ ಸಾದದಿಂದ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ (ಸಲೀಲಯ ಈ ಮೀ. 


ಶಿ 


ಹೊಂದುವನು. (ಶಿವನ ಸೇವಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಿವಗಣಗಳ ನಾಯಕನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ.) ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ನರ್ಮದಾಂ ತು ಸಮಾಸಾದ ನದೀಂ ತೈಲೋಕ್ಕವಿಶ್ರುತಾಮ್‌ | 
ತರ್ಪಯಿತ್ನಾ ಒತ್ತಸೇವಾನಸ್ಥಿತ್ನೋಮಥಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೨1 ೨॥| 


ಭದ್ರವಟತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನಂತರ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯು 
ತಿಲೊ ೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಳಾದ, ೋೋದಕಳಾದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರಕೆ 


ರ್ಕ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಜಸ್‌ ಲ 


ಪವಿ: 
ಶ್ರಿಲೆ ಪವಿತೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ನದಿಯ ಲ್ಲ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪಿ ದೇವತೆ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ 2415 
ಫಾರ ರಿ ವಾ ;ಕ್ಮಾ ಪಾ ಲ ಖಾವಿ ಜಾರಿ (ಧಿ) ಚಾಲಿ ಸನ್ನು ಈ. ಗಿ ಹಾದ ಕಾಸ್ಕಾ ಇದ್ರಿ | ಜ್ನ ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾಸ ಷ್ಟ ೦೨೧% ಇಡಿ ತ ಗರ ಕಾಸರ ಸ್ನಾನಾ 
117011೮) ಓಲ ಒಆ ರು! 111 ADT COW OU WW WLAN YN UM ೮11 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ದಕ್ಷಿಣಂ ಸಿನ್ನುಮಾಸಾದ್ಯ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಜಿತೇನ್ಚಿಯಃ | 
ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಮವಾಪ್ಲೋತಿ ವಿಮಾನಂ ಚಾಧಿಕೋಹತಿ |೨:೩.| 


ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯು ಸಿಂಧೂನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 'ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದಿದ್ದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 


ನಾಗಿ ವ್‌ ವಾವ ನ ಬ್ಲಾ) ಅಗಿಷೆ ೧ೀಮಯಾಗಮಾಡಿದ 


ನ ಚೆಕ್‌ ॥ ॥ ಕ) "ಅ ್‌್‌್‌್‌್‌ಲ್ನು ಜ್‌ ಟ್‌ ನು ಕ್‌ ಇ. ಆಲ್‌ ಹವೆ 1 


ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಚರ್ಮಣ್ಣತೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ | 
ರನ್ನಿದೇವಾಭನುಜ್ಞಾತಮಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 11೨1೪॥ 
ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯು ಚರ್ಮಣ್ಣತೀ 
ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದಿದ್ದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದವನು ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ರಂತಿದೇವನಿಂದ ಅನುಮೋದಿತವಾದ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಹಿಮವತ್ಸುತಮರ್ಬುದಮ್‌ 1 


ಜಾ ಕಮ್ಮ ಸಾಲದಾ ತ್ಕಾ ಜ್‌ ಜನಿ 00 7ಳ್ಳ ಗ. ಕಗನಗ ಸಸ್ಪ ಇ ೨, 
ಉಲ ಉಲಿ ಹಳಿ) ಸ್‌ ಆಆ). ಉಲ 


ತತ್ರಾಶ್ರಮೋ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಕ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ | 
ತತ್ರೋಷ್ಠ್ಕ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1191೬! 


ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಭೀಷನೇ! ಚರ್ಮಣ್ಣತೀನದಿಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯು ಮುಂದೆ ಹಿಮವಂತನ ಮಗ 


Vw Ne No ಇಟ್‌ ಕೆ ಹ್‌) ಸಾಲ್‌ ಹ ಸರ್‌ ಸಗದ ಸವ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಗಗ್‌ ತಗದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗೆ ಸದ್‌ 8 


ನಾದ ಅರ್ಬುದಪರ್ವತಕ್ಕೆ (ಅಬೂ) ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ಅಬೂಪರ್ವತದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಅಗಾಧವಾದ ಒಂದು ಸುರಂಗ 
ಬದಕು, ಭೀಷ್ಮ! ಆ ಅರ್ಬುದಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದ 


ಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮವಿದೆ. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಯಮವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ. 


Y 
ರಿ 
ತ್ರ 


ಲ್‌ ೬ 
ಪಿಜತೀರ್ಥಮುಪಸ್ಸ ಶ್ಶ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಜಿತೇನ್ಜಿಯಃ | 
ಕಪಿಲಾನಾಂ ನರತ್ರೇಷ್ಠ 'ಶತಸ್ಥ ಫಲಮಶ್ನುತೇ [152.1 
ಬೀಷ್ಠ! ಆ ವಸಿಷಾಶಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪಿಂಗತೀರ್ಥವೆಂಬ 
| ಆಈ ಕ್‌) ಗ್‌ ( 
ಒಂದು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಿದೆ ವ್ರಿಹ್ಮಚೆರ್ಯವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದಿದ್ದು 
NDT ಅಕಕ ಹಾಕಾ ಲ್ಸಿ ೦.೦೨ ಈ ಘಾಲಾ ಚಾರ ಲಿ ಹಣಾ ಸಾಸ) ನಾನಾ ಜಾಲ ಇ ನ ಣನ ಲ ಇ ಲಿ ಘಾ ಫಾಘಷ್ಟ ನ ಸಾಲ 
WSN YN of 1 LOS ಆಲ್ಲಿ ಲ್ರಎಎಿಲಟರಿ ಎಂಎ ದ ಟಟ ೧೨೨೮ 
ಕಪಿಲಧೇನುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ತತೋ ಗಚ್ಚೇತ ರಾಜೇನ್ಹ, ಪ್ರಭಾಸಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಸಂನಿಹಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಹುತಾಶನಃ 1197೮1 
ದೇವತಾನಾಂ ಮುಖಂ ವೀರ ಜೃಲನೋತನಿಲಸಾರಥಿಃ | 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಲೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಲಾ ಶುಚಿಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ lla ll 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾತಿರಾತ್ರಾಭ್ಕಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ Ils oll 


ಅರ್ಬುದಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿರುವ ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮದ ಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ-ಪಿಂಗಸರೋವರದ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯು 
ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥವಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಕಿಲಿ ಲು 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹುತಾಶನನು (ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು) ತನ್ನ 


ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಾಯುಸಖನಾದ ಅವನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು. ಒಯ್ಯುವುದರ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಖರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವ he) ಪ್ರಭಾಸ ಅಯ್ಯ WG WU ್ರಾತ್ಮನಾಗಿ ಜತೀಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಮತ್ತು ಅತಿರಾತ್ರಯಾಗಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವನ್ನು 


ಕ 


ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ತತೋ ಗತ್ಹಾ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಃ ಸಾ ಸಾಗರಸ್ಮ ಚೆ ಸಂಗಮೇ |! 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ 241/7 
ಶಫಿ ಗ್‌ ಕಾಹ ಣೆ ಹಾ ಗ್ರ ನಾ ಾಭ ಬಾರೆ ಹ್ಹಾ) ಬಾ ವಾ ಸ್ರಿ ಕ್‌ ಧಿ ಕಲೆ ಕ್ಕ ನೆ ಲ ಹಾಳ ಲಿ | 
(WON ANAT ಆ ಅಸ್ಟು eA OKT ಆಆ ಕಳವ I 
ಪ್ರಭಯಾ ದೀಷ್ಯ್ಮತೇ ನಿತ್ಯಮಗ್ಗ್ನಿವದ್ದರತರ್ಷಭ 11೭ all 


ತೀರ್ಥೇ ಸಲಿಲರಾಜಸ್ಕ ಸ್ನಾತ್ಲಾ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ | 
ತ್ರಿರಾತ್ರಮುಷಿತಃ ಸ್ನಾತಸ್ಪರ್ಹಯೇತ್ಟಿತೃದೇವತಾಃ | 
ಪ್ರಭಾಸತೇ ಯಥಾ ಸೋಮಃ ಸೋ೨ಶ್ಚಮೇಧಂ ಚ ವಿನ್ಚತಿ 11. ೨1 


ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನಂತರ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯು 
ಸರಸ ಸ್ವತೀ-ಸಾಗರಸ ಆಗಮಸಾನಕೆ ಪ್ರಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪವಿತ 


ಚ) eee 7 Wa 


ಕ್‌ ವನ ಸತ್‌, 
ಸಂಗಮದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಸಹಸ್ರಧೇನುಗಳ ದಾನ 
ಫಲವನ್ನೂ, ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಗ 


ಕ 


ತಾನೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆ ಸ ವಿತ್ರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಸ್ನಾನ 


ಜ್‌ ಶ್‌ ಸಡಾ ಖಿತದೇವತೆಗಳನು BL sn ಸೇರಿವೆ 60ಎಂತಡಿರರಾ ಸತಾ 


had ಳು ted \ (ಗಟ್‌ ಶ್‌ 8 MA) ರರು ಓಟ ಅಲಲ 1 ಭ wd Ne ಹಗ್‌ ಓೃ. “ವಿಲ 


ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಮಂತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್ರ + ಕು ಕ್ರ ತ್ತು 


ವರದಾನಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಂ ಭರತಸತಮ Il: all 
ಎಷ್ಟೋರ್ದುರ್ವಾಸಸಾ ಯತ್ರ ವರೋ ದತ್ತೋ ಯುಧಿಷಿರ ! 
ವರದಾನೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ||. 91 


ಸರಸ್ತತೀ-ಸಾ ಸಾಗರಸಂಗಮದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಯಾತಾರ್ದಿಯಾದವನು ಮುಂದೆ ವರದಾನವೆಂಬ ವಣ ತೀರ್ಹಕೆ 


ದುದು ನ ಜದ ಟ್‌ ರ್ಥಿ ಗಗ್‌ © ಹಿಗ್‌ Wer ಕ್ಲ ಗರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಫ್‌ಇಫ್‌ ಆ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 'ರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ Ue ಗ್‌ ತ್‌ ke 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವರದಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ವರದಾನತೀರ್ಥವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ವರದಾನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಯಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಸಹಸ್ರಗೋದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


ಪಿಣ್ಣಾರಕೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ನಾ ಲಭೇದಹು ಸುವರ್ಣಕಮ್‌ 1೬. ೫॥| 


ಇ Se Uc wm Van be Gwar Ce Fo ಲಾರಾ ವಾ ಎಸ್ಸಾ ನ ಛಿ ನ ಲಿ್‌ಲ 6-0 ಳ್‌ 

UNAM OCU UMS SUS ASN No ಲ SOC ಆಟ್‌ Nu el Rade 

ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ವರುಣತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃ 

ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಯಖಯವಷಿಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ 

ಕ ಪ 'ಆಗಿಕ್ರ/ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ ಸಿಕ್‌ ಆಯ್‌ಸ್‌ ಳೈ ಗ 

ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವರುಣಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 

ವಮ ಸ ಗೌಗ್ರಾಘಾಳ ಕು ಕಾರ ಸವಾ (ಕ್‌ ನಿ ನನನ ರಾ ನನ್‌ ಣಾ ದು 

ಲ್ಲಯೀ ಇರುವ ಶಂಕುಕರ್ಣಶ್ಚರದೀವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿನಮಾದಿ 

ದರೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಫಲದ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾನವನು 

ಪಡೆಯುತಾನೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತಾರೆ. 

\ 
3) (©) 
ಬ 4, 
ಬ ಯ 
CS *..ಎ TERY 


2418 ಮಹಾಭಾರತ 

9 AO End ene | 

ಈ ಟ್‌ ec ಆಲಿ eV ಉಟ್ಟು ದ್ರ “ರೈಲ 1 

ಅದ್ಮಾಪಿ ಮುದ್ರಾ ದೃಶ್ಸನೀ ತದದ್ದುತಮರಿಂದಮ le ll 
ತ್ರಿಶೂಲಾಜಾನಿ ಪದ್ಮಾನಿ ದೃಶ್ಯಸ್ಟೇ ಕುರುನನ್ನನ | 

ಮಹಾದೇವಸ್ಕ ಸಾನ್ನಿಧಂ ತತ್ರ ವೈ ಪುರುಷರ್ಷಭ lle cll 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು 
ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ಪಿಂಡಾರಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಬಹು 
ಸುವರ್ಣಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕುರುನಂದನನೇ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವೈಚಿತ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಇಂದೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಮತ್ತು 
ತ್ರಿಶೂಲಗಳ ಚಿಹ್ನಗಳಿರುವ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೂ ಇವೆ. ಆ ಪಿಂಡಾರಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ವಿರುತ್ತದೆ. 


ಆ೫೪೧೧ TENA ನಾನಾನಾ 11.2. eel 

LAS ಟಲ್‌ ಆ A ಲ ಆಆ ಳ್‌ ಆತ) ವ್‌ ಕತತ ಓತ 6೪೦ 88! [| 

ತರ್ಪಯಿತಾ, ಪಿತ್ನನೇವಾನಷೀಂಶ ಭರತರ್ಷಭ । 

ದ ಲಾ ಎ ಲ ಚು ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 

ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ವಾರುಣಂ ಲೋಕಂ ದೀಹ್ರಮಾನಂ ಸ್ಪತೇಜಸಾ ll ೯|| 

ಶಜ್ಕುಕರ್ಣೇಶ್ದರಂ ದೇವಮರ್ಚಯಿತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ಅಶಮೇದಾದಶ] ಲಂ ಹವದನಿ ಮನೀಷಿಣಃ Ilo All 
ಆ) ಆಆ ಆಪ್‌ ಚ್‌ AW ಓಟ್‌ಛ lem w IL 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ 2410 


ಹಾ ಗಾಳಿ ಉ ಕಾರಾ ಕಾಲ ಇಲ ne ಅಳು ಸಗ್ಗ ಗಳ | 
ಊಟದ AS ಅಣುವು (ಸ್‌ WONT ಈ 8 


ತೀರ್ಥಂ ಕುರುವರಶ್ರೇಷ್ಠ "ಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಮ್‌ 11೭.೧ 


ದಮೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಮ್‌ | 

ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಉಪಾಸನೇ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ 11೭.೨॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಚ ಪೀತ್ಚಾ ಚ ರುದ್ರಂ ದೇವಗಣೈ ವರ್ವತಮ್‌ | 

ಜನ ಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ನಾಹಂ ತತ್ಸಾತಸ್ಕ ಪ್ರಣಶೃತಿ 11೭೩ 


ದಮೀ ಚಾತ್ರ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವದೇವೈರಭಿಷ್ಟುತಃ | 
ಹಾಲಿ 


ಕ್‌ ನಗ್‌ನ ಕ, ಸವಲು 
ಅಳು ಸ್ನಾತ್ಟಾ ನರಿಲ್ಮೂ್ರ್‌ ರೌಯುಂವೀ 


ಗತ್ಹಾ ಯತ್ರ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ | 
ಪುರಾ ಶೌಚಂ ಕೃತಂ ರಾಜನ್ನತ್ವಾ ದೈತೇಯದಾನವಾನ್‌ 11೭.1 


ಹುರುಶೇಷನೇ! ಕಿಂದು-ಸಾಗರಸಂಗಮದಲಿರುವ ವರುಣತೀರ್ಥ್ಪಕೆ 


ಸ್‌ ದಗೆ ಗ್‌) ೬ NA Fees! eT Yel ಗ್‌ ತೆ ಜ್ರ ಅತ್‌ es ಇಒ UN NG ಇ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯು ತ್ರಿಲೋಕಪುಸಿದವಾದ ಪವಿತ್ರ 
ತಮವಾದ ದಮೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಸರ್ವ 
ಪಾಪಹರವಾದುದು. ಆ ೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹಮ ಸಕಲದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಮೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ 
ಸಕಲದೇವಸಂಪೂಜ್ಯನಾದ ಮತ್ತು ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾದ 


ರುದ್ರದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚನೆಮಾಡುವ ಮಾನವನು-ತಾನು 


ಗಿನಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗು ತಾನೆ 


೨ಲ್ರೂಲ! "ಫ್‌ ಇಚ್‌ ed OA TY ಗ್‌ fl ಓ ಸಿಲ್‌ ed a ಇಫ್‌ ಟ್‌ ನ ೫೫. ಬದ Ref hdd 
ಮಿ 


ಕತ್ರದಲ್ಲಯೇ ದಮೀಮಹರ್ಷಿಯು ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 


ದಲ್ಲ ವಿಧಿ ರ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು " ಅಶ್ತಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 'ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾ 
ಎಷ್ಟುವು ದೃತ್ಯರನ್ನೂ ದಾನವರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನಂತರ ಅದೇ ದಮೀ 


ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪೂತಾತನಾದನು. 
[1531-5 


೨ 
CS 


Poy ಸಾಲೆ ಇವ me ome me nO ವಾ ಹಾಲೆ ಇ | 
೮ ಲ್ಸ WACO LYTIC ಆಲಂ ಹಳ್ಳ ಈಖ | 


ಲಿ 
ಗಮನಾದೇನಿ ತಸ್ಥಾಂ ಹಿ ಹಯಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೭.೬! 
ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಕುರುವರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಯತಾತ್ಮಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ತರ್ಪ, ದೇವಾನ್ನಿತ್ತ ಶ೦ಿಶ್ಚೈವ ವಿಷುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ lz ll 


ಈ 
ಈ. 
3 
ಸೂ 
ಈ 


ತೀರ್ಥೇ ಚಾತ್ರ ಸರಃ ಪುಣ್ಮಂ ವಸೂನಾಂ ಭರತರ್ಷಭ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಚ ಪೀತ್ಹಾ ಚ ವಸೂನಾಂ ಸಮ್ಮತೋ ಭವೇತ್‌ ॥೭೮॥ 

ಸಿನ್ನೂತ್ತಮಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಮ್‌ | 

ಕ್‌ 5 ಪ್ಪಾ) 

ಅಳು ಲ್ಲ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ದಮೀಕ್ಷೇತ್ರದರ್ಶನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 

ಯಾತ್ರಿಕನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಸೋರ್ಧಾರಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ ಬೇಕು. 

ಎ 
ಆ ಕೇ ಪ್ರವೀಶಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಾತ್ರಿಕನು 


೦ದ್ರಿಯವಾಗಿ, ತ್ರದ ಅಲ್ಲಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
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ಅ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಷ್ಟವಸುಗಳ 


€ವರವಿದೆ. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಅದರ 


ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾತ್ರಿಕನು ಅಷ್ಟವಸುಗಳ 
ವನು AS ದು ವಸುಗಳಿಗೆ ಸಾತ 
ಲ್‌ 


AAA SENS head MITA ITI NU! ಆಲ್‌ ್‌ 


ಮವೆಂಬ ಸಕಲಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಮತೊಂದು ಸರೋವರವೂ 
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ಭದ್ರತುಜ್ಗಂ ಸಮಾಸಾದ ಶುಚಿಃ ಶೀಲಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಬಹ್ಮಲೋಕಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಗತಿಂ ಚ ಪರಮಾಂ ವುಜೇತ್‌ lls oll 


ವಸೋರ್ಧಾರಾಕ್ಟೇತ್ರದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
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೦.೦ ಇಸಾ ಗಾಲಾ ಐ 9) ಫಿ ಜಾಲ ಸ್ಟ್‌ © ರಾ ಲ 
ವಾಗಿದೆ. Nea ಲ ಪ್ಲ ಅರರ ಹಖಿಲONM eV ಅಯ WY 


ಲೋಕವಾದ ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ರೇಣುಕಾಯಾಶ್ಚ ತತೈೈವ ತೀರ್ಥಂ ಸಿದನಿಷೇವಿತಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭವೇದ್ದಿಪ್ರೋ ನಿರ್ಮಲಶ್ಚನ್ಹಮಾ ಯಥಾ |1೮.೨॥| 


ಕುಮಾರಿಕಾತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರೇಣುಕಾತೀರ್ಥವೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥವೂ ಅತ್ಕ್ಯಂತಪುಣ್ಕಕರವಾದ 


ತೀರ್ಥವಾಗಿದ್ದು ಸಿದ್ಧ- ಸಾಗಣಣದಿ೧ಗಳ ಮ್ಳ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. 


ಓ dl Hp ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಹ ಟ್‌ ಸದ್‌ ತ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಸ, ಆಗಲ್‌ ಜತ ಓತ ಈ ANd Ne 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ. ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ 
ಚಂ ಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಅಥ ಪೇಣನದಂ ಗತ್ತಾ ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ | 

ಸಾವ ರಾದ. ಹ ಕಾರಿ ಗೌಳ 2 
ಪಳ ಲ ಕ್‌ ಬೂಟ್‌ ಟ್‌ ಲ್ಲ ಹ್‌ ಅ)ಳತತ ತ ಸ ho MI OA ಓಟ್‌ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಕನು ಪಂಚನದಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಹ್‌) 
ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ NA ನಾಲ ಕಾವಲಿ ಇ ವಾ ಎಸ ನ್ಗ ದ 6-2 ಹೇ 


ಮು 
Cd A Neo © Ad ಥೌ Ned CY 1 ೬೨೨ಎ ಯಲ್ಪಣಉಯ ಅ ಉಲ! | Nu ಮುಲು ASA Ghd NS ಆಟ್‌ 
ತ್ರಿಕನು ವೇದಬೋಧಿತಗಳಾದ ಪಂಚಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಗ ವ ಮಹಾಪುಣ ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ಭೀಮಾಯಾಃ ಸ್ಥಾನಮುತಮಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯೋನ್ಮಾಂ ವೈ ನರೋ ಭರತಸತ್ತಮ ॥1೮೪॥ 
ಡೇವಾಃ ತೋ ೧ನ ರಾ ಉಲಿ ೧7D | 
Sy 7) ಆ ಆತ ಅತೆ) ಆ ತಲ ಆ ಮ್‌ ಈತ DY || 
ಗವಾಂ ಶತಸಹಸ್ರಸ್ನ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಮಾನವಃ 11೮೫ 
ವಿ ಹ್‌ 
ಧರ್ಮಜ! ಪಂಚನದಕ್ಬೇತ್ರಪ್ರವಾಸಾ ಸಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಕನು ಸುಪ್ರ 
ಇ ಸ್ನ ನ ಗ್ರಿ ನೇಷು. 00 = ಣಕೇತದಲಿರು 


ON NE ಕ್ಸ ರ್‌ ಯಾ 


ಸ್ಪರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು . ದರಿಸಿ " ಮಹಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಖೋನಿಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಲ್ಪ ೦ದುಲಕ್ಷ ಗೋವಗಳನು 


ಸ್‌ ಗಾಟ್‌ ಭ್ರ rr ಈ ಹಕ್‌ ಫ್‌ ಗ್‌ K&N ಹ್‌... NN wa 


ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುತದೆ. 
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ರ್ಸ್‌ ಫಾ ಉರ ಸಕಲಪಾಷಪ 'ಗಲಿಂದೇ ಲೂ WN OO RA 

ಲ್ಲ ರ್ಯ UJ ಓಗ AMO ಆಟ್‌ NEG WoW IT VUKANY TANS UN AICS ANS HU ೨ 

ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸ ತಿಯೂ 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 

ಎತಸ್ತಾಂ ಚ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂತರ ಪಿತೃದೇವತಾಃ | 

ನರಃ ಫಲಮವಾಪ್ಟೋೇತಿ ವಾಜಪೇಯಸ್ಕ ಬಾರತ lle ll 

ಕಾಶ್ಲೀರೇಷ್ಟೇವ ನಾಗಸ್ನ ಭವನಂ ತಕಕಸ್ನ ಚೆ । 

೨ ವ ಖಿ 

ವಿತಸ್ತಾಖ್ಯಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಮೋಚನಮ್‌ lle oll 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ತಾ ನರೋ ನೂನಂ ವಾಜಪೇಯಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ | 

ರ ಜಾಲ್ಲೆ ಲಾ ಬಾ ಸಾಲ ಲ ಗಾಳ ರಾ ತಾ ತಳಿತ ನೆ ಗಾಲಾ ಗಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾಲೆ We all 

ಕಟಟ. hada ಎದು "ಅದು ಆ ವ್‌ ಳಳ (ಆ f IN woe IIS ಓ /8॥ 

ವಿಮಲಕೇತದ ಯಾತೆಯನು ಮುಗಿಸಿ ಯಾತಿಕನು ವಿತಸಾ ಎಂಬ 
MT ಭು ನ! ಧ್ರ ಪ್‌ 

ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ಯಾತ್ರಿಕನು ಆ 

NEE RANA ವಾ ತ ಗೌಲೆವ ಎ ೇೀವಣೆಗರವ ಎ 

NE ್ಸ್ಸ NUM ಹು ರಲ್ಲ td \ Gad Nes [ ರಲ್ಲ 

ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅರ್ಚನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂ ಪಿಪಡಿಸುವುದರಿಂದ 
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3) () 
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CS *..ಎ TERY 
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ಶ್ರೀಕುಣ್ಣಂ ತು ಸಮಾಸಾದ, ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಪಿತಾಮಹಂ ನಮಸ್ಸ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ |1೮೬॥ 

ಭೀಮಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನಂತರ ಯಾತ್ರಿಕನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರೀಕುಂಡಕ್ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹದೇವನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವವನು ಸಹಸ್ರ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ಧರ್ಮಜ್ಞ ವಿಮಲಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಅದ್ಧ್ಯಾಹಿ ಯತ್ರ ದೃಶನೇ ಮತ್ತಾಃ ಸೌವರ್ಣರಾಜತಾಃ 1೮೭! 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ನಾ ನರಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಾಸವಂ ಲೋಕಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಹಾಪವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಗಚ್ಛೇತ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ llscll 

ಶ್ರೀಕುಂಡಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮುಂದೆ ವಿಮಲವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ವಿಮಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು 
ಬಳ್ಳಿಯ ವರ್ಣದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಇಂದೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


2424 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾನ್ಸ್‌ ಇನಿ ಸ್ರ ಸುಮಹಾಯಾಗವನು ವಾ ON ಜಾ ಹಣಾ ಗ್ರ ಹಾ ಇವಲ್ಲ ಕ್ಮ ಇಲ ಇ ಇ ಇರಾ ಹಾವ“) 
ಬಾ ಬಬ AIS UA COV of ಸರ! ಆಲಿ ಟು ಉಲಿ ಊಟವ ಅಲೀ 


ಕೀರ್ಥದಲಿಯೇ ತಕ್ಷಕನಾಗರಾಜನು ವಾಸಮಾಡುತಿದಾನೆ. ಅಂತಹ 


ಪರಮಪವಿತವಾದ. ತಕಕನಿಗೆ ಆಶಯಬೂತವಾಗಿರುವ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಪ್‌) ೨ ಜ್‌ [ ಶ್ರಿಯಂ ಕಟ್‌ hd | Nef ಜಗ್‌ Ned TN (ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗೇಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನು ವ ವಾಜ ಜಪೇ ಯಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


ಯುದಿಷಿರ! € nD ಜಾ ದಿ 
ಆ ಆ ಕುಷ್ಟ 


ಲ. 
ವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಾ ಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
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ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ವಡವಾಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾಮ್‌ | 
ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ತು ಸಂಧ್ಯಾಯಾಮುಪಸ್ಸ ಶ್ಶ ಯಥಾವಿಧಿ Ile ೨ 


ಚರುಂ ಸಪಾರ್ಚಿಷೇ ರಾಜನಥಾಶಕಿ ನಿವೇದಯೇತ್‌ | 


ಫ್ರಿ 


ಗೌಡರ ಗಜಾ ಗಾ 
ಟು ಓಟಂಲಿಲಿ( 


ವುದೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


ನಲನ ಮೊ ೭ 
ಸ೦ನ್ಬೀ Wwf QO UV Wd CAS VAT AAAS td GAL 


ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಯಷಿಗಳು, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಗುಹ್ಮಕರು, ಪನ್ನಗರು, ಯಕ್ಷರು, 
ಸಿದ್ದರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಮಾನವರು, ದೈತ್ಯರು ಮತ್ತು 
ರುದ್ರರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯಮವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ 
ಪರರಾಗಿ, ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳಕಾಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಲುಮೆಗೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏಳು ವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಚರುವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
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Nod A ಸಿ A ಹೋಮವನು ES ES ಕಾಳಿಂತ್ರಾಜಾಳಿ ಇರಿ ಇಂ 
ಲಯ ಆಹವ Ve AY ಆಯ ಆಟಿ ಲಟರಿ WIV ಹಲು ಉಟ ಹಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಚರುಹೋಮದಿಂದಲೂ, ಅನವರತವಾದ ಖುಜಂತ್ರಪುನ 
ಶರಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ 
೧೧ಕೆಗಗೂಗಿತೆ 0. ಕನಸಲೂ ಬಸುನ್‌ ತಮ್ಮ ಸಂಕಲದ 
3 ed No Ne ಜಟ್‌ ಕಿ ಗಳು Se CLD lL, of NY od Cf ಈ ಜ್‌ ಆಸಿಶ್ರ್‌ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
BO ಜಾ ಮ me ಷ್ಟ ೩ 
Mo ಬ ್ರಲಖಲಯಿ SH WW WW 

Ro) ಹಾಸು 


ನಂತೆ-ಅಂತರ್ಥಾನಹು ನು. ಕಾರಣದಿಂದಲೇ , ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ 

"ಸಪ್ತಚರು' ಎಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. 

ಗವಾಂ ಶತಸಹಸ್ರೇಣ ರಾಜಸೂಯಶತೇನ ಚ 1 

ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರೇಣ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸಪ್ಪಾರ್ಚಿಷೇ ಚರುಃ lll 
ಧರ್ಮಜ! ಆ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಪಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 

ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಚರುಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ- 

ಅಂತಹವನು ಲಕ್ಷಗೋದಾನಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವು ನೂರು ಜಸೂಯ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತು ಸಾವಿರ ಆ 


fe) ಈ ಈ 
ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ 8 ರರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದರ್‌ ತ್ನ ಇದ್‌ ರರ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ rw ಜಟ್‌ ಇಸ್‌ ಕರ್‌ Fee Na ಓಟ್‌ 1. "8 


ಇ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದು. 
ತತೋ ನಿವೃತ್ತೋ ರಾಜೇನ್ನ ರುದ್ರಂ ಹದಮಥಾವಿಶೇತ್‌ | 


ಎ) 
ಅರ್ಚಯಿತ್ತಾ ಮಹಾದೇವಮಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ llc oll 
AVR ORM! EON AAR ENO DA 
ಹವ : wT ರೋ ಲ್ಲ ಅ ಲ ೨ AAS INO UY 
ಮುಂದೆ ರುದ್ರಪದಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ರುದ್ರಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ 
ಅಶ್ರಮೇದಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ 
ಸಣ್‌ ಹ್‌ | 1 ಗ ಇತ್ರ hard Me 
ಮಣಿಮನಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಏಕರಾತ್ರೋಷಿತೋ ರಾಜನ್ನಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಥಲಂ ಲಭೇತ್‌ local 


ರುದ್ರಪದಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಂದರ್ಶನವಾದನಂತರ ಯಾತ್ರಿಕನು ಮಣಿಮಂತ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2420 ಮಹಾಬಾರತ 
ಲ್ಲಿ ಪಾ ಸಾಧ ಲ್ನು ರಾರ ನಾಗಿ ಗಾ NO ನಿಸಾ ಫಂ 
of 1 ee ded ಆಅ (wd ಅರ ಟ್ರೀ ಲ(1 wold ಆ ಪ್ರ ಆಟ್‌ ರಟ್ಟು 
ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ 
ಹಾಗ ~~ 
ಅಥ ಗ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ದೇವಿಕಾಂ ಲೋಕವಿಶುತಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಸ ೂತಿರ್ಯತ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಭರತರ್ಷಭ 1೧೦೨ದ 


ತ) 


ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣೇಃ ಸ್ಥಾನಂ ಚ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಮ್‌ । 
ದೇವಿಕಾಯಾಂ ನರಃ ಸಾತಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಕ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ llc all 


ಆ ವ “ವ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚರುಂ ತತ್ರ ನಿವೇದ್ಧ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಗಿ ಫ್ರಿ 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧನ್ಮ ಯಜ್ಞಸ್ಮ್ಥ ಲಭತೇ ಫಲಮ್‌ ॥॥೧೦೪॥ 
ಮಣಮಂತಪರ್ವತದ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಇಹ ಸಿಳ ಲಿಮ್‌ ಉಭಾ ರ ನಾಸ ಇಳಿ ಕಾಮಾ ಓಕೆ ಧು ಗಿ ಗ್‌ ಶಾಲಿ ಳಿಂದ 6-2 
ಸರಲ ಜಲ ರ್ರNY್ಲ ಲ ಜಲ್ಲಿ Wd) CU ಟಟ UY id thd \ Ad Ns’ 


ತ್ರೆ SH 
an ED RN, ಹಾಚೆ ತ್ತಾ ಎ BN ON ಎಾಣಾ ಹೆ ತ್ಯಾ ಹಾ ಹಾಲಿ 
ಸಿದರೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು [el ಲ. ST LW Tಲಲ ರ್ಟ ಪತಿ 
ಸಮೀ ಪದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಶೂಲಿಯ ಕೇತವಾ ಇರುವುದು. ಆ ಕೇತವಾ 
NOAA Wd ಜಗತ್‌ ಇದ್‌ ದತ್‌ ಓಂ Na Ne FE ಸ್‌ ಲ್‌ ರಶ್‌ ಕ್‌ ಆಪ್ತ! ಆಗ್‌ ಸ್‌ ಬುಶ್‌ ಕ್‌ 


ದೇವಿಕಾಕ್ಷೇತ್ರದಂತೆಯೇ ಸಕಲಲೋಕಪಸಿದವಾಗಿರುವುದು. ಯಾತಿಕನು 


ಘಾಲಿ ಲರ ಫಿ 
SSN DNA 
ಆಅ 


ಯಾಗವನು ಮಾಡಿದ ಪಲವನು ಯಾತಿ ಕಾ 
Need "(ಲ್‌ thd hd ಟ್‌ ಕೇಳು hs) ಓಟ್‌ fd ಜಟ ಲಕ್‌ ್‌್‌ 
ಅಲಲ ಅ ಆಆ)ಸಖ್ಜ SUT ಟ್‌ ಟಗ ಊಟಊಟರಳಂಊ ಖು | 
ಹಾ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ನರಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಭಾರತ Ilo sll 


ಆ ದೇವಿಕಾತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮಾಖ್ಯವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ರುದ್ರತೀರ್ಥವಿದ.. ಆ ತೀರ್ಥವು ಸರ್ವದಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 


ನಂ ಚೈವ ತಥ್ಲೆವ ಬ್ರಹ್ಮವಾಲುಕಮ್‌ 
ಲ ಲ ಲ 


& 


ಸ್ಪೃಶ್ಯ ನ ಶೋಚೇನ್ನರಣಂ ಗತಃ |॥೧೦೬॥! 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ 2421 

೧೨ *ಾಲಿಸಿ ರಾ ಕಾರಾ No ಔನ ಸೂಲ ಲಿ NN ಗಿರ 

WN WOO ರ್ರೀ ೪ ಅಟ tA WY ಅಆ, Reo Sd 

ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಾಂಭಗಳೆಂಬ ಮತ್ತೂ ನಾಲ್ಕು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಆ ತೀರ್ಥ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾ ತ್ರಬಿಂದಲ ಮ ಮಾನವನು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 

No ಸ ಪ್‌ 
ಅರ್ಧಯೋಜನವಿಸ್ತಾರಾ ಪಳ್ಣಿಯೋಜನಮಾಯತಾ | 

ಏತಾವತೀ ವೇದಿಕಾ ತು ಪುಣ್ಯಾ ದೇವರ್ಷಿಸೇವಿತಾ |॥೧೦೮॥ 
ಸಲನಲ ಏ.೦ ಘಾಲಿ ರ ಯಾರಾ ಇಷ್ಟು ಗ್ಯಾಹ“ ಹಿ ಲಥ ಭಾರ ಲ ಭಿ ಬ್ರಾನ ಡಿ, ರ್ಥ 0೦ 

ಆ ಆಲ್ಟ್‌ ಲೆ WN ಲಲಂ ಖಂ! ಶರರ ಟ್‌ CANN WAT fv VY 

ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿರುವ, ಐದು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉದವಿರುವ ಮತ್ತು 


ಅರ್ಧಯೋಜನದಷ್ಟು ಅಗಲವಿರುವ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ 
ವೇದಿಕೆಯಿದೆ. 
ದೇವಿಕಾಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ದೀರ್ಪ 


ee ಹಾಡಿ um md. =) ee 
ಇಳ್ರಿಶು ಕ್ಕಿ ಇಟಿ ಎಎಿಎ ಲಂ ಅಲಿ ರು 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಪರಮರ್ಷಯಃ | 
ದೀರ್ಥಸತ್ರಮುಹಾಸನೇ ದೀಕ್ಷಿತಾ ನಿಯತವತಾಃ ೧೦೯ 
ಗಮನಾದೇವ ರಾಜೇನ್ನ ದೀರ್ಥಸತ್ರಮರಿಂದಮ ! 
) 

ರಾಜಸೂಯಾಶ್ನಮೇಧಾಭ್ಕಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಭಾರತ ancl 

ಆ ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಬ್ರ ಫ್‌ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 

ಐ ೦ 

ಸತ್ರದ ದೀಕ್ಷಾವಿಧಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. ಆದುದರಿಂ ದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ 
ಇಾಇತ ಇಳಯ ಭಾಲಿ6ಿ ಕಾಣೆಸಾರಾರ್ಮಾಗಾರಿ ಇಇ. ಏಂ ಗಾ ಈ ೧ ಘಾನ ಎ ನ್ನ ಘಾನ ಲ ರಾಸ ಸಳ 
NUN AAS NAS AA hd Nu ಲಲ್ಲಿ ಊಟಾ ಒಟ ಲ UY NAN 


ಕೊಂಡು a ಯಾತಿಕನು ಜಿತೇಂದಿಯನಾಗಿ. “ಎಯತಾ ಸರಿಯಾಗಿ 


FF ಸಹ್‌ಗರ್ವಾಾಾ್‌ NNN NNN ರ ಬ್‌ ಸಾರ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್‌ ಇರಾ ರ) NN ye ಔಡ ₹ಈೌಘ Ne Fe we ಔ 


ವಿನಶನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಮೇರುವಿನ ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ವಿನಶನಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ವಾಹಿನಿಯಾಗಿರುವ ಸರಸ್ವತಿಯು ಮುಂದೆ 
ಚಮಸೋದ್ದೇದ-ಶಿವೋದ್ದೇದ-ನಾಗೋದ್ದೇದತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾಳೆ. 


೨ 
CS 


2428 ಮಹಾಭಾರತ 
~~ A NAA nu 1 
ಲ್ಲ ಲ ಈ ಆತಂಊ A Ae ( | ಊ೬ಆಲ್ಚ ಛೈ) ಆ. OS I 
ಶಿಮೋದ್ದೇದೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಲ್ಸಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 

ಬ ಜ್‌ ಗಿ ಗ 


ನಾಗೋದ್ದೇದೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ನಾಗಲೋಕಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ॥ 
ಚಮಸೋದ್ಧ್ದೇದದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ  ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು 

ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವೂ, ಶಿವೋದ್ಭೇದದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 

ಸಹಸ್ರಧೇನುಗಳನ್ನು. ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲವೂ, 


of ಎದ್ದೆ ಎಂ ಬ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ನಾಗಲೋಕವ ಲ YW AಹMSH. 


ಯುಧಿಷಿರ! ವಿನಶನತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ದುರ್ಲಭವಾದ ಶಶಯಾನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶಶಯಾನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೊಲದ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ (ಮೊಲದಂತೆ ತೋರುವ) ಕೊಕ್ಕರೆಗಳು (ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು) 
ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಮೆಯಾದ ಮೇಲೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತವೆ. 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ದ್ಯೋತತೇ ಶಶಿವತ್ಸದಾ | 
ಗೋಸಹಸಫಲಂ ಚ್ಛೈ ವ ಪ್ರಾಪ್ನ ಯಾದ್ದರತರ್ಷಭ 11೧೧೬! 

ಶಶಯಾನಸ ರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಯಮಪ ೀೊಿರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾನಮಾಡುವ 


ಹ್‌ ಗಟ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಕ್ಕಿ ರು ಲ ಯೂ ಟೂ ASN ತ್‌ ಸಹತದ ಆಸ್‌ 'ಆ್‌ಸಆ್‌) ರ ್‌ ್‌್‌್‌ 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಾನೆ ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಣ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪುಮಾರತೆಗ ದಾಸನಾದ ನಿಯತಃ ಕುರುನನನ I 


ರ ೬ ಚ್‌ NY RF ಆಜ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ ಸಳ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಸಿಳ 


3 


ಪಾರ ವಾ ವಾ ಲ್ನ ಇ ವಾರವಾನಾ ಹಾಡ ಸ್ನ ಎಲಿ ಇತೃದೇ। ತೆ ಬಾ ಬಾ ನ್ನ ಘಾನ ನಿ ಲ ಬಾನ Ulan ma I! 
ಗವಾಮಯುತಮಾತಶ್ಟೋತಿ ಭಾ) (/ Shes NOMS ಆ ್‌ ಆಈ IK 2ಓ .ಆ.11 

ಶಶಯಾನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಹಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ 

| ಊ 

ಕುಮಾರಕೋಟಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ  ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 
ರಾ ವಾ ಲ್ಸ ಹಚ್‌ ಗಾಲಿ ಇಗ ಲಾಳ 
AN SS 1 ಕುಮಾರಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ರುದ ಅದು ಸದುದ ಕಯ 
ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು. ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸ 


ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪಾಪವಾಗುತದೆ ಮತು ಅವನ ಪೂರ್ವಜರು 


ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ FN ದ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಚ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ nd ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ದಂ ಸ್ಟ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಕಂ ದ್‌ ಸ್ಕಾ ಇರ್‌ ಬ್ರ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ 


ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
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ಪರಶಿವನು” ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪತಿಯೊಬರೂ 


ವ ವ | ಶು 


) 11೧೨೪! 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ 


ಇದಲ್ಲಿ ಗಿಲಾ NN ಗಾಳ ಕಾಲೋ ಧಾರ ಇ ತಾ ಎನಿ 
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ರಸ್ನತೀ-ಸಾ ಸಾಗರಸಂಗಮಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಪಯಾಣಮಾಡಬೇಕು.. ಆ 


ಸಂಗಮಸಾನವು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದೆ ಕಪ 


ರಸ್ತರರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಯಷಿ- 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಚೈತ್ರಶುದ್ದ ಚತುರ್ದಶಿಯ 
ದಿನ ಆಗಮಿಸಿ ದೇವದೇವನಾದ ಕೇಶವನನ್ನು ಅರ್ಚನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ನರವ್ಯಾಥಫ್ರ ವಿನ್ನೇದ್ದಹುಸುವರ್ಣಕಮ್‌ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ದಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 11೧೨೭! 
ಷೀಣಾಂ ಯತ್ರ ಸತ್ರಾಣಿ ಸಮಾಪಾನಿ ನರಾಧಿಪ | 
ತತ್ರಾವಸಾನಮಾಸಾದ್ದ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ |1೧೨೮॥| 
3) 
\ 
ಹ, 
CP 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ ಜಿ 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಖೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿ 
ಇನ) ದ್‌್‌ ಮೋಹನಾ ಸಾ ನಲುಕ,  ಸಗ್ಗಣುಣ೧ ಗ ಗಾಲಿ 7ಲ್ಳ € 


Il ಇ td ಜಲು Ad ಲ/ | 1 I a jUCUC IMU UMN 


ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದುವವನು ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾಫಲದೊಡನೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಧರ್ಮಜ! ಸರಸ್ಪತೀ-ಸಾಗರಸಂಗಮಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿದ ನಂತರ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತವೆ 


ಆ 
ಹಾಸು 


ಯ ಏವಂ ಸತತಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸರ್ವಪಾಹ್ನೆೇಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ loll 


WW ln 


ರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ತೇ ವಸನಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಹೇ Hell 


"ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ; ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ  ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರೇನೆ'-ಹೀಗೆ  ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮಾನವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಅಂತಹ 
ಮಹಾಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವದು. ಧರ್ಮಜ! ಆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬೀಸುವ 


ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ಧೂಳಿನ ಸ್ಪರ್ಶವಾದರೂ ಸಾಕು-ಮಹಾಪಾಪಿಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಗು 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೩ 2431 
ತದೆ. ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೂ, ಧೃಷದತೀನದಿಯ ಉತರದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ಶ್ಯ ಟ್ರೀ ಕಲ್ಲು ಅಟಲ್ಳ/ ಆಲ) ಅಜಾ ಣಿ ಪಲ್ಯ 
ಇರುವ ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರವಾದ ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಾಸಮಾಡು 


ತಾರೆಯೋ-ಅವರು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲ ವಾಸ 
ಮಾಡುತಾರೆ. (ಅಲಿ ವಾಸಮಾಡುವದರಿಂದ ಪಾಪವಾ 


Cy he No ರ್‌ ಓಟ್‌ ಈ ರ್‌ ಊಬಲಗNುಲಖಲಯಯYಿ YW 
ಹಾಸ ae 


(ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ-ಬ್ರಹಕ್ಷೇತ್ರ ಪದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಣೆಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕುತ್ಸಿತಂ ರೌತೀತಿ ಕುರುಃ ಎ ಪಾಪಂ, ತಸ ಕ್ಷೇಪಣಾತ್ರಾಯತ ಇತಿ 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ. ಕುತ್ತಿತವಾದ ಫಲಹೇತುವೇ ಪಾಪ. ಆ ಪಾಪದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ದೂರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಕವಾದುದು ಕುರುಕೇತ ಬ್ರ ಕ ಲಬಿಸಾನತಾತ್‌ 


wd ಆ ಊಟ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ FY sd ಆ ಚ್‌ ಆ ನ್‌್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ೪ EE 
ನಗದ ವ 


ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷೇತಂ -ಆ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ತದಲ್ಲಿ. ತದೇಕಚಿತರಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾರವು ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


೦ ಲಿ ಅಸಾ ಕ ರು ಪ್ರಭ ಮು ಲಂ ಯನ್‌ ಗ 6೪ದದ ೪1. 
ಗಳಗ ತಗ! ಶ್ರಾಂ ಗಳೋ ಳಾ ಸ ಹಣಾಗಾರಥೇಕ್ಟೆ 
ಜ್‌ rd NJ Nes tA ಅಳಲು | Hed ಮನುನ ಅಳಲು 
ವಸಾಮ್ಮಹಂ'-ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಂದು ಕಾಳದಿನಿಲ್ಲಬ ! ಇಷ್ಟೂ ಕೀಳಬೀಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಮನಸಾಪಭಿಕಾಮಸ್ಕ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಪಾಪಾನಿ ವಿಪ್ರಣಶ್ಸನ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ lz 
ಗತ್ನಾ ಹಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕುರೂದ್ದಹ | 
ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಚ ತದಾ ರಾಜಸೂಯಾಶ್ನಮೇಧಯೋಃ ||೮|| 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಆ ತ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


೨ 
CS 


ಪಾಪಗಳಿಂದ ವಮುಕನಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಲೋಕವನ್ನು 
ದಾ ಹೆ ಕ್‌ ನಯಾ ಮಗದ ಸಾ ದಸ ರ್‌ 
AAS o ಉಂ ರಿ ಟ್‌ ಜ್‌) ಲ್‌ೆ Ad Ch 
ರಾಜಸೂಯ ಮತ್ತು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ತತೋ ಮಚಕ್ರುಕಂ ನಾಮ ದ್ದಾರಪಾಲಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 

ಯಕ್ಷಂ ಸಮಭಿವಾದ್ಕೆ ವ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ [fal 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ದ್ಹಾರಪಾಲಕನಾದ ಮಚಕುಕನೆಂಬ 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಯಕನಿಗೆ ನಮಸಾರಮಾಡಬೇಕು. ಶುದ್ಧಾಂತಃ 


ಇರ್‌ ಳ್‌ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಲ್‌ ಇರರ ಇಲ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ನ್‌್‌ ಹೈ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ॥ — ಇ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಕರಣನಾಗಿ ಆ ಯಕ್ಸನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


ಗಿಗಾ ಲ್ಲಿ eae Ve Te ರಾದಾ ವಾನ ಗದ್ದ ತಾಳ ವಾ ನ್ದ ಗಯಾ ಸಾಲ ದಲಿತ 
AMOS HCA ಇಳು MOEA! 'ಆಣ್ನು IE CYAN U tA hd ಅಲಂ ಬ್ಯಾಖಿಯ್ದು 


ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ, ಸತತವಂದು 


ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಹರಿಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶೀಹರಿಯ ಸಾನಿಧ್ದವಿರುತದೆ 

ಕು ಶ್‌ ಬ್‌ 0 
ರಾ ಗ್ರ ದ್ದೆ ಮಾಥಾ ೧ನೆ ಉನ ನ್‌ ೧A ಸ್ಮಾಘಯ್ಕಿ ಕಾಲ್‌ | 
ಅ) ಲ ಲ wd ಧಿ pS ಆಳೆ ಅಮYೋಲಕಪ್ರುಜಭುಣಂ Hoe VS ಕ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ lal 


ಎಷ್ಟುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಉತ್ತತಿಗೂ 
ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಸಿದವನಿಗೆ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ ಮತ್ತು ಅವನು 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 
ತತಃ ಪಾರಿಷವಂ ಗಚೇತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈ ಲೋಕವಿಶುತಮ್‌ | 


ಲಲಾಟ ಹ ್‌ು ಕ್‌ ಮನ ಮ್‌ ಬದ ತುದ 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾತಿರಾತ್ರಾಭ್ಕಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಭಾರತ | 


ಪೃಥಿವೀತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ಕ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 11೧೨ 
ಇಹದ 7 ಯಾತೆ ಯನ್ನು ಇಲಗ ೩7ಗಗುಷ೧ತಗೆ ಗಿರಾ ತಿ ಹವಾ 
ಎಷ್ಟುಕ್ಲೇತ್ರದ MSS AC ee ॥ IVS Cd Ne ಓಟ್‌ Nf ಟಲ್‌ HU 
ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಪಾರಿಪುವತೀರ್ಥ ಶ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲಿಎಿ ಲಾ Doe 
ud ಊೀಲ್ಯಲ ರೀ ಬಳ 


) ಪಿ 
ಅತಿರಾತ್ರಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 


6 ನಾ ವಷವ 
ಈ 


ನ ‘ ೦ 0 ದೊ ಕ್ರ 
ಮುಗಿಸಿದನಂತರ “ರುವೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಪುಣ್ಯತಮ 
ವಾದ ಪೃಥಿವೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಹಸ್ರಧೇನುಗಳನ್ನು 
ಧಾಾಶ್ಯಾ ಕಾಲಿ ಸಾಲಾ ಕರು ಘಾಲ್ಲಿ ಇನಿ ಬಂಕ ದಾಲ ಹಾ 
ಆಲ ಲ ಆ ಧ್ಯ ಯತ್ರ) ಆಗಾ ತ್‌್‌ 
A ಹಾಲೆ ಲು ಗಾ ಖ್ಮಾ ಸಕ್ಸ ಬನ್ನು ಧಿಂಲಿಕ್ದ ಜು ಕ್ಮ, ಕಾಲೆ J OO Cd | 
Os ಲಲ /ಲರಛಲಿ ಟು (1 ಫಿ Sc Aut ರಉಟಲಟುಯ 1 
ಪಶಾತ್ಮಮೀರ್ಥ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಚ ತದೇವ ಫಲಮಾಪ್ಲ್ನುಯಾತ್‌ ೧೩1 

ಪೃಥಿವೀತೀರ್ಥದ ಸಂದರ್ಶನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಕನು ಶಾಲೂಕಿನೀ 


ಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ 5 ಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಶಾಲೂಕಿನೀತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ 


ದಶಾಶ್ಚಮೇಧವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ನಿಯತಮನಸ್ಮನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ಹತ್ತು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪಲವನಮು 


ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಷ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಷ್‌ ಇ ಇಷಾ ಇರಾ “ರ್ನ 


ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಸರ್ಹದೇವೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಾಗಾನಾಂ ತೀರ್ಥಮುತಮಮ್‌ ! 


ಇ ನಾಲ ಫಿ ಬನಿ "(ಐ I~ esl! 
ಸಿಯ ುಎಂಎಲಲು ಲ್ಲ ಈ ಜಂಗಿಲೋ ಕಂ ಓಜ ಉಂ Meal 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ರ್ಪದೇವೀಕೇತಕ್ಕೆ ಪಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಸರ್ಪದೇವೀತೀರ್ಹದಲ್ಲಿ 


ರರು ನಿ 
ಸಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ನಾ ಗಾ ನ ನಾಲಾ ನ್‌್‌ ಸಾ ಲಾ ಲಾ ನಧಿ ಎ ನಾ 
ವಾಗುತದೆ ಖಿ Nd WON ಅಬಸುಂನಾಐಂತಿರಿಬಲ್ಲ ಕ ಬ ಲಿ! ಲಔ 
ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ಧರ್ಮಜ್ಞ ದ್ದಾರಪಾಲಂ ತರನುಕಮ್‌ | 
ತತ್ರೋಷ್ಠ್ಕ ರೆಜನೀಮೇಕಾಂ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lal 
ಸರ್ಪದೇವಿಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರವಾಸಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತರಂತುಕವೆಂಬ ದ್ದಾರ 
ಪಾಲಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಇಯಮವತಾನುಷಾನದಿಂದ ಕಳೆದಲ್ಲಿ ಸಹಸಗೋವಗಳನು ದಾನ ಮಾಡಿದ 
ಅಿಲಿಿಎಂಖೀ್ರಿತೆಲಿಯಂಉುಲಬಟುರಿ wT NSS)! MUN! Mr wei Cd Rd FG ಹಗ್‌ wd 
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2434 ಮಹಾಬಾರತ 

J ಜಾಲೆ ಕಾಸಾ ಇ. ನ Ee NAT ರಾವ | 
WO ಉ ಇಲಾ ಲ್‌ (ಲ ೧ ಇ ಆಟ ಲ NAP OTISA NS | 
ಕೋಟತೀರ್ಥಮುಪ ಸ ಶ್ಚ ಹೆಯಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lla ll 


ತರಂತುಕಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನ 


ಮುಂದೆ ಪಂಚನದಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೋಟಿತೀರ್ಥವಿದೆ. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು 
ಅಶ್ತಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಸುಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ವವೌ 


ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಜಣಿಂ೦ತಿರಿದಿಲ್ಲ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ಧರ್ಮಜ್ಞ ವಾರಾಹಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಮ್‌ | 

ವಿಷ್ಣುರ್ವಾರಾಹರೂಪೇಣ ಪೂರ್ವಂ ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ*ಭವತ್‌ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥॥೧೮॥| 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಯಾತ್ರಿಕನು 

ವಾರಾಹಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ 

ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆ ವರಾಹತೀರ್ಥ 


ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ತತೋ ಜಯನ್ನಾಂ ರಾಜೇನ್ಹ ಸೊ ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ಸಮಾವಿಶೇತ್‌ | 
ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಫಲಮವಾಪ್ಲೋತಿ ರಾಜಸೂಯಸ್ಕ ಮಾನವಃ lal 
ಏಕಹಂಸೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lool 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಜಯಂತೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಮಹಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೋಮತೀರ್ಥವೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದವಾದ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಆ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನು ಮಾಡಿದ 


ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಕಡ. 3 ಡ್‌ ಇದ್‌ ೬ತ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಆಡ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ hu, ರ್‌ ಇರ್‌... ಇರು ಇರ್ಥ ಇರ್‌ 


ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. ಆ ಜಯಂತೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಹಂಸವೆಂಬ 


ತೆ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೩ 2435 
ಹಾಲ ಸಾವ) ಸ್ಟ  ್ಬಾ ಭಾಲಿ ಷ್ಟ © (ರಾಳ ಗಳಾ ಹಾಸಾಧ್ಯನ್ನ್ಮಾ ರ್ಯಾ ಶಾಲಿ ಏರಿ ೦. ರಾನಾ ನೌ ನಾ ಪಾಸಾದ ಇ ಲ್ಲ ಅನ 4ನ್ನು ಬ ಭಾ 
ಆ ಅಲ್ಪ ಆಟ ಭುಟಿಯ WY ಇಟಿ, 0. ಊರ ಆಲ್ಲಿ Nಲ್ಲಳಲಬಖಲ ಟಟ 
ಸಹಸ್ರಧೇನುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೃತಶೌಚಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರ್ಥಸೇವೀ ನರಾಧಿಪ | 
ಪುಣ ಇರೀಕಮವಾಹ್ಟೋತಿ. ಕೃತಶೌಚೋ ಭವೇಚ್ಚ ಸಃ lll 


ಜಯಂತೀಕ್ಟೇತ್ರದ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು 


ಕೃತಶೌಚಿಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವವನು ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕನ 


NNN NNN NN Te ಔ NT yy UF ಇರ್‌ NN wa ರಸ ಫ್‌ ಕ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ) 

ಹಾಲೆ ಹಾ ನ ಹಾಸಗೆ ನ್ನ ನಾನಾ ನಾವೇ ವ ವಾ ಹಸಾಭಲ್ನ ವಾ ಹಾವ ನಲ ವಾ ವಾನ ವಾ ಜಾ ಬಾವ | 

DOoSOoL PNG ಇಳ W NOV ೮೭೦. ಒರಿ ಇಲ್ಲೇ“ ಲ ಠಿ ಅಟ್ಮೀಊಂ I 
ಉಪೋಷ್ಠ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಗಾಣಪತ್ಸಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 1೨.೨11 


ಕೃತಶೌಚತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ 
ಸಾಣುವಿನ (ಶಂಭುವಿನ) ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವಾದ  ಮುಂಜವಟಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಗಾಣಪತ ವನ್ನು ಹುತ್ತ 
ತತೈವ ಚ ಮಹಾರಾಜ ಯಕ್ಷಿಣೀಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಾಮ್‌ | 


ಸ್ನಾತ್ದಾಭಿಗಮ್ಮ ರಾಜೇನ್ದ ಸರ್ವಾನ್ಕಾಮಾನವಾಪ್ನಯಾತ್‌ ೨೩1! 
) 
ಹಾ ವಾ ಶ್‌ ಕಾಣಲಿ ಲ. ಕೃ ಎರಿ ತ್ಯಾ ಎಲಿ ಸಾಲ ತ್ನ A ಜನಿ ಎಸೆ ನ ಗ Nn ನಿ ಎಲಾ ಸಿ ಇಚ 
ಉಲಿ ಲಲ, ಪ್ರಿಯ ಉಖಧ್ರ tC WOU ಈಅಟರ್ಯ WY NOT 
ಪಸಿದವಾದ ಆ ಪುಣ್ಣತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಕಿಣೀದೇವತೆಯನ್ನು 
WR ಲ ಲ್ಲ ದ 6 ಮ ಪ 
ಸೇವಿಸುವವನು ತನ್ನ ಸಕಲವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಆ 
ಸಂಸೋನನು ಹಾಗಷೆಂಇಹ ರಾರಾ ಶಾನ್ಗ ಶಾಲ ವ್‌ ನ್ನು ಲಿ ಶನಿ ಗಾರ“ ನಿಮ್ನ 
HY SA ಲ) Neda ಬ! Wed © ANSE ಟ್‌) ಕಛ್‌ 


ಶುದ್ಧಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದುದು ಮತು ಅದು ಜಮದಗಿಯ ಮಗನಾದ, ಮಹಾತನಾದ ಬಗ 


ಟ್‌ ಬ ಮ್‌ ಡ್‌ ಓತಿ ಟಾಕ್‌ ಭಧ! ಪ್ಲ ಬ ತ ವ ಈವ ್‌ಿ ಆ! ಟೆ ಓಸಿ 8 
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2430 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಸ ಬಾಣದ ಜಾಥ ಸ್ಟ ಇ ಘನ್ನ NN SD ಇ ಘಾಸಾಲ ಇ ೧.೧ ೧ ಹಾ ಹಾಸಾಲ ಖಾಸಲಸ್ಟಾಹನ್ನಾ ನ್ನು 
WOT RANSOM VAY US ಉಲ ಅಂಘಲ ಟಟ. ಒಂ ಭಟ ಆಲ್ಲಿ ಲ್ಲಳಲಖ ಲಲ 


ಪಿತ್ಠಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ-ಅರ್ಚನಾದಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ತಪಿಪಡಿಸುವವನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲ ವನ್ನು 


ಮುಂಜವಟಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು 
ಮುಂದೆ ನಿಯತವ್ರತನಾಗಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ  ರಾಮಹ್ರದತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಮಹಾರಾಜ! ರಾಮಪ್ರದತೀರ್ಥದ ಪೂರ್ವೆತಿ 
ಹಾಸವು ಹೀಗಿರುವುದು : ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಕೃತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಐದು ಕೊಳಗಳನ್ನು ತೋಡಿ 
ಕೃತ್ರಿಯರ ರಕ್ತದಿಂದ. ಆ ಐದು ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಸಿದನಂತರ ಆ 
ರಕೋದಕದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜಮದಗ್ನಿಗೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ತಾತ-ಮುತಾತಂದಿರಿಗೂ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ವಾ ಸ್ದಾ) ವಿ ರ್‌ ಲ್ಲಿ ಲಾಳಿ ರ್‌ ವಾ್‌ ವಲ್ಲ 
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ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಸನ್ನೇವಾನ್ವಿನ್ನತೇ ಶ್ರಿಯಮುತ್ತಮಾಮ್‌ lvl 
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ಗೋಭವನತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


EN ಆಪಿ CA Nes es AAS dA 


ಶಂಖಿನೀತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 'ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ದೇವೀತೀರ್ಥವೆಂದೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಾ ಯೈ ನಾಲು ವ ೧.೦ © ಲರ್ಪಾರಾ ಘಾಲಿ, ದಾ ನಾ ಪಾಸಾದ ನ್ನ ಹಾಸ ಲ ವ ಇ, ಲಿ.) ದಾ ನಾನಾರ 
ಇ ಆಆ ಲ KANGA 0. ಟರ WwW ವಸು ಬಯಟ ಮೀ ಕಲು ಟಟ ಲು 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ದ್ಹಾರಪಾಲಮರನ್ನುಕಮ್‌ | 
ತಚ್ಚ ತೀರ್ಥಂ ಸರಸ್ಸತ್ಕಾಂ ಯಕ್ಷೇನ್ಪಸ | ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ನಾ ನರೋ. ರಾಜನ್ನಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ [25೨1 


ಶಂಖಿನೀತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರವಾಸಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಕನು ದ್ದಾರ 
ವಾ ಲಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅರಂತುಕತೀರ್ಹಕೆ ಪಈಯಾಣವಾಣಬೇಕು. ಆ 


Wd E/N ಸ್‌ ಸಪ್‌ ಸಹತ ಹೆ ಸವ್‌ ರ ಓ he ತ್‌) Ne a a NL 


ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಕ್ಟರಾಜನೇ ಅಧಿಪತಿಯು. ಅದು ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯಲ್ಲರುವುದು. 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತಂ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಎ) (ಲ ಇವಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ 11೨1೩1! 
ಅರಂತುಕತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು 
ಬಹಾವರ್ತ ಶೀರ್ಹಕೇ ತೆ AE ಲಮ ದ ನಿನು ಕನ 
SN ಓಯ್‌ ಓಡ ಮುಲು ಆ ಟಟ ಲಬ USS St No Keone Suda Ned dC ಆಟ್‌ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾತಿಕನಿಗೆ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾ ರಾಜೇನ್ಹ ಸುತೀರ್ಥಕಮನುತಮಮ್‌ 1 
ತತ್ರ ಸಂನಿಹಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತರೋ ದೈ ವತೈಃ ಃ ಸಹ Ilse Il 
ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವೀತ ಪಿತೃದೇವಾರ್ಚನೇ ರತಃ | 
ಅಶ್ವಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಿತುಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ 1191911 


ತತೋತಮ್ಲುಮತ್ಕಾಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸುತೀರ್ಥಕಮನುತಮಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸುತೀರ್ಥಕಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ 
ತೀರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವ- ಪಿತೃಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ದೇವ- “ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
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ಘಾ ನಾನಿ ಹಾಸಲು ಸಾದಾಭೆ ಷ್ಟ ಅವಸಾನಾನಂತರದಳ) ಉತಮವಾದ ಲಿ ಬಳೆ ನ್‌ 
೮! ಆ ಆಖ ಒ್‌ಗಲಂಲಂ ಟಟ ಟ್‌್‌್ಲಿಲ್ಲಿ ಆ ಆಅ WOH ed Nee) 
ಲಭ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂಬುಮತೀನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲರುವ 
ಆ ಸುತೀರ್ಥವು ಉತಮೋತಮವಾದ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಕಾಶೀ ಸರಸ ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ತಾ ಭರತಸತ್ತಮ | 
ಸರ್ವವ್ಥಾಧಿವಿನಿರ್ಮೂಕ್ಲೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ Ilse ll 
ಮಾತೃತೀರ್ಥಂ ಚ ತತ್ತೈವ ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಸ್ಕ ಭಾರತ | 

ಣಾ ದಾ ಸಾರೇ ನಂ ಕಾಜಲ ಕವಿ ಗ ಧರ ಗಿಗಾ ಳ್‌ ಸ ಹೆಂ 11೧೧01] 
ಆತ) ಈ್‌ತ ಆಆ ಕಚ್‌ ಆ ಸ್‌ ಟ್ಹ ಆಟ ಕ್‌ ಸಸ“ ಲತ "ಆಆಆ ವ್‌ ಸಿಂ ॥ಕಟ್‌ dol 


ಇಡೆ ಗಾಳ ಕಕ ಇ ಇ ಯ್ಯ ಲಿ, ಶಾಲ ದಿ 
ಎ ಧ್ರ | INS ಆ AA Ad © Nd 


ಶ್ರ 
| 
ತ 
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೦ 
O 
0. 
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೧ 
ಔ 
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ಸ 
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ಸ. 
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ಭೆ 
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ತತಃ ಸೀತವನಂ ಗಚ್ಛೇನ್ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ | 
ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರ ಮಹಾರಾಜ ಮಹದನ್ನತ್ರ ದುರ್ಲಭಮ್‌ 1197೯1 


ಪುನಾತಿ ಗಮನಾದೇವ ದೃಷ್ಟಮೇಕಂ ನರಾಧಿಪ | 
ಕೇಶಾನಭ್ಯುಕ್ಸೃ ವೆ, ತಸ್ಮಿನ್ನೂತೋ ಭವತಿ ಭಾರತ lls oll 
ಮಾತೃತೀರ್ಥದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ನಿಯತಾ 


RR OSEAN AEE RN ನದಲ್ಲಿ 
6/೬ YOU 19 NSN SNA CIO I ANNs Gadd 


ej 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಪರಮಪಾವನನಾ; 


ಆ ದನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಯಾತ್ರಿಕನು ಶುದನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಮಿ 
ಮುಂಡನಮಾಡಿಸಿಕೊಳುವುದರಿಂದ ಅದಡವಾ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನೀರನು 


ಚುಮುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನು ಪವಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ಹಾನಿಲ್ಲೋಮಾಪಹಂ ಸೃತಮ್‌ | 
ಯತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ನರವ್ಯಾಫ್ರ ವಿದ್ದಾಂಸಸ್ತೀರ್ಥತತ್ನರಾಃ 11೭.೧ 
ಪ್ರೀತಿಂ ಗಚ್ಛನಿ ಪರಮಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭರತಸತ್ತಮ | 
ಶ್ವಾವಿಲ್ಲೋಮಾಹನಯನೇ ತೀರ್ಥೇ ಭರತಸತ್ತಮ ||೬.೨|| 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈರ್ನಿರ್ಹರನ್ತಿ ಸ್ವಲೋಮಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪೂತಾತ್ನ್ಮಾನಶ್ಚ ರಾಜೇನ್ನ ಪ್ರಯಾನ್ತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ |1೬೩॥! 

ಆ ಸೀತವನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ಲಾವಿಲ್ಲೋಮಾಪಹವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರು 
ವಾನ ಫಳಷ ರ ಭಾರ Wee wa ರಾ ಸಾದ ೧೧7 NOTE ತಂಗಾಳಿ) 
ಪ್ರ ಆಗ್‌ ಅ ಆ ಎಲ್ಲು ಆಲು ಹ ಅಹ್‌ EC bd 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪವಿತ್ರಸ್ತಳದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮುಂಡನಮಾಡಿಸಿಕೂಂಡು (ಸಿಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿ) 
ಯಮ. ನಿಯಮ. ಆಸನ. ಪಾಣಾಯಾಮ. ಪತಾ.ಹಾರ. ದಾನ. ದಾರಣ 

>» ಲ್‌) Vp ಅಪ್ರ ಅಲ ಲ yy EY 
ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಪೂತಾತದಾಗಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾನ ನ್‌ ಘ್‌ಳ್ಗ ನ ನ್ನು ಘನಿ 
ಆಟ ಲ ಲ 

ಹಾನಿ ಹಾನಿ 

ದಶಾಶ್ಚಮೇಧಿಕಂ ಚೈವ ತಸ್ಮಿಂಸೀರ್ಥೇ ಮಹೀಪತೇ | 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಥಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಗಚ್ಛೇತ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ lk 91 


ಆ ಕತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ದಶಾಶ್ಚಮೇಧಿಕವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವೂ 
ಇರುವುದು 4 ಧರಂ ತೀರದ ಸಾನಮಾಡುವುದದಿಿದ ನವಿಂ 
ಲವ್‌ 'ಆ್‌ಸಲ್ರ್‌/ ಬ್‌ ಇಸ್‌ ಡುಗ ಗ ಜದ ಬುಡು ಕತ ಕ ್‌ ್‌್‌್‌ ್ಥ್‌ಂಟ ಉದ್‌ ್‌್‌ Mav 
ಲಭ್ಮವಾಗುತದೆ. 


ಯುಧಿಷ್ನಿರ! ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಮಾನುಷತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯು ಗಿ ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯವಿದೆ ಹಿ೦ದೆ ವ್ಯಾಧನೊಃ ನ್‌ 


ot ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ( ತ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಅ ಹಿಟ್‌ Ne ಬನು 
ಕೃಷ್ಣಮ್ಮ ) ಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದನು ವ್ಯಾಧನಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣ ಮೃಗಗಳು ಓಡಿಯೋಡಿಬಂದು 
ಆ ಮಾನುಷಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು. ಒಡನೆಯೇ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದುವು. 
1 1 
( 
A A 
GUSTS DT 
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ಲಿ ಲಿನ ಎಂ ಬಲ ಸಾತಾ ಗದಾ 0 ಕಾ ಯ್ಯ ಲಲ್ಲಿ e 1 
de Mel ೬ NUYS A ಲ್ಸಅಲ್ಫ ಜಲು evi Aveo Ss | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ಧಾತಾ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ lls ೬|| 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿದ್ದು, ಅನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ, ನಿಯತವ್ರತನಾಗಿ ಆ 
ಹಾಲಿ ಸಾಹಸ ಲ್ನ ಬಗ್ಗಿ ಬ್ರ ಗಾಲಾ ಲ ನೌ ವ ಹ ದೃ ಎಷ್ಟ ಸಾ ಹಾಹಾ) ವ ರ) ಮಾ ಸ್ರ ಕ್ಮ ನ್ಟ 
ಗ ಆಲ್ಲಿ ನಲ ಲ್ಲಿ ಲರ ಎಂಎಂ) ಸಿಕಲಪಾರ]! 'ಉಂದಬಿಲೂ 
ವಿಮುಕನಾಗು ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದ ಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತಾನೆ 
RR ರಿ ಕೆ 02 ದಲಷ್ಣದು ವೆನು 9 ನೆ ವಾಸಿ 


ದೂರದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರಿಂದ ನಂಸೇವ್ಯ 

ಆಪಗಾ ಎಂಬ ನದಿಯಿರುವುದು. 

ಶ್ಶಾಮಾಕಂ ಭೋಜನೇ ತತ್ರ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಮಾನವಃ | 

ದೇವಾನ್ಪಿತ್ಸನ್ಸಮುದ್ದಿಶ್ಮ ತಸ್ಮ ಧರ್ಮಫಲಂ ಮಹತ್‌ | 

ಎಕಸ್ಮಿನ್ನೋಬತೇ ಎಪ್ರೇ ಕೋಟಿರ್ಬವತಿ ಭೋಜತಾ [&€ | 
ಆ ಸಳದಲ್ಲಿ ಸಾಮೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 

ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ನಿವೇದನಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 

ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ದೀವತಗಳಿಗೆ ನಿವೀದನಿಮಾಡಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಿ 

ಆ ಭಕ್ಷ್ಯಸಹಿತವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೂ ಒಂದು ಕೋಟಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 

ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ಥಳದ ಮಹಿಮೆಯು 

ಇಂತಹುದಾಗಿದೆ. 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಪಿತ್ಸ್ಯ ನ್ದ ದೈವತಾನಿ ಚೆ ! 

ಉಷಿತ್ವಾ ರಜನೀಮೇಕಾಮಗಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ll oll 


ಆಪಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚೀಭೂತನಾಗಿ ದೇವ-ಪಿತೃಗಳನ್ನು 


ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಿರುವವನು 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮೊ ೇದುಮರಮಿತ್ಕೇವ ಪ್ರಕಾಶಂ ಭುವಿ ಭಾರತ |1೭೧॥ 
ಪ್ರಸ್‌ ಕಾಸಾ ರಿ, ೯ಕುಣೇ ಹಾಸೊ. ಸಾಹಾ ಥಿ ಸಾಲ ಶಳಿ ಸಾ? | 
ಪ್‌ ಪ್‌) eA ಕುಣ್ಣೀಯು NR Ci ಶ್‌ ವ್ರ || 
ಕೇದಾರೇ ಚ್ಛೈ ವ ರಾಜೇನ್ಹ ಕಪಿ ನ ll ೨1l 
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( ನಾ ವ್ಯಾ ಳೆ ಇನ್ನಾ ಜಾನ ನಿಂ ನ ವಾರಾ ವಾ ನನಸೇ | 
ಶೆ) ಲ್ಪ NN ಆ ಆತ ಪ್ರಯತಮಾ As 1 


ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಂ ಪ್ರಪದ್ಮತೇ 11೭.೩. || 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆಪಗಾನದಿಯ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮೋ 
ದುಂಬರಕೇತಕ್ಕೆ ಪಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಮರು" ಶಿ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿ ೯ಕುಂಡವಿದ. ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವ 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ಕಪಿಲಸ್ಮ ಚಿ ಕೇದಾರಂ ಸಮಾಸಾ ದ ಸುದುರ್ಲಭಮ್‌ | 


ಕಂ 
ಅನ್ವರ್ಧಾನಮವಾಪ್ಲೋತಿ ತಪಸಾ ದಗ್ಗಕಿಲ್ಲಿಷಃ 11೭ ೪॥| 
RD ಸಾಕಾನೆ ES ಷ್ಟು NS ಇರ RD ED ಬ್ಲ್ಲಬ್ರಿ ಸಾಲೆ RD JD RE ಬಾ ಬಾ ಬದಿ 
ರಖಿ ಲ ಊಉ ೦ಂಊ UW ರಲಲ: ಅಲ್ಲು ಅವ್ಯಯ ಟಂ ಟಎಆಲಟಎು ಟು. 
ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯತವತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವನು ತನ್ನ ಸಕಲ 
MH ಸತ್‌, ಮುಕ! ಸ ಪ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಇಚಿಸಿದಾಗ 
ಹಾ ಇ” ಇ KS ತ್‌ ಗ್ಗೆ 
OD ಗಾನ ಬಾನು ೧ ರನ್‌ Pe PE RN ಭಿ ಇನ್ನಾ ಸಾವಿ 
Ned NEC UW OV KA Gd AN tA ಸಹ ಕುಲ ಕೂ ಆ ಲ್ಪ Gas AMAA AS ಲು 
(ಮುಕನಾಗುತಾನೆ.) 
ಹಾ ಹಾವ ತೆ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ಸರಕಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಮ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಚಿತುರ್ದಶ್ಯಾಮಭಿಗಮ್ಮ ವೃಷಧ್ರಜಮ್‌ | 
ಲಭತೇ ಸರ್ವಕಾಮಾನ್ನಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ 11೭೫! 


ರಾ ಹಾ ಇಾಾಹ್ಮಾಯ್ಮ ಲ) ಜ್‌ ಅಗಿನ ಫಾ (ಜಟ ಸೈಮಾ ಥ್‌ 
ಆಲ್ಲಿ ಬ ಕಕ [ಸಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವುದು. DTU AUN WU NUT 


ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಹಾದೇವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕವೂ ಐಲಬಿಸುತದೆ ದರ್ಮಜ! ನರಕ, ಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯು ೧, ಹಿಂದೆ 


ಮದ ಬ ಜಡ್‌ ಳ್‌ ಹವ ಹ್‌ ಅಗೆತದ ಹ ಗಚ್‌ ಇ “ಟರ ಅ (6 


ಹೇಳಿದ ರುದ್ರಕೋಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ವಾಪೀ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2440 ಮಹಾಭಾರತ 
ES ES SS SE ND I ED ED SD ಉರೂಸು 
ಕಲ್‌ I NAH ANOKA DON (ಟು WNYC (1 ಲ್ಲ 
ದೆ. 
~~) 
ಇಲಾಸದಂ ಚ ತತ್ಪೈವ ತೀರ್ಥಂ ಭರತಸತಮ | 
ತತ್ರ ಸ್ಪಾತ್ತಾರ್ಚಯಿತ್ತಾ ಚೆ ದೈವತಾನಿ ಪಿತ್ಲನಥ | 
| ವ ವ ಲ ಲೌ 
ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ವಾಜಷೇಯಂ ಚ ವಿನ್ಸತಿ lll 
0-0 ಮೋಪಗ್‌ನೌಗನೆಎ೧ NON ಲಿ ಗ್‌ ಫಾನ್ಸ ಜಾ ರ್‌ 
ಸಾ ಓಳ) Ned, ಗಳ ಗಲ್‌ NA ಗ ಇ UN bd Cd ಆ Ghd he ಲ rd SE td Cah hed © ಗ rhe 
ಲ್ಕ ್ಥು Ce ಲಳ) ಶ್‌, ಎ ಹಾಧಿ 
ತೀರ್ಥವಿದ.. ಆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ದೇವ-ಪಿತ್ಛ 


9 3 





ಶ್‌ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ಕಿಂದಾನೇ ಚ ನರಃ ಸಾ ಸ್ನಾತ್ಲಾ ಕಿಂಜಷ್ನೇ ಚ ಮಹೀಪತೇ | 
ಅಪ್ರಮೇಯಮವಾಪೆಣ ಸೀತಿ ದಾನಂ ಜಪಂ ಚ ಭಾರತ ll 1 


ಯುಧಿಷಿರ! ಇಲಾಸ್ಪದತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ 
ಕ ೦ ಕ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಕಿಂದಾನ ಮತ್ತು ಕಿಂಜಪ್ಕ್ಯಗಳೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದವಾದ ತೀರ್ಥ 
ಇದಥ ರಷಳಂಡಿತಳ್ಳೆ ಇಂ ಗ್ಯಾಳಕಾಕ್ಕಾ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ನಾಲಾ ರಾರ ೧ ಇದ್‌ ಏ.೦ ರಿ ೦ ಸರಳಿನ ಪಾ ಎರು ತು 
ಲಿ! 1! 1 ಎಟ ಆಂ ಲರ ಪ MN We `ಓ ಆಟ (13ಸಿ "ಲ್ಲಾ ಲಲ UY 
ರಿಂದ ಅಪಾರವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಜಪಮಾಡಿದ 
ಫಲವು ಪಾಪಿಯಾಗುತದೆ 


ಹಲ್‌ 
“) 
ಅಗಿಹೋಮಸ. ಯಜಸ. ಪಲಂ ಪಾಪಣೋೋತಿ ಮಾನವಃ !!1೮೦|| 
ಲ್‌ ವಿ ನದ 1 ಳಾ 9 


ಕಿಂದಾನ-ಕಿಂಜಪ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಕಲಶೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆ 
ಕಲಶೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಚಮನಮಾಡುವುದರಿಂದ (ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ) 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸರಕತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಮಂ ಆಕರವಾದ ಸುಪಸಿದವಾ 


ವ ಸ್‌ | ॥ 


ನಾರದರ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 


3 
b 
ಪ 
} 
[2 
ತ 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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fd ON ee ಜಾಣಾ ಕರಾ ಕಾಣ ಮಾರಾಜ ಇ ೧ | 
ಅವು) SAT WS A ಲ್ಲ ಲ ; ತ್ರಣಾನಿತ್ಸೃಜ್ಯ wow | 
ನಾರದೇನಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾಶೋ ಲೋಕಾನ್ಹಾಪ್ಲೋತ್ಸನುತ್ತಮಾನ್‌ 11೮ .೨॥| 


ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಾಗಿ ಮರಣಾನಂತರ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುತವೆ. 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ದಶಮ್ಮಾಂ ಚ ಪುಣ್ಣರೀಕಂ ಸಮಾವಿಶೇತ್‌ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ನಾ ನರೋ ರಾಜನ್ನುಣ್ಣರೀಕಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Ilsa ll 

ಅಂಬಾಜನತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ 


ವ 
ಶಾಲ್‌ ATA RN ವಂಡರೀಕತೀ ೇೀರ್ಥಕ್ಕೆ AE NN ಲ ಶ್ಲಿಂಗರ 
ಆಲಿ ಆಗು ಉಟ ಟಂ ಪ ದ್ರಿ ಪ್ರುಲಖಖಲಲಲಿಲಖಲಲರಿ 4 ರು. ೮0 Ns 


ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುಂಡರೀಕಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ 


ಘ್ಮ 
ವವ NS RD ಸಾ ಸಾ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಂಡರೀಕತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಯಾತ್ರಿಕನು 
ತಿವಿಷಪತೀರ್ಹಕ್ಕೆ ಪಯಾಣಮಾಹಡಬೇಕು 4 


ಕೇತದಲಿ ಸಕಲಹಾವ ಪು ಇ S$ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನಿಯಾದ ವೈತರಣೀನದಿಯಿರುವುದು. 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ನಾರ್ಚಯಿತ್ಹಾ ಚ ಶೂಲಪಾಣಿಂ ವೃಷಧ್ದಜಮ್‌ | 


ಮೊ 


ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಗಚ್ಛೇತ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ 11೮೫ 


ಆ ಪುಣ್ಯನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣಯಾದ, ವೃಷಭ 
ಧ್ವಜನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚನೆಮಾಡುವವನು 
ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗಿ, ಪರಿಶುದ್ದಾತ್ಪವಾಗಿ, ಅವಸಾನಾ 


ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ತ್ರಿವಿಷ್ಣ ಪಕ್ಷೇತ್ರದ 
ತೀರ್ಹಯಾತೆ ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಯಾತಿ ಹವ ದೆ 


ಸ್‌ eh ಮುದುದ ಬಟ್‌, Nee ef ಹ ಟ್‌ S\N ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಆಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ) ಪ್‌ ಓಪ್‌ ಗವ್‌ ದಗದ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ 


ಉತಮೋತಮವಾದ ಫಲಕೀವನಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ 
ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 


ತ್‌ ಕೆ ಬಡ್‌ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವೂ 
ಇರುವುದು. 
ದೃಷದ್ದತ್ಕಾಂ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಚ ದೇವತಾಃ 
ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಾತಿರಾತ್ರಾಭ್ಕಾಂ ಫಲಂ ವಿನ್ನತಿ ಭಾರತ llc ll 
\ 
(9) 
/N 


\ 
le 
LO 
\ 
A 
J 
ತ 
G 


ಪಾಣಿಖಾತೇ ನರಃ ನಾ ಸ್ನಾತ್ನಾ ತರ್ಪ್ಷಯಿತ್ತಾ ಚ ದೇವತಾಃ | 
ಅಗ್ನಿಷ್ಠೊ ೀಮಾತಿರಾತ್ರಾಭಾಂ ಫಲಂ ವಿನತಿ ಭಾರತ | 


ರಾಜಸೂಯಮವಾಷ್ನೋತಿ ಹಯುಷಿಲೋಕಂ ಚೆ ವಿನ್ಸತಿ lle oll 
ಸರ್ವದೇವತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಣಿಖಾತವೆಂಬ 


ಮತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಜ್ಚನೆಮಾಡುವವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಮತ್ತು 
ಅತಿರಾತ್ರಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಡೆಯುವ ಫಲಕ್ಷಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ಫಲ 


ಜಾಇ ಸಾನ್‌ ಜ್‌ ಇಷಾ ಜಾ ಇ“ ಜಾ” ಜಾ " ಇ 


ವನ್ನೂ-ರಾಜಸೂಯಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಅವಸಾನಾ 


ನಂತರದಲ್ಲಿ ಖಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಫಲಕೀವನಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ ಮಿಶ್ರಕವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಮಹಾತರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಾಹಾಣರಿಗಾಗಿ 

ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಆ 

ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಿಶ್ರಕತೀರ್ಥವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 

ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ ಸ್ನಾತಿ ಮಿಶ್ರಕೇ ಸ್ನಾತಿ ಯೋ ನರಃ lle ೨1 
ಮಿಶ್ರಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಯಾತ್ರಿಕನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಜ್ನ 
ಕಣೆ೧ಣ 6 5 ವ್ಯಾಸವನಂ ಗಳಿಂತೇವಿ ಗಿಗಾ ನಂ ಬಸನ ದಾನ್‌ ನಂ | 
ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಓ/ ಬ. wd we ಓ'ಟೆ 'ಆ್‌ || ಚ್ಛಃ ಸಕ್ಕ ಗಲ್‌ ಆಯಿ ಓಟ್‌ oe ಹಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಛಿ ಕ್ಷ 
ಮನೋಜವೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Ileal 
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ಮಿಶಕತೀರ್ಹಕೇತದ ಯಾತೆಯನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತಿಕನು 
ಪು ರೀ ಫೀ ವೀ ಅರ್‌ 


ಮುಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವ್ಯಾಸವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ವ್ಯಾಸ 
ವನದಲ್ಲರುವಾಗ ಯಾತ್ರಿಕನು ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ವಾಸವನಕೇತದಲಿರುವ ಮನೆ ೋೋಹವ ತೀರ್ಹದಲಿ ಸಾನಮಾಡುವು 


ಅರಿಲಿ Nad Cd WN Ned ytd Nd Ad Ned Cad © i 
ಜಿ ಟ್‌ ಸತ್‌, ಜ್‌ ಲ್‌ಿ ಗಿಲ್‌ 


ದರಿಂದ ಸಹಸ್ರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗತ್ಹಾ ಮಧುವಟೀಂ ಚ್ಛೈ ವ ದೇವಾಸಿರ್ಹೇ ನರಃ ಶುಚಃ 


ಬಿಂ4 


ತತ್ರ ಸ ಸ್ನಾತ್ಪಾರ್ಚೆಯಿತ್ತಾ ಚ ಪಿತ್ಸನ್ಹೇವಾಂಶ್ಚ ಪೂರುಷಃ 
ಸ ದೇವ್ಮಾ ಸಮನುಜ್ಞಾತಶೋ ಗೋಸಹಸ್ರ ಫಲಂ ನೀತ್‌ ell 


)ಸವನಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧುವಟೀ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರ RS ಡಬೇ ಸಕು. ಆ ಮದುವಟೀಕೇತದಲಿ ಜೇವೀ ತೀರ್ಥವಿದೆ. € 


NN ಇರ್ತಾ ಧಿ ಕಿ kd ಗಯ ಸರಾ ಇರ್ತ ಇರ ಇರ್ಥಾ ಸ್ತ [5 kh Ne kd ನ್‌್‌ ಇರ್‌ ಸರ ಗ. ಸರ ಇರ್ಟ ಸ್ತ ರ 


ದೇವೀತೀರ್ಥದಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚೀಭೂತನಾಗಿ ಪಿತ್ತ ಗಳನ್ನೂ, 


ಸಂಗಮೇ ಯಸ್ತು ದೃಷದ್ಧತ್ಯಾಶ್ಚ ಭಾರತ | 


ಹಾಸ್ಮ ೦ ಹಾಲ NA ವಾ್‌ ವಾನ ಹಾಲ ಲ್ರ ಮ ವಾ ಹಾರ) ರಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲೆಷ್ಟು ಬಗಿನೆ ಖು 
೫4೮ ಳಳ Meeslcpresplet: ೦೧೨೧ ಆಲಯ ್ಟ್ರುಂ ಊಂ ಆ oD 


ಮಧುವಟೀತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೌಶಿಕೀ- ದೃಷದ್ದತೀನದಿಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಸಾನಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ 


ತಗ) ಹಜ್‌ ಮೃ 
SSS ಸವ ಪರಾ ಶನತ್ಯಾಂಾ ರಾಳ ಮ 


ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಸಂಗಮಸಾನನ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ವ್ಯಾಸ ಸ್ನಲೀ ಎಂಬ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಸಳದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ” ಪುತ್ರಶೋಕ 
ಪೀಡಿತರಾದ ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ ಶರೀರತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ 


ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಅವರನ್ನು "ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ “ವ್ಯಾಸಸ್ಮಲೀ' ಎಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಅಭಿಗತ್ತಾ ಸ್ವಲೀಂ ತಸ್ಕ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Ile ೭|| 


2450 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅಲಾ ಇಇ ಸೌ ಹೌೆ ನದು ES ಕಾಹ ಕ ದ್ರೆ ES SS ಕಾಲು ಬಾಲ್ಯ ರಾವು ಷ್ಪು.. ಇದದರು ದಳು ಭಲ RE ST 
ಲ್ಯಗುಗ್ಬು ಲಲ್ಲಿ ಅಟ ಲ್ರಲಖಲಟಿ ಬಬ ಲಾಗು ! ಸ, ೬೦! ೧ 

ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ 

ಕಿಂದತಂ ಕೂಪಮಾಸಾದ್ಯ ತಿಲಪ್ರಸ್ಥಂ ಪ್ರದಾಯ ಚ | 

ಗಚ್ಛೇತ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮ್ಮಣೆ ರ್ಮುಕ್ತಃ ಕುರೂದ್ವಹ | 

ವೇದೀತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lel 
ವ್ಯಾಸಸ್ತಲೀಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 

ಕಿಂದತ್ತತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥ್ಪಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿ ಕ ಕ 


ವಿಮುಕನಾಗಿ ಸಕಲೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆ ದ ` ಕಿಂದತ್ತಕೂಪದ 
ಸಮೀಪದಲಿಯೇ ದೆ. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾನಮಾಡುವವನು 


ಸರ್‌ ಇ ಇರ್‌ NN ಇಹ ಇರ್ಡಾ ಸ್‌ ದ್‌ NNN NN NNN ಸರ್‌ ಇರ್ತ ಕ್‌ 


ಗಾಂ 


ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಗೊ ವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅಹಶ್ಸ ಸುದಿನಂ ಚಿ ಶವ ದ್ದೇ ತೀರ್ಥೇ ಲೋಕವಿಶ್ರತೇ | 


A&E ಗ ಹುಹಸ್ಸ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ = ಹಾಣೆ ಸ್ಮ ಹ್ಯಾಣಲೆಲ್ಸ ಹಹ ನಔ ತಾ ನಹಲ ಹಾಲೆ ಲಲ ಮವ ಹಾಡದ | 
Clee <- ಸಿಲ್ಲಿಅಲ್ಲ ಉಳಿಲ್ಯಲ) “ತಲ ರ ಮಹಲ್ಭEಲಯWಜMSI್ಲು AMIS ॥॥ 


ವೇದೀತೀರ್ಥವಲ್ಲದೇ ಅದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ ಅಹಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸುದಿನ 
ಗಳೆಂಬ ಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾದ ಮತ್ತೆರಡು ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ. ಸೂರ್ಯಲೋಕವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಸ 
ಮೃಗಧೂಮಂ ತತೋ ಗಚ್ಚೇತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಮ್‌ | 

ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವೀತ ಗಜಸ್ಗಯಾಂ ನೃಪಸತಮ ೧೦೧ 

ಅರ್ಚಯಿತ್ಚಾ ಮಹಾದೇವಮಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ದೇವ್ಳಾಸೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಚಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೧೦೨! 
ಕಿಂದತ್ತತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಮೃಗಧೂಮಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ 
ಪವಿತಕೇತದಲ್ಲಿ ಪರಮಪವಿತಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಪವಹಿಸುತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿನ 
ನುನ" ಈ ಮ ತ್‌ ಸತ್‌, 0 ಮ್‌ 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
Do ರಾನ್‌ ಲಾರ್‌ ರ್‌ ನನ್‌ ಸ ಳೂ ಬ್‌ ಇನ್ಟ ರಾಣ ಅಬ 
Nd OC UWS TY WU VW eM ್ಲತತಲ( ಬಬ ಖಲು ಪುಣ್ಯವು ಲಬ Ms 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವೀತೀರ್ಥವೆಂಬ ಮತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಹಸ್ರಧೇನುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯಫಲವು ಲಭ ವಾಗುತ್ತದೆ 
ತತೋ ವಾಮನಕಂ ಗಚ್ಛೇತ್ರಿಹು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಮ್‌ | 
ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಹದೇ ಸ್ನಾತ್ನಾ ಅರ್ಚಯಿತ್ಹಾ ಚ ವಾಮನಮ್‌ ೧೦೩॥ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಕುಲಮುುನೇ ನರಃ ಸ್ಟಾತ್ಸಾ ಪುನಾತಿ ಸ್ಲಕುಲಂ ತತಃ |॥೧೦೪॥ 

ಮೃಗಧೂಮಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯಾದನಂತರ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಾಮನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು 
ಪದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಕ್ಷೇತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ವಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಚನೆಮಾಡುವವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳದು ಕೊಂಡು 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತಾನೆ. ವಿಷ್ಣು ತೀರ್ಥದ 
Wu ಂ ೨ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಲಂಪುನವೆಂ ಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಆ 
sD ES NS ಖಾಸಾ ಸ್ಟಾ ಪಾಸಾದ DD SS, ಇಲ್ಲಾರ ಸಾಸ್ಸಾಹನ್ನಾ ಪಾಲೆ ಎ ಸಾಧ ಪ್ರಣಾಧಿ 
ಈೇರ್ಥದಿಲ್ಲು ಸಂದಿಮಡುವಿವಿಣಿ ಖಿ೦ಶಖಿಲಿವ್ರ(ಂ ಬತಿವಲಂಗುತಿದಿ 
| ೧೨ ಇ ೧ ಲ ಇವಿ 
ಪವನಸ್ಕ ಹ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಮರುತಾಂ ತೀರ್ಥಮುತಮಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ನರವ್ಮಾಪ್ರ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ |॥೧೦೫॥| 
ಅಮರಾಣಾಂ ಹುದೇ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ್ಚಾಮರಾಧಿಷಮ್‌ | 
ಅಮರಾಣಾಂ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ loll 
ಶಾಲಿಹೋತ್ರಸ್ಮ್ಥ ತೀರ್ಥೇ ಚ ಶಾಲಿಸೂರ್ಯೇ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ಸ್ನಾತಾ ನರವರಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ loll 
ವಾಮನಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯಾದನಂತರದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಪವನಪ್ರದಕ್ಕೆ  ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಪವನಪ್ರದದಲ್ಲಿ 


ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸು 
ತಾನೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಮರಪ್ರದವೆಂಬ ಮತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. 
ಆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಹ್ರದದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವಾಧಿಪನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 


[155]-5 
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J 
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2452 ಮಹಾಬಾರತ 
ON ರಾಲಿ ರಾ ಗಾ ರಾ ವಾ ನಾ ನ ಬ್ಬ ನಿಾಭ ರಾನಿ ನಿನ 
ಉರ್ರಲ್ರ್ರಲರ್ಬ ಜಚಂಲ! | WIC ಲಂ ಟಿ ಟರ WAIWOA NY ಆಂ ಅಟಟ ಲ್ಲ (AN ಲ್‌, 


ೈತವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಶಾಲಿಹೋತ್ರಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಲಿಸೂರ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಾನಮಾಡುವವನು ನಸಹನಗೋವಗ ಳನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪಲವನು 
ಲ ಟಟ ಕ್‌ ಟಟ ಟಲ್‌ 1 ೬ (6 NSN! MA Nd TE Cd Ad ಆ ಆ id ude 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರೀಕುಣ್ಣಂ ಚ ಸರಸ್ವತ್ಕಾಪ್ಲೀರ್ಥಂ ಭರತಸತ್ತಮ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಥಲಂ ಲಭೇತ್‌ |1೧೦೮॥ 


ಶಾಲಿಸೂರ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕುಂಜತೀರ್ಥಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಡಿಕ UN OU WN ಲ್ಯಾರ್‌ ಈ ಆ ೮ UY UY 


ಅಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು. ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


5 ಸ ಎಡಬೀಕಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಕುರುಕ್ಷೀತ್ರಕ ಶ್ರಿಕ್ಕ ತರಳದರು. 
ನಿತೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಸರಸ್ಪತೀನದಿ ದಿಯ ಕುಂಜವು ಅವರ 


ಲ್ನ ಲ್ನ AN ಇಕ್‌ AN ವಾಗಿ ಳ್ಳ ಸಂ ಇಂಕು ನಿ? 
೩೬೮1 eed MR; ಸಾಮಾನ್ಗವ [1 (ud 


(| 

ತೆ 

d 

ು zl 
at 


ಶಿ 


"ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಪ್ರದೇಶ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ-ಇಲ್ಲಿ 
9 ತಾ K ದಿ ) 
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ನ ನ್‌ Ne ee | 
DO (145 © TC ಸು [*] ಲ್ಯ ಟಾಂ eM SVM ON I 
ಕನ್ಯಾಶೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ತಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lanl 


ನೈಮಿಷಕುಂಜದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಯಾತ್ರಿಕನು ಕನ್ಯಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕನ್ಮಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸಹಸ್ರಧೇನುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಮ್‌ | 


ಘ್‌ ಧನಾ ಲ್‌ ನಳಗ್‌ಂ ಇ ಕು ಳಾ ದೇ ಲಬೆ: ಏಂ ಇಂ | 


ಇದ್‌ ಇದ್‌) ಆಗ್‌ ಐ. ಲಳ ಗಟ್‌ ಇಪ. ಯ್‌ ಆಟ್‌ ದ್‌್‌ ಜತ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಓಟ್‌ ರ್‌ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಗಚ್ಛೇತ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ 1೧೧೩ 
9 

ಕನ್ಕಾತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಬ್ರಹತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 
ಕತ್ತಿಯ-ವೆಶಪ್ನ-ಶೂದರು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಬಾಹಣ್ಣವನು 
Sh us ಲು | ದ್ರ 6 ಪಕಕ ಚು ಜಯ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಲ್ಲ ಆತಶುದ್ದಿಯನ್ನು 
SAAN ONE A 
eeಕ ೧1009) ಲಾಳ ಲಃ ಲ್ವ ಯ ಅತಿ ಬಿಪಿ ಲ. 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೋಮತೀರ್ಥಮನುತಮಮ್‌ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ನರೋ ರಾಜನ್ಸೋಮಲೋಕಮವಾಶ್ನಯಾತ್‌ ॥೧೧೩॥ 
ಬ್ರಹತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರೆಯಾದನಂತರ ಯಾತ್ರಿಕನು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 

ವಾದ ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 

ಮಾಡುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 


ಹ್ಮ ಹ್ಞಾಲೆಇ್ಥಾಹಖ್ಯಾ ಹ ವ್ಯಾ 


ಸೋಮತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಪ್ಪಸಾರಸ್ವಿತ 


ತೀರ್ಹಕೆ ಪಯಾಣಮಾಡಬೇಕು ಆ ಹಸಪಸಾರ 


} 
ಇದ್‌ ಇ ಯರ್‌ ಹ ಗಡದ್‌) ತ್‌್‌ ದ್‌ ಹ ವ್‌ ದದೌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ವ್‌ ಪಪ್‌ ಸ. ಸಪಗದ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಟರ್‌ ್ಸ್‌ಡ ಧ್ರ 
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೧೩ರ ವಾಗಿ ಅರ ಘಾ ಜಾಲ ಕಾಯಿ ಗ್ರೆ ಜಾಲ್ಲಿ ಲವ ರಸು ಸ್ಕಿ ಹಾಲೆ ಹಾ ್ಶ್ರಿ ಹಾನಿ ಹಾವ) ಸಾರಾ ಉನ್ನಿ ಎಲಾಲಿ ಇ ಬಿದಿ 
ಟಟ) UN) ಓ SA od \ ಟು ) ಯಜು ಲಲ Wwe ೬) 


ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಂಕಣಕನು ಕುಣದಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ವಿಕಸಿತವಾದುವು. ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಮಂಕಣಕನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 


ಚಕಿತನಾಗಿ ಹೂಂಕಾರ ಸತಗಿ ಅವನ ಮಹಾತೇಜನಿನ ಪಬಾವ 

Cl 1 Ae ಓ Hd (ಗ ಓಟ Ned ಬಗ ಓಟ್‌ | dl | Ne ಗಟ್‌ Cd thee ಓಟ್‌ ಅಸ್‌ ಸ (ನ್‌ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳೂ ಕುಣದಾಡ 
ಸಿ ಭಾಸ PR ೦೨ ರಾಣ ಕದ್ದು. SE ಖಾ — 0೦. ಸಂ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವು ಸವ ್ಯಬಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚ 


ಬಾಂತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು 


ರ ಸದಾಘನ್ಯಗಣಾ ಗಗಾಾಣ್ಮ ಮಹಾದೇವನ ONOR AON ON ತ 
ಆಶ್ರಅಂ ಖಿ ಆಗು (3೮11 ಅಲಲ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆಜಂಯಲ್ತಿ ಉಲಣಲಟ ಅ 
€6 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. "ಮಹಾದೇವನೇ! ಮಹರ್ಷಿ 
ಮಂಕಣಕನು ನತ್ನಮಾಡುತಿದರೆ ಅವನ ತಪಸಿನ ಪಬಾವದಿಂದಾಗಿ ಸುತ 
೨ ಲ್ಪ ಶಿ ಯ ಬ ಅಲಗ್ಬುಳ ಲಲ -ಂ 
ಮುತಲಿನ ಸಾವರ-ಜಂಗಮಗಳೆಲವಾ ಅವನ ಜೊತೆ 





ಗಳ 
"ತಥಾಸು' ಎಂದು ಅಭಯವಚನವನ್ನಿತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
ಆಶಯದಿಂದ ಮಂಕಣಕಮಹರ್ಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಧರ್ಮಾತನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೃತ 


i 


NEN NN TS OAT ಇ NNR TD) HAN 
CANA Ch ACG hs Nes Cd Ne hed Wh thd Wed NSC TG dG dd EO dd RNY 
ಹೆ ನಿನ ಸಂತೋಷದ ಕಾರಣವನು ತಿಳಿಸು.” 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಿಜವಾದ ಜಾ : 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊ ಮನೇ! ನಾನೊಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿಯು. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 


ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ರುವ ನನ್ನ ಕೈಯಿನ. ಗಾಯದಿಂದ ಹರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಶಾಕರಸವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ವಿಪ್ರನೇ! ರಕ್ತವು ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
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ಲರ್‌ ಲ್ಲಿ ಸಾರಾ ಯ ಬದ ಲ್ನ ಸಾರ್‌ ಲನ ಐಂ ರಾ ನ ರಾಲಿ 
ಆಟ ಆಲ! | | ಘಟ ಟಿ ANIONS ಭೆ DU NU) WVU UN ೧ ಆ ಆಲಂ Wದ್ನಿ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆನಂ ಕೃದಿಂದ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ತ 


ಶಾಕರಸವು ಗಾಯದಿಂದ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಮೋಹಗೊಂಡ ಮಹರ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾದೇವನೊಮ್ಮೆ ನಸುನಕ್ಕು ಮಂಕಣಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಮಂಕಣಕ! ನಿನ್ನ ಗಾಯದಿಂದ ಶಾಕರಸವು ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು 


ಇತ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸಣ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಔರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಡ್‌್‌ [ಆ ದ್‌ ಇದ್‌ ಆ ರಸ ಕ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನು ನೋಡು.” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹಣವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬೆರಳಿನ 


ತುದಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಮುಕಿದನು. 


ಒಡನೆಯೇ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು ಗಾಯಗೊಂಡಿತು. ಗಾಯಗೊಂಡ ಸ್ಥಳದಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಪ್ರವಹಿಸುವುದರ ಬದಲಾಗಿ ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಿಳಿಯ ಭಸವ 
ಹೊರಹೊಮಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಮಂಕಣಕನು ಬಂದಿರುವವನು ಪರಶಿವನೇ 


ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲ ಬಿದ್ದನು. ರುದ್ರನಿ 


x 


ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಂಕಣಕನು 
ತಾ ಇ 


ಮಂಕಣಕಕೃತಶಿವಸೋತ್ರಮ್‌ 


ಸಚರಾಚರಮ್‌ 1೧೨೭॥॥ 


ತ್ಲಮೇವ ಸರ್ವಾನ್ನ ಸಸಿ ಪುನರೇವ ಯುಗಕ್ಷಯೇ | 

ದೇವೈರಪಿ ನ ಶಕ್ಕಸ್ತಂ ಪರಿಜ್ಞಾತುಂ ಕುತೋ ಮಯಾ |೧೨೮॥ 
ತ್ವಯಿ ಸರ್ವೇ ಪ್ರದೃಶ್ನನೇ ಸುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಇನಫ ! 
ಸರ್ವಸಮಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಕರ್ತಾ ಕಾರಯಿತಾ ಚ ಹ | 
ತ್ವತ್ತಸಾದಾತ್ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೋದನ್ನೀಹಾಕುತೋಭಯಾಃ ೨೯1 


ಮಾ! ಕ್‌ ಗಂನಿದಾಂತೆ೧ಿಳೊೋ! ಉಟ ಸೋನಾ ಜಗಲಿ ಇ 


CM dT ಭ್‌ Ged FY Nes hd GC GY Ad \ se QW NA Se dN ef ed | IOI MC 


ಲಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಶರಣ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಚರಾಚರಾತಕ್ರ 


(| 

ಸ 

1 
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| 
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ವಾದ ಈ ತ್ನೆಲೋಕ್ಷವೂ ನಿನಿಂದಲೇ ಸಷವಾಗಿದೆ. ಕಲಾಂ 
0) 5೪ =) ಲಿ * ರು 


2೨ 
€ 
el GL 
ಯ CL 
€L 
El 36 


ವೇನು?'-ಎಂ ೦ಬುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಅರಿಯರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನಂತ 
ಹವನಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಪಾರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಧ 


1 
< 

( 

ಲಾ 


“ದೇವದೇವನೇ! ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದುಂಟಾಗದಂತೆ 


ಕ್ರ 


ತಪಸ್ಟೇ ವರ್ಧತಾಂ ವಿಪ್ರ ಮತ್ತನಾದಾತ್ಸಹಸ್ರಧಾ 

ಆಶ್ರಮೇ ಚೇಹ ವತ್ಸಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಮಹಾಮುನೇ |೧೩೨॥! 
“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಸಾವಿರ 

ಪಾಲು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 

ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಸಪ್ತಸಾರಸ್ಪತೇ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಅರ್ಚಯಿಷನ್ತಿ ಯೇ ತು ಮಾಮ್‌ | 

ನ ತೇಷಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿದಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ | 

ಸಾರಸ್ಪತಂ ಚ ತೇ ಲೋಕಂ ಗಮಿಷನ್ನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ೧೩೩1 


ಯಾತ್ರಿಕರು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸಪ್ತಸಾರಸ್ಸತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೩ 2451 
ಎಲ್ಲಾ ೧೨ ೮೦ ಸನಿ ಅವರು ಇಹಯೆ ಗೀಕದಲಿ ಹಾಕ ಗಭ ಷ್ಟು. ಸಾಲ ಸದಧ ON ಮಳ್‌ ಖನ್ನಾ 
edu NSS NS UA ಇಲ ಟಟ ಲ ಅಟ್ಟ ಶಾ ಆ. ೧೨೨೮೬ WS OI 1 ್‌ಲ್ಲ 
ಪೂರೆಸಿಕೊಂಡು ಅವಸಾನಾನಂತರ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 


1) 
ಅವರಿಗೆ. ಉತಮೋತಮವಾದ KN ಸಿಕ್ಕುವುದರಲ್ಲ 


ಸಿ೦ಶಯನವೀ 


~~ PR OO ಲಾ ಸಾಸ ಕಾವಿ ಈ A 
ಹಖಹಿಲ DOM GaAs 1 None ಆಗಿ ld NSS OCT 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಪುರಸ್ಸರರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ತಪೋಧನರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ತಿ 
ಕೇಯನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಭೃಗುವಂಶೋ 
ತನ್ನನಾದ ಭಾರ್ಗವನಿಗೆ (ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ) ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
PN NA ಇರ ಲಗ ಇ AN 00 oA  ಗಗರ್ಥಾಾಕ್ಕಾ ಇಲ್ಲಿ 

ಓಲ? ಲಿ TY td ಆಈ ಉಊ₹೯ಖ್ಮಯಯ Nun) ಹುಕ್‌ AM VE 

ಕಪಾಲಮೋಚನಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಮೋಚನಮ್‌ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ನರವ್ಮಾಪ್ರ ಸರ್ವಹಾಷೆ ಕಿ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 1|೧೩೭!! 


ಔಶನಸಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಮೋಚನವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗು 


(| 
0 
G 
೨ 
೮೩ 
ಟೆ 

b 
6s 
ಸ 
CG 
೨ 
u 
18 
ತ್ತಿ 
ಛೆ 
ಸ | 
ಡ್ಯ 
99 
ಟ್ಟ 


9) 


ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಕ ತತ್ತೈವ ತೀರ್ಥಂ ಭರತಸತ್ತಮ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಮಧಿಗಚ್ಛತಿ 11೧೩೯॥ 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರತೀರ್ಥವೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2458 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾಇ ಇಧೆ ಸ್ಟೂಲು ಇ. ಬೈಉ್ಬ (ಭಾಸ ರಾಲಿ ೦೨೦ ರೈ ಶಾಕ ಭಾಲಿ ಲಾ ರಾ ದಾ ಹಾಸಾಲಿ ಸಾಲೆ ದಾ ಬ್ಬ ಸಾಧ ಶಾಲಿ 

ಆ ಅಟಿಲ್ಪ ಟು ಉರಯ WW ಟ್‌ ಬಟರ ಆಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲ ಎಲ ಟಂ) ey ಅಟ್‌ 

ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 

ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಂ ಸಮಾಸಾದ ಶುಚಿಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ನಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಪದ್ಧತೇ | 

ಪುನಾತಾಸಪ್ತಮಂ ಚೈವ ಕುಲಂ ನಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಶಯಃ |1೧೪೧॥ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಯೆಂಬ 

ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 


ಯತ್ಪದಿಂದಲೂ ಇದ್ದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ವಸಾನಾ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಲೋಕವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಸಾನಮಾಡುವ ಯಾತ್ರಿಕನ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಏಳು ತಲೆಮಾರಿ 


ಷ್ಠ 
ನವರು ಪವಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿ 


ವಾಲಾ ಘಾನ ನರ ರಗ್ಗು ಗುಳು“ ಶಿ ಹ್‌ 9 ೧ನ ಲ್‌ ಲಿಗಾ ನಾಸ ಣ್‌ ರಮ 
ಬಿವಿಂಬಿಬ೦ತಿರ MN EHC Nona LA pada CUNAT OA 


ಯನ ತೀರ್ಥವಾದ ಪೃಥೂದಕತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಣ್ಯತಮವಾದ ಪೃಥೂದಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಾತ್ರಿಕನು ದೇವ- 


ಲಿ 


© ಹಾಷಿ ದ್ರಿ ಹಾಸನ ವಾ, ನಾಜ್‌ ಕ್ರ 
BS WITT MANS ಲಿ) ಕ್ರ ಆ ಊಟ ಲ 


ಯತ್ನಿ ಚಿದರುಭಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಮಾನುಷಬುದಿನಾ aval 


ತತ್ತರ್ವಂ ನಶೃತೇ ತತ್ರ ಸ್ನಾತಮಾತ್ರಸ್ಮ ಭಾರತ | 

ಅಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಚಾಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ |[೧೪೪॥ 
ಪೃಥೂದಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಪುರುಷನ ಅಥವಾ ಸ್ತೀಯ- 

ತಿಳಿದೋ ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಮಾಡಿದ-ಸಕಲದೋಷಗಳೂ 

ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಅಶ್ಚಮೇದಯಾಗಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭ್ಯವಾಗು 

ತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ತೀರ್ಥದ 

ಹಿರಿಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಪುಣಮಾಹುಃ ಕುರುಕೇತ್ರಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾತ್ಸರಸ್ಥತೀ ಏ 


Ko ನ್‌್‌ ಯಿ ದ್‌್‌ 
ಸರಸ್ಪತ್ಕಾಶ್ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ತೀರ್ಥೇಭಶ್ಚ ಪೃಥೂದಕಮ್‌ 11೧೪೫1 
1) (9) 
(೧೧ ಎ) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 
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ಳಿ 
CL 


ತ್ರ 
ಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಪ 


(೨ 
ರಿ 
GL -¢ 


ಐ ಐ 
ನಿಸ ನಮಷ ಪುಣ ವ್‌ ರಾಶ್‌ ಗಾ ಹರಗ) ಸಾಾಮಾಗೂಾನುಗಳ್‌ 
ರ್‌ ಉಲಿ ್ರಟ ಲಲಿ We ಛೈ ಥೂದಕದ ು Ww 


©) ೬ 
ದ ಪುಷ್ಕರಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ. ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 


ಹಾ ath ಹಾನ್‌ 


೦.೮ 
೮9ರ 


| 





(B 
GL 

Oo ಅ 

GL a 


ಉತ್ತಮಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಯ 
ಪೃಥೂದಕೇ ಜಷ್ಠಪಷರೋ ನೈವ ಶ್ಲೋ ಮರಣಂ ತಪೇತ್‌ ೪೬! 


ನಾಗಾ ನಿಯತವತನ ಗದು ಯನಾಗಿ ವಹ ಷಿ 


ಜ್‌ Led oe Re ಥ್‌ ಕ್ಕ ಗಿ, ಹ್‌ ಸ್‌ ಹವ ಬ್ಗ) ಪ್ರದ ್‌ 


ನ್‌ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ದಿವಂ ಯಾನಿ ಯೇಅಪಿ ಹಾ ಶಾಪ ನರಾಃ 


ಆ ವ 

ಪೃಥೂದಕೇ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಏವಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣ |॥೧೪೯॥| 
ಪೃಥೂದಕತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವು ಮತೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಸ್‌ ರ ಎಲ ೦ ಮ 


ಈ ತೀರ್ಥವು ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ೂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ತೀರ್ಥದ 
ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯೇ ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರ 
ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಮನೀಷಿಗಳಾದವರು ಪೃಥೂದಕ 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾವ ನ ಜಾವ = Ey 
ಊಲ ಊಲ್ಟು DI HM ಉ್ಬಲ್‌್‌ D10೮ 0100 ಈ UU WU 


ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಮಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ.” 


ಮಧುಸವಂ ಚೆ ತತ್ಪೈವ ತೀರ್ಥಂ ಭರತಸತಮ |! 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ನರೋ ರಾಜನ್ನೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ |॥೧೫೦॥! 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪೃಥೂದಕತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮಧುಸ್ರವ 
ವೆಂಬ ಮತೊಂದು ಶೀಗ್ಗಣವನಿಗೆ ದಾದಾ ಲ 


ಹ್‌ ಸ್‌ ಜಗ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ೆ ದ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ AC wd ಗಟ್‌ ಈ ಜಲು ಪ್ರಿ ಸ್‌ 


ಶೀರ 
ವುದರಿಂದ ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಧುಸ್ರವತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ 


ತೀ 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸರಸ್ವತೀ-ಅರುಣಾನದಿಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತಃ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಮುಚ್ಛತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಮಯಾ 11೧೫೧1 
ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಾತಿರಾತ್ರಾಭ್ಕಾಂ ಫಲಂ ವಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ | 

ಆಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ ಚ್ಛೈ ವ ಪುನಾತಿ ಭರತರ್ಷಭ 11೧೫೨|| 


ಆ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಮೂರು 


ಜೂ ಬು 


ರಾತ್ರಿಗಳು ನಿರಶನವ್ರತದಿಂದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತ 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಮತ್ತು ಅತಿರಾತ್ರಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಹಿಂದಿನ 
ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಏಳು ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. ಆ ಸರಸ್ವತೀ-ಅರುಣಾಸಂಗಮಸ್ಥಾನದ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಧಕೀಲವೆಂಬ ಮತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲಿನ 
ಅನುಕಂಪದಿಂದ ದರ್ಭಿಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು. ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : 

ವ್ರತೋಪನಯನಾಭ್ಕಾಂ ಚಾಪ್ರಹವಾಸೇನ ವಾಪ್ತ್ರುತ |! 

ಕ್ರಿಯಾಮನ್ನೆ ಶ್ಚ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೫೪॥ 
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Cp CANAL ಉಪವಾಸ SS RD 
ಬ್ರಿ ಆಟಿಯ ಟಿಯ;, ಕಉಟUWಉಲಬಲಸಿ, ನಿಲಲುಲ್ಯWಟಶ್ರಲNIN » WwW 
ಧ್ವಯನ- ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬುದರಲ್ಲ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ.” 
ಲ್‌ಿ 
ಈಕೆ ಇಹ್ಮಾ ಹಾಭ ಇ ಹಾರ ೮ಬಿ ಕಾರಿ ಫ್ರಿ ಲ್ಲಾರಿ ಹಾಲೆ ಬಾಧೆ ನಾ ನಾ ಹಾಲೆ ಫಾಲೆ ಹಾಗಾಗಿ ವ | 
ರು ಉರವ (ಅಂಯ ಅ ಲ ಲ್ಸ NUN Ce I 
ಣ್‌ 
ಚೀರ್ಣವ್ರತೋ ಭವೇದ್ದಿದ್ದಾನ್ಸಷ್ಟಮೇತತ್ಪುರಾತನೈಃ |೧೫:೨:॥! 
ಸಂಧ್ಯಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು.. ಮಾಡದಿದ್ದರೂ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡದಿದರು ಕಾ 0೦” (ಸು * ಡಿ ನಿರಾ ರಾಳ ಥಿ ದ್ದ ಫಾ ಹಾ? ಜ್‌ 
ಇಲಿ WW ಆಟಂ SUSE WY ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


16೮) 
ಸಂಧ್ಯಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 


ಕಿ 


ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಹಿಂದಿನವರಿಗೆ ಅನುಭವವೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ದರ್ಭಿಮುನಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥ 


ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನಲ್ಲದೇ-ಚತುಸ್ಸಾಗರಗಳಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಮೋದಕಗಳನ್ನು 


ತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

ತೇಷು ಸ ಸ್ವಾತೋ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ | 

ಫಲಾನಿ ಗೋಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ವಿನತೇ ಚ ಸ last Il 
ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಧೇನುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಮುಂದೆ ಶತಸಹಸ್ರಕತೀ ೀರ್ಥಕ್ಕೆ 

ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಶತಸಹಸ್ರಕತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 

ಸಹಸ್ರಕವೆಂಬ ಮತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳರಡೂ 

ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿವ. 


ಉಭಯೋರ್ಹಿ ನರಃ ಸ್ಪಾತ್ತಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ |। 


ಹಲ್ಲ ವ Y 
ದಾನಂ ವಾಪ)ುಪವಾಸೋ ವಾ ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ಭವೇತ್‌ 11೧೫೮!॥ 


ರ್ಹಗಳಲಿ ಸ FEAT ನನಗೆ ಹಗಲನ 
ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದಾನವೂ 
ಪವಾ 


ಓಪ್‌ ಸ್‌ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ರೇಣುಕಾತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಮ್‌ ಓ॥೧೫೯॥ 


RA A NSEC ahd HU bh Cag) hd No ಆಗ ಲಂಗು MOEA YI 1ರ 


ತವೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಹಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು 


2462 ಮಹಾಭಾರತ 

ON ದ. ಸರಕು ರೀ) ಲಿಂ ಲಿ | 

DUST SREY BMT ಓರ ಉಳಲು ec UAL WO | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ದಾತ್ಮಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 11೧೬೦॥ 


ಶತಸಹಸ್ರಕ ಮತ್ತು ಸಾಹಸ್ರಕತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ ರೇಣುಕಾತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶುದ್ದಮನಸ್ಮನಾಗಿ  ಅರ್ಚನೆಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಮೋಚನಮುಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಜಿತಮನುರ್ಜಿತೇನ್ಜಿಯಃ | 


ತತಃ ಪಣ್ಣವಟೀಂ ಗತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಜಿತೇನ್ನಿ ಯಃ | 
ಪ್ರಣ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಯುಕಃ ಸತಾಂ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೧೬೨॥ 


ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ದರಃ ಸ್ಥಾ ಸ್ಮಾಣುಃ ಸ್ಹ್ವಯಮೇವ ವೃಷಧ್ರಜಃ 


ತಮರ್ಚಯಿತ್ಹಾ "ದೇವೇಶಂ ಗಮನಾದೇವ ಸಿಧೃತಿ ೧೬೩॥ 

ಉಮ ಸ ಪಾ ಲ್ಲಿ EN ನ್ನ ಜಾಲ್ಲೆ ನ್ನ ಲ್ಸಿ ರಾ O ಸಾಧ ಕಾಲ ಇ ಹಾಸಿ ಇಷ್ಟಾ ಗಾಲ 

(AD We) ಲ11, CAN DOC ಲಲ 1 ಲರ ಇ. ಟು) 
ಪಂಚವಟೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಸದಿಂದಲೇ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಮಹಾಪಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಪುಣ್ಮಪುರುಷರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡು 
“ತಾ (0 AOS AROS 7 ಜಾಲ ಬಾಸ್‌ನ ಲ ಸಾದ್ಯಾ 
ಅಲಲ ಲ ಉಟ ಎಲ ಸಬು ತ್ರ ೀಫು ಜಲೇ (3 ಟ್ಟ ಛಣಲ) ಜುಟ್ಟು ಉಣಲಟು 
ಸ್ಥಾಣುವಿದ್ದಾನೆ. (ಈಶ್ವರನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿದೆ.) ದೇವೇಶನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲಸಿದ್ದಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದೇ ಸಿದಿದಾಯಕವಾದುದು. ಅಲಿಂದ ಮುಂದೆ 


ho ಸಿರ್‌ ಸ್‌ ಓ೬. 8 ಗರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಸ S$ 


ವರುಣನ ತೀರ್ಥವಾದ ತೈಜಸತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 
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© 0 ಸಾ ಮ್‌ ರಿ ಭರಿ ರಾರ ಕೂಡಿದಾಗಿರುವುದು ನ್‌್‌ 
NUT UY AMAA ಭಲ WY RA UYU + ಲ್ಭ NASON UT ಟು 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹಪಘರಸ್ಸರರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವರಾಗಿ ಗುಹನನ್ನು ( ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ) ದೇವಸ್ಥನ್ಯದ 
ಅಧಿಪ ತಿಯನಾಗಿ (ಸೇವಾನಿಯನಾಗಿ) ಮಾಡಿದರು. ಲಂ ಹೆಂ ಸತೀರ್ಡ್‌ಕೆ 
Ne ed te ho Cd ಕ! 1 NUE had 1) ಉಸ್‌ Sud a Ad 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕುರುತೀರ್ಥವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 


ಕುರುತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಜಿತೇನ್ನಿ ಯಃ | 

ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಪದತೇ 1|೧೬೬!! 
ನಿಯತವ್ರತನಾಗಿ, ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಿಂದಿದ್ದು 

ಆ ಕುರುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಯಾತ್ರಿಕನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

ಸ್ವರ್ಗದ್ದಾರಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ | 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ೧೬೭1! 


ಕುರುತೀರ್ಥದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ 


9ತಮಿಣೆಂ೧ಗಿ AIA ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ಐಗೆ ARNT 
WN ASS ಕ EE) Cd Ne No ಜಾ hd GY No CG ॥ "5 ॥ಲ ಅಪ್ರ ಹ್‌ ಆ) ಕಕ ಲ ಆರು ಆಟ ಟ್‌ 
ಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ 
SS SS NS ಅರಾಜಕ ಇದು ES ES RS ಸಾರಾ ಅರ್ವಾ ದಾಭ್ಯ ಸ ಇವುಗಳು ಧಾಳಿ. 0 ಸ ಜದ ಇಳೆ RS ED ಎಳ್ಳ 
Ww UY Wey ೮ ಆ ಆಖ ಯು ೯೮) A ad ಸರಕಲ್ಲ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇದನರಕಂ ತೀರ್ಥಸೇವೀ ನರಾಧಿಪ | 

ವಾ ಹಹಾಲ್ಲಿ ಕಾಲೆ ರಾದಾ ಪಾಾಭಲ್ಟ ಪ್ಯಾರಾ ಲ ವಾ ವಾ ನ, ನಾ ನ್‌ Ila; ಬೀ! 
ಅಳ) ಸಲ್ಲಲಿ SO BO ಆಲಯ Ged IT ಅಯ ಎಜು ಯಂ ಯೆ IK de oll 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ನಿತ್ಯಂ ದೇವೈಃ ಸಹ ಮಹೀಪತೇ 1 
ಅನ್ವಾಸ್ತೇ ಪುರುಷವ್ಮಾಘಪ್ರ ನಾರಾಯಣಪುರೋಗಮೈಃ lal 


ಸಾನ್ನಿಧ್ದಂ ತತ್ರ ರಾಜೇನ್ಹ ರುದ್ರಪತ್ನಾಃ ಕುರೂದ್ದಹ | 
ಅಭಿಗಮ್ಮ ಚ ತಾಂ ದೇವೀಂ ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾಹ್ನಯಾತ್‌ ॥೧೭೦॥! 
ನರಾಧಿಪನೇ! ಸ್ಪರ್ಗದ್ದಾರಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ಆವಿ 


ಅನರಕತೀರ್ಥಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ "ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೨ 
೫ 
ಡು 
ಶ್ರಿ 
| 

3 

ಸ] 


೨೮೬/೮ CUO ಛಲ ಓಲ ಓಟ) Rad Rad UVC wel NAY LAGS ಲ 

ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಇದ್ದಾಳ. 

a me ee OO ಮಾ ೮ ಮಾಲಿ Ann mm dd ೮ ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಎ ಹಾಸ 

wowr ಈಟಿ ಟು) ಸ led WT AWWW ಳ್‌ ಸ 

ತತ್ಪೈವ ಚಿ ಮಹಾರಾಜ ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರಮುಮಾಪತಿಮ್‌ | 

PRED ಕಾಸಾಲೆ SS RS ES RS ಹಾರಿ RS ES ER | oR ~ Il 
A ಊಟ೨ಆಂಲ ಆ! WV ಎಎಪಿ ಅವು ಜು | | 


el 
2 
ಜೆ 
F 
. 
ತ್ನ 
| 
ೆ 


ಶ್ರರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 


a 5 ಎ ಹಾಸಾಹಾಸ್ಮಾ ಖಾ 


ಜಿಲ! ತಲೈಣ. 

ನಾರಾಯಣಂ ಚಾಭಿಗಮ್ಮ ಪದ್ಮನಾಭಮರಿಂದವು | 

ರಾಜಮಾನೋ ಮಹಾರಾಜ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ 1೧೭.೨ 

ವಿಶ್ಲೇಶ್ವ ೇಶ್ನರನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪದವಾಭನಾದ ನಾರಾಯಣನೂ ಸನ್ನಿಹಿತ 

ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವವನು ವಿರಾಜಮಾನ 

ನಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸ್ನಾತಃ ಸ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 

ಸರ್ವದುಃಖೈಃ ಪರಿತಕ್ತೋ ದ್ಕೋತತೇ ಶಶಿವನ್ನರಃ ೧೭೩ 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದೇವತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 

ಮಾಡುವವನು ಸರ್ವದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹುಣ್ಣಮೆಯ 

ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಾನೆ. 


ತತಃ ಸ್ಪಸಿಪುರಂ ಗಚೇತೀರ್ಥಸೇವೀ ನರಾಧಿಪ | 
ದ ಇಂ ಳು 0 ಕಿ ಗ 
ತ್ಕ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ nz 


ಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ 
ಕೆ. ಪಯಾಣಮಾಡಬ ಕು ಸ್ವಸ್ತಿ ನಿಷ ಪುರಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರದಕಿಣೆ 


ಲ್‌ ಫ್‌ ಕುಶ್‌ ಶ್ರ್ಕು 


ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಪಾವನಂ ತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ಕ ತರ್ಪಯೋತ್ಸಿತೃದೇವತಾಃ | 
ಅಗಿ ಷೋಮಸ್ಸ ಯಜ್ಜಸ್ಥ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಭಾರತ 11೧೭೫॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೩ 2405 
ಜಾ ಲಿ ಇರು ಭಳ ವಹೆ ದಳ ತಾಳು: ENO NE ಕಾಲ ಸೃ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಧಾಫಿ 
ದಿಗಿಲು ಪಲ ಇಲಗ ಂಯ್ಲ AAS NYU UY ಲ ್ರರಂು ಉಟ ಟಟ 

ಪಾವನತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಹಾವಿದಿಯಾಗಿ ಅರ್ಚ್ಜನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 


ತಿಸ್ರಸಃ ಕೋಟೃಸ್ತು ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತಸಿ ನ್ಯೂಪೇ ಮಹೀಪತೇ | 

ತತ್ರ ಸ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ನರೋ ರಾಜನ್ನರ್ಗಲೋಕಂ ಪ್ರಪದ್ಧತೇ llc ll 
ಪಾವನತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗಾಹ್ರದವಂಬ ಹೆಸರಿನ 

ಪುಣ್ಯಕೂಪವಿದೆ. ಗಂಗಾಹ್ರದಕೂಪದಲ್ಲ ಮೂರುಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳ 

ಸಾನ್ನಿದ್ಯವಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 

ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಪಗಾಯಾಂ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಅರ್ಚಯಿತ್ನಾ ಮಹೇಶರಮ್‌ | 


ವ ವ 
ಶ್‌ ಹ ಕಗ ಜಾಲ್ಲಿ ವಾ ನ ನಲಿ IN ೧8 ಇಲ್ಲು ನಾಜಿ Wao oll 
ಗಲಲಉ್ಯಲಜಿ Wಲಲ್ರಲ್ಲೂ ಳಿ ಘಟ ಲ ಜಬ ಬು il Jeli 


ತತಃ ಸ್ಮಾಣುವಟಂ ಗಚ್ಛೇತ್ರಿಹು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಮ್‌ । 
ತತ್ರ ಸ ಸ್ನಾತಾ ಸ್ಥಿತೋ ರಾತಿಂ ರುದಲೋಕಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ೧೭೬! 


ಗಂಗಾಹ್ರದ, ಗಂಗಾಕೂಪ ಮತ್ತು ಆಪಗಾತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಾಣುವಟಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ಥಾಣುವಟತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಒಂದು ರಾತಿ 


ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಿರುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಬದರೀಪಾಚೆನಂ ಗಚ್ಛೇದ್ದಸಿಷ್ಠನ್ಮಾಶ್ರಮಂ ತತಃ | 


ಬದರೀಂ ಭಕ್ಷಯೇತತ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ನರಃ ೧೭೯1 


2400 ಮಹಾಭಾರತ 


PRR 


ಲಿ ಇ ಪಾಳಯ ಲ ಖಾ ಕೌ ಈ ಷಾ 
ದ ಭಿಕ್ಷಯಿ 


ಸಮಗ್ಣಾದ -ದಶವರ್ಷಾ ಣ HHO C 

ತ್ರಿರಾತೋಪೋಷಿತಸ್ತೇನ ಭವೇತುಲ್ಲೋ ನರಾಧಿಪ lls oll 
ಸ್ಥಾಣುವಟಕ್ಷೇತ್ರದ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 

ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ ವಸಿಷ್ಠರ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವಿರುವ ಬದರೀಪಾಚನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 

ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು 

ಬದರೀ (ಎಲಚೀ) ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 


ಶು 
ಹಾಹಾ ಕನ್ನಾ ಸಾ ಎ ಸಾಸ ಜಾ ಎ * ಲ ED MN ರಾ ವಾ ಕನ ಹಾಸಾಲ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಎಲಬೀಹಣ ಗಳನ್ನು ಅಟ ಘಚ0ಲ (ಟರ) ಅಂಗುಲ 


ಫಲವು ಬದರೀಪಾಚನಕ್ಷೇತ್ರದಲಿ ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು 
ಎಲಚೀಹಣ್ಣುಗಳ ಭಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರುದಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರ್ಥಸೇವೀ ನರಾಧಿಪ | 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಪವಾಸೇನ ಶಕ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ llasall 
ಬದರೀಪಾಚನತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ರುದ್ರಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಗಲು ಮತ್ತು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸಮಾಡುವವನು 
ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ Wiis 


ವಾ ಧಿ 
ಅ. Wied ॥ 
ಮಿ 

ಹಾ 


ಏಕರಾತ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಏಕರಾತ್ರೋಷಿತೋ ನರಃ | 

ನಿಯತಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮ ಮಹೀಯತೇ 11೧೮.೨॥ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಏಕರಾತ್ರತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ 

ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯತವ್ರತನಾಗಿ, ಸತ್ಯಭಾಷಿಯಾಗಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 

ಲೃ ಬು ವೌ ಭ್‌ ೨ ಕ್‌ ಷ್‌ ht 

ಕಳೆದರೂ ಸಾಕು ; ಅವಸಾನಾನಂತರದ ಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಲೋಕದಲ್ಲ ಪುರಸ್ಕೃತ 

ಹಾಕಾ ಗಾಲಿ ಇ, ಇಂ್ಟಾಸ್ಮಾ ಇನಿ 

I ೮೧೮೨೨ 


ಎ ವಾವ ಎಲಿ 


ಏಕರಾತ್ರಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ತೇಜೋ 


ರಾಶಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಂಸ್ಟೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಭಾವಸುಮ್‌ | 
ತ್ಮಲೋಕಂ ವ್ರಜತಿ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ lace 


ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾದ ಸೂರ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೩ 2467 
ಲಾ EN ಸಾಲಾ ಕಾಸಾಲ ಇಾಲ್ಲೆ| ನಿ ರಾರಾ ನಾನಾನಾ ಲಿಲಿ ನಾನಾ ನ್ನ 
6 ಮಸರ “ಲಟರ್ಟೀ WAN ಲ ದ ಆಲ ಟರ UA UA ಊರ ಾುಲಲಲ 


ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ರನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸೋಮತೀರ್ಥ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ತೀರ್ಥಸೇವೀ ನರಾಧಿಪ | 
ಸೋಮಲೋಕಮವಾಪ್ಟೋತಿ. ನರೋ ನಾಸ್ಕತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೧೮೫ 


ಆದಿತೃತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 


ಗ್‌ 


ಇರುವ ಸೋಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲಿ ಸಾ 


Fd \ te ಸ್‌ ಓ '* ಓಟ್‌ to ಆ ಟಲ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಕ 


ಮಾಡುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತಾನೆ. 


ml 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸೋಮತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಕನು ಅತಂತ ಶುಭಾವಹವಾದ, ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ, 


ರು ಸ ೨ 
ಶಾ ಾಳ್ಸಿ ಸಲ ಲಿನೆ ನಿನನ EAN ದರು ಇಡಬೇ _ 


ಣ್‌ ೦ 
ಭುಗಿಲು Add NN ಊಟ್‌ ಶಟ್‌ Nd ಇ. 1 ಆ) ಟಬ ಆಧ ಆಲ್‌ As \ Ad ಅ 


ಆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ತಪೋನಿಧಿಯಾದ, ಸರಸ್ವತೀ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗಿರಸನು ಜನತಾಳಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸಾರಸ್ವತಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


ತಸ್ನಿ ೦ಸ್ಮೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ಟಾ ಸ್ನಾತಾ ವಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಸಾರಸ್ಸತೀಂ ಗತಿಂ ಚೈವ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೧೮೮॥ 
ದಧೀಚತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ 

ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ ಮತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ಪತಲೋಕ 

ಇ ಪ್‌ ಇಂ ಗ್ರ ದವ 

ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 

ತತಃ ಕನ್ಮಾಶ್ರಮಂ ಗಚ್ಛ ನ್ನಿಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಾನ್‌ | 

ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ರಾಜನ್ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ | 

ಲಭೇತ್ಕನ್ಮಾಶತಂ ದಿವಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ 1೧೮೯॥ 


ದಧೀಚತೀರ್ಥದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು 
ನಿಯತವ್ರತನಾಗಿ, ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರ 


[156]-5 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


Ce NANO CANS ANG 


ಬ 
ಆಚರಿಸಿದರೆ ನೂರು ಜನ 


€ ಲ ರಾರೀದದಲಿ ಇರಾ ಸ್ಸ ವಾ ರ್ತ ಎ 
=| & 


ಬೈ NSE Cd a ಆ ಆ 


ವುದರಿಂದ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗು 


ಸ್‌ (6066) 


ತ್ರದ. ಧರ್ಮಜ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯು ಅಪಾರವಾದುದು. ಪೃಥ್ವಿ 
ಹ್‌ ರುವ ಮತು ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲರುವ ಸಕಲನದೀ- ನದ-ಸರೋವರಗಳೂ, 


hd i ಗ್‌ NN xT ಇಸ. Ld FFF ಇ. IN 


ವಾಪೀ-ಕೂಪ- ತಟಾಕಗಳೂ, ಚಿಲುಮೆಗಳೂ, ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಕಯ ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತವ. ಪ್ರತಿ ಅಮಾವಾಸ್ಕಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವೂ ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 


"ಸನ್ನಿಹತೀ' ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ-ಆ 
ತೀರ್ಥ ಮ ಪಾಶನಮಾಡಿದರೂ ಸ್ನರ್ಗಲೆ ೋಕವೇ ಫಾಪಿಯಾಗುತದೆ 


Le ಆಟ್‌ Nad ಊ್‌ Ne ಟೆ No 'ತ್‌ಟ್‌ ಕ hr Nd ಲತೆ * 


ಇ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ರಾಹುವು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ ಅಮಾವಾಸ್ಕಯಂದು ಯಾವ 


ಮಾನವನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವನೋ- ಅವನಿಗೆ 


3 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು : 
ಸದ್‌ ಸಿನ i ೩ ೨ ಒಂ ಎ 
ಅವ್‌ ನ ಇಗ್ಗೆ ಗಳು ಸಷ | 
ಲೈ ಸಂಂಸ್ರಸ್ಮ ನಲ ಬಟು ಎ1 ಗುತ ಜೀ I 
ಸ್ನಾತ ಏವ ಸಮಾಪ್ಲೋತಿ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಮಾನವಃ lle sll 
X 
(3) 
\ 
ಯಲ್ಲಾ | 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದುಷ್ಟತಂ ಕರ್ಮ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಾ ಪುರುಷೇಣ ವಾ | 
ಸ್ನಾತಮಾತ್ರಸ್ಕ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಶ್ಚತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಪದ್ಮವರ್ಣೇನ ಯಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಪದೃತೇ 1೧೯೯॥ 
ಸಹಸ್ರಾಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೋ-ಅದೇ ಫಲವು ಸನ್ನಿಹತೀಕ್ಟೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಆಗಲೀ, ಪುರುಷನೇ ಆಗಲೀ-ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು | ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ 


ದಿಂದ ಅವರ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಕಮಲವರ್ಣದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬ್ರಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅಭಿವಾದ್ದ ತತೋ ಯಕ್ಷಂ ದಾರಪಾಲಂ ಮಚಕ್ರುಕಮ್‌ । 


ಶು 


¢ 


= MELD ETE ಸಲ ಷಾ ವಾ ೧೧ ನೋ ವ ಇಟು ಸಾಲ್ಫಣ ಕ ಗ ದರ ಜಾಲ್ಲೆ ಇದೆ" Wananall 
CCAS NSC ೪ಳೆಆ'ಆ ಆ್‌ಆ ಗಿನ ಶ್ಯ NC ಆ ಳಳ Ue w wll 
೧ ರಾ ಸಾವೆ ಕನ್ನಾ ಸಾ) ಇ ಸಾಸ ಇ ರಾ ವ ಲ ರಾ ನ ಲಾವ 

ಶ್ತ ಲ ಆಜ್ರಿ AAS 1ಇಉರಭಲ ಟವಲು DUS 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದ್ಹಾರಪಾಲಕನಾದ ಮಚಕ್ರುಕನೆಂಬ ಯಕ್ಷನನ್ನು ಅಭಿವಾದನ 
ಮಗಾ ಯಹುಸ NEE ಕಾ ಗಗ. ಕಗ ಉದ... ಧಾ ನಗ 


ಲ ಗಟ್‌ Ag) ಆಗ್‌ No ಆಗ ಗಟ್‌ ೦. ಸುಊಖಟಂಂಲಛಥ bude AIT Cd KAAS ಲ Ad Ad We ಬ್‌ ಭ್ರ eS ar 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಜ! ಆ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗಾಹ್ರದ 


ವೆಂಬ ಪುಣ್ಠತೀರ್ಥವಿದಿ. 
ತತ್ರ ಸ್ನಾಯೀತ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಫ್ರಿ 


ರಾಜಸೂಯಾಶ್ನಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ ಫಲಂ ವಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ local 


ನಿಯತವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಯಾತ್ರಿಕನು ಆ 
ಗಂಗಾಹ್ರದದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ರಾಜಸೂಯ ಮತ್ತು "ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. 


ಈ ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರಾಫಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಜಾಗ ಯ್ಯ ಕಾ ಇ. Nada Modded ಎಳ್ಳ ಹೆ. nd ee | 

ಉಟ ಲ್ಯ ಲ್ಯಾ ಳ್‌ BUY AN ಆತ ಳು We" | 

ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ ll೨0 ೨1 

ಪಾಂಸವೋಪ೩ಪಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾದ್ದಾಯುನಾ ಸಮುದೀರಿತಾಃ | 

ಅಪಿ ದುಷ್ಟುತಕರ್ಮಾಣಂ ನಯನ್ತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ |1೨೦೩॥ 

ದಕ್ಷಿಣೇನ ಸರಸ್ಪತ್ಕಾ ಉತರೇಣ ದೃಷದ್ದತೀಮ್‌ | 

ಯೇ ವಸನ್ನಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ತೇ ವಸನಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪೇ || ೨೦೪॥ 

ಲಾ 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಸಾಮ್ಮಹಮ್‌ | 

೦೨೫೪ ನಾ ನಾ ಧಕ್‌ 3 ಲ್ಲಾ ಜನ್ನು ಸಾ ಹಾಗೆ ವಲ್ಲ ಬಗ ಸ ಸ್ರ 11 anol 

ಳ್ಳ ನಾಚಿಯಿುತ್ಸೃಜ್ಧ ಸಂಸಿ” ಪಾಷ್ಬಃ ಪ್ರಲಖಬ್ಯಿತಿೀ Us well 

ಬ್ರಹ್ಮವೇದೀ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಮಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಸೇವಿತಮ್‌ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನಸನ್ನಿ ಯೇ ಮರ್ತಾ ನ ತೇ ಶೋಚ್ಯಾಃ ಕಥಂಚನ |1೨೦೬॥ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೈಮಿಷಕ್ಷೇತ್ರವೂ-ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರ 
ಊ 


ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ 


ತೆ 


ಕೌ 


್ಷೇತ್ರವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 
(ನೈಮಿಷಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನಮಾಡುವದಂ ರಿಂದ ಐಹಿಕವಾದ 
ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಮುಷಿಕವಾದ ವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. ಆದರೆ 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಐಹಿಕ ಮತು 


ಆಮುಷಿಕಫಲಗಳರಡೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರವು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ಮಾ ಬಾ ಕೇತ್ರವಾಗಿರುತದೆ.) ಸುರು 


ಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ತ್‌ 8 WwW ರ್ರ್‌ ದ (ಕ್‌ ಕ್‌) 0 ್‌್‌್‌್‌ ರ್ಳು NN ॥ ತೆ 


ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿದಾಗ “ಆ ಗಾಳಿಯು ಒಯ್ಯುವ ಧೂಳಿನ 
ಸ್ಪರ್ಶವಾದರೂ ಸಾಕು ; ಅನೇಕಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯು 
ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ- 
ದೃಷದ್ದತೀನದಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವರಿಗೆ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗವಾಸವು 
ಸಿದ್ದವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಹಿಂದೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದಂತೆ “ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ 
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ಮತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಎಗಭೂಮಿ. ಅಂತಕು ಪಣ ನಾಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 


ಕ 


ತರನುಕಾರನುಕಯೋರ್ಯದನರಂ 
ರಾಮಶಕ್ರದಾನಾಂ ಚ ಮಚಕ್ರುಕಸ್ಕ ಚ | 
ಏತತರುಕ್ಷೇತ್ರಸಮನ್ನಪಣಕಂ 


ಪಿತಾಮಹಸ್ಕೋತರವೇದಿರುಚ್ಛತೇ ||೨೦೮॥ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಹೀಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ತರಂತುಕ 
ವ್‌ Slefelc el ರಾಮಹದ ಮತ್ತು ಮಜಕುಕತೀರ್ಹಗಳ 


Ae Ne ಆಲ್‌ AS ಟ್‌ ಈ್ರ ಆಲ್‌ Ad ANS NN dC 
ಧಿ ಗ್‌, & 


ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ. ಅದೇ ಸಮಂತಪಂಚಕ. ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ತರವೇದಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. 
೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ನಾನಾತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಧರ್ಮಜ! ಪುಲಸ್ಥರು ಮುಂದುವರಿದು ಭೀಷವಿಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನಾನೂ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ : 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ ಸುಪ್ರಸಿದವಾದ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 

ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಅವನಿಂದಲೇ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಆ ತೀರ್ಥವು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಮತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥವು ಅವನ 


ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿತು. 


SHREYA ಲಸ ಪ 

ಅರ್ಚೆಯಿತ್ತಾ ಖಿತ್ಸ್ವನ್ಹೇವಾನಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ EN 

ಆ ವನದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಸರಸ್ತತೀನದಿಯಿರು 

ನನ್‌ ಶಿರಸಿ ಹಗಗ ಗತೌ ಮತವ Noten 6 ಸರತ 

ಆಗ್ರ ಳ್‌ ಕ್‌ a ಲೆ ಸೆ A Fo ಓಗ ಓಟ್‌ ಘಟ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ವ್‌ 

ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ-ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
1 | 
1 (9) 
Ar A 
GUSTS DT 
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ನಸ ನಿ ಇಳಂ | 

ಈ) ಲ್ಸಅಲ್ವ ವ ಆಲ ec ANS NEW ISS | 

ಆಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ ಚೈವ ಪುನೀತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ||೩.|| 
ಪರಿಶುದಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಧರ್ಮಶೀಲನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 

ವವನ ಏಳು ತಲೆಮಾರಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಪರಿಶುದರಾಗುತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ 

ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ಜ್ಞಾನಪಾವನಮುತ್ತಮಮ್‌ | 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಮುನಿಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ [| 
ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಆ ರೀಲ್‌ ಪ್‌ ಓಂ ಲಿ ಹಲ್ಲ ಲ ಅತ ಲತ ಶಶ ಆ! ಓಟ್‌ 


ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನಪಾವನತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಹಾಸ 


ಇರ ರ್‌ 6-0 ಮೆನಿ ರ್‌ Uc Se UE ಮಾಡುವುದರಿಂದ LAR 
CN US Nes ಳು ಅಳ MME A ಲಳ TU AA Ug) rd No No hd hud 
ಷೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ ಪಲವು ಲಬ್ದವಾಗುತದೆ ಮತು ಅವಸಾನಾ 


ಜಾನಪಾವನಕೇತದ ಯಾತೆಯನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 

ದಸ ನ ಲು ತ್‌) ಪ್‌) ಳು ore ॥ IVY ಬಟ್‌ ಇಗೆ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 
ಸೌಗಂಧಿಕವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಸೌಗಂಧಿಕವನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನ ಜಾಲ್ಲಿ ಭಲ್ಲಾ ಸಾರ ನಿ ನಾಭಿ NV Oe ನೆ OO ರ್ಸ್‌ ಶಾಲ, ಕಾ ಗಲಿ ಕಾಲಾ 
ಆಗಲು ANDI 1707) ANANDA [IT NL Wel Weyer ್‌್ಡ 
ಕಿನ್ನರ-ಕಿಂಪುರುಷರ ಮತ್ತು ಸರ್ಪಾಧಿದೇವತೆಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಸರ್ವದಾ 
ಇರುತದೆ 

ಇ 

ತದ್ದನಂ ಪ್ರವಿಶನ್ನೇವ ಸರ್ವಪಾಪೆ 3 ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ lle || 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾತ್ರಿಕನು ಆ ವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪಕ್ಸಾದ್ವೇವೀ ಸೃತಾ ರಾಜನ್ಮಹಾಪುಣ್ಮಾ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಶತಾಬಿಹೇಕಂ ಕುರ್ವೀತ ವಲಿ ಕಾನಿ ತೇ ಜಲೇ | 


೨ 
CS 
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ನಾ ಮಾ ೦.೦೪ ಗಾಲೆ ಸ್ಯ ಸಾ ವಾ ವಾ ವಾವ ಎ ನಾ ನನ್ನಿ ಭಾಲಿ ಹಾ ಗ್ರ ಹಣಾ ಹಾಸ್ಯ ಸಾಸ 
ಅರ ಜಜಖಿಲತಿ ಲ್ಲಿ ಅಲ ಹOಖಲಬ್ಲು ಬುಲಿ ಉಲಲ್ಲು ಅಉಲ್ರಲ್ಲು 
ವಾಗುತದೆ 

ಹಾದ 
ಈಶಾನಾಧ್ಯಷಿತಂ ನಾಮ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಸುದುರ್ಲಭಮ್‌ 
ಷಟ್ಟು ಶಮಾನಿಪಾತೇಷು ವಲ್ಲ್ಮೀಕಾದಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥೮॥ 
ಕಪಿಲಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ವಾಜಿಮೇಧಂ ಚ ವಿನ್ಬತಿ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ನರವ್ಯಾಥ್ರ ದೃಷ್ಟಮೇತತ್ಪುರಾತನೆ 3 |೯| 
ಸರಸ್ಪತಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಹುತ್ತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಂ ಊ ಇಂ (೧ 


ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಮ್ಮೆಯನ್ನು (ನೊಗದ ಗುಳ) ಆರು ಬಾರಿ ಎಸಿದರೆ 
ಎಷ್ಟುದೂರ ಹೋಗುವುದೋ-ಅಷ್ಟುದೂರದಲ್ಲ ಈಶಾನಾಧ್ಯಷಿತವಂಬ 
ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಇರ್‌ ಇಹ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಇಷ ಇರ ಇ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಜಾಲ್‌ ಇ ತ್‌ ್‌'ರ್‌ಸಿತ್‌ ಇದ್‌ ಇದನ್‌ ಇಪ್‌ನ್ಹ್ಯಾ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ “ವ್‌ 


ಅಶಮೇಧಯಾಗವನು ಜಾಲ್ಯಾ ಛ್‌ ಗಿ ರಾವಾ 
ದ ಲ | 


ಅಭಿಗಮ್ಮ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1೧೦ 

ಈಶಾನಾಧ್ಯಷಿತತೀರ್ಥದಲ್ಲ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಸುಗಂಧಾ, ಶತಕುಂಭಾ ಮತ್ತು ಪಂಚಯಜ್ಞಾ ಎಂಬ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಮಾಡುವವನು 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ತರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಸ ರಸ್ಕೃತನಾ? ಗುತ್ತಾನೆ. 

ತ್ರಿಶೂಲಖಾತಂ ತತ್ತೈವ ತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ದ ಭಾರತ lal 

ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವೀತ ಪಿತೃದೇವಾರ್ಚನೇ ರತಃ | 

ಗಾಣಪತೃಂ ಚ ಲಭತೇ ದೇಹಂ ತಕ್ಷಾ ನ ಸಂಶಯಃ 11೧೨! 
೯ ಡ್‌ 


ಆ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯಾದನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ತ್ರಿಶೂಲಖಾತವೆಂಬ ತೀರ್ಥ ಕ್ಯ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ 


ಪ್‌ 
ಆತ್ಮ 


ಅರ್ಚನೆಮಾಡುವವನು ಅಪಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಗಾಣಪ ಪತ್ಯಸ್ಟಾ ವನು ಪಡೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರ ಯಾ ಫಾ ಇವಿ Oe ಅಯಿ ಕ ದಕರ ಸು Oe ಲಾ ಲಾ ಸಾ 

MAM SH HO VU KUT ಲಂ AAS IN YOVUY AAG ಟು) 

ಯಾತ್ರಿಕನು ದೇವಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವ, ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ, ತ್ರಿಲೋಕ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಾಕಂಭರೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 

ದಿವಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರ್ಪ್ರಂ ಹಿ ಶಾಕೇನ ಕಿಲ ಸುವತಾ | 

ಆಹಾರಂ ಸಾ ಕೃತವತೀ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ನರಾಧಿಪ |॥೧೮॥ 

*ುಷಯೋಜಭ್ಯಾಗತಾಸತ್ರ ದೇವ್ಕಾ ಭಕ್ತಾ ತಪೋಧನಾಃ | 

ಆತಿಥ್ಫಂ ಚ ಕೃತಂ ತೇಷಾಂ ಶಾಕೇನ ಕಿಲ ಭಾರತ 1೧೨೧ದ 

ವ್ರ ಫ್ರಿ 

ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಣಾ ಗನ್ನು (ಲ ಹರು ಬಲ ಹಾರೆ ಹಾಡ್ಮಾ ಹಾರಲ್ನು ಗಾನಾ ೦ ಲಿ ಗ್ರ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಇ | 

ಆಟಂ ಅಜಂ ಲ WOU ಆ ಲ್ಕಂ ಆತ್ರ ಕ್‌ ತ್‌ಾ ಲ್‌ I 

ಶಾಕಮ್ಮರೀಂ ಸಮಾಸಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಹಿತಃ 1೧೬! 

ತ್ರಿರಾತ್ರಮುಷಿತಃ ಶಾಕಂ ಭಕ್ಷಯಿತ್ತಾ ನರಃ ಶುಚಿಃ | 

ಶಾಕಾಹಾರಸ್ಕ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದರ್ಷೆ ರ್ದಾದಶಭಿಃ ಕೃತಮ್‌ | 

ತತ್ನ್ಸಲಂ ತಸ್ಕ ಭವತಿ ದೇವ್ಠಾಶನ್ಹೇನ ಭಾರತ ೧೭! 
ಆ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಸಹಸ್ರದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 


ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಶಾಕಾಹಾರವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ದೇವಿಯ ಭಕ್ತರಾದ ಅನೇಕ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಿಯು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಶಾಕಾಹಾರವನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಯಷಿ- 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೇವಿಯನ್ನು "ಶಾಕಂಭರೀ' ಎಂದೇ ಕರೆದರು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ 
ಶಾಕಂಭರೀಕ್ಟೇತ್ರವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಾವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇವಲ ಶಾಕಾಹಾರವನ್ನೇ 
ಉಪಭಂಜಿಸುತ್ತಾ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವನೋ- ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಇದೇ 
ನಿಯಮದಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲವು ಆ 
ಮೂರು ದಿನಗಳ ಆರಾಧನೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 


೨ 
CS 
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ಸಾ ಅಲ ಗ್ರ ನಿ ಗ್ರಾ ೦೭ ಫ್ರಾ ನ ಮ 9_ A ಹಾಲೆ ಇ, ಅನ್ನಾ ಲಸ ಬಾ ಜೃ ಲ್ಭ ವನ್ನ ಘಾಲಿ ಹಾಲಿ ನ ಮ್ನ 
AIUD AIAN DB oe (wd ಟಿ ಲು.) ಆ೨ಆ೦ಲಂಎಬ್ಟೂ ಆರ 
ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಲಭ್ಯವಾದ ಅನೇಕ 


x 3 30 3 3 


ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈಶ್ವರನು ವರಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 


ಅಪಿ ಚ ತ್ಹಂ ಪ್ರಿಯತರೋ ಲೋಕೇ ಕೃಷ್ಣ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 

ತ್ಹನ್ಮುಖಂ ಚೆ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೦॥| 
“ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ 

ದೇವನಾಗುವೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 

ಮುಖಸ್ನರೂಪವೇ ಆಗುವುದು. (ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಭೂತನಾಗುವೆ.)” 

ತತ್ರಾಭಿಗಮ್ಮ ರಾಜೇನ್ಹ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವೃಷಧ್ರಜಮ್‌ | 


ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಗಾಣಪತೃ್ಫಂ ಚ ವಿನ್ನತಿ loll 
ವಿ Cd 
ಲ ಲ es ಕೆ ON ಥಿ ಶಾಲ ಎ ಲ್ಲ ಹಾಲ 9 ನಿ ಹಾಸ ಸಾಲ ಜಾ ಲ ಲಾ ನಿ ಜಾ 0-೨ 
ರತ : Al ACO Ci 1 AS WON UNM OU W 
ದಿವೃಕೇತದ ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ರುದ್ರನನ್ನು 
ನಿಮ" ಈ ಮು ಕ" ರು i ಯು ಕ್ರಿ 
ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ಅಶ್ರ್ತಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಗಾಣಪತ್ಯಸ್ಥಾನವೂ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಲಿ ಲ | ನ ಎ ಫೋನ ಎಲಾ ಎ ಎಲಿ ಕಾರೆ ಎ ಲಾ 1 
(ಆಲಂ ಖಲಊಈಅ( ಟಿ SSS (Ne ಪ್ರಲಲಈಲಲ್ರುಲ ಉಳ { ees | 
ಮನಸಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾನ್ಕಾಮಾಲ್ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ || ೨೨॥ 


ಯ 
ಸುವರ್ಣಕ್ಟೇತ್ರದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಹಾಹಾಹಾ ್ಣ ಸಾಲಿ ಸ್ಪಾಚಾಸಾ್‌ ಮ ಕಾ 


ತ್ರಿಕನು ಧೂಮಾವತೀತೀರ್ಥಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 


ದಲ್ಲ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ನಿಯಮವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ 





ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ದಕ್ಷಣಾರ್ಧೇನ ರಥಾವರ್ತೂ ನರಾಧಿಪ 1೨೩1 
ತತ್ರಾರೋಹೇತ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಶ್ರದ್ಧಧಾನೋ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 
ಮಹಾದೇವಪ್ರಸಾದಾದ್ದಿ ಗಚ್ಛೇತ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ || ೨೮॥ 


ಶಾಕಂಭರೀಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧದಲ್ಲ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಥಾ 
ವರ್ತವೆಂಬ ಪರ್ವತವಿದೆ. ಯಾತ್ರಿಕನಾದವನು ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಭಾವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದಿಂದಲೂ, ೨ ದೆರಾ ದ್ಯ ಯನಾಗಿಯೂ ಹತಿಹೆ ಗಿನ ಹು. ಹಿ ಗೆ 0 ಇಧೆ ಗಾಲಾ ಸಾಲ 
kd WUT ಈ 


CoN 1 
ಎನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮುಪಾವೃತ್ಕ ಗಚ್ಛೇತ ಭರತರ್ಷಭ ! 
ಧಾರಾಂ ನಾಮ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಮೋಚನೀಮ್‌ |! 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ನ ಶೋಚತಿ ನರಾಧಿಪ || ೨೫ 


ರಥಾವರ್ತದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ. ಯಾತ್ರಿಕನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಧಾರಾತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ : ಸಕಲದುಃ ಗಳೂ 


ದ ರಾ ನ OP ರ್‌ 


ಕಾ ಧಾ ರ) 
ಹ್‌ ಗಗ © hed ಪಳ ಇ! NOY UT 


ಗಿ 
we WovoS 


ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, 
ಗಂಗಾನದಿಯ ಮೂಲಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಗಂಗಾನದಿಯ ಆ 
ಮೂಲಸ್ಣಾನವು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ದ್ಹಾರರೂಪವಾಗಿದೆ. 


NN ನರರ್ಸ್‌ Ma ರ್‌ ಇರರ ಇತ್‌ ಇರ್ವ ಔ_ ೫ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಕ್‌ ಇರ ರ್‌ _ಇರ್‌ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ಯಾತಿಕನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಗಂಗಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಕೇತ 
ಲು 


ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು 

ಹಾಸ, ಸ ಯ ಲ ಸರ ಹಾಳ, ಹಾಹಾ ಹಾಗಾ ಲಿ We NRA ಗ ಫೆ ಹಾಥ ಣಾ ಇ ಇ ಾಫ ಧನಿ ಲ ಬಾನ | 

ಆಲ [eX 8 S178 ಲ್ಸ ಅಆ Bo Shes NOS eg ಈ ॥್ರ 

ಉಷ್ಕೈಕಾಂ ರಜನೀಂ ತತ್ರ ಗೋಸಹಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ || ೨೮1 


ಸಪಗಜಕೀ ತ್ರಿಗಜೇ ಚೆ ಶಕಾವರ್ತೇ ಚ ತರ್ಪಯನ್‌ 1 
ದೇವಾನ್ಸಿತ್ಸಂಶ್ಚ ವಿಧಿವತ್ತುಕ್ಕೇ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 11೨೯॥ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಸಪ್ತಗಂಗಾ, ತ್ರಿಗಂಗಾ ಮತ್ತು ಶಕ್ರಾವರ್ತತೀರ್ಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ 2411 
ಶಾಲ ಲಿ ನಾ ನ್ನ ಧಿ ಬಾಲ ಇನಿ ಕಾಲ ನ ಇಲ್ಲ ಗಿ ಎಳ ಭಾಲಿ ಲ ಇಾಲ ಇವಿ ಕಾಳೇರ ಕಾಲೆ ನ್ನ ರಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಸೃ. ಹರ ಕಾಷ್ಟ ಭಾಲಿ 
( RA ದ WAN WOT Iv AY ೨» ಉಳ 15 ಲ್ಲ ಟೂ ಹಟ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪ 2 ಸುವುದರಿಂದ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ ಸತ್ತುರುಷಡರಿಗೆ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ತತಃ ಕನಖಲೇ ಸ್ನಾತಾ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ನರಃ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ lla oll 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಕನು ಕನಖಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಆ ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದ ಕಳೆಯುವುದರಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನಿಗೆ ಅಶ 
ಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕಪಿಲಾವಟಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಸೇವೀ ನರಾಧಿಪ | 


ಉಪೋಷ್ಠ ರಜನೀಂ ತತ್ರ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ llaall 
ಕನಖಲತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕಮು 
ಕಪಿಲಾವಟಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕೇತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತಿ 
OTS ಮು ವ್‌ ಕು 
ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ನಿಯತವ್ರತನಾಗಿರುವವನು ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಲಾ ಸಾಲ ಲಾ ಸಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಗಾ ಜಾ ಾಾ್ನಾ ಇನಿ ಲಿಗಾ ಾಲಲಿನಿಮೆ (ಇ ಲ್‌ 
ಆಲ CUMS Wd ಭಲ ಬ್ಲ Qs ಟು AAAS NSU CY ಅಜಜ ಲಬ ಪ್ರಿ ಪಿ 
ನಾಗರಾಜನಾದ ಕಪಿಲನ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾಗಿರುವ ಆ 


ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ನಾಗತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವೀತ ನಾಗತೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ |! 

ಕಪಿಲಾನಾಂ ಸಹಸ್ರ್ಪಸ್ಕ ಫಲಂ ವಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ 11೩.೩1! 
ನಾಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು 

ಸಾವಿರ ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಥೇನುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು 

ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತತೋ ಲಲಿತಕಂ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛಾನನೋಸೀರ್ಥಮುತಮಮ್‌ | 


ಊ ಆ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ನರೋ ರಾಜನ್ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾಹ್ನಯಾತ್‌ lla || 


ನಾಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು ಶಾಂತನು 


2418 ಮಹಾಭಾರತ 


0 = ತೀರ್ಹವಾದ PA SEE 
WIC ಅ೬ಒಯರ್ಯ WOW ವಿ 


ಗಯಾಯೆಮುನೆಯೋರ್ಮದ್ದೇ ಸ್ನಾತಿ ಯಃ ಸಂಗಮೇ ನರಃ | 
ದಶಾಶ್ಚಮೇಧಾನಾಪ್ಲೋತಿ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ || 


ಲಲಿತಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು 


ಗಂಗಾ-ಯಮುನೆಯರ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಗಂಗಾ- 
ಯಮುನಾಸ ೦ಗಮದಲ್ಲಿ ಸಾನಮಾಣಿಗವವು ಹತ್ತು ಕ್‌ ನಗಳ ಗಲ ವು 


AN VAN CVO NVI Hef ಟ್‌ "ಹಚ ್‌್‌್‌್‌  ್‌್ಥ್‌್‌್‌್ಹ್‌್ಟ್‌್‌್‌ ಸ್‌ ಓಟ್‌) ವ್‌ Nd No ಆಗ ॥ 8 ಓಟ ತು 


೦ & 


ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನಲ್ಲದೇ.- ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನೂ 
ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯಾತ್ರಿಕು ಮುಂದೆ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸುಗಂಧಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗಿ, ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಸ್ಕೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ರುದ್ರಾವತಃ ಈ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀಥಃ ರಾಧಿಪ 

ತತ ಸ ಸ್ನಾತ್ಚಾ ನರೋ ರಾಜನ್ನ ರ್ಗಲೋಕಂ ಚ. ಗಚ್ಛತಿ lla ೭1 
ಸುಗಂ ಧಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ರುದ್ರಾ 

LS ಹಾ ಇನ್ನಾ ಗ ಕಾಲಾ ರಾಲಿ ಕ್ರಿ /ಲ ದೂ ಇ ಶಾಖಾ ಹಾಲಾ ಬ ರಾರಾ ಭಾಲಿ 

ಆಟಂ ಭಟ SNS Se ಲಂ ಮ ಹಿ ಭಲ ಅಂ NUT ಆಲ್ಲಿ 

ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತ 

ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗಜ್ಗಾಯಾಶ್ಚ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರಸ್ಪತ್ಕಾಶ್ಚ ಸಂಗಮೇ | 

ಸ್ಥಾತ್ಪಾಪ್ರಮೇಧಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ llacll 


ರುದ್ರಾವರ್ತತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾ-ಸರಸ್ವತೀನದಿಗಳ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ 2470 
ರ್‌ ತಾನ ನಾ ನು ಇ ಲ್ಲಿ ಅವ ಲ್ನ ಎ ಸಾಪ ೧೦ ಇಳ ಮ ನ್‌್‌ ನಾ ಫಾಲ್ಲ ನ ಲ ಎ ರಾ ನಿ ವ 
ಗು! ಹಹ ಚ ಟ್‌ of 1ಎ ಆಲ ಟಿ ಟು 


ಭದ್ರಕರ್ಣಶ್ದರಂ ಗತ್ವಾ ದೇವಮರ್ಚ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾಪ್ಲೋತಿ ನಾಕಪೃಷ್ಟೇ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ 11೩ ೯॥ 


ಗಂಗಾ-ಸರಸ್ತತೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಭದ್ರಕರ್ಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಅವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಆಈತಿಬಾಧೆಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ತತಃ ಕುಬ್ಬಾಮ್ರಕಂ ಗಚ್ಛೇತಿ ವೀ ನರಾಧಿಪ 1 
ಗೋಸಹಸ್ರಮವಾಪೋತಿ ಜ್‌ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ 11೮ oll 


ಭದ್ರಕರ್ಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು 

ಮುಂದೆ ಕುಬ್ಬಾಮ್ರಕತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಕುಬ್ಬಾಮ್ರಕ 
ಸ್ಟ ದಲ್‌ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಹಸ್ರಧೇನುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
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ಹಾಸ ಹಾಸ 

ಅರುನ್ನತೀವಟಂ ಗಚ್ಛೇತ ತ್ರೀರ್ಥಸೇವೀ ನರಾಧಿಪ 
ಸಾಮುದ್ರಕಮುಷಪಸ್ಪ್ತೃಶ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಹಿತಃ lvl 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ಟೋತಿ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ನರಃ | 
ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ವಿನ್ದಾತ್ಕುಲಂ ಚ್ಛೈ ವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ || ೨1 

ಕುಬ್ಬಾಮ್ರಕಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಅರುಂಧತೀವಟವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ತದೇಕಚಿತ್ತ 


ನಾಗಿ, ಅನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾಮುದ್ರಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಹಾರ 
ನಾಗಿ ಕಳೆಯುವವನಿಗೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ಮತ್ತು 
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ಯಾತ್ರಿಕನ ವಂಶವೂ ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅರುಂಧತೀವಟಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವರ್ತತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಚರ್ಯವ್ರ ತಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ದಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ಲಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಪಲವು ಲಭ್ಯ ವಾಗು ತ್ರದ 
ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಲೋಕವೂ ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಬ್ದಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ lvl 
ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಯಮುನಾಪ್ರಭವ (ಯಮುನೆಯ ಹುಟ್ಟುವ ಸ್ಥಳ) ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಯಮುನಾಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ಥಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
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ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ llvssll 
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ಮುಂದೆ ಯಾತಿಕನು ತ್ರಿಲೋಕಸಂಪೂಜವಾದ ದರ್ವೀಸಂಕ್ರಮಣತೀರ್ಥ 

ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ದಿವೃತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದ 

ರಿಂದ ಅಶ್ಚಮೇಥಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಲ್ಲದೀ- 

ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೂ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮಾನಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವೂ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ದೇವಾನ್ನಿತ್ತ್ಯಂಶ್ಲಾರ್ಚೆಯಿತ್ತಾ ಯಷಿಲೋಕಂ ಪ್ರಪದತೇ lvl 
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ಶಿ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಬಭೃಗುತುಂಗತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಭೃಗು 
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ಭೃಗುತುಂಗಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ವೀರ 
ಪ್ರಮೋಕ್ಷತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ 
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ಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಬಕ ಭುಕ್ಕನಾಗ ನಿಯಮವತಾ 
ನುಷಾನಪರನಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲಿ ಅನೇಕ ವಣ 
ಸ್ವ se Ne ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ee Ro Le ದ್‌್‌ 'ಹಸಿಕ್ರ್‌/ ಆಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ ಇಸ್‌ ಟ್‌ ! hh ರ್‌ ಡ್‌ “ಜೊ ಸಾಸ್‌ ಸಿಗಿ ರ್‌ ರು ಜ್‌ 
ಲೋಕಗಳು ಲಓ ಶ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ) 


rN 
ಇಟ್‌ ತ್‌ 


ಮಹಾಶ್ರಮದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ 


ಸತ್‌, 


ಬ್ರಹನಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ ವೇತಸಿಕಾಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಆ 


ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತೆಯಿಂದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಪಡೆದ 


ಹಾ 
ವಿಕ್‌ ಲವ ಲಲ್‌ ಕಣ್ಣನ್‌ ಅ9ಕಳವಿಣ ನ ಲವ | 
ಸ್‌ ಟಪ್‌ ಜವ ಆಲದ ಹಟ ಸ್‌ ಆಲ) ವಿ uA 
ರೂಪಸ್ಕ ಭಾಗೀ ಭವತಿ ದೃಷ್ಟಮೇತತ್ನುರಾತನ್ನೇಃ lsc! 
ವೇತಸಿಕಾತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯಾದನಂತರ ಸಿದ್ಧಸಂಸೇವ್ಯಮಾನ 
ವಾದ ಸುಂದರಿಕಾತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶರೀರಸಂಂದರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುವುದನ್ನು ಪೂರ್ವಜರು 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತತೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ಗತ್ಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಜಿತೇನ್ಚಿಯಃ | 
ಪದ್ಮವರ್ಣೇನ ಯಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಪದಶೇ 1197೮1 


[157]-5 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸುಂದರಿಕಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣೀತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಅವಸಾನಾ 


ಬನ್‌ ಸ್‌ ಗೌ) ಕಮ ONT Ne ಹದ NE ೧ 
ಹ WON ಟು ಲು ಆ 


ah 


Dad ಓ GA Nes’ Nd ಜೇ ಸ್‌ ಬೈ Ad TU Noid ಆಆ) ಲ್‌ 
ಹೋಗಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಯಾ ಪ್ರಯಾದ ದನಂತರ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರಿಂದ ಅನವರತವೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ನೈಮಿಷಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗ್‌ ಭರ ರ ಇ ದು ನಮಿ ರ್‌ ದಾ 
ದೇವಗಣಗಳೂಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಸರ್ವದಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
ನೈಮಿಷಂ ಮೃಗಯಾನಸ್ಕ ಪಾಪಸ್ಕಾರ್ಧಂ ಪುಣಶೃತಿ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಮಾತ್ರಸ್ತು ನರಃ ಸರ್ವಪಾಷೆಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ [lk oll 
ತತ್ರ ಮಾಸಂ ವಸೇದ್ದೀರೋ ನೈಮಿಷೇ ತೀರ್ಥತತ್ಪರಃ | 
ಕಮ್ಮ ಹಾದ್ಮಾ ಖಾ ಕಾಲೆ ಕಾ ಕಾರದ 3. ವಾ ಲ್ನ © ಸಕ್ಸ ಕಾಲೆ ಹಾಲ ಷಿ ಕಸ all 
ಆಅ ಆಲ್ಟ್‌ ಗ್‌ KY HAITI ಛಲ WO HITT 00 ಲ ಟ್‌ Wem 410 
me) mee ON ede eed NN me me ON me ಕಾರೆ ಹಾಲೆ | | 
ಬರಲ ಆಹ Eಸ್ಟಿಪ್ಬ್ರಿಲಉ ಲ Sot ಲ ಅಲಲಿ ॥ 
ಗವಾಂ ಮೇದಸ ಯಜಸ್ನ ಫಲಂ ಪ್ರಾಹ್ಯೋತಿ ಭಾರತ lls ೨॥| 
೬ ಬಿ ಇಗ ಬಿ 4 ಪಮ ೨) ಗ 
ಪ್ರನಾತ್ಕಾಸಪಮಂ ಚೆ ವ ಕುಲಂ ಭರತಸತ್ತಮ | 
ಯಸ್ಸಜೇನ್ನೈಮಿಷೇ ಪ್ರಾಣಾನುಪವಾಸಪರಾಯಣಃ |೩| 
ಸ ಮೋದೇತೃರ್ವಲೋಕೇಷು ಏವಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ । 
ನಿತೃಂ ಮೇಥೃಂ ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ನೆಮಿಷಂ ನೃಪಸತಮ lle. ೪|॥ 
ಇಲ್ಲಿ ರಗ ಇಲಿದ (ಲಿ ಇತು ನು ಕಾಲ ಇ, ಲ್ನ ಇದಿ ಸರ ರಾ ಲಿ ಲಾ ನ ಇಳಿಸಿ 00 ನ್ಮ ವಾಲಿ 
ಲ್ಭ ಯತ ಅಬ್ಬು COUNT WV OVUYYO QU WS 1೮) wT woof! 
ದಷ್ಟು ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತದೆ. ನೆಮಿಷಕೇತ್ರದೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ 
ಕು 0 ಲ ಸತ್‌, ಗ್‌ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನು ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ರಗ ಳದ ಶಮ AE ಯಾತಿಕನು ಇಲ್ಲಿ ರಾಸ ರಾಧೆ ನಿ ಗಳಿಕ ಲ್‌ 
ಆಲ್ರಲ ಲಲ! Modes ಆಲ್‌ ೬ ಆತ್ರ MAN CIO ANd UY NS Nise ಮ್ಲ ಶ್‌ Ad tA 


ತಿಂಗಳು ನಿಯತವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳೂ ನೈಮಿಷತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆ 
ಕರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುತಾ ವಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ನಿಯಮ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿದರೆ ಗೋಮೇಧಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ನಾ ತಲ್ಲ ಲ) ಮಾಲಿ ಎ ಮಾಡಿದ ಗಾ ಲ್ಸ ರ್‌ ಡ್ರಾ ಮ ಕಾಲ 
ಲ! 1 ಊಟ ಲಟರಿ ಟು WA UY Wಲ್ರಳ ಲ of ಆ ಆಖ ಲರ ಟಟ 
ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಏಳು ತಲೆಮಾರಿನವರು ಪೂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ನೈಮಿಷಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ದೇಹತ್ಕಾಗ 
ವಾಡುವವನು ಪಾಶತವಾಕಾ ಉತಮಲೊ ೀಕಗಳನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಯಾ 
ಕವ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಸ 'ಆ್‌ಆ್‌. dud ಕಾ wl |ಭ ರಯ tte Ad he Ad Ho vd ಉ/ 


ಗಿರುತಾನೆಂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು । ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನ್ನಮಿಷಕೇತವು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು 

ಗಜಕ್ಕೋದ್ದೇದಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ರಿರಾತೋಪೋಷಿತೋ ನರಃ | 

ವಾಜಪೇಯಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಬಹ್ಮಭೂತೋ ಭವೇತ್ಸದಾ Ile sll 
ನೈಮಿಷಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ 


ತ್‌! ಆ ಜ್‌ ಟಲ್‌ ಆ) ಆಆ 


ಗಂಗೋದ್ಭೇದಕ್ಷೇ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು 


ತದಿಂದಿರುವದರಿಂದ ವಾಜಪೇಯಯಾಗವನು 
ಕ್ವಿ ಓಲೆ Nef ಓಟ್‌ 


Wed IS WE ಸ್‌ Cd ಸಂಗತ ಜಸತ ಕತ ಸಮ್‌ ಸಮ ಹವೆ Wed As hd ೬ ಗಟ್‌ Ad FI Rude 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದುತಾನೆ 


ಗಂಗೋದ್ಧೇದಕ್ಬೇತ್ರದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಸರಸ್ವತೀತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಸರಸ್ವತೀ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ-ಪಿತೃ್ಛಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 


ಅರ್ಚಿಸುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ಪತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ವಿರಾಜಮಾನನಾಗುತಾನೆ. 
ಶತಶ ಬಾಹುದಾಂ ಗಚ್ಛೇದ್ದ ೈಹ್ಮಚಾ ಾದೀ ಪಮಾಹಿತಃ | 


ದ್‌್‌ ಸ್ಸ್‌ ಒಆ ಕಾಕ್‌ ಹ್‌ RNP ಇ ಇರ್‌ 


ತತ್ರೋಷ್ಠ ರಜನೀಮೇಕಾಂ 'ಸ್ಪರ್ಗ ೯ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 
ದೇವಸತ್ರಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕೌರವ lee ll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತತಃ ಕ್ಷೀರವತೀಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಸುಣ್ಕಾಂ ಪುಣ್ಮತರೈ ವಣೃತಾಮ್‌ | 


ಪಿತೃ ದೇವಾರ್ಚನಪರೋ ವಾಜಪೇಯಮವಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ ll. cll 
ಬಾಹುದಾತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯಾದನಂತರ ಪುಣ್ಯವಂತರಿಂದ 
ಸರ್ವದಾ feds’ ನಮಾ ಸಣ ತಮುಮದಮಾದ ಹೀಗ್‌ ಪೀನೇಂದ ಹೆ 
FN ef ಓ NU AN wd ಕ್ರ ಜೆ ಲ ಸ್‌ ಗಡ್‌ ಈಟ್‌ ಅ ಹಲ್‌ ಮರು 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಕ್ಷೀರವತೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನೂ- 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿವತಾಗಿ ಅರ್ಜನೆಮಾಡುವವನು ವಾಜಪೇಯಯಾಗ 
ವನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು. ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ವಿಮಲಾಶೋಕಮಾಸಾದ ಬಹ ಚಾರೀ ಸಮಾಠಿತಃ | 


ಕ್‌ ತಲ್‌ ಇರ್‌ ho ರ್‌ PA / ಆತೆ ಆ ಆಆ ಓ ಔರ ಆ೦ಲ ಲಎಐಎಛಈಂ ॥8 


ತತ್ರೋಷ್ಯ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1೭ ೯॥ 


ಕ್ಲೀರವತೀತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಮಲಾ- 
ಶೋಕಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಮಲಾಶೋಕಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸರಯೂನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಪ್ರತಾರತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಸೀವಕರೂಡನಿಯೂ, 
ತನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಸೈನ್ಯ-ವಾಹನಗಳೂಡನೆಯೂ ಇಹಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದನು. 


ಗಾ ವಾ ಬನ್ನೆ ಸಾಗ ವಾಲಾ ಲಿನೆ ಬಲ್ಲಾಣ ಗುದ ಕಾ0ತೈ 0 ಕಾರಣ | 
ಇಲಲ ಆ We) wd A Ud ಅತ್ರ ಕಗ ಲ ಟಟ ಅ ಆಆ ಪ್‌ [| 
ತಸ್ಸಿಂಸೀರೇ ನರಃ ಸ್ಪಾತ್ತಾ ಗೋಪ್ರತಾರೇ ನರಾಧಿಪ |! 
ಆ ಮಳ ಜ್‌ 5) ೧ 
ನಾನ ದಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ llzall 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ 
\ 
() 
4, 
Qf) 
A A TEKND 
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ಲ) ತಾರ ೮) ದ್‌ ಸ ಬಕಾ ಲ್ದಾವೆ ಇಲ್ಲಾ ಲ್ಸ ಲಿ 0 ~~ ನ ಭಾನ ಾ್ಯನ ಹಾ) ಪ್ರಾ (ಸಾಹಾ ಲ ನ ಮ್ನ 
~AO ww IW WA edd gf 1 Wಗುಲಉಲ೦Nಎ OU a 1 ತರೀ! 
ಬಾ) 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ 
ರಾಮತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸಾ ತ್ಹಾ ಗೋಮತ್ಮ್ಕಾಂ ಕುರುನನನ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ದೋತಿ "ನನಾ ಚ ಕುಲಂ ನರಃ ೭ ೪॥ 


ಗೋಪ್ರತಾರತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ ಗೋಮತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಯಾತ್ರಿಕನ 
ವಂಶವೂ ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ. 


A NN ಲ 1 

ಲಿಅಸಂದೊಸ್ರಕಲ ಅರಿ ಅಿಪ್ಛಿಖ ಧುಲಿಅಿರ್ಜದು | 

ತತ್ರೋಪಸ್ಸರ್ಶನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ | 

ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಪ್ರಣ್ಕಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಭರತರ್ಷಭ 11೭.11 
ಧರ್ಮಜ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಶತಸಾಹಸ್ರಕವೆಂಬ 

ಮತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ 

ಶತಸಾಹಸ್ರಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು 

ನಾ ಸಾಲಿ ಲ್ನ ನ್ನು ಲ್ಲ ಗಾ ಹಾ ಪಾನಿ ಇನ್ನ ಇನ್ನಾ ಇನಿ 

ಆ ಲಲ) ಲ ಓಂ ud ಜಾ ಜ್ಜ ಯ ಎ ಆಲ Cd 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ಭರ್ತಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 

ಅಶ್ಚಮೇಧಸ್ಮ ಯಜ್ಞಸ | ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ lll 
ಶತಸಾಹಸಕಕ್ಷೇತದ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಸುರಸಾ ಕ್‌ ವೀ 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಉತಮೋತಮವಾದ ಭತ್ಯಾಸಾನವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯ ವಾಗುತದೆ. 


ಕೋಟತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಅರ್ಚಯಿತ್ಹಾ ಗುಹಂ ನೃಪ | 


ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ವಿನಾ ತ್ತೇಜಸ್ಸೀ ಚಿ ಭವೇನ್ನರಃ lz ೭1 
ಭತ್ತಸ್ವಾನತೀರ್ಥಕ್ಷತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಕೋಟಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಸುಪಸಿದವಾದ 

1 

() 

of 

೩ DB 


2488 ಮಹಾಭಾರತ 
EON ಲಾ ಮಿ ಆ ೦೧. ರಾಧಾ ಭಂ ಯ್ಯ ಘಾಲ್ಯ ಲ ಇಸಾ DS ಕಾಸಾ ್ಟ್ಮ ಗಾ 
ON TUADN CT ಬಿ ಲಲ) ಅರ್ಯ ಊ ರ WD ಟಿ ಬಲರ 
ಕೇಯನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನು ಸಹಸ್ತ್ರಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನಲ್ಲದೇ-ತೇಜಸ್ಸಿಯೂ 
ಆಗುತಾನೆ 
ಷಾ 
ತತೋ ವಾರಾಣಸೀಂ ಗತ್ಹಾ ಅರ್ಚಯಿತ್ನಾ ವೃಷಧ್ರಜಮ್‌ | 
ಕಪಿಲಾಹ್ರದೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ನಾ ರಾಜಸೂಯಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ 11೭ ೮॥ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥಕೇತ್ರದ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ರುದ್ರ ಸ್‌ ಮ್ನ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಾರಾಣಸೀತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿ (ಕಾಶಿಗೆ) 


ರದು 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. & ಆ ಪಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕಪಿಲಾಹ್ರದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಾರಾಣಸಿಯ ಅದಿದೇವತೆಯಾದ ವೃಷಭದ್ದಜನಾದ ಪರಶಿವ 


"ತೆಲ್‌ ಆ ಹಲ್‌ ಮಹ್‌ ಜವ್‌ ಬ್‌ ಆಗ್‌ ಹವೆ ಜ್‌ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಸ ಹ 


ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಅರ್ಜೆಸುವುದರಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 


rail 


ಪಾಣಾನುತ್ತ ಜ್ಯ ತೆ, gh ಮೋ ಪ್ರಾಶ್ಟೋತಿ ಎ ಮಾನವಃ 11೭೯1 
ವಾರಾಣಸೀತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಅವಿಮುಕ್ತತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥ 


ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವದೇವನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಕರಕರ ಇಷ ಸದಾ ದಲೂ ಣೆಯಾಗು | ಆ ಪಣ ವೋನ್‌ ಕಾಣು ಗಾಜು 
ಲಂ ಅಲ್ಯಟಯಳೆಲ ಉಲಲ್ರಲ ನಿವಾರಣೆಯಾ MOU. ಆಊೀಲ್ಯರ್ಸ ಅಟ್ಲಿ ಲ್ರಲಲ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನವಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಬವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸ್ಕ ರಾಜೇನ್ಹ ತೀರ್ಥಮಾಸಾದ, ದುರ್ಲ್ಬಭಮ್‌ ॥ 


ಬಿ 


ಶಾಫಿ ಕಕ್ಮಾ ಸು ಕಾಲ್ನ ೦. ಅರಗನ ಕ್ಮ ಸಕ್ತ್‌ ಬಾ) ಫಣಿ ಲ ಗಳಿ ಣಾ ಲಾ ಫಿ | 

NMS 1 ON ಜ್ಟಾ್‌ el odd SONOS WAYS | 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಮವಾಪ್ನೋತಿ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ llsall 
ಅವಿಮುಕ್ತತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 

ತಸ್ಮಾ) ಕ್ಮ ೦ ಇರ ಸಾಲ ಷು ಭಿ ಸಾ ನ್‌ ಕಾಲ ಸಯ ಘಾಳಿ ಲನ್ಲಿ ನಾ ನಾನ್ನ ನು ಗಾನಾ ನೌ ಸಾಲ ಎ ವ we) 

ಆಎಲಪ್ರರಂು (ಲಂ ENN dv YT AM Ne NEN ಬಲ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಘಾ ರ್‌ ೩ ಕಾರಾ ಓಣ ಕೌ 
2 ಲ UOT VUN UNM UC ಲ್ವ 

ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಅಗಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಬಭ್ಯವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ-ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿದವನ ವಂಶಜ 


ತತೋ ಗಯಾಂ ಸಮಾಸಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ 11೮ .೨॥| 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯತೀರ್ಥಕೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ 


ಇ ಹಟ್‌ WN Ne Ne ಯ್ದ were | IY SN we 


) ಮುಳ 
ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ 


ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಬ ವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಯಾತ್ರಿಕನ 


0 ದ ಒದು ದ 4 ೧೪೪೮ದ ರ ವ ಲ ಸ ದ್‌ ಅತ್ಯಾ ಬ್ರಿ 


ವಂಶವೂ ಪ ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತತಾಕ್ಷಯವಟೋ ನಾಮ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ 


ಗಯಾಕೇತ್ರದಲಿಯೇ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾದ ಅಕ್ಷಯವಟವೆಂಬ 
ಅನಾದಿಯಾದ ಆಲದ ಮರವಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ. ಆ 

ಮಾಡುವ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳೂ, ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವುದೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 'ಅಕ್ಷಯವಟವೆಂಬ ಆಲದ 
ಮರವಿರುವ ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವು ಈಗಲೂ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 


(ಅಲಹಾಬಾದಿನಲ್ಲ) ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವರು ಪಾತಾಳಪುರೀಮಂದಿರ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನೂ ಅದೇ ಜಾ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 


ಅಕ್ಷಯಾನ್ಭಾಪು ' ಯಾಲ್ಲೋಕಾನ್ಮುಲಂ fy ವಸ ಮುದ್ದರೇತ್‌ |1೮೪॥ 
ಅಕ್ಷಯವಟದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಾ-ತರ್ಪಣ- ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನೆ 


೨ 
CS 


2400 ಮಹಾಬಾರತ 
ನನ್ನಾ ಜಾನ ಜೃ ಬಾನ ಖಾಲ 4ನ್ನು ರಾ ಲ್ಲಾ ಗಾ ನಿಪಳ್‌ಳಲನನ ಸಸ ರಾ ವಾನಿ ನ 
ಲಿ ಬ ಬ ಅಲ ಸ ಇಲ ಹ್‌ NO 17 ಲ್ಯ | ಆ ಆಖ 


ತತೋ  ಬಹ್ಮಸೆರೋ ಗತ್ಹಾ ಧರ್ಮಾರಣ್ಕೋಪಶೋಭಿತಮ್‌ | 
ಬಹ್ನಲೋಕಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಪ್ರಭಾತಾಮೇವ ಶರ್ವರೀಮ್‌ 11೮೫॥ 


ಗಯಾತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಧರ್ಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹಸರವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ನ ಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ೦೨ ದಿವ್ಯಕ್ತೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


ನು" ರು ಊಭ್ರಳಟಹಖಿಲ ಲ ಲWಲHLUಹN ಬ ಸ್‌ ded ಮರು ನಾ 


ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದರೆ 'ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ-ಯಾತ್ರಿಕನು ಬ್ರಹ್ಮಖೋಕವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


AA ಶಾಳ್ಗತ್ಪ ಕಾಗಿ ಹು ಶರು ಸಾರಾ0ತ೨ ಕೆಂ ಗಾಗ ಸುದ ಸಇಗಿ ನಲನ Wee 5 || 
ಉಳಲು ಉ್ರಟು ಪ್ರೇಂ ರೃಅಲ್ವ ಉಲ ಟುಟ ಟಟ ಮಗಳ KS | 


ಬ್ರಹಸರದಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂದು ಯೂಪಸಂಭವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 
ಆ ಯೂಪಸಂಭವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಾಜಪೇಯ ಯಾಗವನ್ನು 


> ಧಾ 


ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯ ವಾಗುತದೆ. 


—D 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ಧೇನುಕಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಮ್‌ । 
ಏಕರಾತೋಷಿತೋ ರಾಜನ್ಹಯಚ್ಚೇತ್ತಿಲಧೇನುಕಾಮ್‌ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ಧಾತಾ ಸೋಮ ಮಲೊ ಕಂ ವಜೇ "ದ್ದು ವಮ್‌ lcs 


೨ 
ದರ್ಮಾರಣ ದ ಯಾತೆಯನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಯಾ. 


ಜ್‌ ಆಸ್‌ ಜ್‌ ಆಜ್ಯ ಆ ್ಮ್ಪಸೂಾರ್ಮ್‌್‌್ಪ್‌್ಥ್‌ ಸ್ರ ಕ್ರಿ ಲ್‌ ಆಟ್‌ ತ್ರಿಕನು 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾದ ಧೇನುಕತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ 
ಲಾ ಅನಿ ON ನಾ ಸಾಲಿ ನ್ನ ನಾನ್ನ ಲ ಲನ್ನಿ ರಾನಿ ರಾಲಿ ದ್‌್‌ ಲಾರಾ 
ಅಲೀ ೧೨ SOMO CA AAS ಕಲು, Nd ಳ್ಳ 
ಮಾಡಿದ ಗೋವಿನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಧರ್ಮಜ! ಧೇನುಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರ್ವತವಿದೆ. "ಕಪಿಲಾ' 
ಎಂಬ ಕಾಮಧೇನುವು ತನ್ನ ಕರುವಿನೊಡನೆ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಆ ಹಸು-ಕರುಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತುಗಳು 
ಇಂದಿಗೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ಕಾಣುವುವು. ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 


ಆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿರುವ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಕೆ 


ಧೇನುಕಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯಾದನಂತರ ಗ 


ಣಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು ಸ್ಥಾಣುವಿನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದಂಗಿರ್ಕಿಕಾ೧ಣತಗಿ ವಾನ್‌ ಗಹ ೧೧ ಡು ಇದಮ್‌ ಗನ್‌ 
ಓರ್‌ ಓಟ್‌ Hd (/ಸ/ Ne Hd | | NE bead 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಭವೇಚ್ಚೀರ್ಣಂ ವ್ರತಂ ದ್ಹಾದಶವಾರ್ಷಿಕಮ್‌ | 
ಇತರೇಷಾಂ ತು ವರ್ಣಾನಾಂ ಸರ್ವಪಾಹಂ ಪುಣಶೃತಿ IF ೨ 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದಲ್ಲ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಆ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ದರ್ಶನ 


ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ೩ ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಯಾತಿಿಕನು ಬೇರೆಯ ವರ್ಣದವನಾಗಿ ದಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಇ ಳ್‌ ಜ್‌ ಸ್ರ್ದ್ಷ್ಪ ಯು ಇರ್‌ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇವ ಇ ಇಷ್ಟ್‌ ಜಸ್‌ ಬ್‌ ಹ) ಇರ್‌ ಇರ್ವಸವಾ ಯಜ. ಇರ್ವ ಷ್‌ ಇರು ಇವ ಇವ್‌ಇರ್‌ ೧೪೮ ೮ ಇಸ್‌ ಇವರ್‌ ಇಾ್‌ 


ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ  ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ.  ಗೃಧ್ರವಟಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಕ್ರ 


ಗಾನದಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ.. ಉದಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲ ಈಗಲೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪಾದಗಳ 


ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಪ್ರಾ) ಸಾ ಘಾ ಕ್ಮ ಹಾಲ ಬಬ್ಬ ನಾನಾ ದ್ರಿ ಹಾರ ೧ ಕಹಾ ಸ್ವಾಶ ಉಲ ಸುರಾ ಹಾಲ ಗ 

ಆ ಇಪ) NS ONS ಅಲ್ರಿ ಲಂ ~~ ಈ ಊ)«ೂ0೦ಂ ॥ 

ತೇನ ಹುಪಾಸ್ತಾ ಭವತಿ ಸಂಧ್ಕಾ ದ್ಹಾದಶವಾರ್ಷಿಕೀ llr oll 
ಬ್ರಾಹಣನಾದವನು ಅಲ್ಲಿ ತ್ರಿಸಂದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


ಕಳ್ಳಾ) ಜೃ ಹಾಲ ಇ ಮಾಡಿದರೆ ಹಕಾರ ಹಾನಿ ಜಾ ರ ಲು ಜಾಲಿ (ಇಲ್ಲಿ ಕಾ ಗೌ ೦೦ ರಾ (ಸಿ ಕಾಲೆ ಕಾಯದ ಈ ಕ್‌ 
ಆತ್‌ MSH WS ಆಲ್ಲಿ WT (1ಇ ಭಲ / ಕ ಲ್ಭ! | ಅಳಿಲ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಯೋನಿದ್ದಾರಂ ಚ ತತ್ಪೈವ ವಿಶ್ರುತಂ ಭರತರ್ಷಭ 1 

ತತ್ರಾಭಿಗಮ್ಮ ಮುಚ್ಯೇತ ಪುರುಷೋ ಯೋನಿಸಂಕಟಾತ್‌ 1೯೫1 


ಉದಯಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯೋನಿ 
ದ್ದಾರವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮಾನು ಗಿ ೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟುವ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗುತಾನೆ. (ಅವನಿಗೆ 


ಹ್‌ ಆಹ ಚ್‌ ತಟ್‌ ನ ಗವ ಆ ಓಗಿ ಟ್‌ ಸಹಗ ಗ್‌ ಡ್‌್‌ 1 ಓ ಗ್‌ ಟಗ್‌ ಗ್‌ ಆಗ್‌ ಗಟ್‌! ಊಟ್‌ ಛ/ [ ತೆ ಅ ಸಕ್‌ sd | 


ಪುನರ್ಜನವಿರುವದಿಲ್ಲ) ಧರ್ಮಜ! ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪುನಃ 
ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಗಯಾಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷ- ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲಪಕ್ಷಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ವತಾನು 
ಷ್ಲಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಒಂದಿನ ಮತು ಮುಂದಿನ ಏಳು ತಲೆಮಾರು 
ಗಳ ತನ್ನ ವಂಶಜರನ್ನು ಪೂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಏಷ್ಟವ್ಕಾ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಯದ್ಯೇಕೋಪಿ ಗಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 


ಬಿ 


ಯಜೇತ ವಾಶ್ಚಮೇಧೇನ ನೀಲಂ ವಾ ವೃಷಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ lle 21 


ಮಾನವನು ಬಹುಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಬಹು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಗಯಾಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
ಜಾ 
ಸಾ ಸೀ 
ಲಾ (ಸ ಸಾಲ ಸಸಾರ ನಾ ನ ಸಾಲೆ. ನ್ನ ಲಿಗಿಕಿರರಥ ಗಿ ಅರ ಪಾಲ ಸಾನ ಗ್ರ ಸದಾ ಕೃ ರಾಲಿ ಬ್ಬ ದಿವಿ ಲಿದಿ ಸಾಲ ಬಾವ ಹಾಲ ಸ್ಟಾ ಸಲ್ಲ ಸಾ ಕಾಲ 
ಅತ್ರ ಉಲ್ಲ ತೆ) ಲೂ CUMS UP ud A Ad ef | NO STW 
ರೆಲ್ಲರೂ ಪೂತರಾಗುತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ! 


ತತಃ ಫಲುಂ ವ್ರಜೇದ್ರಾಜಂಸೀರ್ಥಸೇವೀ ನರಾಧಿಪ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಶ್ನೋತಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ಮಹತೀಂ ವ್ರಜೇತ್‌ |1೯೮॥| 


ಯೋನಿದ್ದಾರದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಫಲುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಫಲುಕ್ಷೇತ್ರದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಏಕಾ ಚಿತ್ರನಾದ ಯಾತ್ರಿಕು ಧರ್ಮಪ್ರಸ್ಥಕ್ತೇತ್ರಕ್ಕ 


ರ್ಥ ವನ್ನು ಸೇದಿಕೊಂಡು ಆ 


ರಾ ಕನ್ನಿ 


ತ್ರಿ 
ತ್ರ 
"ಗ 
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2 
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(ಈ 
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ಮತಜುಸ್ಮಾಶ್ರಮಸತ್ರ ಮಹರ್ಷೇರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ 
ತಂ ಪುವಿಶ್ಮಾಶ್ರಮಂ ಸೀಮೆ ಮುಶೋಂಡವಿನಾಶನಮ್‌ 1೧೦೧॥ 


ಗವಾಮಯನಯಜ್ಜ್ಞಸ್ಕ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ | 

ಧರ್ಮಂ ತತ್ರಾಭಿಸಂಸ್ಸೃಶ್ಶ ವಾಜಿಮೇಧಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌ ||೧೦೨॥ 
ಧರ್ಮಪ್ರಸ್ತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 

ಗಳಾದ ಮತಂಗರ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವಿರುವುದು. ಆ ಆಶ್ರಮವು ಶ್ರಮ-ಶೋಕ 

ವಿನಾಶಕವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


ಆಯಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಗವಾಮಯನಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 

ತತ್ರಾಭಿಗಮ, ರಾಜೇನ್ಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 


ರಾಜಸೂಯಾಶ್ಚಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ ಫಲಂ ವಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ |॥೧೦೩॥ 
ಗ ( 
ಚಾ ತಿಯ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 





2494 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಾ ರ್‌ ರ ನಾನ ನಿ ವಾರಾ ಲ ಮಾ ಸಾರ್‌ ಸಾ ನಿ 

WADI | ಆಫ್‌ ಆಜ್ರಿ ಆ! 12ರ ಲ ಟರ. ೦ VW ಲ 

ದ್‌ 
ಕನು ಬ್ರಹನ್ನಾನತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಮಹಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಾ-ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸ 
ವುದರಿಂದ ರಾಜಸೂಯ ಮತು ಅಶಮೇದಗಳೆರಡನೂ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ha ಚ ದ | ಡಿ ದ್‌ ha 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲವು ಲಭ್ರವಾಗುತದೆ 
ಂ ಶಿ ಂ 


ಉಪಸ್ಪ]| ವಿ ತತಸತ್ರ ಕಕ್ಷ ತ್‌ ಓಲ ಟೆ ತ (ಹ್‌ Af 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹಾನತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ರಾಜಗ್ಗಹತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ 


ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಕ್ಷಿವಂತ 
ನಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಯಕ್ಷಿಣ್ಕಾ ನ್ಸೈ ತೃಕಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಶ್ಲೀತ ಪುರುಷಃ ಶುಚಿಃ | 


ಯಕ್ಷಿಣಾಸ್ತು. ಪ್ರಸಾ ದೇನ ಮುಚೆತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಮಯಾ Ilo sll 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಯಕ್ಷಿಣಿಯಿರುವಳು. ಆ ಯಕ್ಷಿಣಿಗೆ ಭಕ್ಷ- 


ee) 
ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ (ಏ ಲ 


CAA $k ೨ Nes ಗೈ ಆ Ney Nee Nef of Nu ಭಕ್ಷ Wy 


ಶುಚೀಭೂತನಾಗಿ ಭಕ್ಷಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಕ್ಷಿಣಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಮಣಿನಾಗಂ ತತೋ ಗತ್ನಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lao tll 
ರಾಜಗೃಹದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು 

ಮಣಿನಾಗತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ 

ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು 

RAO ಳಿ 

ಲಬ್ಯಿಖಂಗುತಿಬಿ. 


ತೈರ್ಥಿಕಂ ಭುಣತೇ ಯಸ್ತು ಮಣಿನಾಗಸ್ಮ ಭಾರತ | 
ದಷ್ಟಸ್ಮಾಶೀವಿಷೇಣಾಪಿ ನ ತಸ್ಕ ಕ್ರಮತೇ ವಿಷಮ್‌ | 
ತತ್ರೋಷ್ಕ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಗೋಸಹಸಪಲಂ ಲಭೇತ್‌ ೧೦೭! 


ಮಣನಾಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ, ಮಹಾರಾಜ! 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ವಾಜಪೇಯಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಸೋಮಲೋಕಂ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ |1೧೧೨॥ 
1 
ಗ ( 
A ಇ) 
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ಏ.೦ © ರಾಕಾ ಇರಲ ಹಾಲಿ ಬಾ ನ ಬಾಲ ಬಾವಾ ಲನ ಲ ಫಿ Po ee ೦.೦ ೦ ರಾಲ್‌ ಲ ಬಾವ 
ಆ ಶೀರ್ಥವನ್ನು ಅಶನಿಯಾದಿದರಿ ಅಥವಾ ಅೀರ್ಥದಲ್ಲರುವ 
ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ತಿಂದರೆ ನಾಗರಹಾವು ಕಚ್ಚಿದರೂ ವಿಷವು ಏರುವುದಿಲ್ಲ 


(ದೇಹದೊಳಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 5 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇರ್ಗೌತಮಸ್ಕ ವನಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌  ॥೧೦೮॥ 


ಅಹಲಾಯಾ ಠೇ ಸಾತಾ ವ್ರಜೇತ ಕ್‌ಗಾಸಕಾಗಿ ತ್ರ ನಗ್‌ | 


5 
ಲ 

ಭ್ರ ) 
[೨ 
© 

GL 


ಸದ್‌ ಪಪ್‌ ಪ್‌ ಬ್ಯ Ne ಇಲ್‌ / ಆಟ್‌ ದಾ ಆಳ ಇದ್‌ ಆತ್‌ ಈ ಹ್‌ ॥ ರ್‌ ಆಲ್‌ [| 
ಅಭಿಗಮಾಶ್ರಮಂ ರಾಜನ್ನಿನ್ನತೇ ಶ್ರಿಯಮಾತ್ಮನಃ |1೧೦೯॥ 
ಮಣನಾಗತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಬ್ರ ಹರ್ಜಿಗಳಾದ ಗೌತಮರ ಆಶ್ರಮವಿರುವ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ 
ವಣ ಕೇತ ಹಪಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಆಶಮದ ಸಮಿೀಪದಲಿರುವ 
ಅಹಲ್ಯಾಹ್ರದದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಗೌತಮರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ಬಾನ ತಾ ಲ್ನು ರಾರ ಲ್ಲಿ ಸಾರ ಬಿ ಬರ್ಯಾ ಗರಿ ಕುಷ್ಟ ಲಾ ಧಾಳಿ ಇ ಸಾಧ ಘಾಲಿ (ON ನಿ ಸ್ದಾ 
ಲೌ) ಅ ಆತ್ಮಬ್ಬೀಯುಂಟಾ! ಅಟಟ ಅಟಿ ಗಿ of ಅಲಲ) 
ತತ್ರೋದಪಾನಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಮ್‌ | 
ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕೃತ್ನಾ ತು 'ವಾಜಿಮೇಧಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥॥೧೧೦॥ 


ಗೌತಮಾಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು 
ಬಾವಿಯಿದೆ. ಆ ಉದಪಾನದಲ್ಲಿ ( ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ) ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆ ಆಶ್ರಮದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡಯಲ್ಲ ದೇವತೆಗ 
ಲಡುವ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಜನಕನ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಆ ಪುಣ ಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ತತೋ ವಿನಶನಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಮೋಚನಮ್‌ | 


ON 
ಗ್‌ 


2496 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ಇ ಬಾ ಇ ವೆ © ಲಿ ೧೧ ವ =x ಲ ಇ ಲ ಇ ಉನ ಲ = ED ಜ್ನ 
(PDeoweuswConc [Iv ಅಲ ಇ) ಲಗುಬಂ್ಲ AAS INV UY 


ಕ 


ದ ಧ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ ವಿನಶನತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ 
ದನಕೀತೆದ 


ಗಣ್ಣಕೀಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವತೀರ್ಥಜಲೋದ್ಧವಾಮ್‌ 
ವಾಜಷಪೇಯಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ಚಿ ಗಚ್ಛತಿ anal 


ವಿನಶನತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಾತ್ರಿಕಮು ಸಕಲತೀರ್ಹಗಳಿಂದ ಪಾದುರ್ಬೂತವಾದ ಗಂಡಕೀನದಿಯ 


ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಾರ್ಡ್‌ ಇರಾ ಓಕೆ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ರಾರ್ಸ್‌ ಆ ಗದ ಸಾ ಸಾ ಇರ್ತಾ he) ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇ ಗುದ ಇದ್‌ ಇ NNN RN NN ಇರ್ತಾ ಸ್‌ ಸರ್ಜಾ 


ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ನದಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 


RR OO OLA ARE RE EI ವಸ್‌ ಪಡೆಯುವನಲದೇ 
Gad ಛೂ) tad N 


CAS ಛಲ ಆಲಿ) As Ad © I Rnd © had had ಆ ್‌ ಲಾಲ್‌ ಛು ಆಲ್‌ 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರುತ್ತಾನೆ 
ತತೋ ವಿಶಲ್ಯಾಮಾಸಾದ್ಕ ನದೀಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಶ್ರುತಾಮ್‌ | 
ಬಿ 3) ಬಿ ತೆ 
ಅಗ್ನ್ಲಿಷ್ಟೂ (ಮಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಸ್ನಗ ೯ಲೋಕಂ ಚಿ ಗಚ್ಛತಿ 11೧೧೪॥ 


ಗಂಡಕೀತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "'ವಿಶಲ್ಯಾನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ತತೋತಧಿವಜ್ಗಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸಮಾವಿಶ್ಶ ತಪೋವನಮ್‌ | 
ಗುಹ್ಮಕೇಷು ಮಹಾರಾಜ ಮೋದತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೧೧೫! 


ವಿಶಲ್ಯಾನದಿಯ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು 


ಗ್‌ ನ್‌್‌ ಇ ಜ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಷ್‌ ಲ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ 


ಅಧಿವಂಗತಪೋವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತಪೋವನವನ್ನು 


ಎ ಶ್ರ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಗುಹ್ಮಕರೊಡನೆ ಆನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
\ 
(9) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ 2401 
ಕಮ್ಮನಾಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನದೀಂ ಸಿದನಿಷೇವಿತಾಮ್‌ | 
ಪುಣ್ಣರೀಕಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ lanl 

ಅಧಿವಂಗತಪೋವನದ ಪ್ರವಾಸಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯ 


ಮಾನವಾದ ಕಂಪನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುಂಡರೀಕಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು 


ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ-ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೂ ಪ್ರಾಪ್ತ 


ಜಾಡರ ವಾ ಶಾಧಿ 


wl ಆಟ 
ಅಥ ಮಾಹೇಶ್ದರೀಂ ಧಾರಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಧರಾಧಿಪ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ 1೧೧೭! 
ಕಂಪನಾನದಿಯ ಸ್ತಾನಾನಂತರರ ಲ್ಲಿ ಯಾತಿಕನು ಮುಂದೆ ಮಾಹೇ 


ದಿಯ ಸ್ನಾನಾನಂತ ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ ಮಾತ 
ಶ್ಲರೀಧಾರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಮಾಹೇಶ್ದರೀಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅಶಮೇದಯಾಗಮಾಡಿದ ಪಲವ ಪಾವವಾಗುತದೆ 


ಲರ ಲಲ Wag) Wid ಆಟ್‌ ಗಗ್‌ ಅಪ್ಪಿದ! add © As had ಲಿಲಾ) heared Me 
ಮತ್ತು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನ ವಂಶವೂ ಹೂ ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ದಿವೌಕಸಾಂ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನರಾಧಿಪ | 

ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾಪ್ಲೋತಿ ವಾಜಿಮೇಧಂ ಚ ವಿನ್ನತಿ ||೧೧೮॥! 


ಮಾಹೇಶ್ವರೀಧಾರೆಯಲ್ಲ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಸುಪ್ರಸಿದವಾದ ದೇವಪುಷ್ಕರಿಣಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಷ್ಕರಿಣಿ 


ಜ್‌, 


ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅಶ್ಚ್ಲಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಥ ಸೋಮಹಪದಂ ಗಚ್ಛೇದ್ಧ _ಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಮಾಹೇಶ್ದರಪದೇ ಸಾತಾ )' ವಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lanl 


ಸ್ನಾ 

ದೇವಪುಷ್ಕರಿಣೀತೀರ್ಥಂ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಸೋಮಪದ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹೇಶ್ವರಪದದಲ್ಲಿ 
ಸಾನಮಾಡುವ ದರಿಂದ ಅಶಮೇಧಯಾ ನ್ನುಗಿಗ ಫಲವು ದಾ ಮಾ 


ಸ್‌ Ne Nd UI thd © td hid he ad ef 


ದವ 
ದೆ. ಆ ಮಾಹೇಶ್ವರಪ ಪದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಗಳ ಸಾನಿದ,ವಿರು 


ಪ್‌ 


ರ್ನ 
J) 


ಹೋಗುತಿದನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪಾ 


ದ್ದ ರ್ಥಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಒಡನೆಯೇ ಆ 

ಅಸುರನ ಸಿಗೆ AN OES ಹಾಗಿನ. ಮೋಲ್‌ ಶೀರ್‌ 

Qe We Ol Ad UAT 1 ಜ್‌ 14 Ne ಓಟ್‌ ಅಚರ ಕಳು 
ಹಿಂದಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಮಾಡಿದನು 


ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವೀತ ತೀರ್ಥಕೋಟ್ಕಾಂ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಪುಣ್ಣರೀಕಮವಾಪ್ನೋತಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ |೧.೨೨॥| 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುಂಡರೀಕಯಾಗವನ್ನು 


ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ-ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 


ಶಿ 
NA ಬಿ, ಇಾಲಸಧರಾಹಾನ್‌ಿ 
[en 


ಣ.ತಮವಾದ ಆ ಮಹಾಕೇತದಲಿ ಮಹಾ ವಿಷುವನು ಆರ ಇದಿಸುತಿರು 
ವು ಶಿ ರಲ ತ ಮನ ಐ ಣು ಜೆ. 


ತಾರೆ. ಅದ್ಭುತಕರ್ಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಆ ನಾರಾಯಣಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲ 


"ಶಾಲಗ್ರಾಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಭಿಗಮ್ಮ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಂ ವರದಂ ವಿಷ್ಣುಮವ್ಮಯಮ್‌ 1 


ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ 11೧.೨೫1! 
ವರದನಾದ, ತ್ರಿಲೋಕೇಶನಾದ, ಜರಾಮೃತ್ಯುರಹಿತನಾದ, ಕ್ಷಯ 
ರಹಿತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಯವಿನ, ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ 2400 
ns ಗಲ | 
DOSY SWI ಟಾಲ್‌ ಲ್ಲಾ NIT WONT VSO WVU VY ॥ 
ಸಮುದ್ರಾಸ್ಪತ್ರ ಚತ್ಪಾರಃ ಕೂಷೇ ಸನ್ನಿಹಿತಾಃ ಸದಾ 11೧೨೬! 
ತತ್ರೋಪಸ್ಪೃಶ್ಶ ರಾಜೇನ್ಹ ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ೧೨೭1! 
ಎ ಫಂ ದಷ್ಟ ಲ್ಸ ನಾನ ಚಾಭಷ್ಟು  ಗತ್ಸಾಲ್ಮಾರಗ 
ಲಲ ಲ! SNS SAS “ರ ಯಊಯಲಿಯಂಲಲಲುರಳ ಲ) WV UA WOW 
ಯಿದೆ. ಆ ಉದಪಾನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ವ Ks ಪ" 0 ವ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಭಿಗಮ್ಮ ಮಹಾದೇವಂ ವರದಂ ರುದ್ರಮವ್ಯ್ಮಯಮ್‌ | 
ವಿರಾಜತಿ ಯಥಾ ಸೋಮೋ ಮೇಘಥೈರ್ಮುಕ್ತೋ ನರಾಧಿಪ ॥೧೨೮॥! 


ಲ 

ಆ ಉದಪಾನದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ, ವರದನಾದ, ಕ್ಷಯರಹಿತನಾದ, 

ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಅರ್ಚನೆಮಾಡುವವನು-ಮೋಡದಿಂದ ಹೊರಬಂದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ-ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕಾಂತಿಮಂತನಾಗುತಾನೆ. 


ಜಾತಿಸ್ನರಮುಪಸ್ಪ ಶ್ಶ ಶುಚಿಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ | 


ಲಂ ಉಲ ವಿ 

ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ತಮಾಪ್ಲೋತಿ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ತತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ೧೨೯1 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಸರವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

SEN ನಾ ಛಾ ಅಲ್ಲ ಲಿವ್‌ ನ್‌ ಮಾ ಗಾ ಲ್ಲ 

ASN EY HNC 1 (A ಲರ ಲ Hy Ned ಆ ಒಟ ದ ಆಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿ 

ವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನಗಳ ಸ್ನರಣೆಯುಂಟಾಗುತದೆ 

ಮಾಹೇಶ್ಚರಪುರಂ ಗತ್ನಾ ಅರ್ಚಯಿತ್ಹಾ ವೃಷದಧ್ದಜಮ್‌ | 

ಈಪ್ಸಿತಾಲ್ಲಭತೇ ಕಾಮಾನುಪವಾಸಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ lla. oll 


ನಾರಾಯಣಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಮಾಹೇಶ್ದರಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಜನಾದ ಅ ಈ ಶರನನಮು ಷಗಜಿಸುವುದದಿ೦ಂದೇ.ಂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲ 


ವೃಷದ್ರಜನಾದ ಗತದ! edd ug LV KAS 


ಉಪವಾ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾತ್ರಿಕನ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇ 


Q1_< 
ರವಿ 


ಅಭಿಗಮ್ಸ್ಗ ಹರಿಂ ದೇವಂ ನ ದು ರ್ಗತಿಮವಾಹ್ಟ್ಮ ಯಾತ್‌ lanl 


ಮಾಹೇಶ್ವರಪುರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಸಕಲಪಾಪಹರವಾದ ವಾಮನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವದೇವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸದತಿಯುಂಟಾಗುತದೆ. 


[©] ಕ್‌ [| "ಖು ಜಳ f ಚ ಆಳ ಓ'ಆೆ ಆಟ್‌ 
ಕೌಶಿಕೀಂ ತತ ಗಚ್ಛೇತ ಮಹಾಪಾಪಪಣಾಶಿನೀಮ್‌ | 
ರಾಜಸೂಯಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ lla ೨1 
ಇದ 4 [a 
ವಾಮನಕ್ಬೀತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೂಂಡು ಮುಂದಿ ಯಾತ್ರಿಕನು 
ಸಕಲಪಾಪಹರವಾದ ಕುಶಿಕಮಹರ್ಷಿಗಳ ದಿವ್ಠಾಶಮವಿರುವ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ 
Wa ಕಿರು ಮರು 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮ 


ಸತ್‌, 


ಹಾ ಗೌಸ ಸಾ ಲಾ ಸನಾ ಖನಿ ಸಿ ಸೂಯ ರಾ ಸಾ ಇ ಲ್ಲ ಅ ಕನ್ನಿ ಬ್ಬ ಸಾಪ ರಕ ಗ 6 
ಉಂ ಪ್ರಂಲಟು (onde) UA ಈಟಿ ಪುಮ ಪಟು ಬಟು 1 VWF 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತದೆ. 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ಚಮ್ಮಕಾರಣ್ಮಮುತ್ತಮಮ್‌ | 


ಎ) 


ತತ್ರೋಷ್ಯ ರಜನೀಮೇಕಾಲ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ laa all 
ಕುಶಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 

ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಚಂಪಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಪುಣ್ಯತಮ 

ಹಾ 

ವಾದ ಆ ಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲ ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ, ಅನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 

ಇಳ ೧ ಗ ಕಷ್ಟಾ ಹಾಾಲ್ಯ ಭಾಲಿ ಲ್ನ ಷೂ ರಾಸ ಹಾ) ಜಾಲ ಸಾನ ನಿ ಕ (ಲ ಸಾಲ್ಯ ಶಾಲೆ ದಿ ದ್ಧ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಎ ಎ =? ಸ ಇಲ್ಲ 

VY) LO NOON, M ಅಲ್ರಿ ಳು WಭಲಲWಬಲಟಬ ಉಲ 

ಲಬ್ನವಾಗುತದೆ 

"0 ಇದಿ 
ಅಥ ಜ್ಕೇಷ್ಠಿಲಮಾಸಾದ್ಕ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮದುರ್ಲಭಮ್‌ | 
ತತ್ರೋಷ್ಠ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ laa vl 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ 2501 

ಪುಣ ಇ ಲಾ ಕಾಳ ಚೀ pe ಅ ಇ ೧ ಇಷ್ಟ ನಾನ್ನ ಭಾಲಿ ಲ್ನು ರಾ ಛಿ ಬಾ ೌಾಲಷ ಹಾಣಾಸ್ಟ್ಟ್ಮಾ ಲಸ ಜಾ 

ಲೈ ಇರರು ಟ್‌ CA ಲಿ ಲ) OT HAN UY (ಆ ಟು) Ad AAS ಲಂ) 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ ವಾಗುತ್ತದೆ 


ತತ್ರ ವಿಶ್ಲೇಶ್ದರಂ ದೃಷ್ಟಾ ದೇವ್ಮಾ ಸಹ ಮಹಾದ್ಭುತಿಮ್‌ | 
ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋಲ್ಲೋಕಾನಾಶ್ನೋತಿ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತಸತ್ರ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಥಲಂ ಲಭೇತ್‌ 11೧೩೫॥ 


ಜೆ ಷ್ವಿಲತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ 


i 


ಸಾನಿದವಿರುವದು. ೦-೨ ದಿವತೇಹೋಮೂ. ರ್ಶಿಯನ್ನು 


ನಜ ನಿಲಲ್ಗಯ್ಯಿಬರುಬ್ರುಬು ಸ್‌ hud he NA SN Ad ಈ! ಓಟ್‌ ಓ. NA Cd 


“| 
OL 
ತ್ರೆ 
ಸ್ಸ 
೫ । 
9 
aL 


¢. 


ಸಂದರ್ಶಿಸುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾ -ವರುಣರ ಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ ಉಪವಾಸ 
ದಿಂದ ಮೂರು ದಿವಸ ಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇರುವವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಾಸಂವೇದ್ಯಮಾಸಾದ್ಕ ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ | 

ಮನೋಃ ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ಲೋಕಾನಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ಪುರುಷರ್ಷಭ lla ll 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಿಲತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕನ್ಶಾ 
ಸಂವೇದ್ಯವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ 


ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನುಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುಣ್ಯಲೋಕ 
ಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುತವೆ. 


ಗಪ್‌, 
ಕನಾಯಾಂ ಎ ಪಾ ಚನಿ ಕಾಸ್‌ ನಾಲೆ ಸ ಲಿ, ಅಕಾರಣ | 
ವಿ ನವಮ Ma ಅತವ ಜವ್‌ ಕ್ಷ 
ತದಕ್ಷಯ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಬುಷಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ 11೧೭೩೭! 
“ಕನ್ಯಾಸಂವೇದ್ಯವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಣುವಿನಷ್ಟು ದಾನಮಾಡಿ 


ನಿಶ್ಚೀರಾಂ ಚ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾಮ್‌ | 


ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ |1೧೩೮॥ 
(3) 
(ಯದ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತೇ ಯಾನಿ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಕಯೋಕಮನಾಮಯಮ್‌ ೧೩೯1 
ಕನ್ಯಾಸಂವೇದ್ಯಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ಶಿರ ಈ 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾದ ನಿಶ್ಚೀರಾನದಿಯ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ- 


ಅವಸಿ ನಿಲಉಲಉಲಅಲಟೂು ಸ್ಸ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವೂ ಊಲ್ರ ಪವಾಗ ತ್ತದೆ. ನಿಶ್ಲೀರಾ 


ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ಯಾರು ದಾನಮಾಡುವರೋ- ಅವರು ಅವಸಾನಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಶೋಕರೋಗರಹಿತವಾದ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ತತ್ರಾಶ್ರಮೋ ವಸಿಷಸ್ಮ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ | 
ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುವಾಣ್ಣೋ ವಾಜಹೇಯಮವಾಪ್ತ್ನಯಾತ್‌ ॥೧೪೦॥! 


ಪುಣ್ಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ  ಫಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ್‌  ವಾಜಪೇಯಯಾಗವನ್ನು 


ದ್‌ 


ನ ರ್ಷಿ 
ಅಶ್ವಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ 1೧೪೧ 
ನಿಶ್ಚೀರಾನದಿತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 


ಶಿರ ರು 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ ದೇವಕೂಟ ವೆಂಬ 


ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ 


ರದು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ ಯಾತ್ರಿಕನ 


ಊಟ ಲಿ ಪಾವನವಾಃ। ತ್ತದೆ. 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇನ್ಹ ಕೌಶಿಕಸ್ಯ ಮುನೇರ್ಹದಮ್‌ 1 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪೋ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋಥ ಕೌಶಿಕ: nll 


ತತ್ರ ಮಾಸಂ ವಸೇದ್ದೀರ ಕೌಶಿಕ್ಕಾಂ ಭರತರ್ಷಭ | 


ಅಶ್ಲ್ಚಮೇಧಸ್ಮ ಯತ್ತುಣಂ ತನ್ಮಾಸೇನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ |॥೧೪೩॥! 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ 2503 
ಭಿ ಗ್ರಾ ವನ ನಿಮೆ ಲಾರ ಮಾ ನ ಬಾ ರಾ ನಾನ ನಾ ರ ಇರ್ತ ಕಾಲ ಇ wD ಲಿ 
ಬಸ ಬರಲ ಅಟ ಲ IO SOLIS ಆ ಪ್ರರ ಅಆಅರಯ್ರುಲ್ಟಿ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಕುಶಿಕಸುತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹಿಂದೆ ಅದೇ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ದಿವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
KAW 


LR VEU CNN ಗಳ ವಾ ಛಿ 
ಇಟಿಲ ಸುಬ ಟ್ಟ VYSwd ೦ಎವಿಇಎಎಿಲಿಜಿಇುಲ್ಬಲ ಯ ಲಲ! : ಲಯಿಿವಿಪಲಿಲಿಲಿ 


ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ವತೀರ್ಥವರೇ ಚಿ ವ ಯೋ ವಸೇತ ಮಹಾಹುದೇ ।1 
ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾಪ್ಲೋತಿ ವಿನ್ನೇದ್ದಹುಸುವರ್ಣಕಮ್‌ |॥೧೪೪॥ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಪ್ರದದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 


ವಾದ ಮಹಾಹ್ರದತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ರ್ಗತಿಯು ತಪುವುದಲ್ಲ €-ಬಹುನಸುವರ್ಣ 


ದ್‌್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ೦) ರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 1 ು್ಜೆ 


ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕುಮಾರಮಭಿಗಮ್ಮಾಥ ವೀರಾಶ್ರಮನಿವಾಸಿನಮ್‌ 1 


ಮಮ — ಹಾಲೆ ED ಇ 


ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ನರೋ ನಾಸ್ಫತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೧೮೫|! 
ಮಹಾಹ್ರದದ ಯಾತ್ರೆಯಾದನಂತರ ವೀರಾಶ್ರಮನಿವಾಸಿಯಾದ 

ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ 

ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಗ್ನಿಧಾರಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾಮ್‌  ॥೧೪೬॥1! 
ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವಾಣೋ ಹೈಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ | 
ಅವನ್‌ ಲ್ಲ ವಾ ಶಾಲ ಲ ಹಾಲ್ಗೊ್ಬ ಬಾಲ್ಲಾಲೆಾಲೆ ನ ಲಿ ವಾಲ ವಾಲ್ಲಲ್ಮವಾಲ್ಲ ಲ್ಲೆ ಬ್ಬ ಹಾಲ ಣದ 1|ಇಲ್ಲ) ೧ |! 
ಸ್‌ 1ಆಆಲ“)್ರ ಗಟ್‌ ಚ್‌ ಗ ಓಟ್‌ ಓ ಈತ ತ ಆತ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಆಟ್‌ ಕಳ ಆ 88% SAT emll 
O೧೦ ನಾನ ಲಾಲ (ಲ್ಲಿ NO ಲಾ ON ನಿ ದಾನಾ ಸಾನ 
A ಪಲ ಅಲ್ರುಸಟೂತ ಲ) i ಸಲ! 1 ಆ) ಲಲ ಲಟರಿ 
ಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ವರದನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಗಿಮೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ ಪಲವ ಲಬವಾಗುತದೆ 
ಪ್‌ ್‌್ಲ್ಪಥ್ಪ್ಥ್ಥ್‌್‌ೇ( With © ಓಟ whe sd ಟ್‌ ಸ್‌ತ್ರ/ hed ud ಹ ಲತೆ * 


ಪಿತಾಮಹಸರೋ ತ್ದಾ ಶ್ರ ಲರಾಜಸಮೀಪತಃ 


ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವಾಣೋ ಹೆಗ್ಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೧೪೮॥ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 





ಪಿತಾಮಹಸ್ಕ ಸರಸಃ ಪ್ರಸ್ರುತಾ ಲೋಕಪಹಾವನೀ | 


ಕುಮಾರಧಾರಾ ತತ್ಪೈವ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ 1೧೮೯॥ 

ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೃತಾರ್ಥೋತಸ್ಮೀತ್ಕಾತ್ಮಾನಮವಗಚ್ಛತಿ | 

ಷಷ್ಠಕಾಲೋಪವಾಸೇನ ಮುಚ್ಚತೇ ಬ್ರಹ ಹತ್ಮಯಾ lls oll 
ಬ್ರಹಸರಸ್ಸಿನಿಂದ ಹರಿದುಬರುವ, ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾದ, ಲೋಕ 
Ko ಹೇ Ne ud, ್‌್‌್‌್‌ ಕ್‌್‌ಯ್‌ 


ಪಾವನಿಯಾದ ಕುಮಾರದಾರೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಕುಮಾರದಾರೆ 


A REF ನ್ನು 7 ದ ಗ್ಯ ತಾಳು ಯು ತಾರ್ಥ ಸ್ಟಾ § ಲ್ಲ 


ಯಾತ್ರಿಕನಿಗುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದ 


ಳು (ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ) ೮ 
€ಷವಣ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವಾಣಃ ಪಿತೃದೇವಾರ್ಚನೇ ರತಃ | 


ಹಯಮೇಧಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಶಕ್ರಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ 1೧೫೩ 
ಕುಮಾರಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು 
ಮುಂದೆ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗೌರೀಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ 


ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತನಕುಂಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಸ್ವನಕುಂ 


ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಾಜಪೇಯಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲ ವು ಲಜ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತ 


ತಾಮ್ರಾರುಣಂ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಶಿತಃ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ |॥೧೫:೪॥| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ 2505 
ವಾರಾ ಬನ ಲ್ಲಿ ಸಿ ಮಾ ರಾನಿ 
NNUAL ಲಫ್ರಟಹಿೀ್ಲ WANS INV UY ಆ್ರರೀಜ ಟಿಟಿ 

ತಾಮ್ರಾರುಣತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ರ 
ಳಾದ 0 ಕದ ಸಳ NOE ಠಿ, (ಗಳತ ಗಾ ನಿಂಗನ 
ha \ ಹ್‌ tf ಅ 


ಛೂ ©. Rad Wid © ಹಟ್‌ | ಶಾ 
ಗರ್‌ 


ನನ್ನಿನ್ನಾಂ ಚ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕೂಪಂ ದೇವನಿಷೇವಿತಮ್‌ | 


ಎ ವಿ 


ನರಮೇಧಸ್ಕ ಯತ್ನುಣ್ಕಂ ತದಾಪ್ಲೋತಿ ನರಾಧಿಪ |1೧೫:೫॥ 


ಕಾಮಾರದುಣತೀರ್ಸ೧ೂಾತೆ ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಂದಿ 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಸಿಪ್‌) ಸಗ Ue NC hdd) ಸ್‌ವೆಗದ್‌ ಸ್ಕಿ ಗ್‌ FY ದ್‌ ದ್‌್‌ ಓಪ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಗಸಿ ಹ್ಮ 


ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ 
ನಂದಿನೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನರಮೇಧಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾಲಿಕಾಸಂಗಮೇ ಸಾ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಕೌಶಿಕರುಣಯೋರ್ಗತಃ | 


0 ನ್‌್‌, ಭು 
SYN ಎ RN DN CL ವಿ 
ಕಾಾಡಬೀಕು. ೮ ನಿಂಗ ಹ es, ಉಯಲ್ಬಣಯಟ ಉಲ! ಆಲು) ಆಲ ವ್ರ | 
ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕಳೆದಲಿ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತವೆ 


ಉರ್ವಶೀತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ಕ ತತಃ ಸೋಮಾಶ್ರಮಂ ಬುಧಃ | 
ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಾಶ್ರಮಂ ಗತ್ವಾ ಪೂಜೃತೇ ಭುವಿ ಮಾನವಃ |॥೧೫೭!! 
ಕಾಲಿಕಾಸಂಗಮದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಉರ್ವಶೀತೀರ್ಥ-ಸೋಮಾಶ್ರಮ-ಕುಂಭಕರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳೆಂಬ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಾತ್ರೆಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 


ವ್ಯ ಸಿ ಹಾಸಾಘೆ ತ ಇ ಸಾಲೆ ಸರೆ 


ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜ್ಯ ನಾಗುತಾನೆ. 


ಕೋಕಾಮುಖಮುಹಸ್ಪ ಶ್ಶ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಯತವ್ರತಃ | 
ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ತಮಾಷಪ್ಟೋತಿ ದೃಷ್ಟಮೇತತ್ತುರಾತನೆ 3 |॥೧೫೮॥ 


ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಕೋಕಾ 
ಮುಖವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾಸ್ನ ಹೋ ಹಚ್‌ ಪ ಕಶ್ಚ all 

we ಟೆ WH ಉಲಿ ಲ್ಪ ಆ೨ಂಎಲಿಸ್ಮಟ್ಟ ಯಿ ಲ್ಯಾ NOT] | 

POPS Tp ಗಾಗ ಕಾಕಾ ಇದೆ ಸ್ನ ನ್ಗ ನ ನ ಸ್ಸ RL We CN 

ಉಲ್ಲ ರುಂ ಅಲ ಆಲ ಪ್ರಿಯಿಎಲಿಉರಿ ಅಟ ಲವ (Nv 

ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಬಹುಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 

ಮಾಡಬೇಕು. ಧರ್ಮತೀರ್ಥದಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಾಜಪೇಯ 
1 1 
1) (©) 
A 4, 
(A 14 
GUSTS TERY 


2506 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿಷ್ಠನಾಗಿ ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ಆ ಕೋಕಾಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸಧಣೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವದಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಾಜದೀಂ ಚ ಸಮಾಸಾದ, ಕೃತಾತ್ಮಾ ಭವತಿ ದ್ವಿಜಃ | 

ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಶಕ್ರಲೋಕಂ ಚಿ ಗಚ್ಛತಿ 11೧೫೯ 
ಕೋಕಾಮುಖದ ತೀರ್ಥ್ಪಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಯಾತ್ರಿಕನು ನಂದಾ (ಪ್ರಾಜ್ನದೀ) ನದಿಯ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನು ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 
ಇ ಅ ಯ್ನ್ನ ಲ ಹಾಸ ಹಾರ ಸಾಹಾ ಬಾ ಶಾ ಹಾಲ ಇ ಲಾವ ಖಾ ದನಿ ಉಲ್‌ ಹಾ) ರಾ ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಇತ್‌. | 
ಅಆ ಅಕ ರಾಟಿ ಇಲಲ ಆ ಅತಿ ರ) ಇಟಲಿ I 
ಸರಸ್ವತ್ಕಾಮುಪಸ್ಸ)ಶ್ಶ್ಮ ವಿಮಾನಸ್ನೋ ವಿರಾಜತೇ lla oll 
ಅನಂತರ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ವಾಸಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾದ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
NL ೦ಇದ್ಮಾ೧ಇಇವ ಎದ ಗಾರರ AA ಸನಮ್‌ ಗ EN ಮ ಸಾಲ we ಇದಾವ PR 
NCS J ಯು ತಬೆಂಡಹೀಕು. ೮ ಸಾ (ರುಖ ಗಿ ಶೀ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥನಮಾಡುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಲ್‌ಿ ಗಿನಿ 


ವಿಮಾನಾರೂಡನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ 


ಔದ್ದಾಲಕಂ ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಥಂ ಮುನಿನಿಷೇವಿತಮ್‌ | 

ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕೃತ್ಹಾ ವೈ ಸರ್ವಪಾಪ್ಟೆಃ ಪ್ರಮುಚ್ಕತೇ ೧೬೧॥! 
ಬಷಭದ್ದೀಪದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುನಿಸೇವಿತವಾದ 

ಬಿದಾ ಲಕತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವ. 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ 2507 


ಚಮ್ಚಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭಾಗೀರಥ್ಕಾಂ ಕೃತೋದಕಃ | 
ದಣ್ಣಾರ್ಕಮಭಿಗಮ್ಮೆ ವ ಗೋಸಹಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lata ll 


ಧರ್ಮತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಚಂಪಾಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಾಗೀರಥಿನದಿಯಲ್ಲ ಮಂದು ದಂಡಾರ್ಕ ನ (ದಂಡಣಾಪವ ರ್ಣ) ಕೇತಕೆ 


ಗ ಗದ ಗ ಮದ ಚದುರ ೫೯ ಅ ದ ದ ನ ನದದ ಮದದ ದಜ ಮರು" 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರೆ ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು 


"ಡಿ 
NS NE NS RS EE | 
ee OSTEO SSO (ವ ಲ್ಯ ಉಂ ಪ್ರಧಾ ಅಲಂ I 
ವಾಜಪೇಯಮವಾಪ್ಲೋತಿ ವಿಮಾನಸ್ಸಶ್ನ ಪೂಜ್ಯತೇ |॥೧೬೪॥ 
ದಂಡಾರ್ಕಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಗಂಗಾಸಾಗರಅಯೋಜದಾ -ಚಿತಕೂಟಾದಿಗಳ ೭ನ 


Be ₹8 Su ಔ% 


ಭೀಷವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ 
ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ತದೇಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 

ಅಥ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂವೇದಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಉಪಸ್ಪ ಶ್ಶ ನರೋ ವಿದ್ಯಾಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ loll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಸಂವೇದೃತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 

ರಾಮಸ್ಕ ಚ ಪ್ರಭಾವೇಣ ತೀರ್ಥಂ ರಾಜನ್ಸತಂ ಪುರಾ | 

ತಲ್ಲೆಕಿಂತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಿನ್ಹ್ಯಾದ್ದಹುಸುವರ್ಣಕಮ್‌ lll 
ಸಂಧ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕಮ 


ಪರಶುರಾಮನ : ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾದ ಲೌಹಿತ್ಯ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಬಹುಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕರತೋಯಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ನರಃ 1 


ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾ ಪ್ನೋತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಕೃತೋ ವಿಧಿಃ Ila Il 
NO Ne ne ಇಹಾಲಿ ee ee ee ee ವ್ಯಾ ಕಾಲೆ ಅಾಲ ಮು ಲ ಬಾ ಹಾಣೆ = 
ಲಾಹಖತ್ಯತೀರ್ಥಿಕ್ಷೇತ್ರದ ತ್ರಯಾದನಂತರ ಯಾತ್ರಿಕನು ಕರ 

ತೋಯಾ ಎಂಬ ಪುಣ್ಗ್ಣನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಪಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ನದಿಯ 
ಶಿ ಕ್‌ು 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಅನುಷಾನಪರನಾಗಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ 


ಲ ಲಿಸಕ್ಪಾಳಿ ಕಾಫ ನಾ ಮಾರ ಗಿ (ಕಲಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾಗಾ ಲಾ ಎರ್‌ ನ್‌ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಟ UMN { 1೦ ಓಟ) WAY Wk Of ಓಲ್ರೂ ಟುಟ) ಆಲ್‌ 
ನಿಯಮಮಾಡಿರುವನು. 

ಗಜಾಯಾಸ್ತತ್ರ ರಾಜೇನ್ಹ ಸಾಗರಸ್ಕ ಚ ಸಂಗಮೇ | 

ಅಶ್ಚಮೇಧಂ ದಶಗುಣಂ ಪ್ರವದನ್ನಿ ಮನೀಷಿಣಃ ||ಲ|| 


ಕರತೋಯಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ಗಂಗಾ-ಸಾಗರಸಂಗಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಗಂಗಾ- 


ಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹತ್ತು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗಜ್ಗಾಯಾಸ್ಪಪರಂ ಪಾರಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಮಾನವಃ | 
ತ್ರಿರಾತಾಮುಷಿತೋ ರಾಜನ್ಸರ್ವಪಾಪೆ ಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 119: 


ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆಚೆಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತತೋ ವೈತರಣೀಂ ಗಚ್ಚೇತ್ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಮೋಚನೀಮ್‌ | 
ವಿರಜಂ ತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ದ ವಿರಾಜತಿ ಯಥಾ ಶಶೀ lk ll 


ಪ್ರತರೇಚ್ಚ ಕುಲಂ ಪುಣ್ಮಂ ಸರ್ವಪಾಪಂ ವಶೋಹತಿ | 
ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಬ್ದಾ ಪುನಾತಿ ಸಕುಲಂ ನರಃ 11೭. 


ಗಂಗಾನದಿಯ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ವೈತರಣೀ 


ಹಾಲ ಲನ್ನಿ ಇಲ ೧೦% ನ್ನ ಗ್ಯಾಕ್ಬಾ ನಾಲಾ ರಾರ ಛಿ ನಮ್‌ ಸಾಲಾ ಸಾ ಸಾಲ 
C9 ಓಟ ANS HN ಆಕರ UUM OU MSN We CA ಲ್ಲ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು ° ೮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


4 

ತ್ರಿ 

ಈ 

COL 

€2 

gd > 
ಣ್ಠಿ 

a 


ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನು ಶಶಿಯಂತೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗುತಾನೆ 
ಹಾಸ 
ಹಾಲೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನ ವಂಶವೂ ಉದ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಯಾತ್ರಿಕನು ಸಕಲ 
ee) ವ ೦ ಬ್ಬ ಪಾಸಾದ ಕಾ ಭ್ಯ ನನ್ನಾ ರಶ್ಮಿ ಎಲ ಎ ಷು ಸಾ ಎ ಬ್ಲಾ ಹಾಲ) PEED ee ON ಕಾಸಾಲ ಧಿ ರಾ ಪಾ ಲಿ 
owt Nv ಟು ಲ ಮಹರ ಹ ಲು. ಟಟ ಗುಲಂಂಟ ( ೨ (ಸಸಲ್ಟ 
ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಣವೂ ಲಬಭ್ಮವಾಗುತದೆ. 
ha ಜ್‌ ಜು ಯಿ 

ಶೋಣಸ್ಕ ಜ್ಯೋತಿರಥ್ಕಾಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ | 
ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಸನ್ಹೇವಾನಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lll 

ವಿರಜತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಶೋಣ ಮತು ಹ. ೇೀಶಿರಹಾ ನದಿ; ವ ಸಂ] 'ಮಸಾನಕ ಪಯಾಣಮಾಹಡ 

hd ಶಿ ಚು ನ ದು 
ಬೇಕು. ಆ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚೀಭೂತನಾಗಿ ದೇವ-ಪಿತ್ಛ 
ಪಾಲೆ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ವ ಮ್ನ AOA OOO ರಾ ಪ್ರಕಾರ ವಾ 0 ಬಾ A RS ED ಇ 
(ಸ್ಟ ಆರರ ಗ AN WWM ಗ AWN ಎಂ of ಆಲಿ ಟರ ಜಬ ಇಂಯ್ಟಿ 
ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ಹಾಸ 

ಶೋಣಸ್ಕ ನರ್ಮದಾಯಾಶ್ನ ಪ್ರಭವೇ ಕುರುನನ್ನನ | 
ವಂಶಗುಲ್ಮ ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ವಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ al 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಶೋಣ ಮತ್ತು ನರ್ಮದಾನದಿಗಳ ಮೂಲಸ್ಥಾನ 


ವಾದ ವಂಶಗುಲ್ಲವೆಂಬ ಪಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ವಂಶಗುಲ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯಹಷಭಂ ತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ದ ಕೋಸಲಾಯಾಂ ನರಾಧಿಪ | 
ವಾಜಪೇಯಮವಾಶ್ಟೋತಿ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ನರಃ | 
ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ವಿನ್ದ್ಯಾತ್ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಯಷಭತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಯಷಭತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಪರನಾಗಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕಳೆಯುವುದರಿಂದ 
ವಾಜಪೇಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ- ಯಾತ್ರಿಕನ ವಂಶವೂ 
ಉದ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೋಸಲಾಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕಾಲತಿ 


ೀರ್ಥಮುಹಸ್ಪ ಶೇತ್‌ | 
ವೃಷಭೈಕಾದಶಫಲಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ lanl 


{ 
೪ 
ಐ. 


ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದೆ ಅದೇ ಕೋಸ ಲಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 


ಸಕ್ತಾ 


a 
ಲೇ 


ನಾಡುವುದರಿಂದ 
Uw ಟ್‌ ಆಟ 


od te ಟ್‌ fe 
RN 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಠತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯ ಸೊ 
ವಾಗುತದೆ. 


ಅ ಲ್ಲ 
ಹನ್ನೊಂದು ವೃಷಭಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತ 


ವಿ — 


ಪುಷ್ಪವತ್ಕಾಮುಪಸ್ಪ ಶೃ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ನರಃ | 


ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು. ಉಪವಾಸದಿಂದ 'ನಯುವುದರಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನ 
ವಂಶವೇ ಉದಾರವಾಗುತದೆ ಮತ್ತು ಯಾ ೨ಕನಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ 


Nd ಗ್‌ ಓಲ್‌ ಈಗ್‌ ಹಾ Naa nd ಲಜ್‌! I ಓಗಿ? 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ve 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪಲವು ಲಭ ವಾಗುತದೆ. 


ಹಾ 


ತತೋ ಬದರಿಕಾತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತ್ನಾ ಭರತಸತ್ತಮ 
ದೀರ್ಥಮಾಯುರವಾಷ್ಟೋತಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಂ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ ॥॥೧೩॥ 


ಪುಷ್ಪವತೀತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
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ಬ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುಷ 'ವುಂಟಾಗು ತದೆ ಮತ್ತು 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅನಂತರ ಚೆಂಪಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗೀರಥೀನದಿಯಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿ, ದಂಡಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯಶೋಭಿತವಾದ ಲಪೇಟಿಕಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಾಜಪೇಯಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಯಾತ್ರಿಕನು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತತೋ ಮಹೇನ್ಹ ಮಾಸಾ ಸಾದ್ಕ ಜಾಮದಗ್ನ ನಿಷೇವಿತಮ್‌ | 
ರಾಮತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಅಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lla ll 


ಲಪೇಟಿಕಾಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತಿಕನು ಇರಸುರಾಮವಿಂದ ಇಂಸೇವಮಾನವಾದ ಮನೇಂದವಪರ್ವತಕೆ 


ಸಸ ನ್‌ ದ್‌) ಇರ್‌ ಸ್ಟ ರ್‌ re ಇಟ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ರರ ಬಿರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ.ಕೆ LA ಜ್‌ ನ ್‌್‌ ಆಸರ ಲು ಜ್ಯ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ 
ರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


R |, A 
ಉಟಲಅಯಸ್ಯ ಸವ್‌ ಗತ್‌ ನ ಆಗ ನಡಿಗಿ 3 ko ಚ್‌ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೋಸಹ ನಲಂ ಲಚೇತ್‌ lll 


ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಮತಂಗಮಜರ್ಷಿಯ ಕೇದಾರ ವೆಂ 
ೀರ್ಹವಾ ಉಗಿ € VN ಶನಿಗೆ ಇರಾ ಎಲ್ಸ್‌ ಶಾಸ್ತ ನೃ ನಾನ್ನ ನ್‌ ದಿ ಲ 


dC ಆಪ್ರಳ “had * ಅಲೀ್ಯರಳ ರ ಟ್‌ ಗಾಲ ಲ್‌ ಫ್‌ ಲ UY 


ಸ 


ಜ್‌ pa 
YC UY he 


ಶಿ 
ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಪರ್ವತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನದೀತೀರಮುಪಸ್ಸೃಶೇತ್‌ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪೂಜಯಿತ್ನಾ ವೃಷದ್ದಜಮ್‌ 11೧೮॥ 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಪುಣ್ಯನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪರಶಿವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


2512 ಮಹಾಭಾರತ 

ರ ನಿಕ್‌ ಸಿ ಸರಾ ಜಿ ನಿ ಗಾಳ ಗಾ ಮ ಲ್ನ ಭಾಲಿ 

ಪ್ರ Ww A WUT SN NUAMN DNV WW ಲಿ. ಬಲ್ಯ ಲಯ 

ವಿದೆ. ಬ್ರಹಸಮೇತರಾದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿರು 

ತಾರೆ 

ತತ್ರ ದೇವಹುದೇ ಸ್ನಾತ್ತಾ ಶುಚಿಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ |1೨೦॥ 


ಅಲ್ಲರುವ ದೇವಕುಂಡದಲ್ಲ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಶ್ಟಮೇಧ ಆದೇ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 


Hm 4ಔ% ಔ 


ಜಾ ಇನ್‌ ಕ್‌ ಇ ಸ್‌ ಯು ಇ 


ಊಂ ಅಟ SAAS SE Se ed Ne hd ಆರಿಲ 


ತದೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದ ಲ ಸ್ನರ್ಗಸುಖವೂ ಲಭಿಸುತದೆ. 


ಯ ಚ್‌ ಇಾಧಿ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ಕಾವೇರೀಂ ವೃತಾಮಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಜಾ ನರೋ ರಾಜನೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಅಬೇತ್‌ 1೨೨1 


ಯಷಭಪರ್ವತದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ 
ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ ಕಾವೇರೀನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ 
ಪುಣ್ಕನದಿಯಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತತಸ್ತೀರೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಕನ್ಫಾತೀರ್ಥಮುಪಸ್ಪಶೇತ್‌ | 
ತತ್ರೋಪಸ್ಟೃಶ್ಶ ರಾಜೇನ್ಹ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 1೨೩1 
ಕಾವೇರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಕನ್ಯಾತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ (ಕನ್ಮಾಕುಮಾರೀ) ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಕನ್ಮಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ನಳ “Me 
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ಯಾತ್ರಿ ಶ್ರಿಕನು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರ 


ತತ್ರೇಶಾನಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ನರಃ | 

ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಗಾಣಪತೃಂ ಚಿ ವಿನ್ಮತಿ | 

ಉಷ್ಕ ದ್ಹಾದಶರಾತ್ರಂ ತು ಪೂತಾತ್ಮಾ ಚ ಭವೇನ್ನರಃ 11೨೭! 
ಆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದಿದ್ದು 

ಮಹೇಶನನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವವನಿಗೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು 

ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ. ಗಾಣಪತ ಸ್ಥಾನವೂ 

ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳು ಅನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ ಆ 


ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ತತ ಏವ ಚ ಗಾಯತ್ತ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ತೈಲೋಕ್ಕಪೂಜಿತಮ್‌ | 


© wen ಹಾಗೆ ಹಾಧಇಟಾ ದ್ರಿ ಹಾಲೆ ಜಾ ಶಿ ತ್‌ಾ ಬಿ ಕಾ ಕಾಕಾ ಹಾ) ಹಣಾ ಲ್ನ ಕ್ಯಾ ಣಿ ಇ೧ ಬಂ ಕಾ [| ಕಾನೀ!ಟ! 
ಅಲ ಅ) ಆಅ ಲವು) {Ww Wels oe ಟ್‌ ಆ 'ಆ್‌ dN = oll 
NA ದೆ A ಅಕಾ ಮಾನಾ ಸ ಸಾ ಣ್‌ | 
Lv ಕ್ರೀಟ್‌ ಓ್‌ ವ್‌ ಳೆ ಆ ನಯ್‌ ಆಆ) ಅಬ ಅ ಟಸ್‌ ಟಸ್‌ ಓಕೆ ಇಟ್‌ ೪ ಟರ್‌ ಆತೆ | 

ಣಾ ಣಾ 
ಗಾಯತ್ರೀಂ ಹಠತೇ ಯಸು ಯೋನಿಸಂಕರಜಸಥಾ |1೨೯॥| 


ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಗೋಕರ್ಣದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ಶಿರ ಲ 
ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗಾಯತ್ರೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾ )ನಪರನಾಗಿ ಮೂರು ದಿವಸ 


ಗಳು ಕಳೆಯುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


೨ 
CS 


ಲ 
ಸಂವರ್ತಸ್ಯ ತು ವಿಪ್ರರ್ಷೇರ್ವಾಪೀಮಾಸಾದ್ಕ ದುರ್ಲಭಾಮ್‌ 1 
ರೂಪಸ್ಕ ಭಾಗೀ ಭವತಿ ಸುಭಗಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಯತೇ 11೩.೧ 
ಗಾಯತ್ರೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಬ್ರಹರ್ಷಿಯಾದ ಸಂವರ್ತನ ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ಉದಪಾನ 
ವಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಉದಪಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 


AOC ಲ ಜ್‌ UU UM ಡ್ರಾ 6 ಓಟ್ಟು, 


ಗ್‌ 


ವುದರಿಂದ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯು ಹೆಚ್ಚುವುದಲ್ಲದೇ-ಅವನು ಸ್‌ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


A ಹಾರ ಜ್ನ ್‌ ್ರು NS JS ಸಾಹಾ ಸಾಹಾಸ್ಮಾ ಸಾಲೆ O EO ಹಾರಿ ಬಾ ಬ ded 1 
ತತೋ ವೀಣಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಿರಾತೋಪೋಷಿತೋ ನರಃ 1 
ಮಯೂರಶಂಸಸಂಯುಕಂ ವಿಮಾನಂ ಲಬೆತೇ ನರಃ Illa oll 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವೇಣಾ (ಕೃಷ್ಣಾ) ನದಿ 
ಬೇಕು. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅನುಷಾನಪರನಾಗಿ ಮೂರು 


ಕಾರ್ಯಾ ದ NA CAR DNA ಮಂತ್ರಾ ಹ ಇರರ ್ಗಾಾಣಿ 
ಅಲ್ರಿ NY ಅ ಟಿಲಂಎಲ ಸುಟುಟ ರೌ SS SDS ಬು ಆಉಗುಲಉಯಲಉಟ ಅಟಟ ಲ್ಲ 


ಸತ್‌ 
ಮಯೂರ-ಹಂಸಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಾ 
ರೋಹಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


3) 
ಈ 
¢ 

ಕ್ರ 
ಛೆ 
| 
1 


ಸಾ ರಿ ವರಾ 


ತತೋ ಗೋದಾವರೀಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ನಿತ್ಕಂ ಸಿದ್ದನಿಷೇವಿತಾಮ್‌ | 
ಗವಾಂ ಮೇಧಮವಾಪ್ಲೋತಿ ವಾಸುಕೇರಲ್ಲೋಕಮುತಮಮ್‌ ॥೩೩॥ 


ವೇಣಾಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ನಾ ವಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ವರದಾಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ತಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lll 


ವೇಣಾನದಿಯ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾತ್ರಿಕನು ಮುಂದೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೦ ಲ ಘಾಲಿ ಗಾ ರಾನಾ ಹಾಲ ಬಾಣಾ ಬಾನ ಶಫಿ ಗೋದಾವರೀ ಲ್‌ಿ ಹಾ. ರಾನಾ ನಾ ಾಾುಾನ್ನಾ ಬಾವ 
Ne ಆ ೮.೧. ಆಪ್ಯ ಅಲಲ ! ಓಲ ಓಟ ಲ NANG ಆಲ್ವ ಆ) INST IOS) 
ಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗೋಮೇಧಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾಸುಕಿಯ 
ಲೋಕವು ಸಿಕುತದೆ. ವೇಣಾನದಿಯ ಸಂಗಮಸಾನದಲಿ 
ಜ್ರ ಹ್‌ ಡಿ ದ್‌ ್‌ಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವ ಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ಮತ್ತು 
ಲ ಭಾನ್ಲ ಲಾ ಸಾಲ ನ್ನು ಬ್ಬ ಇಲ ಷ್ಟು ನಾ ದ್ನ ನ ಧಾಲ ಸ್‌) ಬಾ ಲ್ಲ ನನ್ನಾ ಲಾಲ ನ್ನ ನ್ನ ಜಾನ ಕಮ್ಮ ಮಾರಾ ಲಿನ 
Gad Nod dE kad ANd 174 /! ಆಲ ಲ್‌ ಲ್ಲ ತಲ UY A ಗಾಟ್‌ ಛ್‌ 


ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ನರಃ | 
ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಎನ್ನಾತ್ಮರ್ಗಲೋಕಂ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ lla. 

ಗೋದಾವರೀಕ್ಟೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಬ್ರಹಸ್ಸಾಕಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ನಿಯಮಾನುಷಾನದಿಂದಿದು ಉಪವಾಸಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವಾೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ದವ 
ಕುಶಪ್ಪವನಮಾಸಾದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಹಿತಃ | 
€್ರ 

ತ್ರಿರಾತ್ರಮುಷಿತಃ ಸ್ನಾತ್ಚಾ ಅಶ್ತಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ||೩೬|| 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕುಶಪ್ಲವನತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾ ಗಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ, ಅನುಷಾನಪರನಾಗಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನುಷ್ಣಾನಪರಃ ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯುವುದರಿಂದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಫ ಲವು ಲ ನೃವಾಗುತ್ತ . 
ತತೋ ದೇವಹುದೇತರಣ್ಗೇ ಕೃಷ್ಣವೇಣಾಜಲೋದ್ಧವೇ 
ಜಾತಿಸ್ನರಹ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ತಾ ಭವೇಜ್ಞಾತಿಸ್ತರೋ ನರಃ 11೩ ೭] 

ಬಿ ಐ) ಲ್ಲ ಶೈ ತ ಬಿ ಊನ 

ಯತ್ರ ಕ್ರತುಶತ್ತೆರಿಷ್ಟಾ_ ದೇವರಾಜೋ ದಿವಂ ಗತಃ | 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ವಿನ್ಮಾದಮನಾದೇವ ಭಾರತ ||೩೮॥| 

ಅವಿತ ವು ಗದ ವಾಗ ಕಣವೇನಾವನಗ್ತಗಕೂ ಇಂದಿನ ಗ 

Ne Cf Ne ಊಟ್‌ Nf ಗಟ್‌ Ned We td td ಓಟ್‌ wed AANA COE Cd ಆಗ್‌ CoN Ned Cd Nes ಗಟ್‌ 


[159]-5 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಪುನಾತಿ ಚ ಕುಲಂ ನರಃ ॥|೪ ೨1! 

ಅಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಶರಬಂಗಾಶಮಕೂ, ಮತು ಶುಕಾಶಮಕೂ, 

ನಾ ಹ್‌ ಕ್‌ ೦ YT fo 
1 \ 
1 (9) 
ಗಂ oN 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಸರ್ವದೇವಹ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ತಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lla 1 


ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದೇವಪುದವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ 
ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತತೋತವಾಪೀಂ ಮಹಾಷುಣ್ಮಾಂ ಪಯೋಷ್ಲೀಂ ಸರಿತಾಂ ವರಾಮ್‌ | 
ಪಿತೃದೇವಾರ್ಚನರತೋ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ [lv oll 
ಅಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮಹಾಪುಣ್ಣವತಿಯಾದ ಪಯೋಪೀಸರಿತಿಗೆ 

ಮ ದಿ ಣಿ -ಂ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೀಕು. ಆ ನದಿಯಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೀವ-ಪಿತ್ಛಗಳನ್ನು 
AVP ರ್ಮ ಯಮ್ಮ ಸಾಕಾ AN NODA ಮಿನ್‌ 
NAA WIT Cad Wd AAS $Y [ ॥ ಊಳಲು Av he Rad Ad Ch ಇಳಯು ೬೮೬೦ ್ರ! (ಇಲ್‌ ಓಲ CY Rah © tA kad 


ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ರಾಜನ್ನುಪಸ್ತೃಶೇತ್‌ | 

ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ತಸ್ಕ ಸ್ನಾತಮಾತ್ರಸ್ಮ ಭಾರತ val 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 

ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಅದರಿಂದ ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶರಭಜಶ್ರಮಂ ಗತ್ವಾ ಶುಕ್ರಸ್ಮ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ 2517 
ರಾ ವಾಲಾ ಅಲ ಗ) ನ ಗ್ರಾ ಎ ೧.೦ ಹಾಲಾ ಕಾಣಾ ಹರ ಸಾಥ ಅಳಿಲಿನ ಸಾ ಇಲಿ ತಾರಿ ಇ ಘಾಲಿ ಹಾಾಸಾಭಸ್ಟಾಕಾ್ಸ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಲ ರ್ನ ಬಾ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. Ne) ಇಲಲ ೮) ಅ! 1 ಲ ್ರ ಆಟ WIN | 


ದುರ್ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಯಾತ್ರಿಕನ ಕುಲವೂ ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ 


ತತಃ ಶೂರ್ಹಾರಕಂ ಗಚ್ಛೇಜ್ಞಾಮದಗ್ಗ ನಿಷೇವಿತಮ್‌ 
ರಾಮತೀರ್ಥ ನರಃ ಸ್ಪಾತ್ಜಾ ವಿನಾ ದಹುಸುವರ್ಣಕಮ್‌ Ilva ll 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಶೂರ್ಪಾರಕಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹು 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ನಾತ್ಡಾ ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನ 


ಎ 


ಸಪಗೋದಾವರೇ 
ವಾ ಇ ಹಾಕಾ) ನಾನ್ನ ನಾ ಹಾಲ ವಾ ಬಾವ ನ್ನ ಬ್ರ ಹೆ ಚಾಲಿ ಲ ಹಾದ ಭಿ ತ್ಮಾ ಕಜೆ ನ ಗಿ ಕಾಫ (ಗ 
ಊರ /ಲ ಳಳ ಲಂ ಲಳ dN 


ಪಡೆಯುತಾನೆ "ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 

ತತೋ ದೇವಹಥಂ ಗತ್ಪಾ ಎ ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ | 

ದೇವಸತ್ರಸ್ಕ ಯತ್ನುಣ್ಯಂ ತದೇವಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ 11೪20 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು ದೇವಪಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ 

ಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 

ದೇವಸತ್ರಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತುಂಗಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ತುಂಗಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೆ 
ಸಾರಸ ಸತಮಹರ್ಷಿಯು ಇತರ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಅದಯನಮಾಡಿ 


ಇದ್‌ ಗೌಡ್‌ ಓಟ್‌ ಚೌಟ ಊಟ್‌ ಭ್‌ ಇದ್‌ ಗದಗ್‌ ಸ! I a hl ಸಾತ್‌ ಹತ್‌ ಧ್ರ ್‌್‌್‌ 


ಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸಿದ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಯಷಿಗಳ ಸ್ಮ ೃತಿಪಥದಿಂದ ನಷವಾದಾಗ ಅಂಗಿರಸನ ಮಗನಾದ ಆಂಗಿರಸನು 
ಆ ಯಷಿಗಳೆ ಉತ್ತರೀಯಗಳಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಣವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಠಣಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 


ಜ್ನ 
ತುಂಗಕಾರಣ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಐತಿ 


WA OONT | IO SNAG C TY ್ಪ) ಸ್‌ | 


ತದರಣ್ಕಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಕ ತುಜ್ಜಕಂ ರಾಜಸತ್ತಮ | 
ಪಾಪಂ ಪುಣಶೃತ್ಯಖಲಂ ಸ್ತಿಯೋ ವಾ ಪುರುಷಸ್ಕ ವಾ Ilsa Il 


ತತ್ರ ಮಾಸಂ ವಸೇದ್ಯೀರೋ ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ | 


ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ತುಂಗಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಪುರುಷನ 
ಅಥವಾ ಹೆಂಗಸಿನ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಕೂಡಲೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ವಾಸಮಾಡುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ಅವನ ವಂಶವೂ ಕೂಡ ಉದ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ ಬಿ ಲಾ 3 
ಅಗಿಹೋಮನಮವಾಪಷಣೀೋತಿ ಸ. ತಿಂ ಮೇದಾಂ ಚ ವಿನತಿ 11271 
ಳಟಳಲ್ಲ ಉಲ ಸ್ಕಿ ; ೧ 


ತುಂಗಕಾರಣ್ಮತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ಯಾತ್ರಿಕನು ಮೇಧಾವಿಕವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವ-ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚನೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ 2510 
ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ಲ್ಲ ಲ ಕನ್ನ ನಾ ಶಾನೆ OLN ಲಾ ವಾಗ ನಾ ನಿ ಭಾಲಿ RN ಲ್ಸ ಸಾ ನ್ನ ನ, 
“ಆಲಿ ಲ್ರೂ ಲು ಆಟ) (YN UM AMS ಎಲರ ಪಿ WA UY ಲಳ! ಟ್ರ 
ದಲ್ಲದೇ-ಯಾತ್ರಿಕನಿಗೆ ಸ್ಹರಣಶಕ್ತಿಯೂ, ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ 
ಅತ್ರ ಕಾಲಇಣರಂ ನಾಮ ಪರ್ವತಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಮ್‌ | 
ತತ್ರ ದೇವಶ್ರದೇ ಸ್ನಾತಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ [los ll 
ಯೋ ಸ್ನಾತಃ ಸಾಧಯೇತ್ತತ್ರ ಗಿರೌ ಕಾಲಇರೇ ನೃಪ | 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕೇ ಮಠೀಯೇತ ನರೋ ನಾಸ್ತತ್ರ 7 ಸಂಶಯಃ 11೫೭1 
ಆ ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಂಜರವೆಂಬ ತ್ರಿಲೋಕಪಸಿದವಾದ ಪರ್ವತ 
MM ಡ್‌ ್‌ಿ ತ್‌ ಸ್‌) ದಿ 
ವಿರುವುದು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವಹ್ರದವೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ 


ದೇವಹ್ರದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋವು 
ಗಳನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲ ಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡದಿದ್ದರೂ 


b=, ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಮಾಡಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ Mn 


ಕಾಲಂಜರಪರ್ವತದಲ್ಲಿರು ದೇವಹ್ರದದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನು 
OO NST EN ಸನಿಹದ ಗಾ ಗಗ್‌ RT ಮು 
ಹ್‌ ಗಾಲ ಲ್‌ ಟ್‌ A IC ಟಲ್‌ Oe MO ಲ್ಯೇ A) 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಲವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 

೧ೌೊ೧ ಯ ೦೬ ae) 

ಮೇಧಾವಿಕತೀರ್ಥಕೇತದ ಯಾತೆಯನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 

ಕ್‌ ಮೀರು ಗತ್‌, ಲ್ಸ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲ ಪ್ರವಹಿಸುವ, ಸಕಲಪಾಪ 
ಶಾಫಿ ಕಾಲ ನ್ನ ನಾ ನ ನಾ ಬಾನು ಕ್ಯ ಬಾನ ಜಾ ನ್ನ ಹಾಸ ಬಾ ಹಾಲ ಾ್ನಾ ಅವ ಇಲ ರ್‌ ON ಯಿನ್‌ 
(ರಲ್ಲ ಉಲಲಿಬಲಯಬ, ಆ KAS WIC AICO td ಲಿ ಅ ಈ VU 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 


ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವಾಣಃ ಪಿತೃದೇವಾರ್ಚನೇ ರತಃ | 

ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ಗತಿಂ ಚ ಪರಮಾಂ ವಜೇತ್‌ lal 
ಮಂದಾಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ-ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಯಥಾ 

ವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು 

ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ- ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಭರ್ತಸ್ಮಾನಮನುತ್ರಮಮ್‌ | 

ಯತ್ರ ನಿತ್ಕಂ ಮಹಾಸೇನೋ ಗುಹಃ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ನೃಹ | 

ತತ್ರ ಗತ್ಪಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಮನಾದೇವ ಸಿಧ್ಯತಿ ll oll 


ಯುಧಿಷಿರ! ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 


| ಗ 
ಗಂ | oN 
Ce DEY 


2520 ಮಹಾಭಾರತ 

NN ಗಾಲ ಸು ಹಾಕಾಲ್ಯಾರಗಾಲ್ಮು ಛ್ರಿಇಇರ್ಲೇದ ಸಾದ್ಯಾ ಸಾಲ ಸಾಧ್ಯ 0 
ಆಲ ಟಿ ಲರ ಎಟ ಟಟ ಟಿ ೬ ಅಲ ಅಹಿ ಬಹಲ ಉಳ್ಳ WM 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವ 


ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತದೆ. 


ಕೋಟತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 11೬೧! 


ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು 


ಹಾಗ ಪಾಲ ನಿ ನಾನ್ನ ನಾನಾ ಬಾವ ಹಾಗ ೧೨ ನಾ ಹಾಳ ಹಾಲಿ ೧ನೆ ನಾ ಕಾಳಿ ೦ | 

SNS ಆಆ ಅಂವ ಅ್ಯ ಸಮ ಉಳ I 

ಅಭಿಗಮ್ಮ ಮಹಾದೇವಂ ವಿರಾಜತಿ ಯಥಾ ಶಶೀ Il& ೨1 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 

EN ನಾ ಜಾ ನಾಲಾ ಸಾರಿ ಸಳ ಮ ನಾ ನ ಮಿ ಇಲ a೧ 

ಆಊಖಲಲರತಿ ಎಲಿ ಯೈಔಯನಿಲಲಉಿಬ೦ದಿ ಬುಲಿರೇOS್ನ ಬುಟಿಎಲಿಲಿಂಆುುಿಲಂ೨ ಲ ರು. ೮ 

ಶಿ್‌ು ಥು ಶಕರ್ಯರಕುಇ ರು 

ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನು ಚಂದ್ರನಂತೆ 

ಕೆ ಸಾ ಸಾ ನು ಸಾ ಮ್‌ 

ಕಾಂತಿಮಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾದ ಒಂದು ಬಾವಿ ಇದೆ 

00 NR RNS ರ್‌ ಳೇ ಷೆ ಎ ಎಪಿ ಎ ಉಊಾಿ 

usd) ಅಲ ಜಲಜ ಟ್‌ಬ್ದ We ಗುಂ dl 1 ಅಂಜಲಿ ಉಲ “RU 


ತತೋಪಸ್ಟ ಶ್ಶ ರಾಜೇನ್ನ ಪಿತೃದೇವಾರ್ಚನೇ ರತಃ | 
ನಿಯತಾತಾ ನರಃ ಪಣತೋ ಗಚ್ಛೇತ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ llc ೪॥ 


ಯಾವ ಯಾತ್ರಿಕನು ಆ ಪವಿತ್ರಕೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ನಿಯಮ 


ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು, ದೇವ-ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವನೋ-ಲಅವನಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ನಾನಕ್ಷೇತ್ರದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ಯಾತ್ರಿಕು ಮುಂದೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ. ಶೃಂಗವೇರಪರಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ 
ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದನು. 


ಲ್ಲಿ ಲಿನ್‌ ನ ನಾಲಾ ಗಿವ್‌ ಬಾಲಿ ನಾಂ ನೆ 0 || 
nde dai { Ws oT wT SA “ಲ್‌ ಆಲ್‌ ಆ ಆಟ ಟ್‌ ಆವ ॥॥ 
ಬ 
A೦ 
Cop oe TU | 
(ಸ) ವ್ರ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ 2521 

ಇ ಲಿ ಲಾಲ ನೌ ತಾಳಿ ನ ೧-೧ DN ದಾನಾ ಸಾಲಿ ಾಣಲಾನ್ನಾ ಅ ಎ ಲ್ಲ ನ 

ಲ್ಭ (1ಎ. ಲ W ೬ ೦ ಲ ಬಕಲ್‌ ಲ್ಲ ನ ಲ್ರಂಎಎಲರಿಟ ತ 
ರಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ 
ಗಜ್ಗ್ಗಯಾಂ ತು ನರಃ ಸ್ನಾತ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ವಿಧೂತಪಾಹ್ಮಾ ಭವತಿ ವಾಜಹೇಯಂ ಚ ವಿನ್ಸತಿ ll& ೬ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಬ್ರ ಹೃಚರ್ಯವ್ರ ತನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 


ವಲದೇವಾಜಪೇಯಯಾಗವನು ಮಾಡಿದ ಪಲವಾ ಲಭ ವಾಗುತದೆ 
ನ್ಗ Nee No *್‌ ದ್‌್‌ ಆ ಹತ್‌ ಟೇಟ್‌ ಆ ಕ್‌ ಕ್ರ ಭಿ ಜ್‌್‌ 5 ತೆ 
ಣಿ ಖಲ ನಾಲ ಲ್ನ ಅಾಸ್ಯಾಖ್ರ ದಾವಲ ಲಿ ಸ್ಕಾ ಫದ ವಾನ ಕ್ಲಾಣಾಸ್ಮಾ ಹಾಧ ನಾ ಘಾಲಿ ಬ ಹಾಥ ಸ್ಟಾ) ಲ ಏಕಾಶಲ್ಮ ಸಾರಂ | 
ಅರು ಲ PS ಇಚ್‌ ಛ್‌ (1) ಈ” NN Gd ede edi OS ॥ 
ಅಭಿಗಮ್ಮ ಮಹಾದೇವಮಭಿ ವಾದ. ಚ ಭಾರತ 1೬೭.೭ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮುಪಾವೃತ್ಕ ಗಾಣಪತ್ಸಮವಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಜಾಹ್ನವ್ಮಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ೬೮! 


ಂಗವೇರಪುರದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು. ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಮಹಾದೇವನ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಮುಂಜವಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ 
ಸಕು. ಆಅ ಕೇತು ಅದಿದೇವತೆಯಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶನ 


ಗವ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಈ ಇಸ್‌ ಬಸ ಕ್‌) had ಗ್‌ ಜ್‌ ತ್‌್‌ ಬ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸಜಿಪ ಇದ್‌ ಆಪ್‌ ಇರರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಪರ್‌ ಸ್ಮ ತ್‌ ನಿ ತರ್‌ rv FN u 


ಮಾಡಿ, ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ- ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಗಾಣಪತ್ಯಸ್ಥಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗಾದೇವಿಯು “ಜಾಹ್ನವೀ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸು 
ತಾಳೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಆ ಪುಣ್ಯನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 


ಸಗಳ ದ್ಯ ಇ? ಯಾ ಲ ಮಮ ಸಕ ಇರರಾದಗ್‌ ಲ ಗಳ ೧1 ೯ WN ದೆ 


Ay) wd Ne Ne ಗಟ್‌ ಈ) ts Cw NS ಓ Ns dG dl | ಭಧ wl Nd SG MA ಬಿಡುತ hel eo T/C o 


ಮುಂಜವಟತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಯಾತ್ರಿಕನು ಸಕಲಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸೂಯಮಾನವಾದ ಪ್ರಯಾಗ 
ವಣ ಕೇತಕೆ ವಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಬನಪಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 


ಇಲಲ MA UT ಯ ಎಎಿತಿಲಂಅಂುಎಿಲಆ ಎ ಒರು ಬ್ರಹ್ಮವಖ್ರ ಸಾಗರ್‌ ಇಫ್‌ ಊಟ್‌ ಣ್‌ 7 ಫ್‌ 


ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರೂ, ಸಿದ ಚಾರಣರೂ, ಪಿತ್ಫದೇವತೆ 


ಗಳೂ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಖಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಸನತ್ಕುಮಾರ-ಸನತ್ನು 


ಜಾತರೂ, ನಿಷ್ಕಳಂಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ, ಅಂಗಿರಸರೂ, ನಾಗ-ಸುಪರ್ಣ- 
ಸಿದ್ದರೂ, ಸರ್ಪಗಳೂ, ನದೀ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ, 


( 


ತಪನಸ್ಕ ಸುತಾ ದೇವೀ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ | 


ಯಮುನಾ ಗಜ್ಜಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಗತಾ ಲೋಕಪಾವನೀ 1೭ ೪॥ 
ಗಜ್ಗ್ಗಾಯಮುನಯೋರ್ಮದಧೃಂ ಹೃಥಿವ್ಕಾ ಜಘನಂ ಸ್ಥೃತಮ್‌ | 
ಪ್ರಯಾಗಂ ಜಘನಸ್ಮಾನಮುಪಸ್ಮಮೃಷಯೋ ವಿದುಃ 11೭.೫1! 


ಅದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾವನೆಯಾದ, ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾದ, 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದಳಾದ ಯಮುನೆಯು ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಗಾ- 
ಯಮುನಾನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಪೃಥ್ಲಿಯ ಸೊಂಟದ 
ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. (ಹರಿದಾರವ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 


ಹ 


ಪ್ರಯಾಗದವರೆಗೂ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವು ಭೂಮಿಯ ಕಟಿಪ್ರದೇಶವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ.) ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ಪ್ರಯಾಗಪಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವು ಭೂಮಾತೆಯ 
ಯೋನಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಯಾಗ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ, ಕಂಬಲ, ಅಶ್ವತರ ಮತ್ತು 
ಭೋಗವತೀ-ಇವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಗಳಾಗಿವ. ಆ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವೇದಗಳೂ, ಯಜ್ಞಗಳೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿವೆ. ತಪೋನಿಷ್ಠರಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ರಾಜರೂ ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತತಃ ಪುಣ್ಮತಮಂ ನಾಮ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಭಾರತ | 


ಪ್ರಯಾಗಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಭ]ಃ ಪ್ರವದನ್ನಧಿಕಂ ವಿಭೋ 11೭೯॥ 
ಗಮನಾತಸ್ಕ ತೀರ್ಥಸ್ಕ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಾದನಪಿ | 
ಹೆ! ಫ್ರಿ 
ಮೃತ್ತುಕಾಲಭಯಾಚ್ಛಾಪಿ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ರಮುಚ್ಕತೇ lls oll 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವು ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಿ 
Scene Teena Sa ea Ta Wcctomn sia  Sunlasla ea Ta Wnt et 
1 He Nod Nod UY Ny Ws Ad A Ne ASS Ad de Ad © y Adhd © No 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ 2523 
ಗೌನಿನ ಗ್ಯಾಲ್ಬ ಘಾ ಜಲಾ ಹಣಾ ಎ ಹಾಸ್ನ pe ಸ್ನ 3) ಘಾಲಿ ಲ ಜಾಲ ಎ ಮಿ ಸ್ರಿ ಇಕಾ ಅನಿ 
ಬ ಇ eo) ೮೬ 


mm 

ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ೨ ಚ 

ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೂ, ಅಷ್ಟೇಕೆ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು 

ಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕು ನರನು ಅಪಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವನಲ್ಲದೇ-ಸಕಲ 

ಗ್‌ 

ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ 

ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಗಮೇ ಲೋಕವಿಶ್ರುತೇ ।1 

ಹ ಣಂ ಸಹಲಮಾಹಣತಿ ರಾಜಸೂಯಾಶಮೇದಯೋ Ileeall 
ಬಿ ಗ್ಯ ತ್‌ ಲಜ್‌ ರ ಕ ಮುದುದ ನರದ ಹೆ ಕ್‌ ಸ REN 48 ॥ 


ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಗಂಗಾ-ಯಮುನೆಯರ 
ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ರಾಜಸೂಯ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಏಷಾ ಯಜನಭೂಮಿರ್ಶಿ ದೇವಾನಾಮಭಿಸಂಸ್ಸತಾ | 


ತತ್ರ ದತ್ತಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಪಿ ಮಹದ್ದವತಿ ಭಾರತ ||೮.೨॥ 
ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರವು ದೇವತೆಗಳ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತವಾದ ಯಾಗ 
ಭೂಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅನವರತವಾಗಿ 
ವಾಜಿಸಲಹುತಿದೆ. ಆ ಥಣಣಕೇತದಲಿ ಸಲವನೇ ದಾನಮಾಡಿದರೂ 
ಆಲಿ ಸಲವೂ ಸ್‌ ಕಲಿ ಪುಳಿ Ai ed GF Cd td ಆಗ ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ Nod ಆ 
ಮಹಾಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ನ ವೇದವಚನಾತ್ತಾತ ನ ಲೋಕವಚನಾದನಪಿ |! 
ಮತಿರುತ್ತ ,ಮಣೀಯಾ ತೇ ಪ್ರಯಾಗಮರಣಂ ಪ್ರತಿ 11೮೩| 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವೇದೋಕಿಗಳಾಗಲೀ, ಹಿರಿಯರ ವಚನಗಳಾಗಲೀ 
ಪ್ರಯಾಗಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವತೊರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪರಾಜುಖನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡದಿರಲಿ. ನೀನು ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಹಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯುಳ್ಳವನಾಗು. 


(ವೇದಗಳಾಗಲೀ, ಹಿರಿಯರ ವಚನಗಳಾಗಲೀ-ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜೀವತೊರೆಯಕೂಡದೆಂದು ಎಲ್ಲೂ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ನಾರ 
ದರು ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾರದರು ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2524 ಮಹಾಬಾರತ 

ನೌ ಲಗ ಪ್ನು ಲಿಲಿ ORO) ನಾ ವ ಸಾ ಹ (ಇಳ ನ ಸ 
ಉಜಲಕ್ಸ ಹ MA I! | “MO WANAKA ! ಲಂ ಟ್ರೀ 2ರ Shed Au 
ಆದರೂ ಆತಹತ್ಯೆಯು ದೋಷವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು 


ಜಲೇ ವಾಪಿ ಸ್ನಲೇ ವಾಪಿ ಶಸ್ಟೇಣೋದ್ದಿಧ್ಯ ವಾ ಪುನಃ | 
ನರಕಂ ತೇ ಪ್ರಯಾನ್ನಾಶು ಆತ್ಮಾನಂ ಘಾತಯನ್ತಿ ಯೇ ॥ 


"ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗಲೀ, ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡಾಗಲೀ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೀ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅಂತಹವರು 


<a 


ಲ್‌ ನೌ ನಿ ನವ ಮಿ ನೆ ಳಿ 
[ } ಬಟ್ಟ 11! OA AA CONANT Nui ಗುಲ CVU (ANI | 


ಎತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ) ಅವಸಾನಹೊಂದಿದರೆ ಬ್ರಹಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ 


ತ 
7 
l 


ತೆ 


ಸಿತಾಸಿತೇ ಸರಿತೇ ಯತ್ರ ಸಂಗತೇ 
ತತ್ರಾಪುತಾಸೋ ದಿವಮುತ್ನತನಿ | 
ಯೇ ವೈ ತನ್ನಂ ವಿಸೃಜನ್ತಿ ಧೀರಾ- 
ಸ್ತೀ ಜನಾಸೋ ಅಮೃತತ್ವಂ ಭಜನ ॥ 
ಬಿಳುಪಾದ (ಗಂಗಾ) ಕಪ್ಪಾದ (ಯಮುನಾ) ನದಿಗಳು ಯಾವ ಪವಿತ್ರ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ " ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ಗಂಗಾ-ಯಮುನೆಯರು 


ಸಂಗಮವಾಗುವ ಪುಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ. ಶರೀರವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಸುವರೋ ಅವರು 
ನ ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಶತ ಡ್‌್‌ 
ಸಾಸ್‌ ಗರ್‌ೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಲ್‌ಟ್‌ me ಟ್‌ ಊ್‌ಗಜಷ್‌ ಟ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ we Nu Ree ಕ್‌ he 
೪ ವ ಕ್ಮ $ ರ್ಶ ಶ್ರ 


| IN gy ಆ್‌ A ನಾರ್‌ ಡ್‌ Nef Ne A ಆಲು I ॥ ಸಿಗ ಸದ್‌ 
ದಾಗಿದೆ : ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಹಿರಿಯರಿಂದ ಆಚರಿತವಾದ ಯಜ್ಞ; 
ಪ ಘ್‌ ದರಷಳಿಂತೆಿ NN ಗಿ ಸನಿಪಾ್‌ ದಗಳೆಂ ತಾಲಿ ಸಿ ON ರ್ರ ಗಾರಿ AT ek ಯಾಗ 


ANSE Yad ITN MUU OH 


ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕೇವಲ ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಡ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಅವಸಾನಪರ್ಯಂತವಾಗಿದ್ದು ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದರೆ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಡೆಯುವ ಪ ಪಲಕಿಂತಲೂ ಅದಿಕವಾದ (0% ತ ುಪಲಗಲೇ 


ಪ್ರಾಪವಾಗುತವೆ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ 2525 
ದಶ ತೀರ್ಥಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಷ್ಟಿಃ ಕೋಟ ಸಥಾಹರಾಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಸಾಂ ನಿಧ್ಯಮತ್ಸೈವ ಕೀರ್ತಿತಂ ಕುರುನನನ sell 
ಚತುರ್ವಿದ್ಯೇ ಚ ಯತ್ನುಣ್ಯಂ ಸತ್ಯವಾದಿಷು ಚೈವ ಯತ್‌ | 
ಸ್ನಾತ ಏವ ತದಾಪ್ಲೋತಿ ಗಜಾಯಮುನಸಂಗಮೇ 11೮೫1! 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತುಕೋಟಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವುದು. ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ . ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ 
ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆಮರಣಾಂತವಾಗಿ 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವವನು ಪಡೆಯುವ ಪುಣ್ಯವು ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತತ್ರ ಭೋಗವತೀ ನಾಮ ವಾಸುಕೇಸೀರ್ಥಮುತಮಮ್‌ | 


ಹಾಲೆ ನಾಸಾ ಎಲ ಹಾರಿ 


ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೋ*ಶ್ನಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೮೬॥ 


ಈ 
A 
) 
ಅ 
1 
L 
೧9 
ಕ 
) 
) 
ಈ 
‘L 
ತೆ 
lo 
) 
A 
4 


ಲ 


ವವ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ೩ 


ತತ್ರ ಹಂಸಪ್ರಪತನಂ ತೀರ್ಥಂ ಲೋಕ್ತವಶುತವ್‌ 
ದಶಾಶ್ಚಮೇಧಿಕಂ ಚೈವ ಗಜ್ಗಾಯಾಂ ಕುರುನನ್ನನ Ilsa ll 


ವಶೇಷೋ ವೈ ಕನಖಲೇ ಸಯಾಗೇ. ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ |1೮೮॥ 


ಯದ್ಮಕಾರ್ಯಶತಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತಂ ಗಜ್ಗ್ಗಭಿಷೇಚನಮ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ತತ್ತಸ್ಮ ಗಜ್ಗ್ಗಮ್ಹೋ ದಹತೆಗ್ನಿರಿವೇನ್ನನಮ್‌ lls ll 


ಗಂಗಾನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ 


2526 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಬ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ರದು ಸತ್‌, ಶ್‌ ್‌ af 

ಕನಖಲಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು 

ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯು ಕನಖಲಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಗಿಂತಲೂ 

ಮಿಗಿಲಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ! ನೂರು 


ಸರ್ವಂ ಕೃತಯುಗೇ ಪುಣ್ಕಂ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಸ ತಮ್‌ 


J 


ದ್ದಾಪರೇ*ಪಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗಜ್ನಾ ಕಲಿಯುಗೇ ಸ್ಮೃತಾ lle oll 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಲ್‌ 


ಯಾವ ತೀರ್ಹದಲಿ ಸಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ಲ್ಲಳಆಖ 


© ws hd ho ಛ/ ರ WOW 1! ಆಕ ಖಯಿಟುಲಿಲಟಂಲ(! 1 


ಸದತಿಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ) ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥವು ಸಕಲ 


ಪಾಪಹರವಾದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಕುರು 
ಕೇತವು ಸಕಲಪಾಪಹರವಾ ಎದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 


ಗಂಗಾನದಿಯು ಸಕಲಪಾಪಹರವಾದ ಪುಣ್ಯನದಿಯಾಗಿದೆ. 


ವ ಪಾಷ ಎಾಮೆಷ ಎ SS ಮಾಸಾ ಮಾತ ವಾ ಪಾಸಿ ವಾನಿ 


ಮಲಯೇ ತ್ವಗ್ನಿಮಾರೋಹೇದ್ದ  ಗುತುಜಾಸೇ ತ್ರನಾಶನಮ್‌ 11೯೧ 


ಪುಷ್ಕರೇ ತು ಕುರುಕ್ಷೇತೇ ಗಜಣ್ಗಯಾಂ ಮಧ್ಯಮೇಷು ಚ | 
ಸ್ನಾತ್ಜಾ ತಾರಯತೇ ಜನುಃ ಸಪಸಪಾವರಾಂಸಥಾ Ile ೨1 


ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮಹಾಲಯತೀರ್ಥ 
ತ್ರದ ಲ್ಲಿ ದಾನಕೊಡಬೆಯ. ಮಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚಿತಾರೋಹಣಮಾಡ 


ಬೇಕು. (ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು.) ಬೃಗುತುಂಗಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಮರ 
ಣಾಂತವಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು. ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲ, 


ಬ 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಗಾದಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಏಳು ತಲೆಮಾರಿನವರು 


( 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ 2527 
ವಾವನರಾಗುತಾರೆ fe We) ರ್‌ ವಿನು ವಾ ನ್ನ ಪಾಲ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸಾ ನ್ನು ಸಾ ಇರ ಷ್ಟ ಹಾಲೂ ಧ್ರ ಹಾಸ್ನ ಕ್ಕ ಹಾಲ ಜೃ ಹಾಹಾ ಇ 
ಆಲ ಲಲ! ಲ ೬ ಗು! ede ೧೨೮೨ ಆ. KMS OO UMS MANIC 


é 


ಪುನಾತಿ ಕೀರ್ತಿತಾ ಪಾಪಂ ದೃಷ್ಟಾ ಭದ್ರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 


ಅವಗಾಢಾ ಚ ಪೀತಾ ಚ ಪುನಾತ್ಕಾಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಮ್‌ Ileal 
ಯಾವದಸ್ಥಿ ಮನುಷ್ಠಸ್ಥ ಗಜ್ಗಾಯಾಃ ಸ್ಪೃಶತೇ ಜಲಮ್‌ | 
ತಾವತ್ಸ ಪುರುಷೋ ಆ ಮಹೀಯತೇ lle $I 


ಯಥಾ ಪುಣ್ಗಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರಣ್ಮಾನ್ಕಾಯತನಾನಿ ಚ | 
ಲ್‌ Am ಹಾ) ವಾ), ಹ  ಕ್ಮಾ ಸಿನಿ ಗ ಕಾ ಜು ೧ ಈ ಸಾಥ ಹಾಲೆ ಹಾಳ ಸ ಛಲ ತ್ಮಾ ಬ ಜಾಲೆ ಗ we ಸಾಸ 
ಆ ೦0೮% ಉಲ ಆ ಳಲ್ಸ ಆಆ ಆರಾ ವಾ್‌ ಆ ಆಕ್‌ ಕಬ [oN 


ಸೋತ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಾವನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಾಳೆ. 


ಅವಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳ. ಅವಳಲ್ಲ 


ಮಿಂದರೆ ಮತ್ತು ಅವಳ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿದರೆ ಮಿಂದವನ ಮತ್ತು 


ತೀರ್ಥಪ್ರಾಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಏಳು ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನೂ ಪರಿಶುದ್ದ 


ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಾಳೆ. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಿಪ್ರಕ್ಷೇಪಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಐತಿಹ್ಯವಿದೆ... ಧರ್ಮಜ! ಯಾತ್ರಿಕ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೃತನಾದವನ ಅಸ್ಥಿಯು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಅವನು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸದಿದ್ದರೂ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಲಿಯಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಸರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುತಾನೆ. (ಪವಿತ್ರಳಾದ 
ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಅಸಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು ಲಜಿಸು 


ತ್ತದೆ) ಧರ್ಮಜ! ಗಂಗೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ತೀರ್ಥಂ ನ ದೇವಃ ಕೇಶವಾತರಃ । 


ಕಟ್‌ ಇ. 'ರ್‌ೌಟ್‌ ಳಳ 


ಏವಮಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ 1೯೬! 


?ಜ ಸ ದೇಶಸ್ವ 
ಯಂ ಗಬಾತೀರಸಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ Ile 21 
೦ಗೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವಳೋ-ಆ ಪ್ರದೇಶವೇ 


ಹಾಜಿ NS ಇಇ 


ಗಿ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ತಪೋವನ. ಆ ಪ್ರದೇಶವೇ ಸಿದಿ 
ಅ ಸು 


ಸುಹೃದಾಂ ಚ ಜಷೇತೃರ್ಣೇ ಶಿಷ್ಕಸಾನುಗತಸ್ಕ ಚ |1೯೮॥ 


ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಈ ಸತ್ಯಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ದ್ದಿಜರಿಗೂ, ಸಾಧುಗಳಿಗೂ, 
ಮಗನಿಗೂ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ. ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ (ಉಪದೇಶರೂಪದಲ್ಲಿ) 


ಇವ ಇ. ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಕ್‌ ಹ ೧ ಹಾರ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಜ Wie (10 ಲ್‌ ಓಲ್‌ ಚಲಿ ೫ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ ನ್‌್‌ ಓದ್ರಿ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಥ ಇಬ್ಬ ಇರ್‌ ಸಷ ಇಫ್‌ ಇ. ಇರ್ಥ್ಣ ಇಫ್‌ ಕಾ 


(ಇದು ಮಂತ್ರೋಪದೇಶದಷ್ಟು ಪರಮರಹಸ ವಾದುದು.) 
ಇದಂ ಧನ್ಮಮಿದಂ ಮೇಧಮಿದಂ ಸ್ವರ್ಗ, ೯ಮನುತ್ರಮಮ್‌ | 


mm med) ಬ್ನಾ mm ON ed ಲ್ನ ಹಾಸ್ಟಾವೆ RN ee, weed eed ಎಲ್ಲು mms) ಹಾಸ್ಟಾಲೆ oe ed ed ed ಅದಿ ಕಶ್ಚ Il 
೬2) ಈ ನ Cd ಅಲಿ ಯಂಲಂಊಲುಿ() ಉಭಿ ಪಜ ಮು ಯ್‌ IIS Sl 

ಕಸಾಭ ಬ ಹಾ ಲ್ಲಿ ನಾವಿ ಲಾವ ಹಾಚೆ ಇ ಹಾಹಾ ,ನ್ಕಾ ದಾ ವಾ ಬಾ ಬಾ) ಬಾಣ) ಬಾನಿ 1 ದಿಗಿ ಪೆ ಹಾಲೆ ಜಾವ ಇ! || 

ads ಆಟ) ಆ ATOV Wi ಓಟ್‌ {Me NSTC WIVES A ಆಆಆ | 

ಅಧೀತ್ಯ ದ್ವಿಜಮಧೇ ಚ ನಿರ್ಮಲಃ ಸ್ಪರ್ಗಮಾಪ್ನಯಾ Ilo oll 


ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಈ ಸುಚರಿತ್ರವು ಐಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಾಪಕವಾದುದು ; 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು ; ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಕವಾದುದು ; ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು ; 
ಕೇಳಲೂ ಮತ್ತು ಹೇಳಲೂ ಅತಿರಮ್ಯವಾದುದು ; ; ಪರಮಪಾವನವಾದುದು; 
ಧರ್ಮಮೂಲವಾದುದು. ಖಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಕಲಪಾಪ ಹಾರಿಯಾದ 
ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವಿಷಯವು ಅತಿರಹಸ್ಯವಾದ ಗುಹ್ಯವಾದ 


ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. ದ್ವಿಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಸುಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 





ಎ ಸಾ ವಾವ ಸಾ ಘೌ — ನಲವ 


ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರ 

ದಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ತರ್ಗಲೋಕವಾೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀಮತ್ಸರ್ಗಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಮಂ ಸಪತ್ನಶಮನಂ ಶಿವಮ್‌ | 

ಮೇಧಾಜನನಮಗಂ ವೆ ) ತೀರ್ಥವಂಶಾನುಕೀರ್ತನಮ್‌ ೧೦೧॥ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಕೀರ್ತನೆಯ ಶ್ರವಣವೂ 


ಮಾ 
ಗು ಆಕಾಲ 


ಸಿಗಿ ಸಣ ನಹ 
ವಾದುದು ; ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದುದು ; ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ 
ಆಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಇದರ ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು : 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಮಧನೋ ಧನಮಾಪ್ರ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ಮಹೀಂ ವಿಜಯತೇ ರಾಜಾ ವೈಶ್ಯೋ ಧನಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌ | 
ಶೂದ್ರೋ ಯಥೇಷ್ಸಿತಾನ್ಕಾಮಾನ್ಹಾ ಹ್ಮಣಃ ಹಾರಗಃ ಪಠನ್‌ ॥ 


ಶುಚೇಬೂತನಾಗಿ ಆ ವಣ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮತು ಪುಣ್ಗ್ಣತೀರ್ಥಗಳ 


he SN Nl ಇತ್‌ ್‌ Ny | hd he Ae ಜಿ 


ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ- _ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ದರಿದ್ರನು ಧನವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. ವೈಶ್ಯನು ಅತ್ಮಂತಧನಿಕನಾಗುತಾನೆ. ಶೂದನು ತನ್ನ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹರ್ಷ ರಾರ ಇರ್ಣ್‌ ನಿ ಇ ಷ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ನ ಜಗ್‌, ಇಷಾ ಇ 


ಬಿ 
ರತೇ ಬಕಶ್ಲೀರ್ನಾಕಪ್ಸಹೇ ಚ ಮೋದತೇ 1೧೦೩1! 


ಗಮ್ಮಾನಹಿ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೀರ್ತಿತಾನಗಮಾನಿ ಚ | 
ಮನಸಾ ತಾನಿ ಗಚ್ಛೇತ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮೀಕ್ಷಯಾ |॥೧೦೪॥! 


ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ-ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸರಣೆಮಾಡು 
| ಷ್ಠ ಲು ಈ A ಬಿ ಈ 


ವುದರಿಂದಲೂ, ಯಾತ್ರಾಫಲವನ್ನು ಪಠನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರವಣ 


ತ್‌ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ eee ಜನ ವು ಸರಿಸುವ ನಗಿ ಕಾಗುತದೆ. 
ಹ) 


te ಊ್‌ NA gy ಗಟ್‌ Ne ಗಲ್‌ Nd Ne Nd ಆಗ ಅಳ Wl 1G ಳೆ ಕ್ವ FA ಆಟ್‌ ed ಕೈ? No No ಆಗ್‌ ಛ್‌ ಶ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 
“ಲ ಅಂ 


ಈ 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನೀಗ 
ಹೇಳಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ- ಅವನು ದುರ್ಗಮವಾದ 


ಕೆಲವು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸದ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯ ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 


ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, ದ್ಹಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಸಪ್ತ 
ಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವಸಮಾನರಾದ ಖುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿ 


ನಾವತೀ ನಾಕೃತಾತ್ಕಾ ಚ ನಾಶುಚಿರ್ನ” ಚ ತಸ್ಕರಃ | 
ಸಾತಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಕೌರವ್ಯ ನ ಚ ವಕ್ರಮತಿರ್ನರಃ |1೧೦೮॥ 


ಕೌರವನೇ! ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಪರಿಶುದ್ದಮನಸ್ಕ 
ರಾಗಿರಬೇಕು. ಆಸಿಕರಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಾನು 
ಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥಗಳು 
ಶಾಸ್ತಜ್ಞರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿಯಮಾನು 
ಷ್ಲಾನವಿಲ್ಲದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನೂ, ವೇದಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಚೋರನೂ ಮತ್ತು ವಕ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಾರನು ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರನು.” 


ಧರ್ಮಜ! ಪುಲಸ್ಸರು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
“ಅಷ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು 


ಸುವತನಾಗಿಯೂ Te use ವಿನಿಂದ ಅಹವಾ ನಿನ ಮಾಮಾ ವಗಿವಿಗಾ 


Fe ಸಚ್‌ ॥ Nee ಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಆಟ್‌ ಈ ಶ್‌ ಸನ್‌ ಸಗ್ಗ ಹದ ಆಗ ತಟ `ಆ ವ್‌ ಆ ಓ ಹ್‌ ್‌್‌್ಹ್‌್‌್‌ 


ಪಿತ್ಫ-ಪಿತಾಮಹ-ಪ್ರಪಿತಾಮಹರೂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಮುಖರಾದ "ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾಗಿರುವ ನೀನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ವಸುಗಳ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವೆ ಮತ್ತು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ.” 
ನಾರದರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದ ಪುಲಸ್ಕರು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯ 
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ಶತೀರ್ಹಗಳ ಶಾಳ್ಗೇ ಕಾರದ ರ ಸಾರೆ ತ. ನಯನ ಲಾ ನಿನ ನ ಇ. ಬಿಂ೦ ಸರಾ ಲಿಇ 

ಅರ್ಯ fie VON ್ಯಯ್ನು ಕ್‌ 4 A COMMON AUD AAS Nea N 
ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದರು. 


ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ನಾರ್ಥದರ್ಶಿಯಾದ ಭೀಷ್ಠಮೂ ಪುಲಸ್ಥರ ಪ್ರವಚನದಂತೆ 


ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಭೀಷನ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಪವಾಯಿತು. 


ಧರ್ಮಜ! ತೀರ್ಥಯಾತೆ ತ್ರಿಮಾಡುವುದು ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. 


ನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಪೃಥಿವೀಂ ಸಂಚರಿಷ್ಯೃತಿ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಶತಸ್ಕಾಗ್ಗಂ ಫಲಂ ಪ್ರೇತ ಸ ಭೋಕ್ಸ್ಷತಿ 11೧೧೫! 


ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪುಲಸ್ಕರು ಭೀಷನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 


ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ, ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ಯಾವನು 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅವನಿಗೆ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆ ಫಲದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅಣಮಾದ್ಯಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳೂ ಪ್ರಾಪವಾಗು 
ತವೆ. ಭೀಷ್ಮನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಮಾಡಿ ಅನಂತವಾದ 


ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದನೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಂಟು ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾದ ಫಲವನ್ನು 


ನೀನು ಪಡೆಯುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಈ 
ತಪಸ್ಪಿಗಳನ್ನೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿರುವೆ. 


| ತ್‌ 


ಲ್ಲ ಸ ಲ ಲಿಂ ಕೆ oN ಲಾಲ ಕೌ ಅ. ಸಹಾ ಕೆ. ದಾತ್ಸಾಷಳ ರೆ 
uN © ಅಯ್ಯ ಲ Ne ಲ್ಲ WOT of KNoTS 
ಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಟಸರಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಧರ್ಮಾತ್ಸವನ್ನುಳಿ ತಾರೂ ಅತಿದುರ್ಗಮವಾದ ಕೆಲವು 
೫ನೆ ಸಾ ಸನ ನಿ ಗಗ ಫ್‌ 
dC IIT ಜಟ ಛ್‌ Gadd UA ಲ್‌ No 6 
ane ನಿ NE 1 
we HNN OSU ರೀ SET ಉಂ ಸಟಂಶ್ರ ಅಂಡ | 
ಃ ಪಠೇತ್ಮಲ್ಕಮುತ್ನಾಯ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಕತೇ ans! 
[160]-5 
(3) (© 
ಕ್ರ 4, 
(ಚಾ ಡಿ 
CS *..ಎ TERY 


2532 ಮಹಾಭಾರತ 
ರ ಕಣಾಸಾ ೦ ೫ ನ ಬಲ್ಲ ರಿ) ಅನಿ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಸಗೆ ಇ ಕಾಲಿ ಬಾವ ೦್ರ ನಿವ NAO © = ಕಾ © ಇಲೆ 
“ರ್ಯ ಅಯಯೀ [Iv ರಾಗ ಟು) 1135111 ಗು ಆಟ ಟಟ ಗುಟ ಫು TO ಬಮ 


ಚರಿತವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪಠನಮಾಡುತ್ತಾ 
ರೆಯೋ-ಅವರ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ವಾಲ್ವೀಕಿ, ಕಶ್ಯಪ, 
ಆತ್ರೇಯ, ಕುಂಡಜಠರ, ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರ, ಗೌತಮ, ಅಸಿತ, ದೇವಲ, 


> ದಿ 
ಅವನ ಮಗ, ತಪಸ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿದ ವ್ಯಾಸರು, ದುರ್ವಾಸರು, 
ಲ್‌ಿ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನೇ) ನಿರೀಕ್ಬಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೊಡನೆ ನೀನು 
ನ್‌್‌ ಮ ದಾ ರಾ ಸಾದ ಜೃ ಹಾಲ ಹಾಲಾ ವಾ ಪಾಲೆ ಇ, ಗುಳೆ ಕ್ಯಾಗಿಗಾಲ ಇ ಸತಗ NE ಬ್ರಾ 
ಆ Wc I ಲ್ರುಟಹಿೀಯ್ಲ SUT WUE! We (ಲಲ ಯ ಲು ಟುಟ. AOAC 
ಗಳು ಈ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿದಾರೆ. ಅವರ ತೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಹಯಾತೆಗೆ 
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ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಭಗೀರಥ-ರಾಮಾದಿಗಳು ಹೇ 
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ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಸಿದಿಹೊಂದಿದರೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ನೀನೂ 


©) 
ರಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಹಂತಕನಾದ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಶತು 
ಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ನಿಶಿಂತನಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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Po ಸಾರವಾಗಿ ಶೆ 
ಲೀ ಲ ಗುಲ ಯಲ 1 ಸವಾ 


ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಪ್ರವಚನದಿಂದ ಸಂತೈಸಿ, ಆತನ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತರಾದರು. ನಾರದರು 


ಲಾ ಖ್ಯ (ಕಾಲ. ONT ಗ್ಯಾಂರ ಇ EN ಲಾ A ದ್ರಿ (ಶಾಲಾ ಭಧ (ದಿದ ನ ಉ್ರಿಧಿ ಇಾಲ್ಮ ಧಾಲ ಲನ 
AAO NS AAS ANION kad AAT ಟು A SC ಆಲ ಟೇ [ 1೮ ಲ್ಲ ಖಳು Ned RYT | od 
ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸರಣೆ ಮಾಡುತಾ 

ಊ ಆ fo 
ತನ ಸುತಃ ದ ಳೊಡನೆ ತೀರ್ಥಯಾ ತ್ರೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 


೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಧೌಮರೊಡನೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮಾಲೋಚನೆ 


ಜನಮೇಜಯ! ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ 


= pe HON A ಳಿ 9 ಅರಿ ಸೂ ದನ್ನ PN = 
te Cashed Ne tid Nef Se AV ಅವನ್ನು ted TU td Cd Nd Nd bes end Ghd UCN OU td 


ತ್ವ x pq ಘಾ [ry 


| * “ಇ * ಶ್ರ 
ಮಹಾವೀರನು ; ನಮನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಮತೆ; ನಮಲ್ಲಿಯೇ 


ha § 
OD ನಾ ಲಾ ಲ್ನಿ ನಾಥ ನಾನ್ನ ಹಾಹಾ ಎ ನ್ನ ಇನ ಪಾಷಾ ಕಾಸಾ ೧ =) ಹಸಾಲ CN 
ಅನುರಕನಾಗಿರುತಾನೆ. ಮಹಾಸಮರ್ಥನು. ಅವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ಪಾರವಾದುದು. ಮೇಲಾ ಠೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಗಿ ತ 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವ ಭಾ ಭಾವದವನು. (ಕೇವಲ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಗಿಸುವವನಲ. OFX AS ANT) ಅವ್ನ ಕೆಚಳಕವು 


rw | ಬಪಎಎಂಉಖಂಯ ಲ್ಲ * J ಭಲ ಲ್ಸ Ned Crd Cd ಮ್ರ ಲ 
ಅನುಪಮವಾದುದು. ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ? ಆತನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಧ್ವಂಸಕರಾದ ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು  ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನ 


ತ್ರಿಯುಗೌ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಸೌ ವಾಸುದೇವಧನಂಜಯ್‌ೌ | 
ನಾರದೋಇ*ಪಿ ತಥಾ ವೇದ ಯೋತಷ್ಮಶಂಸತ್ಸದಾ ಮಮ 11911 


ಇಬ್ಬರೂ ಮೂರು ಯುಗಗಳಿಂದಲೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. 
ANS ದಲ್ಲಿ ವರ್ಮನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಮೂರ್ತಿ ಎಂಬು ುವಳಲ್ಲಿ ದಡ 


ಕೃತ ಸ್‌ ಬಗಗ್‌ |! 8% `ಆ ಆಗದೆ ಆ ನಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ನಾರಾಯಣರಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಅವರೇ ಈ ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 


ವಾಸುದೇವ- ಧನಂಜಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮಹಾನುಭಾವರು ಸಮಗ್ರ 
ವಾದ (ಐಶ್ಚಯರ, ಜಾನ. ಯಶಸು ಸಂಪತು. ವೈರಾಗ್ಯ, ದರ್ಮಗಳಲೆಂಬಸ] 


ಐಸಿ 


ದ ದೆ ದದ. ಓದ MS ಕೂ) ಅ ಅತ್‌ ನು» Muddy, ಗಿಂ ರಂ ಕ್ಯ 4 
ಆರು ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಷಡಂಗ 
ಪೂರ್ಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (ಸರ್ವಜ್ಞತೆ, ತೃಪ್ತಿ, `ಅನಾದಿಬೋದ, ಸ್ನತಂತ್ರತೆ, 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದೂ ನಿರ್ಲಿಪತೆಯಿಂದಿರುವುದು, ಅನಂತಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವುದು- ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಷಡಂಗಗಳೆಂದು ಹಸರು) 
ಪುಂಡರೀಕಾಕರಾದ ವಿಷು ಷುವಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ವಾಸುದೇವ-ದನಂಜಯರು 


ಆಜ್‌ ಹಜ್‌ ಶಕ್ರ ಸತ್‌ ಆ ಹತ್‌ ಪ್ರಿ Ye ಕ್ಕಿ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಟಗ್‌ a ಜ್‌ 1 ಆಗಲ್‌ ಊಟ್‌ ೬ ಟ್‌ ಹಗ್‌ ಓತ ಗವ್‌ 


ಯಾರೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾರದರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಸ್ವಾರ್ಯನರ 4 ಅಮಿತವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಗ ೨ಘಟಿತಘಟನಾಸಾಮರ್ಥ ಇಳಾ ಸ್‌ ನಾನು ಅವನನು ಈ 


ಓಲ್‌ (ಗ... ಗ್‌ ಬ್‌ ಗಟ್‌ (ಜ್‌ ಲ್‌ ಗಟ್‌ ಆಲಿ NSE ಲ hd uae ts Cdl Ne CU Ch ಜೇ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತೆ ಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದನಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಸುರೇಂದ್ರಸುತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಶಕ್ರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಲೂ ಮತ್ತು ಅವನಿಂದ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಗುತ. ಕ ಅಂ ಅಪಿ ಶ್‌ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ 
(© 
4 
| ದು 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 
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ಪಾಸಾರ ನಾನ ನ ನಾ ನ ಬ ಲಾನ್‌ ಅರ ಇರರ ಘಾಲಿ REO NT ಯಾರಾ my wd 
ಓಟ ಟಲ್‌ NEVE ಖಲ NLP UNSC de es DUN ಧ್ರ, 

ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮ ಇವರು ಮಹಾರಥರು. ಅವರನ್ನು 
ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
NAR ROOST (0 ನ್‌್‌ ವಾ ಖಾ ಪ್ಪ ರ್‌ ್‌್ಲ ಥಾ ತಾಂಕಾ ಜಾರ" 
Cd Ad Uh Ad ಗೆಟ್‌ hed © Cd eo Ned Nee Nod ಕ್ರಿ/ Gd \ Ad ಆಗ್‌ tod Nod © 


9 ಯೆಂಬ, SASS ಎ. 
ಬಾಗಿ 


ಘಾ ವ್ಯ 


ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸದಾ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು ಸಕಲದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರು 
ಹ್‌ ಅವನು ಮಹಾರಥನು. 


ೋತಸಸಮಾತೆ ನೀ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಠಾನಿಲೋದತಃ ||೧೦! 


ತಿನ ಸಂಶಯಃ All 


ಕರ್ಣನೇ ಪ್ರಳಯಾಗ್ದ್ತಿ. ಅಸ್ತ್ರವೇಗವಂಬ ಗಾಳಿಯೇ ಅವನ ಬಲ. 
ಬಾಣಗಳೇ ಕರ್ಣಾಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು. ಕೈತಟ್ಟುವುದೇ ಛಟ-ಛಟಾತ್ಕಾರ. 
ರಜೋಗುಣವೇ ಹೊಗೆ. ಅಸ್ತ್ರಗಳೇ ಅಗ್ನಿ ಗ್ಲಿಯ ಪ ಪ್ರಸರಿಸುವಿಕೆ. ಕೌರವನೆಂಬ 
ವಾಯುವು ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಂದ ಸೃಷಿಸಲ ಟ್ಟ ಮಹತ್ತಾದ ಅಗ್ನಿಯು 


ಲ ಬ ಟು 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ ಕರ್ಣಾಗ್ನಿಯು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಪೊದೆಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ತಂ ಸ ಕಷಾನಿಲೋದೂತೋ ದಿವಾಸೆಜಲನೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಲ ಎ ವ 
ಶ್ಹೇ ೇತವಾಜಿಬಲಾಕಾಭೃದ್ದಾಣ್ಬೀವೇನ್ದಾ ಯುಧೋಲ್ಕಣಃ ||೧.೨॥| 


ಸಂರಬ್ಧಃ ಶರಧಾರಾಭಿಃ ಸುದೀಪುಂ ಕರ್ಣಪಾವಕಮ್‌ | 
ಅರ್ಜುನೋದೀರಿತೋ ಮೇಘಃ ಶಮಯಿಷೃತಿ ಸಂಯುಗೇ lla ll 


ಅಂತಹ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಶಮನಮಾಡಬೇಕಾದರೆ-ಅರ್ಜುನ 
ರೂಪವಾದ ಮೋಡದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಆ ಮೋಡವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳ ಆ ಸೇನಾನಾಯಕರು ನಮ್ಮ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2೨೨0 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಲ ಲ ಜಾಫ ನಾ ವಾಸಾ pe ಸನ್ನ ಸಾ ಇ ಇ ಹಾಸಾಲ್ಯ ಹಾವ ರಣಮಾಡಬೇಕು ED ಇ ಜಾ ರೃ ಯಯ್ಟ್ಮ ಘಾಲಿ 
ಕ್ರಷಿ ಹಲ ಲು ಲು ಯುಂ MOULD MN Ue ಧ್ರ MM 


ಛಿ 


ರೂಪ 
ಸುವವವಸಿತವಾಗಿ ನಿಯಂ ಶ್ರಿತವಾದ ಅರ್ಜುನಮೇಘವು ದಿವಾ ಸ್ರಗಳಂಬ 


Ned ಟ್‌ ಓಲ್‌ 1 MIU NSS UU NS 


ವಾಗಿ ಮಳೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುವ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕರ್ಣನೆಂಬ 


ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ನಮ್ಮ ಅರ್ಜುನನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ತಾಗಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಅವುಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಕಲದಿವ್ಮಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಬರುವ ಅವನೊಬನೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ನನಗನಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಪಕ್ಬದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರು. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು. ಅಂತಹ 
ವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು 
ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಪುರೋಹಿತರೇ! ಸಕಲ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಪಡೆದುಬರುವ ನಮ್ಮ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಾವು 
ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಯೇ ಕಾಣುತ್ತೇವೆಂಬ ಪೂರ್ಣಭರವಸಯು ನಮಗಿರು 
ವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ : ನಮ್ಮ ಪಾರ್ಥನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಕೈಗೊಂಡರೂ 
ಅದು ಎಷ್ಟೇ ದುರಾಸದವಾದರೂ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡದೇ 
ಬಿಡತಕ್ಕ ಸ್ವಭಾವದವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆದೇ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಬರುವವರೆಗೂ ನಾವು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಈ 
ಕಾಮ್ಮಕವನದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಂತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾತರಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ನಾವು ಅವನೊಡನೆ 
ಅನೇಕವರ್ಷಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದ ಕಾಮ್ಯಕವನವಿದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪವಿತ್ರತಮವಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪಣ್ಯಪುರುಷರಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಬೇರೊಂದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರಿ. ಧೌಮ್ಯರೇ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೭ 2537 
ON Lo ಲಔ A ಏ.೨ ೯೫ .ಡ್ಡಿ ಇಳಿಸಿ ಹಾಲೆ. ಡಾಲಿ ಸಾಲ ಫಾಲಿ ಇಷ್ಟಿ ನೀರಿಗಾಗಿ 
ಆಲಂ ಲ್ರ! ಟ್‌ (WW ಆಟಿಯ ಫಿಜಿ ಬ್ರ) ೧೮೫೬! lof 
ಮೋಡವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ- ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನ 


ಆಗಮನದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯೋಣ. ಬ್ರಾಹಣರಿಂದ 
ಣ್‌ ನಡ-ಸರೋಮವರಗಳಿಂದಲೂ ರಾದ 


NSN S\N IS wd Nd ಆತಿ fd df ಊಟ್‌ 


ು 
J 
J 3 
a 


“ವಿಧವಾದ ಆಶ್ರ ಮಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 


ದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊದಟಬುಹೋಗೋಣ 


ಇರ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಡರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಇ 


ಬ್ರಾಹ್ಮತೋತ್ರಮರೇ! ಅರ್ಜುನನಿಲ್ಲದ ಈ ಕಾಮ್ಮಕವನವು ನನಗೆ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇಸತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.” 


೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಧೌಮರಿಂದ ಪೂರ್ವದೇಶದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆ 


“ಬರತಕುಲಾವತಂಸ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅನುಮೋದಿತವಾದ ಕೆಲವು 
ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮಜ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಪ್ರವಚನವನ್ನು 
ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ, ಪತ್ನಿಯಾದ ದೌಪದಿಯೊಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡು. ಈ ಪುಣ್ಮಾಶ್ರಮಗಳ ಶ್ರವಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗುವೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು. ಅವುಗಳ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರು 
ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವು ಆ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನೆನಪಿರುವಷ್ಟು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಹಾನಿ ಗ್‌ CQ 
ಫಿ ಉಮಾ FY Nr 60 ನಾ ರ, ೧7ರ ಗಳು ಹೋಗಾ NE 6೨೫೫) 
ಉಲ್‌ yaad Nes tA ASN ಆಗ ಆಕಟಲ. IIT hd ONAN Kad Nod ASE IN ಊಉಲ್ರ ಆಗಲ್‌ hed 
ಅನೇಕದೇವತೆಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವ ನಾನಾತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಗೋಮತೀನದಿಯಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಜಮಾಡಿದ ಅನೇಕಯಾಗಭೂಮಿಗಳಿವೆ. ಸಾಕಾತ್‌ 
ಜಿಗಿ 
ಇ ಘ ೦,೪ ಗನ್‌ ಲ್ಲ 
ಸೂರ್ಯನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಶಾಮಿತ್ರಗೃಹ (ಯಜ್ಞಪಾತ್ರವಿದೆ. ನೈಮಿಷಾ 
ಲ್ಯಾ ಹಾಲ OS ಲಿಕಕಾಸ್ಟಾ TS ಸ್ರ ದಾದಾ ಳಿ 


ಏಷ್ಟವ್ಕಾ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಯದ್ಯೇಕೋ5ಪಿ ಗಯಾಂ ವುಜೇತ್‌ | 
ಯಜೇತ ವಾಶ್ಚಮೇಧೇನ ನೀಲಂ ವಾ ವೃಷಮುತೃಜೇತ್‌ | 


ಗವ್‌ ದವಾ ಲಲ್‌ ರಾನಾ ಗ ದನ ಶ್‌ ಸ್‌ ರಾಶ್‌ Ila all 
ನ್‌ ಕೌ ಆಟ್‌ ಜ್‌ we ta” & ki Li HEA fw RN 
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ಧರ್ಮಜ! ಆ ಗಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾನದಿಯಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಯಶಿರವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಇದೆ. ಗಯಶಿರದಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಶ್ಲಾಫಿತವಾದ ಅಕ್ಷಯವಟವಿರುವುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನೀ 
ಅಕ್ಷಯವಟಚ್ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದರೆ 

ಅದು ಅಕ್ಟಯವಾಗುವುದು. 
ಅಲ್ಲ ಹರಿಯುವ ಮಹಾನದಿಗೆ ಪಲು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದರ 
ತೀರ್ಥವು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕೀ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ನದಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುವುದು. ಕೌಶಿಕೀನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶವು 
ಫಲಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಶೋಭಾಯಮಾವವಾಗಿರುವುದು. ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾಶಿಕೀನದಿಯ ಆ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ತಪೋಧನನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹರ್ಷಿಯಾದನು. ಅದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಗಂಗಾನದಿಯ ಆ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಗೀರಹರಾಜನು ಬಹುದಕಿಣಾ 


ಡ್‌ ಹ ಗ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಜಾ ಸ್‌ ಸಿ ರ್‌ ರ್‌ ಕಲರ A VU ಸ ಓು ಮ್‌ ಕ್ರ ಕ 


ಮಾಡಿದ್ದನು. 


ವೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದವಾದ ಪೂತ ತಮವಾದ ವನವಿರುವುದು. ಆ 5 ಉತ್ಸೇ 
ದ ಪ್ಲಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಮಗನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಯಾಗಮಾಡಿ 


೨೮ 


ದನು. ಆ ಉತ್ಸಲಾವನದಲ್ಲಿಯೇ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ನಾವವನು ಸಂಗಾ ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸೋತ್ರ 


೭ 


4 ಗ್ನಿಂ ( 
ಆ ಉತ್ತಲವನಕ್ಕೆ ಯಾತೆಹೋದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಮಾನುಷ. 
ಸ್‌ಸಿ೧ಗಿಗೂವು ಮನಗಂಡು ನಿಶಾ ಯವ 
ಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಹ ಇಚ್‌ MeOH se) 

ಶ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕ್ಬತ್ರಿಯತ್ಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದೆನೆಂದು 


ಎ ನನು ಸೋತಮಾಡಿದನು. 

ಕಾನ್ಕ ಕುಬ್ಬವೆಂಬ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಪವಿತ್ರ 
ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದನು. 


2೨40 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸ್ಥಾನವಿರುವುದು. ಅದು ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾದ 


ಕೌ 
ಪಾಪಹರವಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ. ಆ ಪವಿತ್ರಸಳದ 


ಸನಾ ಯಾಗಮಾಡಿದನು. ೨೯೪೧7೧ 
ಓಟ್‌ td Ne 


ಆಆ) ಪ್ರೌ ಲ (ಅ ಲ್‌ Ne Ae 


ವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದವಾಯಿತು. 


ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ಥಮಹರ್ಷಿಗಳ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವಿರು 
ವುದು. ಅನೇಕತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿತವಾದ ಅಗಸ್ಥಾಶ್ರಮವಿರುವ ಆ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಪಸಾರಣ್ಯವೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಆ ಅರಣ್ಯದ ಒಂದು ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಂಜರವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟವಿದೆ. ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಬಿಂದುವೆಂಬ ಸರೋವರವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಗಸ್ಕಪರ್ವತವು ರಮ್ಯವೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಮಂಗಳ 
ದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ಬಾಗದಲಿಯೇ ಬಾರ್ಗವರಾಮನಿಗೆ ಆಶಯಸಾನ 


ಓಟ) 
OL 

ಕ್ರ 

él 
ಲೆ 
EL 

ತ್ರಿ 

Y 

ಲಿ 


ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇ ಷ್‌ ಇವ ಇಸ್ರಾ, ವ್‌ ಇನ = = ರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇ hud Yd ಹ ಇಫ್‌ ಜಾರ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಷಾ ಜರ ಇಷ 


ತೀ 


೧ 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾಗೀರಥೀನದಿಯು ಒಂದು 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. (ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಮಣಕರ್ಣಕಾಸರೋವರ 


ಬಾ ಗೀರಥಿಯು ಒಬಹಶಾಲಾ ಎಂಬ 
i ಆ hed ಅ. 


ಲ ಲ. ಲ್ಯ ಲ! 1 dd WOE ಲಘ UM ಲಳ್ರ್ರೀ್ಯಲ ಟು 
ವಾದುದು. ಪವಿತವಾದುದು ಮತು ಮಂಗಳದಾಯಕವಾದುದು-ಎಂದು 


ಮಹಾತಧರಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ, 


61 ಲಮ ನಿಗಾ EN ವ್ಸ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮತಂಗಮಹ ನೀ 7ನ 


ಖಲ ರ್ರುಗಿಳ್ಲ ಎಲಿ, ಉಂ ವ್ರಿ ಆಲಯ, Asie IT Wd WASH ua COAT (ಸಸ 


ಕೇದಾರಾಶ್ರಮವಿರುವುದು. ಆ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಂದ-ಮೂಲ- 


ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಮ್ಮ ವಾದ ಕುಂಡೋದವೆಂಬ ಪರ್ವತವಿರುವುದು. 
ಆ ಘಪರ್ವತದಲಿಯೇ ದ ಉಷದಾದಿಪತಿಯಾದ ನಳಮಹಾರಾಜನು 


ಟ್‌ ಪಟ್‌ ಓ ಸ್‌ ಸಿಲ್ಲಿ ಸಚ್‌ ಗಡ್‌ ಇಫ್‌ ಬ್ದ ಗಿಾಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ey WSU WTSLH he OT ಚರ್‌ ಇಿಗದ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಗಚ್‌ ಸ 'ಪೌದ್‌ 


ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ಆ೮ 2541 
ವಿಶ ರ್ಮ ೦ ದನು. ೧೨ ನ್ನ ಣಾ ಧ್ರ ಕ್ಷಣಾ ಹಾಕಾ ಎ ಸಾವ ಟ್ರಾ ಕಾಸರ ನ್ನ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸಾಸ್ರಾವಾಸ್ಸಾ ಐಸಾ [4] ಹಾಕಾ ನಾ ನಾರಾ ಸಾ 
Ww NSM Ns KAM OOUNT NUNN US ಹ ಕಖಿಲNಬ ಬಲ WOU AN SS 


ತ್‌, 


ವಾದ ದೇವವನವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಇರುವುದು. ಬಾಹುದಾ ಮತ್ತು ನಂದಾ 
ಎಂಬ ಎರಡು ನದಿಗಳು ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರವಹಿಸುವುವು. 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾನೀಗ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಪುಣ್ಯನದಿಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಉಳಿದ ಮೂರು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು ಪುಣ್ಯನದಿಗಳು 
ಪರ್ವತಗಳು ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕ್ರೀತ್ರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸುವನು. ತದೀಕಚತ್ತನಾಗಿ 

ಕೇಳು.'' 
೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
de © ತಾ ಹಾಚೆ ಹಾಲೆ ಈ ತ್ರಾ CN ಡಿ ತಾಚಿ O ಹಾಚಾ ಹಾಡಿ ಬ ಹಾಜಿ ಸಾಲೆ ಬ ತೆ a ee 
ಅಕಾ) ಆಎಧ್ಬೇ ಲ ರೃಣ ಅರಾ ಫಗ ೦೯೮ 


“ಭರತಕುಲಾವತಂಸನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪುಣತಮವಾದ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ, ಅನೇಕಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ, ತಪಸ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಸೇವಮಾನವಾದ ಗೋದಾವರೀನದಿಯಿರುವುದು. ಆ ನದಿಯು ಬಹು 


ನಿ ಇವ ಜಾರ ಸಾವ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ ಇವ ಜಾರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಹರ ಇರ್‌. ಇ ಇರು ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇಟ್‌ ಇಷ್ಟ್‌... ಸಾರ್‌ ಇ ಇಕ್ರಾ ತ್‌್‌ ಈ ಇಷ್ಟ್‌ ಇ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ವಿಸ್ಕಾರವಾಗಿಯೂ ಬಹುಜಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ 


ನಲ್ಲಿಯೇ ವೇಣಾ ಮತ್ತು ಭೀಮರಥೀನದಿಗಳೂ ಇರುವುವು. ಆ ನದಿಗಳ 
ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ತಪಸ್ಥಿ 
ಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತಿರುವುವು. ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಯಾದ ನೃಗನ ಸರಿತ್ತೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ, ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿರುವ, 
ಬಹುಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿರುವ 


೨ 
CS 


2542 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪಯೋಷ್ಟೀ ಎಂಬ ನದಿಯೂ ಇರುವುದು. ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ, 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು-ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ನೃಗನ ವಂಶೀಯರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞದ 


ಯಾಜಮಾನ.ವನು ವಹಿಸಿದ ನಗಚಕವರ್ತಿ ಕೀಲಿದನೆಂದು ನಾ 
ಕಳು ಆಗಲು Wy ಟ್‌ ಕಟ್‌ 4 I 1 hd NO ಓಗಟ್‌ಗೈ'ಆ್‌ Ne he ಓ ಆಆ ಉತ್ರ 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ನೃಗಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪಯೋಷ್ಟಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ವಾರಾಹ 
© ಲಕಾ ಕಾವಲಿ ಬಲ ಇಲ ಜ್‌ ನಾ ನ ಸಾಸ ಸ್ಟಾ ಅನ) ಎ್ನ ಪಾಸಾದ ನ ಲ್ನ OO ಲಾ ಲ ಲಾ ಲಿ ಫಾ ನ್ನ ಜಾವ 
SN ರ್ರಿ ಖಲಗಿಬಾಲಯಿಲತಿರ್ಬಿಯಿ WOW ಉಬಿ ಭೋಔಊಂ! Hud! 
ಮಾಡಿದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಕುಡಿದು 
ಮತ್ತನಾದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಯನ್ನು ಪಡೆದು 
eee Ra Cana ಗ್‌ 
ASAE Ned Ne NE ed Ne 


ಉದ್ದೃತಂ ಭೂತಲಸ್ಮಂ ವಾ ವಾಯುನಾ ಸಮುದೀರಿತಮ್‌ | 


ಲು 


ಪಯೋಷ್ನ್ಲ ಹರತೇ ತೋಯಂ ಪಾಪಮಾಮರಣಾನಿಕಮ್‌ |೭| 


ಪಯೋಪ್ನೀನದಿಯಿಂದ ಬೊಗಸೆಗಳಲಿ ಅಹವಾ ಸ್ಥಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಹತ 
ಬ p ಲ್‌ 


ವಾದ ಕೀರ್ಥವಾದರೂ ಸರಿಯೇ ; ಪಯೋಷ್ಟೀನದಿಯ “ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದ 


ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆಹೃತವಾದ ಶೀರ್ಹಬಿಂದುವಾದರೂ ಸರಿಯೇ-ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಮನುಷನು ಮಾಡಿದ ಪಾತ ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಇರಲ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸ್ರ ಸಾರಾ ರ್ಥ ಸಚ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ I ಘ_್ರ ಗ ರ ದ. ಹ ರ್ಸಾಾ್‌ NT ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ NN ೩ 


ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉನ್ನತವಾಗಿರುವ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವ, ಸಾಕ್ಷಾದೀಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ವಿಷಾಣವನ್ನು 
(ವಾದ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ) ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಮಾನವನು 
ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ನ್ಯೊ 
ಕಾ ಒಬ್ಬ ದ 0. ಕಾಳ ಕ NAO ಲ್‌ A NS ಸಾಲೆ ND ಜ್ಮ 
SS, MUNN ANH ಲ್ರೀಲ್ಯ ತಮವಾದುದು. ಒಂದು 


ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲನದೀ-ನದತೀರ್ಥಗಳ 


ಮಹತವನೂ, ಮತೊಂದು ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಯೋಷೀನದಿಯ ಮಹತ 
kt ಪ್ಲ ೦ ರ ೧೨ ಣಿ ಇನ 


ವನ್ನೂ, ಇಟ್ಟು ತೂಗಿದರೆ ಪಯೋಷ್ಟೀನದಿಯ ಮಹತ್ವವೇ ಹೆಚ್ಚೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಕ್ಕಡಿಯು ತೋರಿಸುವುದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ಆ೮ 2543 


ಲಲ 


ರೀ ಇಯ ಾಳಿಕಂಂುಂಲ್ಳಿ ದರೆ ಗಾ ಯಿದರಾರ ಇಂ ೬ 
tod ew A AY WAAC ಬಲ ಈಸಿಎಂಬ (AM ಪುಣ್ನಪದ 


ಎ ಜಿ) 
ವಾದ, ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಂಗಳಕರವಾದ, ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞಯೂಪಗಳಿಂದ ಶೋಬಭಬಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವ ಮಾಠರನ ವನವಿರು 
ವುದು. ಹವೇಣಿನದಿಯ ೮ NNER ರಿಸ ಹುಗಿದು ಗಗ ವಿಶ್‌ 


ಗಟ್‌ ಉತಿರಿಬರ್ಕಎಲ್ಲ WACO [ITH ಕೇ ಸ್‌ Sed 


ಅನುಸರಿಸಿ ಅನೇಕಾನೇಕ. ಆಶ್ರಮಗಳಿವೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


yy 


ನಿಲ ಲ ಕಾಲಲಿ ನಾರ ಹ) ಬನ್‌ ರಾ ೦೨೪೮೪ ತ್ಯಾರಿಹು ಡಿ ನರಗ ರಿ ನಾ ಸಾಲ ಬಾಲಿ ಗ ಕ್‌ ಲನ 
ev We Wud OUD ಆಯ) ೬ ON DSN EVYT WW ಸ ವ W್ಟು 
ಅಗಸ್ಥತಿ €ರ್ಥವೂ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ವಾರುಣತೀರ್ಥವೂ ಇರುವುವು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪಾಂಡ್ಕದೇಶದಲ್ಲ ಕುಮಾರೀತೀರ್ಥವಿದೆ. ನಾನೀಗ 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣನದಿಯ ಐತಿಹ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಆ ನದಿಯ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವಾಪೇಕ್ಟಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, 
ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಜಲಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ವಾದ, ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ, ಶುಭಾವಹವಾದ ಗೋಕರ್ಣತೀರ್ಥ ವಿರುವುದು. 
ಪರಿಶುದ್ಧಾತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದ ದರ್ಶನವೂ ಲಭ್ಯವಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಗೋಕಣ£ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಭರಿತವಾದ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಹಚ್ಚನೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ, ಕಂದ-ಮೂಲ- 
ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾದ ಪುಣಪ್ರದವಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದೇವಗಿರಿಯಿರುವುದು. ಅಗಸ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರು ಆ 


YK 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವರು. ದೇವಗಿರಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಮಣಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮಂಗಳದಾಯಕವಾದ 
ವೈಡೂರ್ಯಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಫಲ-ಪುಷ್ಪ 
ಭರಿತವಾದ ನಾನಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ 


ಕೂಡಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತರ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವಿರುವುದು. 
ಧರ್ಮಜ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಪಾಂಡ್ಕದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮ 


ಕಾಲಲಿ ನ ನ್‌್‌ ಧಾಳಿ ಲದ ದಾಲ ಖನ್ನಾ ರ ಪಾಲಯ ದ್ರಿ ಕಾಹ ತ) ಭಾಲಿ ಸಲೆ ಇ ಕಾದಿ 4) ಉ್ಯಾಕಾ ಕಾಲ್ಬಷ್ಟು ಸಾಧ ಸೃಷ್ಟ್ಯ ಸ ಘಾಲಿ 

(1ರ ಲ್ಲ ಇಲ ಅಟ [1೮ ಲ್ಲ ಆಆ) ಟು) ಓಟ ಕಬ ತ ಯ ಇ // Gad 

ವಾ ಹ ಹ ಹ ಅ] 

ಸು ರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯ 

ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯಸರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವನು. ಏಕಾಗಚಿತ್ತನಾಗಿ 

ಕೇಳು. ಸೌರಾಷದೇಶದ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವ 
ಲ ee) 


& 
ತ್ರಿ 
(2 
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೪ * 
Ww 
GL 
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8 
ಜ್ನಯನ್ನೇ ಸ್ಮ ತಪ್ಪಾಜೋ ನಾಕಪೃಷ್ಟೇ ಮಹೀಯತೇ ||೨೩.| 
"ಸೌರಾಷ್ಟಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿನಿಷೇವಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ವಾದ ಉಜ್ಜಯಂತಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ದಲ್ಲಿ 
ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದ್ದಾರವತಿಯಿರುವುದು. ಆ 
ನಗರಿಯಲಿಯೇ ನಿಮ, ಪಿಯಬಂದುವಾದ ಮಧುಸೂದನನು ವಾಸ 


ಗಗ್‌ ರ್‌ಗಟ್‌ ಸದ್‌ rv wkd ಗರ್‌ ಗ್‌ 7 


mn) 
ದ NO y 
ಕ್ರ ಆ 


ಲ | ಸ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಯಿ ಸ ಷ್‌ .್ರ ಇ) 


ವಾಗಿರುವನು. ಮಧುಸೂದನನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೇವಃ ಪುರಾಣೋತಸೌ ಸ ಹಿ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 

ಯೇ ಚ ವೇದವಿದೋ ವಿಪ್ರಾ ಯೇ ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮವಿದೋ ಜನಾಃ | 

ತೇ ವದನ್ನಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಮ್‌ lull 
ಧರ್ಮಜ! ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮಪುರುಷನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿ 


ಸಿರುವನು. ಆದ್ಮಂತರಹಿತನಾದ ಪುರಾಣಪುರುಷನವನು. ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು- 
ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲ. ಅವನು ಧರ್ಮಸ್ನರೂಪನು. ಸನಾತನನು. ವೇದ-ವೇದಾಂಗ 


ಹ್ತ ಔ ಷ್‌ wu ಈ ಸಾರ್‌ ರ್ಜ ಸ್ಥಿ ರ್ಜ ಗರು ಇ F ಗನ ಜಥ ಈ ಇ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ಈ ಸಾಜಾ ಸ ಸರ್ಫ್‌ NL ಇ 


ಪಾರಂಗತರಾದ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ವಿಪ್ರರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆ೮ 2545 
೩ ಜಾ ನ ಲಿಸಾ ಶಾಲ ನ ಹಾಸ ನ್ಮ ಜಾವ ರ್ಗ ನಿಕ ರಾಣ ದಾಲ ON ಸಾಕಾ ಇ ಹಾ ಲ್ಸ 9 ಏಕಿ 
UNC “ಕ್‌ು ಆ ಗುಲ ಲಟಾಲಿಲಿಲ WW ಅಕಕ dA ಟಟ ಛಲ! | CONTI 1 
ಪ್ರವಚನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ೯ 


ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಹಿ ಗೋವಿನ್ಹಃ ಹವಿತ್ರಂ ಪರಮುಚ್ಛತೇ | 
ಪ್ರಣ್ಮಾನಾಮಪಿ ಪುಣ್ಯೋ$ಸೌ ಮಜ್ಜಲಾನಾಂ ಚ ಮಜುಲಮ್‌ । 
ತೈಲೋಕ್ಕೇ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಲೋ ದೇವದೇವಃ ಸನಾತನಃ loll 


ಅವ್ಯಯಾತ್ಮಾ ವ್ಯಯಾತ್ಕಾ ಚಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 


ದವನು. (ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವಿ 
ಯಾವದೊಂದು ವಸ ಸುವು ಮಂಗಳದಾ 
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ಮೂರು. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನಾದ 


© OE ಕಾರುಗಳ ಕು ಕಾಜ ಮಾಗಳ ವಾ ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಇ ಅವ ಗಕಾರ ಇದ್ದ ಈ 
ಕೆ ಆಅಟಿಖುರಿಿಜಣಿಲಿರುಿ ಗಲ NS CCH oe uM 


ಯೂ) ವ್ಯಯಾತ್ಮನೂ (ಕ್ಷರರೂಪಿಯೂ) ಅವನೇ ಆಗಿರುವನು. 
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೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
25460 ಮಹಾಭಾರತ 


೮೯ನೆಯ ಅದಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 
ಧೌಮೃರಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಪವಿತ್ರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆನರ್ತ ಅವಂತಿ) ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮವಾಹಿನಿಯಾದ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ನದಿಯ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಿಯಂಗು ಮತ್ತು ಮಾವಿನ ಮರಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. 
(ಪ್ರಿಯಂಗುವೆಂದರೆ ಹೆಂಗಸರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅರಳುವ ಹೂಗಳುಳ್ಳ 
ಪ್ರೇಂಖಣಗಿಡ.) ಅದರ ಎರಡು ಪಾಶ್ಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆತ್ತದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ದಟ್ಟ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸಕಲತೀರ್ಥಾಧಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಪುಣಕೇತಾಧಿದೇವತೆಗಳೂ, ಸಕಲನದೀ-ನದ-ಸರೋವ 


ಶಿರ ಮು” 
ರಾಧಿದೇವತೆಗಳೂ, ಪರ್ವತ-ಗಿರಿ-ದುರ್ಗಾ ದಿದೇ ವತೆಗಳೂ. ಬ್ರಹಪ್ರಮುಖ 


ರಾದ ದೇವ- ದಾನವ- ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣ- ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ಪಶ್ಚಿಮವಾಹಿನಿಯಾದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಶುಭಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ಬರುತಿರುತಾರೆ. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಆ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರವಸಮುನಿಯ 
ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಆಶ್ರಮವಿದ್ದಿತೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನರವಾಹನನಾದ, ಧನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಕುಬೇರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೈಡೂರ್ಯ 
ಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಆ ಪರ್ವತವು ಸದಾ ಹಸಿರೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 
ವಪೃಡೂರ್ಯಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ, ಅರಳಿದ ಕಮಲ 

ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ 
ಸ ಸೇವುಮಾನವಾದ ಸರೋವರವಿರುವುದು. ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಸದೃಶವಾಗಿ 
ರುವ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿರುವ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಜ! 


ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಸಿದ್ದ 


| ( 
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ವುದು. ನಹುಷಪುತ್ರನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಆ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಾನದಿಯ ದಂಡೆಯ 


ಧರ್ಮಾತದಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ; 

EON ಲಾ ಅ. ಇಷ್ಟು ಗ್ಯಾಳ್ಕು ಕ್ವಾಪ ಶಾ ಕಾಸಾಲ್ಯ್ಯಕ್ಕಾ ನಿ ಲಿ ಹಾ ಸಾ ಕಾ ಸಾ ಸಾಸ ನ್ನೂ 

WN WY : ಗಸ AM ಆಲ್ರೀೀಲ್ಯಲುWಲಲ್ರಲ ) ಲರಂಟಂ ಉರ ಅಿಲ್ರಲ 
ವಂತಿದೇಶದಲ್ಲಿ ಫಲಗಳಿ 
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ದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ವಾದ ಕೇತುಮಾಲಾ, ಮೇಧ್ಕ ಮತ್ತು ಗಂಗಾದ್ದಾರಗಳೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳರುವುವು. ಅವುಗಳಗಿ ಅನಿತಿದೂರದಲ್ಲರುವ ಸ್ಫಂಧವಾರಣ್ಯವು 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ಮೃಗಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತ ವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ಫಂಧವಾರಣ್ಯದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನ ಸರೋವರ ವಾದ 
ಪುಷ್ಕರವೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಿದಿ. ವೈಖಾನಸರಿಗೂ, ಸಿದರಿ 


( 
ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಶ್ರಮವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಆ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥಕೆೆ 


ಸಹ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಹ ಆಟ್‌, ಹ! ಟ್‌ ಓ wedi ಸೈ ಚ್‌ ಈ Ne fd 'ಘೌಟ್‌ 


ನಾನು ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 


ಮನಸಾಹೃಭಿಕಾಮಸ್ಕ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಮನಸ್ಸಿನಮ್‌ | 
ಎಪು್ರಣಶ್ಶನ್ನಿ ಪಾಪಾನಿ ನಾಕಪೃಷ್ಟೇ ಚ ಮೋದತೇ ॥॥೧೮॥ 
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ಅಯ್ದು ಶೀರ ಲಿ ಹಹ ಮಾಡುವಬನಿಂಬುದಾಗಿ ಯ 


ವಿನಾಶಹೊಂದುವುವಲ್ಲದೇ- ಅವನು ಕ ರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂತು 


El 


೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ, ನದೀ-ನದ-ಸರೋವರಗಳ, ಪುಣ್ಕಾಶ್ರಮಗಳ 
ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಕೇಳು. ಆ ಪಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಕಥಾಶ್ರವಣವು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಧಾರ್ಮಿಕಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಮಹಾಪಣ್ಯವತಿ 
ಯಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಸರಸ್ಪತಿಯು 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ, ಸೋಪಾನವಿದ್ದು ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ನದಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಅತಿಸುಲಭ 
ವಾಗಿದೆ. ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಯಾದ, ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ 
ಯಮುನಾನದಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುವುದು. ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತಶುಭಾವಹವಾದ ಪ್ಲಕ್ಸಾವತರಣವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಪುಣ್ಯತಮ 
ವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಾರಸ್ವತವೆಂಬ 
ಯಾಗಮಾಡಿ ಅವಬ್ಬಥಸ್ನಾನಮಾಡುತಾರೆ. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ 


iQ) 


ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ, ಶುಭಾವಹವಾದ ಅಗ್ಲಿಶಿರವಂಬ 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ಅಗ್ನಿಶಿರತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸೃಂಜಯಪುತ್ರ 


ನಾದ ಸಹದೇವನು ಶಮ್ಮಾದಂಡವನ್ನೆಸೆದು ದಂಡಪತನಪ್ರದೇಶ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಸಹದೇವನು ಮಾಡಿದ ಅದ್ಭುತಯಾಗದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರನೇ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೦ 2540 
ಲಾ ನ ಗಾನಾ ನಿ ಳೆ ನಿಪ ಚ್ಯಾ ಸಾರು ರಾಲಾಾ ಲ © 1 ಸಾಲ ೦೨೦ ಲ ಮಾಲಿ ಷ್ನ 
ಆಲಂ ಎಲ್ಲ ಹಲ್ಲು ಆಲಂ ಊಟ ಇ ed ಉಟ ಆಗಿಲ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

~~ 

ಅಗ್ನಯಃ ಸಹದೇವೇನ ಸೇವಿತಾ ಯಮುನಾಮನು | 
ತೇ ತಸ್ಕ ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ಸಹಸ್ರಶತದಕ್ಷಿಣಾಃ 1೭. || 

“ದಕಿಣಾಗಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ನ ಮತು ಆಹವನೀಯಗಳೆಂಬ ಅಗ್ತಿತ್ರಯ 

ರು ಖಿ ಶಿ ೨೦ ನ ಇರು 

ಗಳೂ-ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸೃಂಜಯನ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವ 
ನಿಂದ ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ದಕಿಣೆಯುಳ್ಳ ಯಾಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲಟುವು.” 
೧ ಮ್‌ ನ್‌ ಚತು ಲ) ವಲ 
ಈ ಮಾತು ಇಂದೂ ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಮುನಾನದಿಯ ಆ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಭರತಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯು ಮೂವತ್ತೆದು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾದನು.  ಶರಭಂ7 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಪಣ್ಕಾಶ್ರಮವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆ ಆಶ್ರಮ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯು 
ಲ್ಲಿ ಬಾಲಾ ದಿ ಇಾಲಿಕಮ್ಮ್ಯ SL ದುಂ ಬ(ಶಾಳಕಾಲ ರ್ಯಾಲಿ ಕ OR NN ಸ ನ 
WWM UYU * ted CYAN HN \ wha We ತ್ಯೆ Ned CYA 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದೂ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ ಸರಸ್ವತೀನದಿಗೆ 


ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಶುಭಾವಹವಾದ, ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ 


ದೃಷದ್ದತೀನದಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುವುದು. 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ಪುಣ್ಯ, ಪಾಂಚಾಲ್ಯ, ದಾಲ್ಬ್ಯ- 
ಘೋಷ ಮತ್ತು ದಾಲ್ಬ್ಯಗಳೆಂಬ ಐದು ಆಶ್ರಮಗಳೂ ಇವೆ. ಮಹಾತನಾದ 


ಯಯ ಊಟ ಬಲ ಆಟ ಕಹಿ ಲಯ ಆಖಿಲಂಲಲ್ಮಿಳಲಲು 


ಹಾಗ 


ಅನಂತಯಶಸ್ಕನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಸುವ್ರತ 
ನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ವಿಖ್ಯಾತರಾದ, 
ಸಾಕಾರ-ನಿರಾಕಾರರಾದ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣರಾದ, ವರ್ಣರಹಿತರಾದ (ಸತ್ಪಾದಿ 
ಗುಣರಹಿತರಾದ) ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ನರ-ನಾರಾಯಣರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಾಖಯೂಪವೆಂಬ ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರಾವರುಣರ 


2550 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಕಾ ಸಾಲಿ ಎ ಗ್ರಾ ಲಿ ಇ ಬಲಿ ರಾ ರಾರಾ ನ್‌ ನಲಿ ಜಾನ ಗಳಿ ೧೨ ಮೆ ಲ 
NAUMAN DO 1 CWI! ಅಂಜ ಗಲಿ ಆಲ (ರಿ HANS ಆ. NAS NSS KAAN ಧ್‌ ಲು 
ಇಂದಿಗೂ ಮಹಾಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ವಿಶಾಖಯೂಪದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಪಲಾಶಕಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 
ಉಗ NEAT ನೋಹ ಸಸಯ ಳನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆಟ AE Nee ಊಟ್‌ dN ಓಟ್‌ ed ಡ್‌ td (ಗ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಗೈ ಟೇಲ್‌ ಈ 
ಅನೇಕ ನದೀ-ನದ-ಸರೋವರಗಳು ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರೊ (ದಕಗಳೊಡನೆ 
ಲಾ ನಾ ಲಿ PND ಷೂ ಏ.೦ ಉಪ) ಅಾಜಾಲ ಛು ಸಾಸಲು ಸಾಕಾದ ಗ್ರ (ಗಾಣ ನ್ನ ಹಾ ಷ್ಟ ಇಲಲ ರ್ರ್‌ ಲ್ರ. ಘಾಳಿ ನು 
ಆಲ ಆಖ ೮.11 ಆ. ಟು. [೪ ಜಮದಗ್ಗಿಮಹರ್ಷಿ ಮುಣ್ಣು ಇಂ ಸುಟುಟ 
ಸ್ನಯಂ ವಿಶ್ಲಾವಸುವು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ದೀಕ್ಸಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಕಂಡು 
ಛಂ ದ ಆ ರು © ಪ್ಲ 
ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡಿರುವನು. 
ಯಜಮಾನಸ್ಕ ವೈ ದೇವಾಣ್ಟಮದಗ್ನೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಆಗಮ್ಮ ಸರಿತೋ ವಿಪ್ರಾನ್ನಧುನಾ ಸಮತರ್ಹಯನ್‌ lll 
"ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಪಿಪಡಿಸಲು ಯಾಗಮಾಡುತಿದ ಜಮದಗಿ 
ಲ್‌ ಲ ೨ ಇಂ 1 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನದಿಗಳೇ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
SS SS ಎ ಇರ ಮಾರ ಉಮ್ಮ ಭಾಳ RD ES SD DD ೨ 
eM WOOT WI Nv VU ಲುಳಿ ಟಿಗಿಲಖಲಲ್ರ * 
ಯುಧಿಷಿರ!  ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ, ಅಪ್ಸರೆಯ 


ರಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ-ಕಿರಾತರಿಗೂ ಕಿನ್ನರರಿಗೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ 
ವಾದ-ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಲಾಸಶಿಖರವನ್ನೂ ಬೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಹೊರಬರುತದೆಯೋ-ಆ ಪವಿತ್ರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಗಂಗಾದ್ದಾರವೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೦ಂ 2551 
ಭಿ ಜಾಲ ಲ ಎ 0-೦ ಲಾರಾ ಲ ನಾನೆ ಸಾಲ ಲ್ಲ ಎ 
WUD UO + ಆ! ಅ! ಆ Col |) UMN WNL AM dd UA 
ಪವಿತ್ರವಾದ, ಅತ್ಯಂತವಿಶಾಲವಾದ, ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾದ ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರ 
ಐ ಊ ಲ 
ವಿರುವುದು 
ದಿ ರ್‌ ರಾ ಲ ಹಾಗೆ ದೆ ೧ಲನಾಪಂದೆ 0 ಪಶಾರಸಾಗ ಾಗಲ | 
ಖಂ ಸ ಲಸಲಅಲಿ ಧುಜಲ್ಯುಂತ್ಧಿ ಉಲ ಲಿರು | 
ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುರ್ವಿಷ್ಟು ಶಾಶ್ವತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ lll 
ತಸ್ಮಾತಿಯಶಸಃ ಪುಣ್ಮಾಂ ವಿಶಾಲಾಂ ಬದರೀಮನು | 
ಎಂ ಹಾರಲು ಲ್ಲಿ. ವತಾಶ್ಮಾ ಎ ತಾತ, ಫ್ರಾಡ್‌ ಲಿ I! ಎ೧! 
ಳಂ ಲ್ಯ SN ಳು ದ್ರಿ ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ 11.011] 


ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತಮಾನಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಕಾಲಗಳೂ ಯಾವನೇ ಆಗಿರು 
ವನೋ ಅಥವಾ ಆ ತ್ರಿಕಾಲಗಳೂ ಯಾವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುವೋ- 
ಯಾವನು ಶಾಶ್ವತನೂ, ಪ್ರಭುವೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ಸರ್ವೋತ್ತ್ರಮನೂ 
ಆಗಿರುವನೋ- ಅಂತಹ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, 


ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಆಶ್ರಮವು ವಿಶಾಲವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಉಷ್ಟತೋಯವಹಾ ಗಜನ್ಗ ಶೀತತೋಯವಹಾ ಪುರಾ | 

ಸುವರ್ಣಸಿಕತಾ ರಾಜನ್ನಿಶಾಲಾಂ ಬದರೀಮನು ॥೨೬॥| 
ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಗಂಗೆಯು ಕೆಲವು ಕಡೆ 


ಉಷ್ಣೋದಕದಿಂದಲೂ ಕಲವು ಕಡೆ ಶೀತೋದಕದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಶಾಲವಾದ ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ಮರಳು ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಹಾಸ ಎ ವಾನ ()) ನನ್ನಾ ಪಾಲಿ ಲ್ಲಾ ಜಾವ ನಾ ನ ಗ ಗ ದ್ರಿ, ಶಲೆ ಲಿ ಕಾಣಾ ಜಾವ NN ©, ನ ಎ ಬಾ 0.೯ ವಲನ Pp 
A Vo wl ಲಂಬಿ, eda ev Vl ANS A AS AIACT | Iv 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಅನುದಿನವೂ ಆ ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 


ನದೀ-ನದ-ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೇ ಸೂಕ್ಷರೂಪ 


ದಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನಾದ, ಸನಾತನನಾದ, ಪರಮಾತನಾದ ಶೀಮನಾ 
ರಾಯಣನ ದಿವ್ಯ ಸ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿ ವಿರುವ ಆ ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಶತುಣ0 ಪರಮಾಂ ಬಹ ತತೀರ್ಹಂ ತತಹೆ೧ಗೀವನಮ್‌ | 


ರುಗೆ Nd ಚತ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಅಆ ರ್‌ ಇದ್‌ ಚರ್‌ ಹ. ದ್‌ ಇಪ ಬ) ALYY NY 


ತತ್ತರಂ ಪರಮಂ ದೇವ ತಾನ ಪರಮೇಶ್ಚರಮ್‌ 11೨೯॥ 


2552 ಮಹಾಭಾರತ 
ed ne eda ddan dee 1 
ಅಜತ ್‌ RUS VG ಆತ್ರ ಆಲ DoW ಊಟ) 0 WV | 
ಯಂ ವಿದಿತ್ವಾ ನ ಶೋಚನ್ನಿ ವಿದ್ಧಾಂಸಃ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಯಃ lls. oll 
ಪುಣ್ಯತಮನಾದ, ಪರಬ್ರಹಸ್ತರೂಪನಾದ, ತೀರ್ಥಸ್ವರೂಪನಾದ, 


ತಪೋವನರೂಪನಾದ, ಪರಾತ್ಸರನಾದ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ, 
ಶಾಶ್ಚತನಾದ, ಬ್ರಹದೂಪನಾದ, ಪರಮಪದರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ಯಾರು ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಶೋಕ 
ವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದಿದೇವನಾದ, ಪರಮಯೋಗಿಯಾದ, ಮಧುಸೂದನನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 
ವಿರುವ ಆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಸಕಲ 
ತಪೋಧನರೂ ಸರ್ವದಾ ಉಪಸಿತರಾಗಿರುತಾರೆ. 


ಯ ಹಾ 


ಯುದಿ ೨.71 6-0 ೦೫ ನಹನ ಇಲ್ಲು ಇ ಸಣ್ಣ ಲಿಷೆಗ್‌್‌ ದೌ ಸಾನ RN 
Ne Awe h yd ಜರ್‌ ಜುಲು hehe Aid ಅಲ್ಲ 
ಪುಣ್ಯಕ್ರೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ರು ಅ ಲ ಯಲ 
ಹಾಣಿ ಹಾಲೆ NS SRD ಜಾಲೆ SS ed EN ಜ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಕಾಲಿ ED ವ್ಯ ಹಾಡ ಫಾರ ಸಾಹ ನಿನನ ಹಾ 
ನುಿಲಲಿಭಮಿಬು ಹಿದಿ ರಲಲ ಬಲ್ಲ. SN ಲಬ ಟೆ ಗ್ರ (ಸ (ಪಲ ಅ 
ಪದಿಯಲಿ ಪಣತೀರ್ಹಗಳೂ ವುಣಣಕೇತಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಆ ಎಲ ವಣ 
ದ್‌್‌ ನಿ ರು  ನ್‌್‌ದ ಕ್‌ ಇ ರ್ರ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೀತ್ರಗಳೂ ಅಷ್ಟವಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿದ್ದ 
ಲಾದ PS No ಓಜ್ಮಬುಘಾಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಛಾ ಹಾ ಇ 7ಾಲ್ಲ ಇ ನನ್ನ ಘಾಲಿ) ಲೆ ಗ್ರೌ ನಿ ತನ್ನಾ 02% Noro 
WU ಆಲ) hed ೨ CMM 5 ಆ ಲ) ಕ್ರ ಟ್‌ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ನೀನೂ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ತಪಸ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಅನುಜರಿಂದಲೂ METER ಗ್ಯ 00 NO hE ಗೇರ್‌ ಣಾ ಇಂ 
ಓಫ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ Ne ಸಗ Ned ಪ್ರೌ ಸ TU ಸಿಸ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ CG | 1 ಸದ್‌ ಆಟ್‌ ಆರ ಶು" ರಲ್ಲ YC ೪ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆತಂಕವು 
ಲಿ 3೨ 
ಉಲ ಬಔH 


೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೧ 


EA 0ರ ಗಾಳ ನ್‌್‌ ಗಾಳ ದಾ ವಾಲ್‌ (ಸಾಧ ಸೃರ್ಣ್ಯ 
ke A dh ಜ್‌ Ned ಗೆ te Wd CO ಹ್‌ 


ಲೋಮಶರ ಆಗಮನ: ಅರ್ಜುನನು ಪಾಶುಪತವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದನ್ನೂ ಇಂದ್ರನ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮಹಾಭಾರತಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ 
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“ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತ 


ರಾದ ಧೌಮ್ಯರು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ 
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| ಮಹಾತೇ। 
ರ್ಷಿಗಳು ಧರ್ಮರಾಜನ. ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ಗ a 
0 
ತ್ರ 
™ 
ಫಾ 
ಲ 
ಲಿ 
೧) ' 
ಗ್ರ 
೮%. 
ಹಾ 
| 
ತೆ 
ಟ್ರ 
ಸ 
ತ್ರಿ 
೪. 
O 
GL 
OL 
(B 
ತ್ರ 
eb 
ಇಟಿ 


ಲೋಮಶಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸ್ಹಾಗತಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದನಂತರ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಲೋಮಶರ ಆಗಮನದ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ದೇಶಸಂಚಾರದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ 
ವಿನಯಾನ್ಹಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ವಿನೀತನಾದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲೋಮಶರು ಪಾಂಡವಾಗ್ರಜನ ನಯ-ವಿನಯಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು : 


“ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ! ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನೂ 


ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಮ ಸ್ರರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ 


ಗ್‌ NEN 0.ನಾಲ್ಲಿದಲ್ಳಿದ 
ಸ್‌ (್ರ \ Cd 


Il Nes 


ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೊಡನೆ ಸವ್ಯಸಾಚಿ 


ಗಿ 


ಯಾದ, ವೀರನಾದ, ನಿನ್ನ. ತಮ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ಮನುಜಾಧಿಪನೇ! ಆ ದೃಶ್ಯವು ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 


ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಇ ತ್‌್‌ ಈಟ್‌ ಸದ್‌ ಒಳ್ಗ 'ರ್‌ವ್‌ | ನ ದುದು ತ್‌ ಓದ ಮುದುದ ಭದ ನ ದದ ದದ 


ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರನ ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 


ಲಕಾ ಗಲಿ ಕ್ಸ ಅದಾ ಗ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಧಮ್ಮ ಇಲಾ ಭಿ ವ ಇ 
ಆತುರ ಲಳ ಲಯ. 
ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಶನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು-“ನೀವು ಕೂಡಲೇ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರನ ಆಶಯದಂತೆ ಮತ್ತು ಮಹಾತವಾದ ಅರ್ಜು 
ನಿ ನಾರಿ ನ್ನ ನ ಎ ಸಾ ನ ಮನ್ನಾ ಇನ ಬಾನನು ಖಾನ ಜಾನಿ ಲ ನ ಸ್ರಿ ಗಿ 
ನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಛೆಲಿಯ ನಿಲಲಖಕಾಶಿಂಖಂದಿಬೀಳ ಸ್ನಿರ್ಗಿ ತ 


ದವ 


ಹೊರಟು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅನುಜರನ್ನೂ ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಧರ್ಮಜ! ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೧ 2555 
©, ಯಕರವಾದ ವಾರ್ತೆಯನು ಅಸದಿ ನಸ್ಯ ಘಾಲಿ ಲಿ ನಾ ಹಾ ಇ ಣಿ ಗಾಲಿ ON ದ್ನ ಕಾ | 
kk CU WIL WOT ಬ್ದ CAN TAN WON ೧೨೨ CANT NAAN UW ಪ್‌ 


* ಲ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ, ದ್ರಾಪದಿಯೊಡನೆಯೂ, 


ಧರ್ಮಜ! ನೀನು ಯಾವ ಮಹಾಸ್ತದ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ಥನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟೆಯೋ-ಆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪಾರ್ಥನು ರುದ್ರನಿಂದ ಪಡೆದಿರು 
ವನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮೆಹಾಸಕ್ಕೆ ಬ್ರಹಶಿರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ 
ಮಹಾಸ್ತವು ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮ ತವು ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತರಿವಾದ 
ನಂತರ "ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ಆಗ ರುದ್ರನು ಪಡೆದನು. ಅದೇ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನಿಂದು 
ಅರ್ಜುನನು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ. ಮಂತ್ರ-ಸಂಹಾರ- 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರ-ಮಂಗಳಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ 
POSS ಕ ದಾದು ಗುಳೆ RS TS ES ಷು ಅರ್ದ ಅಲ JD ಸಾಧನ ES A ಬದ ಲಾಳ 
NEA ಲ! lewd UA ಲ !1 ಕ್ರ :ಅಂಎಎಿಲಆರ ಅ ಊಳಲು 
ಮಂತ್ರಗಳೂಡನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು. ಸಸಂಹಾರಂ-ಕೆಲವು ಮಹಾಸ್ತ ಗಳನ್ನು 
ುು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನಂತರ ಪುನಃ ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇರುವುದು. 
ಜಾಲ ನ ರಾ ನ್‌ ಳ್ಳ ಲಿ ವಮುಕವಾವನಂತರ ದಾ ರಾ ನ್‌ನ್ಸ OREN TOT ಅತೆ ೮ ವಾ ಇಳ್ಸಿ 
Chis ASE NS IO ಆಆ) A dE ted Cd ಆ Ne Nf NESE NSC TY dC IT Np ಲಕಕ 


ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನಂತರ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ದ್ದಂಸಮಾಡಿ ಪುನಃ 


ಯೋಗಿಸಿದವನ ಬತಳಿಕೆಯನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಒಂದು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ 
೧ ಹೆಸರು. ಸಪ್ರಾಯಶಿತಂ — ಇಂತಹ 


ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಎದುರಾಳಿಯು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 


NN HO ಫೊ ಳಾ ರಾಭ್ಯೊಸ್ಪಾ,ು ಬಿ.ಂರಷ ಷು ಚಾಳಿ 
deus ಓಟ! Ivo CAUCUS ಬಲಲ! Ie ಬಲಗಳ | Mu 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಅಂತಹುದು. ದೋಷರಹಿತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಧನಿಮಿತವಾದ 


2 A) vi [ ೧" 
ಲ ತ ಓಲ Dude ಟು 
ಹ್‌ ಈ ಅ 


ಆ. 
ಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಮರಣಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಪುಣಲೋಕವು ಆ 
ಮದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ ಮತು ಶತ್ರುಸಂಹಾರವಾದ 


ಮು ದಂ ಎಂ kf 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 


2556 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಿ ಲಿ ಕ್ಯ ಕ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಲಾಲಾ ಇಳಾಧ್ರ್ಯ್ರ ಕಾಲು ಬಾನ ನಾ ನಿಸಾ ಎ fa de dN ಜೃ ಸಾಕಾದ ಸಾಲ 
Ned KAT OM AUN WVU SV ಉಲಿ) ಆಖಲಂಲಗ್ದಿ 
ುು 
ವನ್ನು ಪಡೆದುದಲ್ಲದೇ ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ, ಯಮನಿಂದ 
ದಂಡಾಯುಧವನ್ನೂ, ವರುಣನಿಂದ ಪಾಶವನ್ನೂ, ಕುಬೇರನಿಂದ ಶಕ್ಷಾ 
ಯುದವನೂ ಕಡೆದಿರುವನು. ಇಂದಲೋಕದಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಲ್ಲಿನ 
ಲ್ಲ ಲ್‌) ಬ Cd Cee Nev l IN 
ವನ್ನೂ, ವಾದ್ಯವಾದನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಕಲಿತು ಆಯಾಯಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡದಿರುತ್ತಾನಿ. ಸುಸ್ವರವಾದ 

ನ್ನ ದ "ಜಿ ಇಂ 


ನ 
ಲ 

ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಥಾವತಾಗಿಯೇ 


ಇಂದ್ರನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು : 


“ಲೋಮಶರೇ! ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಲೋಕಪರ್ಯಟನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೋಗಲಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಮನುಷ್ಯ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿರಿ. 


"ದರ್ಮಜ ನಿನ ಅನುಜ ಕಾ ತ್ಸ COA ೨ ನಾ ನೋಹ 
td Cae ಆಲ್‌ Need Che GA CIE ಗ Nes Ae CO Cd Che Ned CIN WU CN ಓಂ) 
ಮಹಾಸ್ಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ದೇವ 
ಜ್‌ ೬ ರಷ್ಟ ಾರ್ರಾದ್ರಿ ದ್ರಿ, ರ್ಮ ಲ್ಲಿ. ಅ ಹಲಡಿತಕಳಿ 0 ಧಿಕಾರಿ ಭಾಳ ಕ್ಯ ಲಾಲಿತ್ಯ ಲೈ ೧ ಗಿಘಾಳೆಕು ಕಾಣಾ ಸಾಲ ರ್ಯ ಭಾಸ್ಟಾಶ್ಮಾ ಸಾವಿ 
ಆಲು ವೀ] ಊಟ ಲಂಗು ಯ್ದ WT SONU AM ಆಂ. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ತಮನು ಬರುವವರೆಗೂ ಉಳಿದ ತಮಂದಿರೊಡನೆ 
ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರು 
ತಪಸೋ ಹಿ ಹರಂ ನಾಸ್ತಿ ತಪಸಾ ವಿನತೇ ಮಹತ್‌ eal 


ತಪಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಮತೊಂದಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಹಾಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಧರ್ಮಜ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತೊಂದು ಆತಂಕವನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2 
ತ್ತಿ 
(b 
Bx 
2 
ಕ್ರಿ 
ಶ್ರ 
ಖಿ 
"a, 
Us 
ಶ್ರಿ 
OH 
ಛಿ 
”ಗ್ಕ 
Y 
ಲ 
ಶೆ 
ತ್ತಿ 
py 
ಲ 
(೧೨ 
ಲಿ 
ತ್ಮಿ 


ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ರನು ಸತ್ಯಸಂಧ, 
CNN ಮಹಾ ವೀರ್ಯವುಳ ವನು. ವ್‌ NE ತಾ ರು. 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮವಾಗಿ ಹೋರಾಡುವವನು. ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನು. 


ಗ್‌ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕಂದ (ಷಣ್ಮುಖ)ನನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿರುವ ಅರ್ಜುನನ ವೀರ್ಯಾತಿ 


ತ್ರಿ 
ತ್ರೆ 
[5 
) 
ತ್ತ 
CL ಲ 
ಇಲ್ಲು 
ಲ. 
O 
2 
1 
೦, 
ಫು 
ನ್ಗ 
ಲ 
₹ 
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ು 
೨ ಒಂದು ಪಾಲಿಗೂ ನಮನಾಗು: 


ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಧರ್ಮಜ! ಅರ್ಜುನನದು ಅಂತಹ ಅದ್ಲುತಪರಾಕ್ರಮ. 


ಸ 


OO ಲ ಕಾಲ ಖಾ ದಂ 0 ಟ್ನ ಭಾರ ಲ ಹದಡಯಂಲಿರುವ DA ಇಲಿ ಕ್ಟ ಡಾಲಿ 
Need ಓಗಿ Ned © ಬೇ US ANE dN N\A ಲ್ಲ ಆತ್ರ ಹ್‌ ಬ Adi Gd SCOUT ಛೈ ಸಂಬಂಧಿ 
ವಾದ ಭಯವು ದೂರವಾಗಲಾರದು. ಅರ್ಜುನನು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ ನಿನ್ನ ಭಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡುವೆನು. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂದರೆ : ನೀನು ನಿನ್ನೊಡನಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಉಲ ಘಾಲಿ ಕ ಘಾಲಿ ಧಾಳ್ಗಿ ಲಮ ನ್‌್‌ ರಾ ಇಂವ ಬಾ ಮಾರಾ ರ ಹಾಲ ಸಾಲಿ ಣಾ ಸಾಲ ಜ್ನ ನ್‌್‌ ಸಾ ಇವು 
ಓಟ ಲ (ಈ! ಓಲಟರಿ ಛಲ) Wc ಅಜ ಲ್‌ Nd UDG UV * ಊಂ ಮುಂ ಲ 


ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಮಶಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿನಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ಸ ನೀಡುವರು. ಅವರು ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ, 
ತಪಃಪಲದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಪವಚನವನು ನೀಡುವರು. ಅವರು 


ಹತ್‌ ಕ್‌ ಹೆ het Nee ತ್‌್‌ ಕಗ | Nd ಓಂ ಖ್ರಖಿಯೇ ಉಂಎಯ್ತು Ved A fe 


ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೀನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡು.” 


ಧರ್ಮಜ! ಇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವ 

ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು.” 
೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2೨೨8 ಮಹಾಭಾರತ 
೯೨ನೆಯ ಅದಾಯ ಗರಣ ಕತಾ ವರರ EATER A 
ಉಪ ಅುಲ್ಯಟುುಿ ಅರ್ಯ ಭಖಲಲಿಲ್ರಲುಿರ್ರ್ದ (ಉಖಲಬುಲಖಲಬಿಬಿ) 


ಲೋಮಶರಿಂದ ಇಂದ್ರಾರ್ಜುನರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಧರ್ಮಜನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ಶಾ 9 ಇಲಾ ಫಣಿ ದ ಫೃ ರಲ ಕಳು ದ್ರಿ 
ಲಲ್ಲಿ ಊಟ ಉಲಆಂಂಯಿಲ್ಲ ಅ7ತ) 


ಇ ಮದಾ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವನು ಕೇಳು : 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ 
6೦ ಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆ ೧ೀಜಿಸಿದಿ 


(೧೨ 
ಗ್ರ 
ತ 
ತ್ವ 
೦ 
ತ 


ನೀವೀಗಲೇ ಪಾಂಡವರನ್ನು. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿಸುವುದರ 
ಗಿಳಿ) ಗಿ 


ಹಾಲ ಕ (ರಿ ಸಿದ್ದು ಇರ್ರಾರ್ಯಾ ಸಾಲ ಕಾಲಿ ಛಿ ಛಲ ಸಾನ ಲಗ 
ಖಿಲ ಈಲಲಉಳಲಲಲ್ಲ!1 ಇಲಲ ಟಿ. ಲಲ ಆ 


ನನ್ನ ಸಹೋದರರು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾ 


ಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ-ಆ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು 
ಅದೇ ಕಮದಿಂದ ತೀರ್ಹಯಾತೆಯನು ಮಾಡಿಸಿ ಡೇಜವಾಗ, 


ಬಲ) ಕಟ್‌ ಅಲೆ ಸಲ್‌ ಅತ್‌ Ke ಬಹಲ ಆ ಸ್‌ ಸ್‌) ದವೆ ಹ ಳು ಗಡ್‌ ನ್‌ ಗವ್‌ ಗ ಟೆ ಸಪ್‌ ಬಿದ್‌ ಸ ಗಲ ತ್‌ತ್‌ ಆ 1 [| 


ಗೋದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿರಿ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಪೂರ್ಣಮನಸಿ 


ಟಿ 
ತಿ 
mh 
ಲ್ಲ 
ಲ 
sy 
&l 4 


Na ಬಾಲ್ಲೂಕ್ಕಾ ಬಂ ನಿ 9 LR 020 NN NO 
Vd ಊಟಿ ಧಿ ಆ ಭೇ! Ww PON! ಯ ಬಲು ಉಳ್ಸಯ್ಲಿ ಆಲ ACA 


2 ಸಾತ a OO OF 


ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದುವರಿದು ಪುನಃ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು : 


“ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಧರ್ಮಜನು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿ. ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವನ-ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಳ್ಳ- 
ಕೊಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿ ನೀವು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ತೀರ್ಥಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರಿರುವರೆಂದೂ ಕೇಳಿ 
ದ್ರೇನೆ. ಅವರಿಂದಲೂ ನೀವು ನನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೨ 2550 
ಕಾಳಯ್ಯ ಗತೆ ಎಲ ಲಿನ್‌ A A A NE ಐ 
Cdk EI ಇಂ ಮು 6 WIT ಆತ ಲ್ಲ YY Wu v ॥ 
ತಥಾ ರಕ್ಷಸ್ತ ಕೌನ್ದೇಯಾನ್ರಾಾಕ್ಷಸೇಭ್ಮೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ || || 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ ದಧೀಚಮಹರ್ಷಿಯು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದರೋ- 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಂಗಿರಸಮಹರ್ಷಿಯು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದದೋ-ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ನನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನು ರಾಕ್ಸಸರ ಬಾಧೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಪರ್ವತೋಪಮರಾದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳಾದ ನೀವು 
ಪಾಂಡವರ ರಕ್ಷಕರಾದಲ್ಲಿ-ರಾಕ್ಟಸರು ಅವರ ಹತಿರವೂ 
ಸುಳಿಯಲಾರರು”-ಹೀಗೆಂದೂ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು. 


ಧರ್ಮಜ! ಇಂದನ ಮಾತಿಗಿಮುನಾರವಾಗಿಯೂ- ಅರ್ಜುನನು 


ಹಿಮ ಲ ಳೇ ಹಲ NSO GWU 1 ಲರ್‌ ಸ ಟು 


ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ 


೦ ನಿರಸನ ಗಾಳ ಸ ರಾ ್ನೂ ಈ ನಾ ಲಾ OE 
NANA MNO Cad © LAAs CA Ch o ಛೂ Hl NN ECA WA AAS ISN 


ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಮೂರನೆಯ 


ಬಾರಿಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಕಲಭಯಗಳ 
ಉವಾರಕವಾದ ಮಹಾವರಣಪದವಾದ ತೀರ್ಹಯಾತೆ ಯು ಹಿಂದೆ 


Led ee ಓಪ್‌ ಗಟ್‌ ತಟ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ೇಟ್‌ ಅಸ್‌ A) ಪ ಅಪ್‌ ಅತೆ ಈ ಹೆ ಮುರು ದ್‌) ಗವ 


ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ, ರಾಜರ್ಷಿಗಳಾದ ಮನ್ಹಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ನಾನೃಜುರ್ನಾಕೃತಾತ್ಮಾ ಚ ನಾವಿದ್ಯೋ ನ ಚ ಹಾಪಕೃತ್‌ | 

ಸ್ನಾತಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಕೌರವ್ಯ ನ ಚ ವಕ್ರಮತಿರ್ನರಃ ॥॥೧೧॥ 
ಕುಟಿಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರು, ಅವಿದ್ಯಾ 


ವಂತರು, ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು, ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು-ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಲಾರರು. 


ಫಾ ಲಲ ಅಪ್ರ ಖಾ. ಧಾರ ಸಾರ ಉಗ ೦ ನಾಲಂ | 

ಅ ್‌ ke bd WC ರ್ಯ ಮ್‌ UIT ಅ bd ಆಲ್‌ CF ಕು ahd Ww’ o | 

ವಿಮುಕಃ ಸರ್ವಸಜೀಟೋ ಭೂಯ ಏವ ಬವಿಷಸಿ 11೧.೨! 
ಂ ಗ 4 ಪಿ 4 ಕ ಬಿ 


ನೀನಾದರೋ  ಧರ್ಮಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ. ಧರ್ಮವನ್ನು 


ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಸತ್ಮಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸಕಲವಾದ ತೊಂದರೆ 


೨ 
CS 


ಧರ್ಮಜ! ನೀನು ಭಗೀರಥ, ಗಯ, ಯಯಾತಿ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗುವೆ.” 

ಲೋಮಶರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು : “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನಿಮ್ಮ ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
VON ಅಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವ ನನಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ನನ್ನಂತಹ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಗಳು ಬೇರಾರಾದರೂ 
ಇರುವಎರೀ'? ಲೋಮಶರೀ! ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೀ ನನ್ನನ್ನು 
ನೆನೆದನೆಂದರೆ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವು ಇ ನ್ಹಪಿರಬಹುದು? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ಹೆಚ್ಚು ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯೇ ಸರಿ. ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳಾದ 'ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಚರ್ಯ 


೨೨ WA ಗಾ ಬ)  ನ್ನಾ nad 0 0೫ ಸ ಬಾ) ಲ್ನ 
೮೧೮11 ಅಯಯ ಎತ್ರೆಯ ಕಾಲಿಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದಂತೂ ಮಹಾಪುಣ್ಯವೇ NS 
ಥ್‌ — 
ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅದೃಷ್ಟವುಳ್ಳವನು.. ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ ಯೇ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರೇ ರನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ 
ಸಹೋದರ. ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ 
ಳ್‌ 


ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಅದೃಷ್ಟವಳ್ಳವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. 

ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಾದ ನಾರದರ ಮತ್ತು ಧೌಮ್ಯರ ಪ್ರವಚನಗಳಿಂದಲೇ ನಾನು ತೀರ್ಥಗಳ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೆನು. 


07ರಕರುಣ್ಣ ಕಾರು ನಿವ ನಯ, ಸೋರು ಮಕಕ ಗಂಗ ಮಾಮಿ 
ಆದುದರಿಂದ, ಲೋಮಶರೀ! ತಾವು ಹೇಳದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲ ನಾನು 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. ಇದೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ.” 


ಶು 
ಕುರಿತು ಲೋಮಶರು ಹೇಳಿದರು 
“ಧರ್ಮಜ! ನೀನು ತೀರ್ಥಯಾತೆಗೆ ಮಿತಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೊರಡು 
* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಕಸಂಗರಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಯಜ್ಞ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ... ಯದ್ದಪಿ ಸಂಗರಶಬಕ್ಕೆ ಸಂಗಾಮವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿದರೂ 
ಥ್ರ ಬ ೬೨ | ದಿ 


“ಯಾನ್ಯೇವ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮಾನಿ ತಾನಿ ಯಜ್ಞ ನಾಮಾನಿ'' ಎಂಬ ಯಾಸ್ಕರ ಉಕ್ತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕೊಡಬೇಕಾದ ಬತಗಳನೂ ಉರ್‌ ಮೆ ೦೪೧೯ ಸೋಲೆ ವಾ 
f\ ಜ್ರ ಕಲ್ಲು MEE ್‌್‌ ed Ne Nhe Wd ಥ್ರ ಸುಲಿ 
ನೇನಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಬತ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ಸರ್ವದಾ ನಮ್ಮ 
Q9 ಎಲಾಲ ೧ ದ್ರು ಇಲ್ಲಾ ಸಾಲ ಸಾಜಾವನ್ನಾ ಪಾಸಾಲ್ಣ ದಾ ಸಾ ವಾ ಘಾನಾ ಘಾಲೊ ಲಬ ಕಾಜಲ PD NS ಇ ಘಾಲಿ  ್ನ ಲಿಲಿ ಧಿ ಇಲಾ ತಾಜಾ ಹನ್ನಾ ಭಾಷ 
ಉಯರವಯಂಟರರಂಲಟು WOVE CHO KNOWN ಆಟ! UMUC WOS Wo 
ಭತ್ಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕಾದರೂ 
N N > ೨೨ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅನೇಕನಾಗರಿಕರೂ, ಅನೇಕ 
ಬಾಹಣರೂ ಮತು ಯತಿಗಳೂ ಯುದಿಷಿರನನಗಲಿ ಹೋಗಲಾರದೆ ಬಹಳ 
ಈ) ಜ್‌ I 1 Nee N wu 8: odd SAT Neos SNP wd ಓಟ್‌ ಟಗ್‌ © 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗಿದ್ದು 
ಯಂತೆ ಸತ್ಕಸಂಗರಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಯಜ್ಞ -ಸತ್ಯವೇ ದೀಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 
\ 
ಹ, 
GLASS 


“ಇಲ್ಲ ಉಪಷಸಿತರಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ 
೧ ಇ) ನಾಲ ಎನ್ಗ | CER ದಸ ಲಲಿ ಹ ರಿ 
ಜರ ಲಗುಬಿಟಲ್ಲ; ew lc ಲಗುಬಹಲ್ಲ ಹಿ ಊರ ಎಲ್ಲ NOUN UW 


ಶಕಿಯಿಲವೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ. ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡದಿರಲಿ. 


0 ನಿ ಗ) ದ 
ಕಾ ೫ ಇಚೆ ಸೆ ಮೆ ಜಾ 


ವನ್ನಪೇಕ್ಟಿಸುವ, ಪಕ್ಷವಾದ ಲೇಹ್ಯ-ಚೋಷ್ಯ-ಪಾನೀಯಗಳನ್ನಪೇ 
ಕ್ಲಿಸುವ ಮತ್ತು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣ 


ಮಾಡದಿರಲಿ. ಕೇವಲ ಅಡಿಗೆಯವರ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸು 


ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲೆ ್ನಾ (AN ಗದ ಹೌ ಸಲಗ (೦ ರಾಘ ರಾಲಿ ರ್‌ ಶಕ್ಯಾ ಗಲ್ಲ ನು ಗಾಲಿ x ವಿ ರಾನಿ 
Gad Cad Nd NEO ಭಳ Ned OS Cah dC ಒಲ ಆ Y J ed 
ಬಾರದಿರಲಿ. ರಾಜಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಯಾವ ನಾಗರಿಕರು ನನ್ನನ್ನೇ 
PRD ED RN PND SD ಭಾಲಿ NS RES ಸ್ನ ನ ಬಾ ಬಾನ ಮ್ನ ಜಾ ಎ mm ed ಭಾವಿ ಸತಾಲೆ ನು ಈ ಗರ ಗಾಲ 

ಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುವರೋ ತ್ತು ಯಾರನ್ನು ನಾನು ಇದುಎರಿಗೂ ಭತ್ಯ 
ಗಳನು. ಕೊಟು ಕಾಪಾಡಿರುವೆನೋ ಅವರೆಲರೂ ದೇ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2502 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ನು ದ್ರ ಭಾಳ ಕಾಲ ಲಾ ೦) ಸಸಾರ ನಿ ಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಶಾಲಿ 9 ಯ ಕಾಳೂ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ೧.೦ ಇಲ ಢಾಘ (ಲ ಕ ಅಾಳ ಕಾಲಿ ಸನ್ನ 
MAN ಲ ಲಟಾಲಿ SD ಆಗ್ಮಣ!! COV ud KAS Wd ಆಟ ಲ್ಲ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದನು. 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಕೆಲವು 
ಬ್ರಾಹಣರು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದರು. ಧರ್ಮಜನು ಮಿತವಾದ ಪರಿವಾರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಲೋಮಶರೊಡನೆ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಾಮ್ಮಕ 
ವನದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಳೆದನು.” 

೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಗಾಗಿ ಧರ್ಮಜನು ಖುಷಿ-ಮಕರ್ಷಿಗಳ 

ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಹಡೆದುದು 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಇದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ 

ಸಿದ್ದನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 
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ಷ್‌ ಸ 
ಳಾ ನಿ ನಿ ಬಿ 6 ಹಾ ನಿ ಎದಿ WD pS pO RD ನ್ನು ಮ್ನ ಪಾ) ಲನ ಎ್ನ ತಾ (ಲಿ ನಾ ಲಿ ಜಾನ ನ್ನ ನ್ನ ಇ, 
NI SUM * ಸ್‌ ಆ SN (ಸಲ್ಲ 9 ಟು! 1೧ (ಇಲ!) 
ನರಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಿಂದ (ಪಾ ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ) 


ಸಾಧ್ಯ ಸ ಸೆ ಇರದೂ 


ಪಿ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಮಂದಿರಾದರೋ ಶೂರರಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾ 


ಲ್ನ hs 


ಗಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. 
ಶೂರರಾದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಲಟ್ಟವರಾಗಿ ನಾವೂ ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
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ಲ) 

ಮತು 0-2 ಮ ನೀರನ ಗಳೇನು) ಸಾನ್‌ 7A ಗಾಡಾ 
Ne MA ad ಕ ಕ್ಸ NE A ಡು ಟುಟನ ಕಲಲ ಲ! [A 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡು. ಆ ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
NAN ಎ OD OA RSS) 
ರಲ ಊಓಟುಟಂ ) ಆ್‌ಬ್ರರ ಲಯ UNI MON ಯಲು) 
ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿ-ಇವರುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಲಭಿಸಿರುವ 
ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ, ಪುಣ್ಯತಮವಾದ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ 
೧% ನಿಷ NK ON ಳ್ಳ ವನ್ನ ನಲ್ಲ SRN A NRA 
CANTY ಉಲ! Mo ಲಬ್ರ್ಯಿರಾಗುವಲುಲ್ರ. ಅಖಯಲಲಲರಿ : ಉಲ) ಉಲ್ಲ 
ಬಂದು ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಮಹೇಂದ್ರವೇ 
ಹಾಣೆ ಮಾ ಕಾಫ ee eed mm) ಎಲೆ mn ಸಾಣೆ ಹಾಕಾ ತ್ತಾ ಇಲ್ಲೆ ಇಲೆ. ಯಾ ಎಲ್ಸಾ ತಾಣ ತ್ಯಾ ಹಾ ಹಾಳೆ ವಾ ತಾಕಾ weed 
ಕಾ ಓಟು) ಉರು (ಅಂಬಲ; ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾ wet ಲಯ ಕಾ 
ಪುಣ್ಣನದಿಗಳನೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು ಸುಪು ಸಿದ್ಧವಾದ ಪಕಾದಿ 

AN \ ಪ? ಭು ಜಾ 
ಪುಣ್ಮವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ನಿನಗೇನಾದರೂ 
ORNATE Aಾನ ಲಯN ಾ ಕು ಕಾಲ ರಾನ್ನಾ ಫಾಲಿ ನಿ ೨. ನಿನಿಮಾ ಲ್ನ 
ಉಲ್ರಲ್ಧಂಲಲ ಅಹ NOW ಹಹHHHONV, SY 


ದಾದರೆ-ನಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ನಮನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನ ಕರೆದುಕೊಂಡು 





ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ, ಪುರುಷಪುಂಗವರಾದ 
ಭೀಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
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ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 


ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಶುಭದಿನದಲ್ಲ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಲೋಮಶರ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರಾದ 
ಧೌಮ್ಯರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ತಮಂದಿರೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು 
ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆಯೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಹಾಭಾಗರಾದ ವ್ಯಾಸರೂ 
ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಸರಾದ ಪರ್ವತ-ನಾರದರೂ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಮ್ಯಕವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಸ್ಪಾಗತಿಸಿ, ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಮೂವರು ತಪಸ್ಕಿಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವಿದಿಯಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಆದರಪೂಾರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ತತರಾದ ಮಹಾತರಾದ 


ಗಗ್‌ ಓಟ್‌ ಭೂಪ ಒಳ ಬಕ್ರ ಬಬೂ ಜಲ! ಓಕ ಓಟ? ad 


ವ್ಯಾಸ-ಪರ್ವತ-ನಾರದರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
“ಯುಧಿಷಿರ! ನೀನೂ, ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಮತ್ತು 


ey ED ಈ ಹಾಣಿ ES ಣ್ಣ ಇ) ED ಹಾಲೆ ಸ ಕರಿ ಕಾ ಈಸಿ ಜ್ಯಾ ಅಲಿ ಲಿ 
ದಿ ಪದಿಯೂ ನಮ್ಮ ಪೂ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಆಲಸಿಟಿ. ಜೀತು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ 


ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಮಷವನ್ನು ತೊಳೆಯಿರಿ. 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ದೂರ 


ಣಾ ನಿ 4ನ್ನು ಹಬ ಫಾಾಶ್ಮಾ ನ್‌ ಸ್ನ ನಾ ನ ರಾ ಮಾ 4ನ್ನು 4ನ್ನು 
ATU UD MG + ಲಂ 'ಕರಣರಾಗಿ AUT ಕಹಲ ಹ QA ಬಿ ಟ್ಟ್ಲ್ಲಿ 


ಶರೀರನಿಯಮಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಬಾಹ್ಮಣಾ ಮಾನುಷಂ ವ್ರತಮ್‌ | 
ಮನೋವಿಶುದ್ಧಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಚ ದೆ ಘವಮಾಹುರ್ವಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 


ಆಹಾರನಿಯ ಮ, CONN NE ಮುಂತಾದ ಕ್ಗ್ಸ್‌ಣಂಗ್‌ಈೌ 
OOOH NUN ಭಭಯಣುಲN YUN AMV SOW ಆಕ್ಟ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾನುಷವ್ರತವೆಂದೂ-ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ರಿ ಮತ್ತು 


ಅದರ ಮೂಲಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಶುದ್ದಿಯನ್ನು ದೃವವ್ರತವೆಂದೂ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ 
ಹೇಳುತಾ 
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ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದೋ, ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತವಾಗಿರುವುದೋ, ನಿಷ್ಕಲಷವಾಗಿರುವುದೋ-ಅವನನ್ನು 
ಪವಿತ್ರಾತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ 
ಪ್ರೇಮಮಯರಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿರಿ. 


ತೇ ಯೂಯಂ ಮಾನಸೆಃ ಶುದ್ಧಾ ಶರೀರನಿಯಮವುತೈ 
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ದೃವಂ ಈ ಸಮಾಸ ಸಾಯಂ ಯುಧ್ಧ್ಯೋಕರ0 ಫಲಮಾಪ್ಸಥ Hl wll 


2566 ಮಹಾಬಾರತ 
ಆಅಹಾರನಿಯಮ ನಾ ನಾ ನಾ ನ್ನು ವಾಲಿ ಗೌನ ಯ ಬಾ ಜು ವ 
Ned Cot CALAN AAS ಆಖ ಆ ಟಂ ಯಲ NAO Ww 1 ಇ [ಅ ಆಲ ಜು) ಅ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ, ಮನಃಕಲ್ನಷವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 
ಶುದಾಂತಃರಣರಾಗಿ ದೆವವತವನು ಅನುಷಾನಮಾಡಿ ಆತವನು ಶುದಿ 
ದ್ರಾ ಬ್ರ ಕ್ಮ © ಠ್‌ ದ 
LOS NE ನೋರು NE NR ನಮ್‌ ಇನು ಕ ಕಾಲ ವಾಲಿ 
{MOT (4 ಊಟ್ರ/ NEC IE ANSE ಆಟ್‌ ಟಲ್‌ ಆತ್‌ ಟ್‌ ಲ AES dnd 


ಪಡೆಯಿರಿ.” 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಪಾಂಡವರು 
'ತಿಥಾಸು 'ಹಾಗಿಯೇ ಆಗಲ ಎಂದು ವಿನಮ್ರರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ-ನಾರದ-ಪರ್ವತರೂ, ಧೌಮ್ಯ-ಲೋಮಶರೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಸುಖಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕೋರಿ ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನಮಾಡಿದರು. ಪಾಂಡವರು- 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ಪರ್ವತ-ನಾರದ-ಲೋಮಶ-ವ್ಯಾಸರಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೂ, ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಚೀರ-ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಧಾರಿಗಳಾಗಿ, ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು, ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾಗಿ, ಧೌಮ್ಮ-ಲೋಮಶ 
ರೊಡನೆಯೂ, ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಮಾರ್ಗಶಿರ 
ಮಾಸವು ಅಥವಾ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಮಿಯು ಕಳದು ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರ 
ಯುಕ್ತವಾದ ದಿನ (ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತದಿಗೆಯ ದಿವಸ) ಅದೇ ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟರು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಪರಾಕ್ರ ಮಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು ಧನುರ್ಬಾಣ 


ಗಳನ್ನೂ, ಬತಳಿಕೆಗಳ , ಭಲ್ಲೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 


4, 


ಲ್ಲಿ ರಾ ಗ ಗ್ಯಾರ್ಥಾಲ ಸಾಲಿ 
ಅ! OV UY ಇ 


೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಪೋಮಶರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ : ಅಧರ್ಮದಿಂದಾಗುವ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು : ತೀರ್ಥಯಾತೆಯಿಂದ 
ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಪುಣ್ಯಗಳ ಕಥನ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ಲೋಮಶರನ್ನು 


738 ವಾಷ್‌ 


'ದೇವರ್ಷಿಸತಮರೇ! ನಿರ್ಗುಣನೆಂದಾಗಲೀ, ಸದುಣರಹಿತನಿಂದಾ 
ಗಲೀ ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಬಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ "ನಾನು ಅಪಾರ 


- ಲ್‌ 
ವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಗುಣವಂತನಾಗಿದ್ದೂ ನನ್ನಂತೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡಾದ 
TN NET NTA ಷು ಧಿ FN ಣಿ ಜೆ ರ್‌ 
ಓ/ © Cad Ne ಓಟ) / tnd ಟಿ! © hd U ಇರಿಲಲ್ಲಿಖಂಬಯು ಬಲು heeded 
ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಪರಾಂಶ್ಚ ನಿರ್ಗುಣಾನ್ಮನ್ಯೇ ನ ಚ ಧರ್ಮಗತಾನಪಿ | 

ನಿ ೧ನೆ ಎ ಈ್ಮ್ಮಾ ಸು ಕಾಲೆ ಇ ಕ್ಟ ಗಳಿ ಬಕ ರಿ. ಬಾಧೆ ಜಾ ಫಿ “ಧಿ ಬಾಲ ಹಾ (ಲ ಹಾಲೆ ವಾ Il all 
DA ಸಿ NP SOS SS ಆ ae SBA ಚರ NS Sl BS 88.188 

ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲ ಸದ್ಗುಣಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರು 


ಧರ್ಮಹೀನರಾಗಿದ್ದಾರ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಾ ಯ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ದಿನ- "ದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನಿರಬಹುದು? ಲೋಮಶರೇ! | 


ON ಹಾ < ಈ ೮. ಹಾ ಕ್ಷೆ NED SRS ಜಾ 


“ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದರೂ 


HN 
ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಿಸುವ 


ಅಭಿ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ವರ್ಧತಧರ್ಮೇಣ ನರಸ್ತತೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶೃತಿ | 


ವಿ” 
ತತಃ ಸಪತ್ನಾ೫ಯತಿ ಸಮೂಲಸ್ತು ವಿನಶ್ಯತಿ ||೪|| 
ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 


ಶತ್ರುಗ | ರೆ ಕ 
ಸರ್ವನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 
ಅಭ್ಯುದಯವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.) 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಅಭಿವೃ ದ್ದಿಹೊಂದಿ 
ಉಚ್ಚಾಯಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಅನೇಕದೈತ್ಯ-ದಾನವರನ್ನು ನಾನು “ನೋಡಿ 
ದ್ದೇನೆ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮೂಲರಾದುದನ್ನೂ 


ಕಂಡಿದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಹಿಂದೆ ದೇವಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 


ದೇವಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ದೈತ್ಯರು 
ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು ಪಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ 
ಯಾತ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೈತ್ಯರು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದ ಅವರನ್ನು ದರ್ಪವು 


=P ವರಿ ಇಕ್‌ PS ಫಾ ಲಾ 
ಆ ಆಲ) ಚಲಿ ಆಆ ಆಸ) Sa 'ಈ €/ ಅಲ್ವ ೪) ಪಕ ಓರ ಛಿ ಕಗ. PPI OAS 
ಲಾ ಕನ್ನ ಜಾ ನ ತಾ ಲ ವಾ ರ ನಾ ನ್ನ್ನ ವ ಾಘ ON ವಾ ವ ೮ನ್ನು ನಾವ ಹರೆ ಹಕ್ಕಾ ರಾರಾ 
ಆನ ಓವಿ೦ಿ ಟ್ಟ ಉಲಯಭಲಖಲಲಉಲ್ರ್ರಲ ುಲಲಲಖಲಂಉಟ೦ದಿ ರಲಲ 
ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರಾರಿಗೂ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನಾಚಿಕೆಯು ಹೂರಟುಹೋಯಿತು. ಅವರು 
ಚಜಾರದಿತಕಹೀನರಾಗಿದರು ಕೆಟಕಲಸಗಳನು ಮಾಡುವುದರಲಿ ಅವದಿಗೆ 
ಇ A No he “ದಿ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ಯ IW ಇ ಜಟ್‌ ಣ್‌ ತ ನಿಲ್ಲ ae ಕಾಟ್‌ 8 | 
ಲಜ್ಜೆಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತು ದೇವಾನಗಮದಲಕ್ಷ ಕ್ಷೀರಸುರಾನ್ನೃಪ | 
ತಾನಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಮಾವಿಷ್ಟಾನ್ಪರ್ಪೋಪಹಹತಚೀತಸಃ 11೧೦ 
ದೈತೇಯಾನ್ಹಾನವಾಂಶ್ಚೈವ ಕಲಿರಪ್ಮಾವಿಶತ್ತತಃ | 
ತಾನಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇಸಮಾವಿಷ್ಠಾ ನಾನವಾನ್ಮಲಿನಾ ಹತಾನ್‌ 11೧೧1 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೪ 2೨69 
NN ಪಾಶಾ ರಾಧಿ ಎಸಿ) OA ಸಿರಾಜ ಗ ಶಾ ದಂ | 
Cd FIV A TNT ON VIN CU ONS ॥ 
ಮಾನಾಭಿಭೂತಾನಚಿರಾದ್ದಿನಾಶಃ ಸಮಪದ್ಯತ | 
ನಿರ್ಯಶಸ್ಕಾಸಥಾ ದೈತ್ಯಾ: ಕೃತ್ನಶೋ ವಿಲಯಂ ಗತಾಃ lal 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟು ದುಷ್ಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ, ಹೀನ 
ಗುಣವುಳ್ಳ, ಅಧರ್ಮಿಗಳಾದ, ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನರಹಿತರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕ್ಷಮ- 
ಸ್ನಧರ್ಮಗಳು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಹೊರಟುಹೋದುವು. ಲಕ್ಷಿಯು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅಲಕ್ಷಿಯು ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಳು. 
ಅದೃಷ್ಟಹೀನರಾದ, ಮದಾಂಧರಾದ ಮತ್ತು ಅವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಅವರನ್ನು 
ಕಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿತು. ಅಲಕ್ಷಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಲಿಪುರುಷನಿಂದಲೂ ಆವೃತ 
ರಾದ, ದರ್ಪಾಬಿಭೂತರಾದ, ಕರ್ತವ್ಯಹೀನರಾದ, ಮತಿಗೆಟ್ಟ, 
ದುರಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಆ ದೃತ್ಯ-ದಾನವರ ವಿನಾಶವು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಿ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡದಿದ್ದ ದ್ಧಿತ್ಕರು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೂಂದಿದರು. 


ರಲ 

ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ 
ಜಾಲ ್ರ ಇ ರಾಧಿ ಲ ಉದ್ದ ಷ್ಟ ಭಾಲಿ ಘಾ ಅಸಲಿ (ಗಕಾರ ಲರ ಕಾ ಗಾಲ ರಿಕ ನ್‌್‌ ಷ್ಟು ಯಲ್ಲ 
WN EU ಟಲ್‌ ) ಆಲ್‌ AN UT RY Iv Wl Nd OY te ಧ್ರ) ಓಟ/ OO dC 

ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ಅನೇಕಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, 
ರಾ AT ಇಸಗಿತಂಂತಿೂ೩ಗಗೂಗ್ಗದಿಗಿಗೂಸ ೧ ತಿ6ಗರ್ಣಣ ತೆ ಗಲು 
hed dd (ಆಹ್‌ ಅಜ್‌ aaa ಸ್‌ Nd ASE ಕಳು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಇದನ್ನೇ ನಿದರ್ಶನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಕಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸದೇ ನಿನ್ನ ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ 


COS NL) 
(To ೮೭೫) 
eN Ms 
2570 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಾಲಾ ಲ್ನ ಸ್ನ 


ಉಮಾ ಕ್‌ 
ಬಲಗ ಲ ಎಂಗ! ಆಗು ಲ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೃಗ, ಔಶೀನರ (ಶಿಬಿ), ಭಗೀರಥ, ವಸುಮನಸ, 
ಗಯ, ಪೂರು, ಪುರೂರವಸ-ಇವರುಗಳು ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡುತ್ತಲೂ, 
ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಲೂ 
ಯಶಸ್ಸು, ಪುಣ್ಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡದರೋ-ಅದೀ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ನೀನೂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿ, ಮಹಾತಧನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ವಿಪುಲವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ-ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆಯುವವನಾಗು. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ-ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಸಮೇತನಾದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಮಹಾರಾಜನು 
ತನ್ನ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದನೋ-ಮುಚುಕುಂದ, 
ಮಾಂಧಾತಾ ಮತ್ತು ಮರುತ್ತ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆದರೋ-ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಹೇಗೆ ತಮ್ಮತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದರೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಾಗಿ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಾದರೋ ಅಧರ್ಮ ಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಮೋಹಪರವಶರಾಗಿ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದೃತ್ಯರಂತೆ. ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ ; ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!” 


೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪಾಂಡವರು ಲೋಮಶರೊಡನೆ ನೈ ಮಿಷಾರಣ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 


ಮಾಡಿದುದು: ಗಯರಾಜನ ಯಜ್ಞದ ಮರಿಮಾವರ್ಣನೆಿ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡುವಿನ ವೀರಪುತ್ರರಾದ ಯುಧಿಷಿರಾದಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತಂಗುತ್ತಾ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಕಲೆ ಕಾಗಿ ಕಾಲ ನನ್ನೂ ನಿನ್‌ TAO 0.೦ ENA Nn ಬ. ಇಲಿ 
{ MON ASD kd ಲಾ ಆಲ್ವಾ ! IAA ಆಲ್‌ NA GaAs ಟ/ ೨ ೮) 


ಫ್ರಳಟಲ್ರುಗ್ಬ ೧ 

ತಂಗಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು ಬಾಹುದಾನದಿಯ. ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಪುಣ್ಕನದಿಯಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಯಜ್ಜಭೂಮಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದವಾದ ಪುಣ್ಯಕೇತ್ರವಾದ ಪ್ರಯಾಗಕೇತ್ರಕ್ಕೆ 

ಸ್ನ ಅ” “ಅಬು ರ ಅ ಮರು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾನದಿಗಳ 
ಇದ್ಯಾ 7ಗ ಇಲಿ ಕಿರಾಣಾ ನದ NEN ನೂ ಹೊಸಾ 
1?! ಗ್‌ Nes (ಅ ಗಳ್‌ (ಆ gS ಗಲ್ಲ ಲ ಟ್‌ ಲೃ Gad © ಗ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ No ಮ್‌ ಆಗ್ರ 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಸತ್ಯ 
ಹಾಲ ದಿ ಲ ಭಾ ಲ್ಮಾ ಭಾಸಾಲ ಹಾಹಾ ಲ್ಯ ಸಾಜಾ ಜಾ) ಜಾನಾ ಬಾ ಲಾನ್ಸ್‌ ನಾ ಸಾಜಾ ಸಾನೆ ಲ್ಪ. ಸಕಾಲ ವಾ ಘನ್ನ ಸಾ ಷ್ಟ ಲ್ನ ನ್ನ ಹಾಸ್ನ ನ ನ್ನ ಧಾ ನ್ನ ನ್ನು ಎ) 
ಯವ ಸ್ನ ಲಟ, ಊಲುಲಲ್ಲಿ ಅಟ VU (IV) AN NON NN 
ದಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಸಾನಮಾಡುತಾ ಪೂತಾತರಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಯಹೇಚ 

ಐ ಷ್ಠ - ಈ ಆ ೬. ಟ್ರ ' 
ವಾದ ಐಶ್ಪರ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡುತಿದರು. ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಪಾಂಡವರು ಅನೇಕ ತಪಸ್ಸಿಗಳಿಂದ 

ದವ 


ಸಂಸೀವ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ವೇದೀಕ್ಷೇತ್ರವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ರನು ತ ಖಿಪಡಿಸುತಿದರು. ಮುಂದೆ "ಧರ್ಮಜ ನಾದ. ರಾಜಕ 


ವ ಲಔ ಹ ಓಟ್‌ ಗೌಡ್‌ ಓ ಆ ಕ್‌ ಆಗಲ್‌ 9 © DreSToAL. ೯೦೨53 


ಲಂ 


ಪುಣ್ಕಾತನಾದ ಗಯನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ( ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲಟ್ಟ ) 
ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಗಯಶಿರವೆಂಬ ಪರ್ವತವೂ, ಮಹಾನದೀ 
ಎಂಬ ಪುಣ್ಯನದಿಯೂ ಇರುವುವು. ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಆ ಪುಣ್ಯನದಿಯ 
ಎರಡು ದಂಡೆಗಳೂ ಬೆತ್ತದ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೂದೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರು 
ವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿಖರವುಳ್ಳ, 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತವೂ ಇದೆ. ಆ ಪರ್ವತ 
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ರೃಸಿ, ವ್ರತಚತುಷ್ಟಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕಮಾರ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಕೆಗೊಂ ಡಿದ್ದ ಶಮಠನು ಅಮೂರ್ತರಯಸನ ಮಗನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
' ಅಮೂರ್ತರಯಸನ ಮಗನಾದ ಗಯನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಈ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಗಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 


ಬಹುಭೋಜ್ಯವಸ್ತುಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಯುಕ್ತವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೫ 


ಸ್ವ 
) 
ಛೆ 


ಮೊಸರಿನ ನದಿಗಳು ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸು 
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ಸ್ನರ್ಗವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಿತ್ರವೂ 
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ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಕುರಿತು ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾಯನಮಾಡುತಿದರು. 
HW 
ಗಯಸ್ಕ ಯಜ್ಞೇ ಕೇ ತ್ರದ್ಧ್ದ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಭೋಕುಮೀಪ್ಸವಃ | 
ಜೂ ವ ರಿ ಕ ನೆ 
=) 


ತತ್ರ ಭೋಜನಶಿಷ್ಟಸ್ಕ ಪರ್ವತಾಃ ಪೇಣವಿಂಶತಿಃ 


ಗಯೋ ಯದಕರೋದಜೇ ರಾಜರ್ಷರಮಿತದುತಿಃ 


pv PN 
"ಲಾ ಬ 


ಪುನಃ ಶಕ್ಷನ್ನುಹಾದಾತುಮನ್ಶೆ ರ್ದತಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ 

ಸಿಕತಾ ವಾ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಯಥಾ ವಾ ದಿವಿ ತಾರಕಾಃ | 
ಯಥಾ ವಾ ವರ್ಷತೋ ಧಾರಾ ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾಃ ಸ್ಮ ಕೇನಚಿತ್‌ 
ತಥಾ ಗಣಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ ಗಯಯಜ್ಞೇ ನ ದಕ್ಷಿಣಾಃ 


||೨೮॥| 


೧) 
EK WP) 


2೨174 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾ ನ್ನ ವಾ ಷ್ಟ ಮಾಡಿದ ನ ಎ ೀ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ನೆ ನಾಲಿ ಸ ಸಾಸಾಲಸ್ಸಾಕನ್ನಾ ನ್ನು ತಾಲ ವಾನ ನಾನ ಭಾನ 
[} ೮೨೨ ೦೮೦ ಓಘ) MAN ಸ್ವ ಆಟ ಟಟ ಲ್‌ WON ೧ಉ ಎಲ WNV DH 
ಪುನಃ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಪ್ರಾಣಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? (ಯಾರಿಗೂ ಪುನಃ ಭೋಜನಮಾಡುವ ಇಬ್ಬೆಯೇ 
CANAL ತಗ ಡ್ಠಿ (ಗಿಇಷು ಎನಿ ಉಮ CANN ದ್‌್‌ 
Ned he Nef td ಕ್ರೌ/ | hdd ಜ್‌.) \~ ಜಲ ANA } Nd WE AAS EU kA ACS ಆಗ Ned ಆಲ್‌ ಭ್ರ ಬಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತದು ಅನ್ನಪರ್ವತಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿರುತಿದುವು. ರಾಜರ್ಷಿ 


OH ಕ್ಷ ಣಾ ಳಾ ಸಾಸಾಲ ಲಿ ಗ ಲಿ ಎ ದಾಸಾ ಭಿ ಲ ನಿ ಗ್ರಿ 
ಗು ೦ಟಿಲ್ಲ ಉಲ) WCU ODI Iv Vu AN DI 15 


೧ ಕಲಾ ಗಾಣ) ಇ ಗ್ರ) ದ್‌ ಕಾ) ಜಾನ ಕಾಲ ಕ್‌ ಮಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ EN ಡು ಭಾ 
ಹಹ (MANOA PO NTO LAN ಸ್ನ ಲ ಆಆ ಟ್ಲಲ್ಲಿ [eS Ive hed 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿತ್ತು (ಇಷ್ಟಂ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ )' 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಜನರು ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಯಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಧರ್ಮಜ! « ಅಂತಹ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಗಯನು ಆ ಬ್ರಹಸರದ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ 2515 
೯೬ನೆಯ ಅದಾಯ ೦೯ರ ದಾ ನರರ EATER A 
ಉಪ ಅಒುಲ್ಯರಿಎಿ ಅರ್ಯ ಭಖಬಲಲಿಲ್ರಲರ್ಬ್ರ ಓುಪಿ೦ಿುಎಟುಟುಟು.) 


ಅಗಸ್ಥರ ಚರಿತ್ರೆ: ಇಲ್ಲಲ-ವಾತಾಪಿಗಳ ವೃತ್ತಾಂತ : 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಅಗಸ್ಥರ ನಿರ್ಧಾರ : ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿಲೋಪಾಮುದ್ರಯ ಜನನ 
ಜನಮೇಜಯ! ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ, ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 


ವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದನಾದ ಧರ್ಮಜನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 'ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ 
ಬಾಹ ಇರೊಡನೆಯೂ ಅಗಸ ಸ್ಪರ ಆಶಮಕೆ ಪಯಾಣಮಾಡಿ "ದುರ್ಜಯಾ' 


ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆಯೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 'ದುರ್ಜಯ 
ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ಮಿಯಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾನವಾಂತಕನಾದ ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಕೊಂದ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಆ ದೈತೇಯನಿಗಿದ್ದ ಪ್ರಭಾವದ ಪರಮಾವಧಿ 
ಎಷ್ಟಂಬುದನ್ನೂ, ಆ ದೃತ್ಯನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಗಸ್ಥರು ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಕಾರಣವನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳುದ ಲೋಮಶರನ್ನು 


ಇರಾ ರರ ಇಷ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಸಾನ್‌ ಇ ಇ ಜ್‌ ಜಾ ಇಜಾಜ್‌ ಜಾಜ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಬ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ 


ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


pea EN 7ಗೀಸ 6 ಶನ್‌ ಸವನು 
ಓಗಿ © ಹ್‌ Gt [ 


= | ನ್‌ AER Se ದಣಿ ಸ ENT 

ಕಗಗ Nef KN ಊಟ್‌ © he Ne ಆ ಕಿಸ ಗ wed ಬಗ್‌ C UY ಟಗ್‌ ಖ್‌ ಹ್ಮ ಆಗ ಗ ಓಗಿ ಕ್ಲ 

ಇಲ್ಪಲನೆಂಬ ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನಿದನು. ಇವನಿಗೆ ವಾತಾಪಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ನಾ ಎ ಹಾಸ ಸಾ mm me) ee ಲ್ಲ a ಹಾಧ್ಧ ಪ್ಲ ಬಾ ಹಾಸಾಗ “ಲ್ನ ಈ ಇಾಫೆ ಪ್ರಾಸ) ಐಜಾಧೆ ಹಾಲ ಸ್ಟ ಕಾಲೆ ಉಂ ಜಾ ER mm 

ಅಲ್ಯೂಖಲ Me Wwdd eM OV UA) ಓಲ ಬ್ಯ ಲ Jud ₹೯. AW 

ತಪೋದನನಾದ ಬಾಹಣನೊಬನನು ಸತರಿಸಿ ತನಗೆ ಇಂದನಿಗೆ ಸಮಾನ 


0೧೨ ONENESS HOON NF ಮಾ ಗು AI 
ಸದ್‌ bh Aad RN ಗಟ್‌ dl ॥ US SAS SCS ST te ॥ ಳು to Noe 

ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಸುರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ರ್ಮ ಎಲ್ಯ ಇಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ನೌ ಕುಕ ಬ್ರ ಇರ ರಾಕಾ ಭಾಲಿ ಹಾಲ ೧. OR ಜಾಲಿ ಇ (ಭಳ ಮನಾ ಕ್ಯಾ ಬಾರಾ ಲಾರ 
WRN ಒಲ್ಲ uD ಓಟ) ಲಿ ಆ Nd ಆಲ್ವ ಲೂ ೦೪೪/೬೭ ok ಓಲ (ಧಿ Ad 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅಂದಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಲನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿನಾಶಕನೂ ಆದನು. 


ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದ, ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ಇಲ್ವಲನು ತನ್ನ 
ತಮನಾದ ವಾತಾಪಿಯನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆಡನಾಗಿ ಮಾಡುತಿ ಶಿದನು. 


ಸ್‌ ಗೆ ದ್ರ ತದ್‌ ಹ್‌ DoW ಯು ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಸದರ್‌ ಊಹ್‌ ಲ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಜು! 


ಮಾಯಾವಿದೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾ ುತನಾಗಿದ್ದ ವಾತಾಪಿಯೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಅಣ್ಣನ 


ಈ ಕ್‌ 
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2576 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾಲ್ಯಾ ನಾ ವಾಲ ಜೃ ಒದ ಲ ಲು ರ್‌ ಗಾ ಇಕ್‌ ಇ ಘಾ ಯಿಗಿ (ಗಾ ೦ರಾಕಾ ದ್ಯ 
ಒಲ ಲಂ. ಟು ಊ ಆಲಂ ಹಿ ವಿಮಲ Ned vf! 
ಪರಿವರ್ತಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಪಲನು ಅಜರೂಪನಾದ ವಾತಾಪಿಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಕ್ಷಮಾಡಿ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗ್ಗೆ ಕಾಮಾಾಮವಾಗ್ಥ 0೨,೦೧ ತಗಗದೂಾ OREN RRA 9 ಷಣಣ 
ಸ್‌ ॥1 1 SSE! | '್‌ ಆಗ್‌ ದು ಅ WS SY ಸ್‌ ಸತ್‌ EN ಆಶ್‌ 
ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಏಕೆ ಸಾಯು 
© ಜ್‌ ಲ್ಲಿ ಸಾರೆ ಬಿಲ್ಲಿ ಜ್ಯಲಿದಷ ಲು ಕೆ 

ಅ ಟೋ ಕ್ಕ ಲಲಂಲಬಂ್ಲು ಆಸು ಆ; ಭರ ಆಖ. 


ಇಲ್ಪಲನಿಗೆ ಒಂದು ಅಗಾಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಉಚ್ಚದ್ದನಿ 
ಯಿಂದ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದರೆ ಆಹೂತನಾದವನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ (ಪ್ರೇತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ) ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆದು 
ಇಲ್ಬಲನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದನು. ಅವನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಆ ಧ್ವನಿಯು 


ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 


pl 


ಸ್ನೀಕರಿಸಲು ಬರುವರಂಬುದನ್ನು `ನಾವು "ಕೇಳಿ ಛದ್ದೇ ವೆ. ಆಭಿಚಾರಿಕಕ್ರಿಯೆ 


€ ಎಧು ಲಲ್‌ ದ ಗಳಿ ಅದೇ 


ಜಾ ಮೌ: ಲಸ 
{Nv UAW ಭಲಿ" ಅ! ಇಸ್ಟ ಅರಮ ಜಟ ಆ ಪ್ರಾ. ಆ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ದೈತ್ಯನಾದ ಇಲ್ಲಲನೂ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಉಚನಸ್ನರದಲ್ಲಿ 
€ ಇದ್ದರೂ ತಮ್ಮಪೂರ್ವಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
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ಚೋದಿತನಾದ, ಗ ಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ. ಬ್ರಹ್ಮದ್ದೇಷಿಯಾದ, 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ ವಾತಾಪಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಪಾಶ 
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ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ಥರು ಒಮ್ಮೆ ಅಗಾಧವಾದ 
ಹಳ್ಳವೊಂದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಹಾಗೆ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಜೋತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಅಗಸ್ತರು 
“ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ನೀವೇಕೆ ಈ  ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುತೀರಿ?”-ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 


ಕ್‌ 


ಉಮ ಬರ್ಲಿ ್‌ 


೨ 
CS 


ಅಗಸ್ತರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


“ಸಂತಾನಚ್ಛೇದವಾದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾವೀ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. 3೨ 
ಹೀಗೆಂದು ಉತರಿಸಿ ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದರು : 


“ವತ್ಸ! ನಾವು ನಿನ್ನ ವಂಶದ ಪೂರ್ವಜರು. ನಿನ್ನ 


ಪ್ರ ಲ ಆಲ ಈ ಆಗ್‌ ಆ/ ಆಗ್‌ ಟಗ್‌ 


ಪ್ರಪಿ ತಾಮಹರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 'ವಂಶಪ್ರದೀ ೇಪನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾವೀ 


ಲ್‌ 


ಕ್‌್‌ಂ ತ, ಶಿಯಲಿದೇವೆ ಕಂದ ವಾಗಗುಗೆ ಛು OO ಯಗಿಗ್ಗೆ ಗಂಗ ವಾಗಗು ಶು 


wae © oS bade MAAN ADIAI OSS Ad As Oi ಜ್ರ bi Ahad 


ಬ 


ಪಡೆದೆಯಾದರೆ ನಾವು ಈ ನರಕದಿಂದ ಪಾರಾಗುತೇವೆ. ಸಂತಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಸದ್ಧತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.”. 


Po 
3 
3 
ql 


“ಪಿತ್ಯವರೇಣ್ಯರೇ! ನಾನು ತಮ್ಮ ಮನದ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 


ಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆತಂಕವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರಿ.' 


ಹೀಗೆ ಅಗಸ್ಥರು ತಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಆಶ್ವ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ಅನಂತರ ತಮ್ಮ 


ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ (ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವ) ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. 


ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಸವಸ್ಕಾರ್ಥೇ ನಾಪಶೃತದೃಶೀಂ ಸ್ತಿಯಮ್‌ 1೧೯ 


ಅಗಸ್ತರು ಎಷ್ಟೇ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ತಮನ್ನು ಪುತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆ 
ರುಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ ಅಥವಾ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ತಮಗೆ ಅನುರೂಪ 


ಳನಿಸಿದ ಸ ಸಾದ್ದೀಮಣಿಯನ್ನು ಈ ಪು ಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಅಘಟಿತಘಟನಾಸಾಮರ್ಥ ಎಳ್ಳ ಅಗಸ್ತರು ತಮ್ಮನ್ನು ಮಗನ 


ತ ಲಾ ಲಗಿ NS ಾಾಾ ನ್ನ್ನ NN ಹಾ ಪಾರಿ ಮಾ ರ್‌ 
ಲಂ ಟಟ ಲ್ಲ SNS ಆಂಗ ೨. ಜಿಕ “UU ld ಸಿಲದ್ದಿಯಿನ್ನು hes ಓಟ ಲಲ 6 ud 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ವಿಶೇಷವಾದ ಗುಣ ಗಳನ್ನೇ 


ಸ0ಕಲನಮಾಡಿ (ಸಿಂಹದಿಂದ ಕಟಿ, ಜಿಂಕೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣು-ಇತಾ ತ್ಯಾದಿ) 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಮೀಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಬೀ ವಾಗಿ 


ಅಂದ, kd rT NN Ue ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸಹಾ NN ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ NN ಜ್‌ ಸರ್ಜಾ 


ಜರೂ 
ಲು 
. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಅಗಸರು ಆ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಕನ್ಯಾ 
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(0 
ಅ ಗಸ್ತರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಬೀಜರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ವಿದರ್ಭ 
ರಾಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಭಕ್ತಿ-ಗೌರವಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಆ ಫಲ 
ವನ್ನು ಉಪಭುಜಿಸಿದ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಪತ್ನಿಯು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನವಮಾಸಗಳು ತುಂಬಿದನಂತರ ನಯನಾನಂದಕರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನಿತಳು. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗುವು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾ 


ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. 


ಹೆಣ್ಣುಮಗುವು ಜನಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಶಿಶುವಿಗೆ 
ಜಾತಕರ್ಮ-ನಾಮಕರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಿನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ಶಿಶುವಿಗೆ “ಲೋಪಾ 
ಮುದ್ರಾ' ಎಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದರು. 


(ನಾಗಾ ಸಾಗಿ ತತನ ಗಾದಿಜಾತಿಗತಾನಾಂ ೂಸಾರಾರಗನಾನಾಗಿ 


ತುರು ಡ್‌ ಓಳ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಹೆ )” Ry ಜಲ್‌ ಊಟ್‌ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಔ ಇದ್‌ ೯ ಡ್‌ ಇದ್‌ ವ ಗ ಹದ ತ್‌ 


ಚಿಹ್ನಾನಾಂ ಲೋಪ ಇವ ಲೋಪಃ ತಿರಸ್ಕಾ ರೋ ಯಯಾ ಸಾ = 
ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ-ಒಂದೊಂದು ಜಾತಿಯ ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ರುವ ಅನಾಧಾರಣಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜಿಂಕೆಯ ಅಸಾಧಾರಣ 


ಚಿಹ್ನೆ ಕಣ್ಣು ಸಿಂಹದ ಅಸಾಧಾರಣಚಿಹ್ನ ತೆಳುವಾದ ಕಟಿಪ್ರದೇಶ, 
ಕೋಗಿಲೆಯ ಅಸಾದಾರಣಚಿಹೆ ಮದುರಗಾನ ಇತಾದಿ] ತನ್ನ ರೂಪಾ 


| Ne Me ಜದ ಗ ದ ದಡದ [| ಗರ್‌್‌ರ್‌ತ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ 5 Ne yA ರ್‌ ದ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇವವ ಇದ್‌ 


ತಿಶಯದಿಂದ ಯಾವಳು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆಯೋ ಅವಳು ಲೋಪಾಮುದ್ರ.॥ 


ಲೌ ಲನ ಲವನ ODN ಸಸ ಸೂನ್‌ ಸು ಎಲ ಸತ ವಿನಿ ಎ 
bed Ad DS wd Ad TU NAN Ny ಗ ANd UY ಜ್‌ ತ್‌್‌ ಓಟು © Ned NA ಗ Nd ANd U 


ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಳಾಗುತ್ತಾ ಪ್ರೌಢೆಯಾದಳು. ಲೋಪಾ 


ಮುದ್ರೆಯು ಪ್ರುಢೆಯಾಗಲಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸರ್ವಾ 
ಕರಾದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಕನ್ನೆಯರೂ ನೂರಾರು ಮಂದಿ 


ಲಂಕಾರಯುಕ್ತರಾ ರಾ ಕನ್ಕೆಯ ರಾರು ಮ 
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ವಡತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದಳು. ರಾಜಕುಮಾರರು ಅವಳ 
HO 
ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುಂದೆ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ರಾಜನು ಅವಳ 
ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. "ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 


ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಲಿ?'- ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಅನವರತವಾದ 


ಸ್‌ ಥೆ ಗ ತಳ ಆ್‌ಆ'ಆ್‌'ಆ್‌ ಹಗ್‌) 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌(/ ಆ ನತ ನ್‌ ॥್ಷ IA ಹ್‌ ಟ್‌ 
ಔ ದೆ] 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಧನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಗಸರ ಪ್ರಸ್ಮಾನ 


ಧರ್ಮಜ! ಅಗಸ್ಥರು ತಮ್ಮ ಅಂತದ್ದ್ವಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲೋಪಾ 
ಮುದೆಯು ಪ್ರೌಢೆಯಾಗಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನೂ-ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು 


ಈ ಕ್‌ 
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0 ಲಾ ನ್‌ ಲ 

ಟಂಟಂ NV ಧರ ಟಬ WHOA NSA Wud) ಆಯ ಲ ಟಟ ೧) ಲ್ವ ಆಅ ಲೂ 

ಆಸನದಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಣರಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : “ಮಹಾರಾಜ! 

ವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು 

ವಿವಾಹವಾಗಲು ನಿಸಯಿಸಿರುತೇನೆ. ನಿನ ಮಗಳಾದ ಲೋಪಫಪಾಮುದೆ ಯನು 
I 1 ಉಪ್ಲಬುಸಿರುತ್ತೀ ಆ ei IO Sud SEN AA AC ತ 


ತ! 
0 
2 
[| 
21 


ನಲುವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನವಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು 


ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಬುದ್ದಿ 


ಗೆಟ್ಟವನಾದನು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನು 
ವನವಾಸಿಯೊಬ್ಬನ ಅನುಗ್ರಹಪಡೆದು ಅಂತಹ ಅನುಪಮಸುಂದರಿಯನ್ನು 
ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನಾದರೂ-ವನವಾಸಿಗೇ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆಮಾಡುವ ಇಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಗಳು ತಪ ಸಿನಿಯಾಗಿ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವುದು "ರಾಜನಿಗೆ 
ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯದ್ಯಪಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಚೀರವಸ್ತ-ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾದ 
ಅಗಸ್ಥರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ-ಅಘಟಿತಘಟನಾಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಧೈರ್ಯವೂ ರಾಜನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಯಾವುದೊಂದು ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೇ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“2 ಯಳೇ! ಮಹಾತಥಾದ ಅಗಸ್ತರು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಸುತೆಯಾದ 
ಸಪ್‌, A & 0) 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಪಾಣಿಗಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕಿಸಿ ಬಂದಿರು 


\ 
ಕ್ಯ) ಮುನು 


ಹಣಾ ಸಾಲೆ ಬ OO ರಾ ೮A ಕಾರ ಸೃ ಇದು NN ಸಾ ಲಾ 
ಧ್ರ). oe Ne GNA ಖಿಪಹಾತೀಜನ್ಬ। ಇಗ ಎ ಉಟಲಿಲಿಏಿಎಲಿಲಿ ಅ 


ಕೊಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರ-ಕುಪಿತರಾದ ಅವರು. ಶಾಪವನ್ನಿತು ನಮನ್ನೇ 


ಗಳ ನ ಗಾ 99759 ನ್‌್‌ ಲಾ FN A 1 ಈ ಸಂದರ್ಬದಲಿ ಕ ಲ 


So te Ad TG NT CG ಎ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ರಾಜನ ಚಿಂತಾಜನಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಣಿಗೂ 
ಏನೊಂದು ಉತ್ತರಕೊಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೌನವಾಗಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. 


ಕಾರಣವನ್ನೂ ತಿದವಳಾಗಿ ಲೋಪಾಮುದೆಯು ಆ ಅವರೂಡನೆ ಸಮಯೋ 
ಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಳು : 


ನ ಮತ್ಸತೇ ಮಹೀಪಾಲ ಪೀಡಾಮಭ್ಯೇತುಮರ್ಹನಿ | 
ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮಾಮಗಸ್ಥಾಯ ತ್ರಾಹ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಮಯಾ ಪಿತಃ Ill 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀವ ನನಗಾಗಿ ತೊಂದರೆಗೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ನನ್ನನ್ನೀಗಲೇ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಆತ್ಮ 


ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನಿಮಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.” 


ಮಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೇ ಮಗಳಾದ 
ಲೋಮಪಾಮುದೆಯನು ಮರರ್ಷಗಳಾದ ಅಗಸ ಸರಿಗೆ ಕೊಟು ವಿಮ ಕವಾಗಿ 


DNS hd ಟ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ ನ್‌ ಸಾಗರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ NN, wu NN ಮ್‌ 


ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಲೋಪಾಮುದ್ರ We 
ವ್ಯಾಂಬ ಬರಗಳಿಂದಾಗೆಲೀ.  ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಾಗಲಿೀ 


ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀ। ಈ 
ದಿವ್ಕಾಂಬರಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ , ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವವಳಾಗು.' 


ಇ 
ಡೆ 
1೮ 


\ 


ಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯ ವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಚೀರ- ವಲ್ಕಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪತಿಯ ಪ್ರತಾನು 


ಷ್ಲಾನಗಿಳಲ್ಲಿ, ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯಲ್ಲ ಮತ್ತು ಉಪವಾಸಾದಿಗಳಲಿ ತಾನೂ 


ಸಹಭಾಗಿಯಾಗತೊಡಗಿದಳು. 

ಅಗಸ್ಥಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿದರ್ಭರಾಜ್ಯದಿಂದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೊಡನೆ 
ಹೊರಟು ಗಂಗಾದ್ದಾರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅನುಕೂಲಳಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯ 
ಸಹಕಾರದಿಂದ ಅಗಸ್ಥರು ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಾಧ್ದಿಯಾದ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ 


| 


ಶ್‌ 
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A ENS RA A ಗ ಕಾವಾ RR OE 
ಆಲ ಧಿ HAAS oe NK AION ಲಂ.) Ne [ Re WIA ಬ UUM YN ಅ gf 1 
ಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಉಗ್ರತಪ 
ದ 


ವಿಶೇಷವಾದ ಬಹುಮಾನವನ್ನೂ ಹೂಂದಿದವಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೇ 
೧ಗಿ೨ರದಗಂತಕ ದಿದ ತಿಗಾ. ವಾ RE ಗಣಗ ಗ ನಾ ENT NE 
\ed ಕಳ * dl dC ಸಪ್‌ ॥ Mw ಜಿ ide hed 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
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"ತೇ ಶ್ವ HA XN 


DK lk" ನ 
ತ್ವ (ತ SR 


೬) MA dd 


ಎ 
ಶಾ 
ರಾ 


| 
ಜಃ 
ನ 





ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2584 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾ ್ಶ್ರಿ್ಮ ಕಾಣಾ ಪಾಲೆ ಲಿಲಾ ಾವ ೧ ರ್‌ ಸಾಜಿವಾ ಮಾ ಲಿ ಹಾಲಿ ನಿಯಾ ಗನಿ ನೀಪಾ 
AAMC [ITU Me No Wan vf ೧೨೨೮ ೬ EUAN oe NON WY 


ದಲಿಯೂ- ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳು ಪರಿ ುದಳಾಗಿರುವುದು, ಅವಳ 
ಯತೆ ಮತ್ತು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ-ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಮ 


""ಪತಿದೇವನೇ! ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುರುಷರು 
ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಸಂತಾನಾರ್ಥ 
ವಾದ ಸಮಾಗಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ನಾನು 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿಮಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಮೋಹಿತಳಾಗಿರು 


ವಂತೆ ನೀವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಮೋಹಿತರಾಗಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ 


ತಂದೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಂತಹ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 


ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ರಮಿಸಲು ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 


ಶರೀರವನ್ನು ದಿವ್ಕಾಂಬರಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಕಾ 


ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದಿವ್ಯಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ 


ಶರೀರವನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾನೂ ನನ್ನ ಮನೋಭಿಲಷಿತ 
ಗಳಾದ ದಿವ್ಕಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಕಾಂಬರಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಶರೀರ ವನ್ನು 


ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಚೀರ- ಕಾಪಾಯವಸ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ರಮಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ್ನೆವಾಪವಿತ್ರೋ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಭೂಷಣೋತಯಂ ಕಥಂಚನ lll 
ಹಾಸ ಇ ಸಾಲ ನಿ 1 ಕಳ ಯಿ ಗಾಲ ಲಿ ಸಢಾಲಿ ಧಾಳಿ ಫಾ ಮಾ ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಘಾಲಿ ಕಾಳಾ 
ಆ.0೧ ೬. ರಿಅಕಾಲರಿಲ್ಲ ಬದಿವ್ಯಾಂಬರಗಳ ನ್ನೂ, ಆ ಲಂ 

ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುವುದು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಪವಿತ್ರವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 


hd ಮೂ” 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವು ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗವೆನಿಸುವುದು. 3 
(ತಪ ಶರಣೆಗೇ ಉಚಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಚೀರಾದಿ ಯೂಷಣಗಳು ಅಪವಿತ 


had ಇಸ್‌ ಶಟ್‌ ಗಲ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ 1 ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಜಗದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ನ್‌ ಜಗತ್‌ Wee ಪ್‌ 8 ಟಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌) 


ವಾಗಬಾರದು-ಹೀಗೂ ಒಬ್ಬರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ನ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೭ 2585 

OANA AA ನಾ ಘೋ ೦ 

UNM SOM ಟೂ ಮಹಲ ಎಲು ಆಲ ಅಸಯ್ಯ ಗ Mee 

ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : “ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಸುಮಧ್ಯಮೇ! ಲೋಪಾಮುದ್ರೇ! 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನೀ ಶರೀರವನ್ನು ig 


ಈಶೋತಸಿ ತಪಸಾ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಹರ್ತುಂ ತಪೋಧನ 
ಕ್ಷಣೇನ ಜೀವಲೋಕೇ ಯದ್ದಸು ಕಿಂಚನ ವಿದ್ಯತೇ loll 

“ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ನೀವು ತಪೋಧನರು. ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಈಶತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ 


ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ 


ತಪೋಬಲದಿಂದಲೇ ಸಿದಪಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯದವಳಲ್ಲ, ಪತಿದೇವ?” 

“ಪ್ರಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೂ ನಿಜ. ನನಗಿಬ್ಬೆಯಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತಪೋಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ನಾನು 
ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿರುವ ತಪಃಫಲವು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಯವಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದಲ್ಲವೇ? 


ಯಥಾ ತು ಮೇ ನ ನಶ್ಶೇತ ತಪಸನ್ಮಾಂ ಪ್ರಚೋದಯ 1೨.೨1 

ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ತಪಃಫಲವು ನಾಶವಾಗುವು 
NONE HS ಹಾಗಿರರ ವ್‌) ಕಂದಾ ಕೇಳಿದೆಯಾದರೆ pepe 
ಅಲಲ Ne Ne Ne ಓಟ್‌ WE A CO ಸಳ Cd A Chef hd NA TB fod Nd ಈ/ ಓಟ್‌ CG Chef 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು.” 
ಅಲ್ಲಾವಶಿಷ್ಟಃ ಕಾಲೋ*ಯಮೃತೋರ್ಮಮ ತಪೋಧನ | 


ನ ಚಾನ್ಮ್ನಥಾಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಮುಪೈ ತುಂ ಕಥಂಚನ ||.೨೩| 
ನ ಚಾಪಿ ಧರ್ಮಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಎಲೋಪುಂ ತೇ ಕಥಂಚನ | 
ಏವಂ ತು ಮೇ ಯಥಾಕಾಮಂ ಸಮ್ಪಾದಯಿತುಮರ್ಶಸಿ ||೨೮॥| 
\ 
(9) 
of) 


2೨೬೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಸೀದ ಲ ನಿವ್‌ ಮ ದತೆಯು eee In ೦ 


WN Dw ೨೩೨ ಬಟಟ ಣ್‌ \eA eed dan So TISLTe. 


ಆಗಬೇಕೆಂದೂ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಪಸ 
ಬಳ NNN NNN NNN W N 
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i yy 
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| ಕೆ ಗ್ಯ IAA 


Wa NE ll ಯೋ ಟಟ 1 


ಆ (ಜೆ hora 


ಮತ್ತು ಧರ್ಮವೂ ಲೋಪವಾಗುವುದಿಲವೋ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ. 


ಲ 


ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು. 3 
೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಧನಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಅಗಸ್ಥರು ಶ್ರುತರ್ವಾಣ, 


ಗಿ ದಾನಾ ಬಾಣಾ ಮಾ ಮ ೧ ಇ) ಕಾಳೆ. ವಾಸಿ ವಾ ಹಾಘಜ್ಮ 
ಆತ ಊಟ ಈ NN wut) DU 


ಲೋಮಶರು ಅಗಸ್ತಮುನಿಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 


ಸಲಬೇಕಾದ ಸಕಲಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡ 
೦ದನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಗೌರವದಿಂ 


ಆಗಮನದ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿನೀತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಅಗಸ್ಥರು 

ಹೇಳಿದರು : “ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಧನಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
“ © ಶಾ 

ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ 

ಕೊಡುವವನಾಗು. 

ಯಥಾಶಕ್ರವಹಿಂಸ್ಕಾನ್ಕಾನ್ಸಂವಿಭಾಗಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ loll 


ಆದರೆ ನನಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನೀನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತೆರಿಗೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ರಾಜ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2588 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ ಜಾನ 4ನ್ನು ನಾರ್‌ ಕಾಲ ನೌ ಗ್ರ ಉಮೆ ್‌ಳ ಲಸ 9 ಸಾ ನ (ಗ್ರ ಇನ್ನಾ ಧಾ ರಾ ಎ ತೆಗ ೧ me, ge me ವ ೮ ಲ 
YW UV Wo Ne = (NN ಲು NUM UD AUS AG o WwW ಈ ಲ್ಲ 


ವರಮಾನದಲ್ಲಿ ವೆಚ್ಚಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆದಾಯವು ಉಳಿದಿರುವುದಾದರ 
ಮಾತ್ರ ಆ ಉಳಿದಿರುವ ಹಣವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುವವನಾಗು.)” 


ಅಗಸ್ಥರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಒಡನೆಯೇ ಅಗಸ್ಥರಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಶದ 
ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಹೇಳಿದನು-“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಇದು ನನ್ನ ದೇಶದ ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳ ಲೆಕ್ಕ 
ವಾಗಿದಿ. ಇದನ್ನು ತಾವು ಪರಿಶೀಲಸಿ ಎಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಬೀಕಾದರೂ ತಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು.” 


ಅಗಸರು ರಾಜನ ಆದಾಯ ಮತ್ತು ವೆಚ್ಚಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಸರಿಶೀಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಆಯ-ವಯಗಳು ಸರಿಸಮವಾಗಿದುದನು ಕಂಡು 


oA SANNA ಎ ಸಿರ್‌ ಗ್‌ ಗನ್‌ ಸ್ಮ ಪ್‌ ಇಸ್‌ Ne ದ್‌ Nef ef ॥ YT Yn W's 8 ಬದದ 


ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು : 


"ಈ ರಾಜನ ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳು ಸರಿಸಮವಾಗಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನಾನೇನಾದರೂ ಇವನ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಪಡೆದೆನಾದರೆ-ಆ 
INES EAR AATF ಇ. ಗಾಂವ್‌ ಸ್ರ ದಿಅಂತೆಗೇಟವ್ನಾ (ಮತ್ನು ತೆರಿಗೆಯನ್ನು 


ಜ್‌ ಳು 1” `ಆ hd F/I INNA ಸ್‌ Cf tf Che WA Mae ಸ್‌ ಡ್‌ ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ॥ IN Ce 


ಹೇರುವುದರ ಮೂಲಕ) ಪೀಡಿಸಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನ 


ಬೊಕ್ಕಸದ ಲಾಲಿಬಯ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. 


ಅಗಸ್ಥರು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಶ್ರುತರ್ವಾಣನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಶ್ರುತಪಡಿಸಿ ' ರಾಜನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಧನಿಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
ಬ್ರದ್ದಶ್ಚನೆಂಬ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಗಸ್ಥರು ಶ್ರುತರ್ವಾಣ' ರಾಜ 
ನೊಡನೆ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಬ್ರದ್ದಶ್ಚನು 


ವದ 


ಚಾರರಿಂದ  ತಿಳಿದವನಾಗಿ  ಅಮಾತ್ಕ-ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಅವರನ್ನು 


ರಾಜಧಾನಿಯ ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಎದುರ್ಗೊಂಡು ಸಕಲಮರ್ಯಾದೆಗಳೂ 
ಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಅರ್ಫ,-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 


1 \ 
(9) (© 
ಗಂ ಆ ಚ್ಮ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು EK 


೨ 
CS 


ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳಿದರು. 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬೇಡಲು 
ಬಂದಿರುವೆವು. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಗೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಧನವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ಧನವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನಾಗು.” 


ಉಂರಿಣಯುಟ( ಉಟ್ಟು ಶನ್ನ UNNI ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ತರಿಸಿ ಅಗಸ್ಥರ ಕೈಯಲ್ಲ] ು ಹೇಳಿದನು : . “ಮಹರ್ಷಿ ಗಳೇ। ಇದು ನನ್ನ ದೇಶದ 
ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಾವು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನನ್ನ 
ಬೊಕ್ಸ್ಪಸದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಧನವನ್ನಾದರೂ ಪಡೆಯಬಹುದು.” 


ಪ ATE ಗೆ 6೨7 
ಅಳಲು ಅ NBO ಕಳ್ಳ ಲು ಲಯ ಉಲ್ಯಲಖಎN OW WON Nes ಗ್‌ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬ್ರದ್ದಶ್ರನಿಗೂ ಹೇಳಿ ಶ್ರುತರ್ವಾಣ-ಬ್ರದ್ದಪ್ಪ 
ರೊಡನೆ ಪುರುಕುತ್ತನ ಮಗನಾದ ತಸದಸ್ಸುವಿನ ರಾಜಕ್ಕೆ ಅಗಸ] 
೧ ದ್‌ ಶಿ ೭7೪ ಬ್ರಿ 
ಹೊರಟರು 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದ ರಾಜನಾದ ತ್ರಸದಸ್ಕುರಾಜನು ಅಗಸ್ಥರು ಇನ್ನಿಬ್ಬರು 
ರಾಜರೂಡನೆ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತಪುರಸ್ಸರನಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಜರನ್ನೂ 
ರಾಜದಾನಿಯ ಗಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ 0.೦7 ರಾಗ ರ್ಯ ಲ ಸಾಗ ಶಿಕ €.ಏರಾಳ್ಗ ನಾಸ ಎರೆ 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಅಗಸ್ತರು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಂದಿರು ವವ. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ತೊಂ ದರೆಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ವ್ಯಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ಆದಾಯದ ಭಾಗವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡುವವನಾಗು.' 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ರಸದಸ್ಯುವೂ ತನ್ನ ದೇಶದ 
ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಈ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಾವು ಎಷ್ಟು ಧನವು ಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವಿರೋ ಅಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು.' 


ಹಣವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವನಿಂದಲೂ ಧಃ 


ನ್‌್‌ ಓಲ್‌ ಹ ಸಭ್‌ ಇಟ್‌ ಗತ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ದ್‌ NN ಓಟ್‌ 


ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು . ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 


pq 


fl (J 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳೂ ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಾವು 


ತ ಗಾ ದಾ PN A 


ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆಂತು? ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾನಿಯುಂಟಾ 


೧೦7 

ಯಿತು. ಮೂವರು ರಾಜರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಒಬ್ಬರ 
ಈ ಶ್ರ್‌ಿ್‌ As A Ne 

ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಾ ಅಗಸ್ತರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ವ 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಲನೆಂಬ 
ದಾನವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಸಕಲ ರಾಜರಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಅವನಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ.” 


ರಾಜರ ಮಾತಿಗೆ ಅಗಸರೂ 


ಸಾಟ್‌ ವ್‌ ಗಲ್‌ ಇದ್‌ 


SD ED ಉ್ಯಾಕ್ಮಾ ಲಿ ಕಿ 10 ಕ ಕಾಲ ಈ ಕಾಸಾಸ್ಟ್ಮಾ ಕ್ಮ ಲ ನಾ 
ಊಬಖಬೆಲಬ ದು ಅಲಯಜಿ ಬಿಲ QI ಸ್ವರು 1 AV Wo wT 1 COU UN 


೨ 
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೯೯ನೆಯ ಅದಾಯ DOPE ATTEN ವರಣ EATER A 
Cd A hed Ned dC MU ರು ಲ 3 Ns dN © 


ಲನ ಬಳಿಗೆ ಅಗಸ್ಥರ ಆಗಮನ : ವಾತಾಪಿಯ ವಧೆ: 

ಲೋಪಾಮುದೆಗೆ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ: ಪರಶುರಾಮನು 
ದಾಶರಥಿಯಿಂದ ಹರಣವಾಗಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದ ಮೂಲಕ ಪುನಃ ಪಡೆದುದು 

ಯುಧಿಷಿರ' ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತರು ಮೂವರು ರಾಜರೂಡನೆ ತನ್ನ 


© ONT ನೊ PEN ಮೋಲ) ಗಾ ವಾಗ್‌ 


2 
GA Nee Ne Ne Gd No ಆಗ. hs A NC ಕೇ UAT dEUS CU Ad 


ಇಲ್ಲಲನು ಅಮಾತ್ಮರಿಂ ರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಎಲ್ಲೆಯ 


ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ-ರಾಜರಿಗೂ ಆದರದ ಸ್ಡಾಗತ ವನ್ನಿತ್ತು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು 


ಸ್ಸ್‌ ಸ್ಕಿ "ಲ್ನ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಸೌತ್‌ ಆ ಖಿರಂಲಿ.ಖಿ ಸ್‌ ಜ್‌ 


ಅರ್ಫ್ಥ,-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದನು. 


3 
೪೮ 


ಕಾಕಾ ಗಳ, ಹಿ 
೧೨ ಊತಿ(1 


ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ವಾತಾಪಿಯು ಆಡಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತನಾದನು. 
ಆಡಾಗಿದ್ದ ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಇಲ್ಪಲನು ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ರಾಜರ 
೨ಹವಡಿ ಎ € ಬಿ ಜನದ ರಹನ ವನು 


ನಿದಿ. CAN Wud ud hd ade 


ರನ್ನೂ ತಮ್ಮನ್ನೂ ಇಲ್ಪಲನು ಬೇರೆ 
ಯವರಂತೆಯೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಅಗಸ ರಾ 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಲನ ಪ್ರಯತ್ನ 


ರಾದರು. ತಮ್ಮ ಅವಸಾನವು 


ಹಾಲೂ ಧದ ಲಿ ಇನ್ನಾ ಲ ಘ್‌ (00) ಎ ಲೇ 
ಮುಖಭಾವಗಳಂದಲೀ ಅಬ 


ಅಗಸ್ಥರು ಹೇಳಿದರು : 

“ರಾಜರೇ! ನೀವು ದುಃಖಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಜರೂಪಧರನಾದ 
ವಾತಾಪಿಯ ಮಾಂಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭೀತರಾಗಬೇಡಿರಿ.” 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸನಾರೂಢರಾಗಿದ್ದ ಅಗಸ್ಥರಿಗೆ ಇಲ್ಪಲನು ನಗು- 
ನಗುತಾ ಹಮಕಮಾಡದಿದ ಮಾಂಸವನು ಆಅದರವರ್ವಕವಾಗಿ ಬಡಿನಿಕಾಮು 
QI nd bn anda EN Nes hd Ne A SS WT | || ಓಗ Wd NS Ad Ch ಅ 
y 
(©) 
4 
| ಮ 
KN 


2502 ಮಹಾಬಾರತ 
RU, ನಾ ನಾ ಸಾ ನ್ನ್ನ OO ಹಾಲಿ *ಸ್‌ನಿಸಿ ONE ನಾ ೧2 ಳ್‌ ಭಾಳ 
Gad (UD Nad ಆಲು ಯಪ ್‌ಲ್ಲ ಲೂ UU MN Mei 
ಭೋಜನವು ಮುಗಿದನಂತರ ಇಲ್ಲಲನು ಯಥಧಾಪೂರ್ವವಾಗಿ-"ವಾತಾಷೇ! 
ಅತ್ರಾಗಚ್ಛ!'-ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. ಇಲ್ಲಲನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಅಗಸ್ಥರು- ಸೇ ಜೀರ್ಣೂ ಭವ' -ಎಂದು ಹೇಳುತಾ 
ಕಿ ಇದಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟ 'ಅಪಾನವಾಯುವಿನ ಶಬವು ಗುಡುಗಿನ ಶಬವನ್ನೂ 
ಖೀರಿಸುವುದಾಗಿದಿತು 


ತನ್ನ ತಮ್ಮನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅಗಸ್ಥರ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಾರದಿರಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಲನು ಪುನಃ -ಪುನಃ- "ವಾತಾಪೇ! ಅತ್ರಾ 
ಗಚ್ಛ!'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗಸ್ಥರು ಒಮ್ಮೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದರು : 


“ಇಲ್ಲಲ! ವಾತಾಪಿಯು ಹೇಗೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದಾನು? ನಾನಾಗಲೇ 


“ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ತಮನು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋದನೇ?''-ಎಂದು 


ಆ, 
ಹೇಳುತಾ ಇಲ್ಲಲನು ಬಾಂತಿಹೊಂದಿದನು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡ 

ರಿ ಕ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿತು. ಅಮಾತ್ಮ 
A ಸ್ಟಾ ಕಾಸಾ ಸಾಧ ಕಾ ಹ್ಯಾಲಿ ಇ ಉಾ ದ ಬ್ರಿ ನಾ (ಛಿ) ನಾಸಾ ಕ್ಮ ಲಾ ನಿ ON ವ ಹಿ ಉರಿಸಿ ಪಾಸಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಲರು ಭ್ರ ಅಲನ ಆಲಯ UY ಟಟ) NUS 7 ಪ್ರಜು [eNO ಆ 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿರುವಿರಿ?” 

ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಅಗಸರು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 

“ಇಲ್ಲಲ! ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯಾವಿದ್ಕೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದವ 
ಕಾವ್ಮ7ಳ್ಳ ದಾ NEN NENA NAAT ಅ ಹೌ ಇಳೆ ಳಿ 
ಓಕ! | ಅಕ್‌ ಊಹಿಸ ತಿವಿ ಯ್‌ Need Cad © Nd CAST ಓಟ! WMC Gad ಓಟ! Ad oy eid © ಆಸ ಅಕ್ರ ್‌ 
ಈ ರಾಜರ ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಐಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈ 
ರಾಜರು ಅಷ್ಟು ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರಲ್ಲ. ನೀನಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸರುವ ಹೆಚ್ಚುವರಿ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಕೊಡುವವನಾಗು.' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಾಸಾಲ ನ 1 ಕ್ಷ ಹಾಲೆ ಇ ಸಾಹಾ © ಕಾಸಾ ಪಾಲ (ದ್ರಿ ಇಲ್ಲ ದಿಲಿ ಲಾ ಲ ಧಿ ಕು ಗಾಗ ಸಾಲ ವಾ ಛಿ ತ್ಕಾ ಗ್ರ ಗದ ಕ ಹಾಥ ಇ 

ಕ ತ ಆು.ಟಎಯುಛ (1 ಒಂ. ಯು ಟಿಲ (1 VY ಆಅ ಎಲ ೫ UW ಜ್‌ 
ಹೇಳಿದನು 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೀವು ಹೇಳುವಿರಾದರೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗಲೇ 
ತಮಗೊಪ್ರಿಸಿಬಿಡುವೆನು.” 


ಅಗಸ್ಥರು ತಮ್ಮ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅಸುರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 


ಅ್ರ 


“ದಾನವ! ಈ ಮೂವರು ರಾ 


ಮನೋವೇಗಯುಕವಾದ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳೂಂದಿಗೆ ಕೊಡಲಿಚಿಸಿರುವೆ. 
(07ಳಗ್ಗೆ ಖ್‌ ಹ ೧ಣಣಬೇಕೆಂದು ಇಚಿನಿ ಹ 


ತುದ CWA CdCl | ed © As Ad ಓ 


ಇಚಿಸಿರುವ ಆ ರಥವು ಸ್ನರ್ಣಮಯವಾದುದೇ ಅ ಅಥವಾ ಅಲವೇ-ಎಂಬು 


ಭು ಸ 
ದನ್ನೂ ಖಚಿತಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವೆನೇ? ಇಲ್ಲವೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವವನಾಗು.” 


ಅಗಸ್ತರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಲನು ಒಡನೆಯೇ ತಾನು ಅಗಸ್ತರಿಗೆ 
ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಸೇವಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ರಥವು ಸ್ವರ್ಣದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂಬ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದನು... ರಥವು 
ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಇಲ್ವಲನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಖೇದ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕಾಗಿದಿತು. 
ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಪಲನು ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ 
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6 
ವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಿರಾವ-ಸುರಾವಗಳೆಂಬ ಎರಡು 


iy ಧ್ರ "ಸ | A 
ಅಗಸರು ತಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ಆಶಿಸಿದ್ದ 
ಗಿ೪ರ್ಗ್ಗೀರವ್‌್‌ 


ಜಾ 
ಅವ್ರ್‌ {wey Ww 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ಅತುಲ್ಪೆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು : “ಭಗವನ್‌! ನೀವು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿರುವಿರಿ. ನನ್ನಲ್ಲ ನೀವಿನ್ನು ನಿಮಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ, 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


“ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನಿನ್ನ ಸದ್ವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ವಲಂ 6) 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು : ಪಡೆಯುವ ವಿಷ ಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ನಿ 


ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳುವವಳಾಗು. ನೀನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕ 
ಛವ್ಹಾಶಿಸುವೆಯಾ”? ಅಥವಾ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ನೂರು ಮಕಳನಾಶಿಸುವೆಯಾ? ನೂರು ಮಕಳ ಬೇಡವಾದರೆ ನೂರು 


ಇ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ UN ಕರ್‌ ಇ hd ad NN NN ಇರ್‌ ಈ ಸ್ಯ ಕ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದು ೪.) ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಶಾರ್ಟ್‌ ರ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ 


ಮಕ್ಕಳ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚಿಸುವೆಯಾ? 
ರ್ವ ಹಾನರ್‌ ed 
QO ಲನ ಮ್‌ NS NA ೦ನ 


ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವ ಒಬ್ಬನೇ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆಯಾ? 


ನ್ಡ 


ಪ್ರಿಯೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು.'' 


ಪ್ರಿಯನೇ! ನನಗೆ ಸಹಸ್ರಪುತ್ರರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳ 
ONAN ಮಿರ ನಾ ಗ್ರಾ ಸಾಲ ಬಾ ಬಾ ನ & ೧೩ ಹಾಲ ಇ ತಾ ಅಲಿ ಇ. ಇ್ಫಾಾಸ್ಟಾ ಸಾಗು 
ಆ ಆಟ ಆಟ OUT UW Yu WYNN ಉಮ ಆ! ICA ಲರು 
ಏಕೋ ಹಿ ಬಹುಭಿಃ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸಿದ್ದಾನ್ಸಾಧುರಸಾಧುಭಃ |1೨೨॥ 


ಅವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ, ಅಸಾಧುಗಳಾದ ಬಹುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೯ 2505 


ಪಡೆಯುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ ರವ. 3 


ಧರ್ಮಜ! ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಅಗಸ್ಥರು "ತಥಾಸ್ತು 
ಎಂದು ಸಮತಿಸಿ ಸಮಾನಶೀಲಳಾದ, ಶ್ರದಾಳುವಾದ ಲೋಪಾ 
ಮುದ್ರೆಯೊಡನೆ 'ಯಥಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರು. 


ಗರ್ಬಾಧಾನಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅಗಸ್ಥರು ತಪಶ್ಚರಣಮಾಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಮಳಲಿ ಅಗಸರು ಗಳ ಹೆ ತಗಲಿ ೧ ಬಾಮ ಸ ಗನಿ 


ಹ್‌ Nef ದೆ dN ಅ 1174 ಸ್‌ ಜಸ್‌ ಆಜ್ಯ ಹಾ Nef ದ Cd Ne ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ UNE A SA I luc "ಗಿತ್ರ/ 


(ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಭ್ರೂಣವು) ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಏಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ 
ತೇಜಃಪುಂಜಪೂರ್ಣವಾದ ದೃಢಸ್ಕು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲ 


ಕೃಡತವಗಿರುವೂತೆ ೦-೨ ಶಿಶುವು ಪಕಾಶಿಸಿತು. ಮಹಾಬಲ ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ € 


ted ಊಟ್‌ a! NN ಲ್‌ ಲ್‌ೆ ಖ್ರರೆಲಲಿಗು ಮಿ. 


ಶಿಶುವು ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾರವಾದ ಸಮಿತ್ತಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ತಿದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಯಖಷಿಪುತ್ರನು "ಇಧವಾಹ' ಎಂಬ 
ಅನ್ವರ್ಥನಾಮದಿಂದಲೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಇಧಾ ನಾಂ ಬಾರಮಾಜಹ್ರೇ ಇದ್ದವಾಹಸತೋಇಭವತ್‌ llocll 


Nf: PYF ಇರ್ತ ರ್‌ ಇದ್‌ Wy ಉಲಿವ ವಿಳ CN | 


ಫ್ರಿ 


ತೇಜಃಪುಂಜಪೂರ್ಣನಾದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ಥರಿಗೆ ಅಮಿತಾನಂದವಾಯಿತು. 


ನ ಜ್‌ 


ವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯು 
ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಅಗಸ್ತರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಈ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಅಗಸ್ತಾಶ್ರಮವಂದೇ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ವಂಶೀಯ 
ನಾದ ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಅಗಸ್ಥರ ಈ ಆಶ್ರಮವು ಅನೇಕಾನೇಕ 
ರಮಣೀಯವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ 


ಸೇವಿತವಾದ ಈ ಭಾಗೀರಥೀನದಿಯು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ 
[164]-5 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ಥರು ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲಿ 


೨ 
CS 


25೦6 ಮಹಾಭಾರತ 

ದಜಪತಾಕೆಂ ಸೋಪಾದಿಯಲಿ ವಾ್‌ ಳ್‌ ನೌ 1ನ ಬಿ ಸಾಗಿ ಕಾಲಾ ಸ್ಯ 
We WW ುಲರ ಅಹ ಊಲ ಹ ರಲಲ (wl 1 ರ ಲ್ಭ! J 
ಚಲಿಸುತಿರುವ ಬಿಳುಪಾದ ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪಕಾಶಿಸುತಿದೆ. ಬೆಟದ 

ಆ ೫ ೫ ಈ ಂ ಊಟ 
ಕೆಳಭಾಗದ ಬಂಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವಾಗ ಮರ್ತಲೋಕ-ಪಾತಾಳ 
ನಿಸ Aಲಂಪಗ್ಗಲಲದೌನAಸ ನಮೊನ ಹಂ ಗಿ ಗಎಸನಗ್ಕಗಿಗು ದು. NE ಗಿಗೂಗಿತೆ 
ಸ್‌ ಆಗ WI IS ಜಗ್‌ ಛ್‌ ಆ ಕಟ ಗ ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಫಿ I Nel SC NN ಓ ಚ್‌! ॥ MA dd 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದೆ 
ಂ 


ಮೊದಲು ಮಹಾದೇವನ ಜಟೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದಿರುವ ಸಮುದ್ರ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಈ ಗಂಗಾನದಿಯು ಹಿಮವತಶ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಬಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ-ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಕನ್ಕೆಯು ಪತಿಯನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ-ಸರಿತ್ತತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಪುಣ್ಯನದಿಯಲ್ಲ 
ಸ್ಥಾನಮಾಡಿರಿ.” 


ಗೆ ನ್‌ ಲಾರ ಇದಿ ೧೦ ನ ಮ? ಅ ಕ ಘಾಲ್ಗೆ ಧಾ ೦.೦ ನೌ ಬಾ ನಾ ಕು 
ಆಲ ೦ ಟು ಆಸರು ಟಟ WwW Al ೬. NYT ಬ ಉಲ್ಲಂ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೂರಟರು. ಪುನಃ ಲೋಮಶರು 


ಮುಂದಿನ ಆಶ್ರಮದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳ 


ಇಲ್‌ ಗಿಳಿ ದೃಗ | ಅನೆ ಕಾಣು 
೧೨೮೮೮೪, > ಹಹಖ ಲ: ಆ ಅಲ್ಲೇ WY 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿರುವುದು. ಆ ಭೃಗುತೀರ್ಥದಲ್ಲ 


ಪರಶುರಾಮನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ತಾನು ದಶರಥರಾಮನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಿದಾಗ ಕಲೆದುಕೊಂಡಿದ ತೇಜ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪಡೆದನು. 


haa [| ಶಾಟ್‌ ಕ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ iad] SECT, 


0 


ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ, ದ್ರೌಪದಿ ದಿಯೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 


ಗ 


ಗು ೫೧” ನ್ನ ಇ ನ್ಮ ಜಾರ ನ ಚ್ಮ ರಾ ರಾಲಿ ಸಾಲ ರ್ಮ 
ಬು) ರ್ಯ ಆಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಡುವುದ ೦ದ tad ಲಂ MTC 


ಆ 
ಲ) 
ಅಪಹತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪುನಃ `ಅಡೆಯುವೆ. ದಶರಹರಾಮ 


ಲ ಕ ೧.೧ 


ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿದಾಗ ಪರಶುರಾಮನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಪ್‌ A 
6. ನನಗಾಗ) ಸ್ವ ನಃ ಮನಂ ಅ ಖಾ ವಡೆದುದೇ ಉಗ ELAR AT ೨ 


ಸತ್‌ hed A dC hd NE ಆಕ Nes Kd Ce ted Nod Roe Red ಓಂ Ui ಸಾಕ್ಸಯಾಗಿ Ite ಆ 


ಲೋಮಶರ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೃಷ್ಣಯೊಡನೆಯೂ, ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆ ಭೃಗುತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನೂ. ಪಿತಗಳನೂ ಅರ್ಚ ನ” ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 


ಬ್‌ Sy 5 Ww ರು | ಇರ್‌ ky 


ಲೋಮಶರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ: ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೯ 2597 
ಶಾಲಿ ನಿ OO ON NO ರಾ ಬಾವು ಬಾನ ಬಾನಿ 
WAVED ASD UE UW A ಟ್‌ ಬರಲಲಲ NY AAO US ಆಟ್ರಾ 
ಬಂದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ಬ್ರಗ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ದೇವ-ಪಿತ್ಸಗಳ 
ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಯುಧಿಷಿರನು ಲೋಮಶರನ್ನು ಪಶಿಸಿದನು : 
ಆಗ್ರ ಹ ಕ ಖಳ್‌ ಹ ಹ ನ್ನು |S 

“"ಮಹಾನುಬಾವರೇ! ವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನ 
ಗಾ ಗಾ ಶಾನ್ಲ ELA OD 


ಡ್‌್‌ ದಲ್ಲಿ ಷು 
ಪರಶುರಾಮನು ಪುನಃ ಪಡೆದುದು ಹೇಗೆ?-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ 


ವಂಶೀಯನಾದ. ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಭಾರ್ಗವರಾಮನ ಸುಚರಿತೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೇಳುವವನಾಗು. ರಾವಣನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದಶ 


ಕಸಗಗವ್‌ ಗಳ ASI) ರ್‌ ಗಳಷ್ಟು ರಾನ್‌ ಸ್‌ mT 
Weve wu Ivf 1 ಬ್ಬ ಲಯ Ne KAD UU NUWCY e ಆಲಂ CY VOY 


ವೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದವು. ದಶರಥರಾಮನು ಮಹಾಪ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಂದೂ, ಗುಣ ವಂತ. 
೦ದೂ ಲೊ ೇಕಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಯಚೇಕವಂ ಯಲಿ 
ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಪರಶುರಾಮನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಎ ಡೆಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ 


ಲಿ ಅ ಖ್‌ ಹಿ ಲ ದೆಯೆಂಬು ಸ್ಸ ನ OLE 0ಗಿಸಿಷದ ಹಣೆ ಇತಿ 
KRW of Neue Kd ಕೈ ಈ ಉಳಲರ್ರೇಲಖಿಲ್ಳುಲು ಚಾ ಕಾರಾ (ಟ್‌ ಓಲ್‌ A ಭ್‌ ಈ ಈ, 


ಲ ೨) 


ತೆ 
ಕೃತ್ರಿಯವಂಶಭಂಜಕವಾದ ಧಮಸ ಕೈಯ 


ತಂದೆಯ ತಿನಂತೆ ಧನುಷಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯಯ 


ಕ್‌ ಇ ಗರಿ ಕಿ ಹಣಾ ಇಸಾ ಸ್ವಲ್ಲ ನ್ನ ಘಾನಾ ಬಾನು ಜ್ಯ ನ ಪಾಲೆ ಬಾವು ಜ್ಯ ನು ಹಾಸ ಇನ ಎ _ ದ (ಡ್ಡ ಸಾ ಇ ಉರಿ ಕಾಲಿ ಕಾಲ ಇ 
WO, QTY ಯಟುಲಿಟಲಂ ಲು ಆ] ಗಮಖಉಬಯ್ಟು ON I 


ಶಿ ಚ 
ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಮಿಸಿದ ಪರಶುರಾಮನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ದಶರಥಪುತ್ರನೇ! ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯವಿನಾಶಕವಾದ ಈ 
© 


ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸು.” 


ರಿ ವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ನಿಂದನೆಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ 
ಉಚಿತವೆನಿಸುವು ಲ್ಲ. ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೃತ್ರಿಯಾಧಮನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾ 'ಕುವಿನ 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ. ಜಂಬಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ 


ಸ್ನಭಾವದವನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಗೌರವಿಸಿ ಸ್ಥಾಗತಿಸಲು ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಮಾತು ಗಳಿಂದ 
ನಿಂದಿಸಬೇಡ.” 


ವರಶುರಾಮನ ಆ ಮುಾತಿನಿ 
ಖಟುಲುಟುಲಿ ಈ 


ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಕೈಗ 


ಶ್‌ 
ಎ RD ಈ me. ed) md ~~ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತಿ ಯವಂಶವಿದಂಸಕವಾದ Vo 


ಕೊಂಡನು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೇ ನಿಮಿಷಮಾತ್ತದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾ 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ (ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು) ಭಾರ್ಗವರಾಮನ 
NN Nn 


ಗ ಟ್ರ ಲ್‌ CAVA ಲಗ ಗು/ಲಿ! ಓ/ 


ತಾ ಕಾರಮಾಡಿದನು 00 CN 
ee) ಹಾ 


PR 
ಟೀಂ OSV ಲ WO ಆ Nd ಊರಲು 


ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿತ್ತು. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆ ಘೋರಶಬ್ದ 


ದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡುವು. ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು- 
“ಭಾರ್ಗವರಾಮ! ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆ ಈ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಲಿ! ನಿನ್ನ ಆಶಯವೇನಿರು 
ವುದು? ಬೇಗ ಹೇಳು.” 


ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಮದಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೯ 2500 
66 ದಿವಾ RL ಭಾಳ ಷು ಲ ದಳ AAO NOONAN ಹಉಂದಾರ್ಯದ 
ಈ ಬಿಲ ನಿಲ್ಸು ಬಿಯಿನ್ಬುಿ೧ಲ್ಲ ಲಲಿ ಲ೦ಿಲಿಂಲಿಖಯ್ಲು ಬರ್‌ 


ವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುವವನಾಗು. 3 


ಭಾರ್ಗವರಾಮನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥರಾಮನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : "`ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು, 
ಭಾರ್ಗವ! ನಿನ್ನೀ ಅಪಹಾಸ್ಯದ ಮಾತನ್ನೂ ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೇನೆ. ನೀನು 
ಬಹಳ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಮರೆಯುತ್ತಿರುವ. ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಯಚೀಕನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಕೃತ್ರಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ ಮತ್ತು ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಅಪಹಾಸ್ಕ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಾನಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. “ನಾನಾರು? 
ನನ್ನ ನಿಜಸ್ತರೂಪವೇನು?'-ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನೀ 
ಚರ್ಮಚಕ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಕ್ಲಿ RSE ಅನುಗಹಿ ಸವೆನು” 9ನ ಮೋರಿ 
dvi 1 ದಿವ್ಯದೃ್ಧಷ್ಟಿಯನ್ನು WOM LOO AMICON ON Wu ಕೀ 
ದಶರಥರಾಮನು ಭಾರ್ಗವರಾಮನಿಗೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿತ್ತು. ತನ್ನ 
ನಿಜರೂಪವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
ತತೋ ರಾಮಶರೀರೇ ವೈ ರಾಮಃ ಪಶೃತಿ ಭಾರ್ಗವಃ | 
ಆದಿತ್ಯಾನ್ಸವಸೂನ್ರುದ್ರಾನ್ಸಾಧ್ಯಾಂಶ, ಸಮರುದಣಾನ್‌ 1191೬ 
ಪಿತರೋ ಹುತಾಶನಶ್ಚೈವ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹಾಸಥಾ | 
ಗನರ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ಯಕ್ಷಾ ನದೃಪ್ಕೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ಚಿ 1191೭ 
ಯಹಷಯೋ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಶ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಾಃ ಸನಾತನಾಃ | 

ರಿಟ್‌ 
ದೇವರ್ಷಯಶ್ಚ ಕಾತೆನ್ಸೀನ ಸಮುದ್ರಾಃ ಪರ್ವತಾಸಥಾ 11೫೮॥! 
ವೇದಾಶ್ಚ ಸೋಪನಿಷದೋ ವಹಟ್ಕಾರೈಃ ಸಹಾದ್ದರೈಃ | 
ಚೇತೋವನ್ನಿ ಚ ಸಾಮಾನಿ ಧನುರ್ವೇದಶ್ಚ ಭಾರತ lise ll 
ಮೇಘವೃನ್ನಾನ ವಷಾ ೯ಣಿ ವಿದ್ಯುತಶ್ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ತತಃ ಸ ಭಗವಾನ್ನಿಷ್ಟುಸ್ತಂ ವೈ ಬಾಣಂ ಮುಮೋಚ ಹ || ೦|| 


ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ದಿಯ ಶರೀರದಲಿ ಹದಾದಶಾದಿತರನೂ 


ಗವ್‌ ನ್‌ ಹಟ್‌ ಓರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಹಟ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಹಟ್‌ ವ್‌ 


i ಮೇ ಠಿ 
ಅಷ್ಟವಸುಗಳನ್ನೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರನ್ನೂ, ಸಾಧ್ಯರನ್ನೂ, ಸಪಮರುತ್ತು 


ದೇವರ್ಷಿ ನ್‌ ಗಾ? ನಾಸ್‌ ತ ಗಾ “ 7ರಿ-ದುರ್ಗ-ಪರ್ವತಗಳನ ಕಾ 


INORG "೬/1 ಉಲ್ಲ) Hes wl IG ಆ dl | ಧ ಸೈ €್ರ/ 
ಪಿ ಕ್ಮ? ಠಿ 


ಸತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ದ 


ವ 
ಜೃ 
©) 
ಸ 
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8 [J 
AL PU ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ Ll ಬ ಟಟ [4 NN NN NN PU ಸಾ ಸರಾ ಇರ್ತಾ ರಾ ದೆ ಸಾ ಸ್ಯಾ 


ವ ಮ 
ವನೂ. ಮೋಡಗಳ ನಮೂಹವ ಮಳೆಯ 


ನನಾದ ದಾರಾಕಾರವಾದ ಲಾ DN ನಿರಾ ರ್‌ ಲರ) ಗ್ಯಾಸ ಇ ಷ್ಟು 
ಓು Gd tI !ಇಸಿಖ್ಸ ಆಲ ಲ LUA WH ಅಕ್ರ ರಿ © ಗಿ? ಗಗ ಅ NAST 1೮/ TU AAAS 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಕಂಪಗಳಾಗತೊಡಗಿದುವು. 

ಸ ರಾಮಂ ವಿಕ್ನಲಂ ಕೃತ್ನಾ ತೇಜಶ್ಚಾಕಿಷ್ಕ ಕೇವಲಮ್‌ | 

ಅಗಚ್ಛಜ್ಜ -ಲಿತೋ ಬಾಣೋ ರಾಮಬಾಹುಪ್ರಚೋದಿತಃ ll& all 


ಬಾ) 
ಮಾತ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಪುನಃ ರಾಮನನೇ ಬಂದು ಸೇ 


ಪ್ರ ಓ/ A 
ನಂತರ ಭಾರ್ಗವರಾಮನೆದ್ದು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 


ಮಾಡಿದನು. ವಾವ ಕ EF ENTE AOL ETE A 


ದ ಅ ಹದ ಗಟ್‌ ಓಹ್‌ Mu 16 wea a Ce NT ಬಸದ ತುಡ ಜ head 1 


ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಭೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆದನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಮಿ ಮ್‌ I NF ರ್‌ ಈ dd NN, ೬ ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


% 

NS) 
ದ 
ಕಾ 
ಕೊಸ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 


ಈ 
ಶಕಿಹೀನನಾಗಿ, ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿ, ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ, ದರ್ಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ, ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳಿದರು : 

ನ ವೈ ಸಮ್ಮಗಿದಂ ಪುತ್ರ ಎಷ್ಟುಮಾಸಾದ್ಕ ವೈ ಕೃತಮ್‌ | 
ಸಹಿ ಪೂಜಶ್ನ ಮಾನಶ್ನ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವದಾ le ೭॥! 


ಕಣೆ ಗ್ಲೀಕ್‌ ಇಕ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಬ್‌ ವಾಲಾ ಬಾಲಿ, ಗಾಲ ವಾ ಜಾ? 9 1. eel 
ಸದ್‌ ತಲ) ಈತ ಜ್ರ ಪ್‌ ಹ್‌ ೬. ಓಟ್‌ ಆ. We ಕ್ರ ಆಸ್‌ ಆಆ ಆ. we | ಕಟ್‌ ಚ್‌ ಶಲ್‌ 1.೫4 ೫8 ಚ್‌ ಶ್ಲ 
CRN ER NEA NE ONO ANNES NOR AE NAA 
wml YW" exTodwwHwWeN WTI NTN) ೨೭೮೨ ಎಲ ಊಯು2) 


ನ ಗೆ ಮೂ" ನ ತ ಠಿ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಅವನು ಮಾ ನ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೀಗಲೇ 
ನ್‌್‌ AON ಮರಣಂ ನ್ರಗಿಕೂ ಸೀಗೆ ಹಣ 0೨ ನ್‌ರ್ಮ[(ಿಗಾಯಗಿರಗೂಾ; 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು ಹೀಗೆ. ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು 
ಅಂತಿ ಈ ಜಾ ಎಂವೆ ಎನಿ ನಿವ ಮಾ ಮಾ ಮಸ 

ರವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡಯುವ 


ದ ದಿ ಪ್ರಭಾರ RE ONAN 5 
ಸ hf MON NUN US ಆಗಲ್‌ ಆ © ಓಟ NN Qs tA td Ch ಪ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು 
ಒಡನೆಯೇ ದೀಪ್ರೋದವೆಂಬ ಆ ಬಭೃಗುತೀರ್ಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಾನು ಕಳದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದನು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! .. ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುಸ್ತರೂಪನಾದ 


ಬಿ ಕ 


ಕ್‌ು ANT ಆದೆ ಇಗೆ ನಹ ಹಗಗ 
ed Ne 'ಆ್ಗಟ್‌ Ned ed AG | | ಡ್‌ ಗ್‌ೆ ತ ಓಗ ಜ್‌ ಹ 'ಆ್‌ 1 'ಟೆಛ್ರಿ ಟಗ Y Na fd GA wl I 


೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕ್‌ 


« LE ಲ್ನ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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2602 ಮಹಾಭಾರತ 


NNN ATE AN ಧಿ 67ಗನರಾಗಿಕದ್ದಾ ಶು ಲ (ನಲ್ಲತಸ ಘರ ದ ನಿಗೆ 
ಹ ಟಒ NA ಜ್‌ ed ದಗೆ MM SC ಫ್‌ ಸ್ವ ಆಗ್‌ ಓಫ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಈ 


ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು : ದಧೀಚನಿಂದ ಅಸ್ಲಿದಾನ: 
ಆ ಅಸ್ಥಿಯಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಲೋಮಶರನ್ನು ಕೇಳಿದನು : “ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ! 
ಧೀಮಂತರಾದ ಅಗಸ್ಕ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಾಧಿಸಿದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ವಿರಿ 


ನಾಮು ವಿಸಾರವಾಗಿ ಕೇಲನಿಚಿ ನಿಣೇಎ ಇಯಯಿಟು ಹೇಲದ,.” 
Veh WN O SWOT CEN TNA ಆರ್ಟ ಒಲಿ) oe NAS NAA AS, ಆಟ ಒ ರ್‌ NGS 
kf ಲವ ಇ ಆ 
C60 | 00D ee A ರಾ ಲ ಲ್ಲ (ನಿನ್ಗ ನಾ ನಿ ಗ ೮ ಸಲಿ ಸಾಲ 
Qa KUSH ಟಟ. ud NH ಲ.) ಆ ಬಲ್ರಕ್ಳ Qa ಲಲ ಗ್ರ! ಇಲ 


ಅಗಸ್ಥರ ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತವಾದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳುವವನಾಗು. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಯುದವಿಶಾರದರಾದ, 
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ತ್ರಿ I ಎ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮೇಷ್ಠಿಯು ಹೇಳಿದನು 


“ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವಿಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದಿರುವಿರೆಂಬ 
ವಿಷಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ನೀವು ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಗೆ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಬಂದಿರುವಿರಲ್ಲವೇ? ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ನೀವು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುವೆನು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಧೀಚನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಪುರಸ್ಸರರಾಗಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ 
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ರಿ ಸಿರೆ ಕಾಣಿ ತಾಯಿಯ ೧೦ರ ರಾನಾ ರಾರಾ NN ರಾ ಕಾ ಕಾದ ಹಾಸನ ಜಾವ 
ಆರ !1 Cuil ಆಲ WY ಆ೨ಆ್ರಲಆ ಆಯ ಲ)? ಆಲ eS) ಲ) 
ದಧೀಚನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಿಮಗೆ ವರಕೊಡುವನು. ವೃತ್ರಾಸುರನೊಡನೆ 


ನಡೆಯುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ನೀವು, ದಧೀಚನು ವರವನ್ನು 
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ಮೂಳೆಗಳನು ಕೊಡಲ 


ಲ್ಯ ಲ. (ಸಲ್ಪ ಅಲ್‌ ಆಲ) RY J WO 2 ಲಿ "ಮ ತ್ರ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಂದ ಬಹುಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಬಹುಶಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ವಜಾಯುಧವನು NNEC DN ದದೀಚಮ ವ್‌ ಲಲನ ಲೆ 

ಆ ಲ ಟ್‌ de ಓ ಆ ANAC NN eo dd \ ಯೆಮದರ್ಮಿ AAS AI GY TT 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ, ಘೋರವಾದ, ಘೋರಶಬ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆ 
ವಜ್ರಾಯುಧವು ಆರು ಕೋನಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದು ಎಂತಹ ಪ್ರಬಲನಾದ 
ಶತ್ರುವನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆ ವಜ್ರಾಯುಧ 
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ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ದಧೀಚಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವು 
ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಶ್ರಮದ ಸು ಸುತ್ತಲೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷ 


ಗಳೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಮಕರಂದವನ್ನು ಸ ಸವಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಜೇನುಹುಳು ಗಳ 
ರುಂಕಾರನಿನಾದವು 'ಸಾಮಗಾನದಂತೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಕೋಕಿಲ ಮತ್ತು ಚಕೋರಗಳ ಮಧುರನಿನಾದವು ಕರ್ಣಾ 
ನಂದಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಿಷಗಳೂ, ವರಾಹಗಳೂ, ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ಚಮರೀ 
ಮೃಗಗಳೂ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರಗಳ ಭೀತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇಲ್ಲದೇ 
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ದುಮುಕಿ ಆಟ ಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಬವು ಆಶ್ರಮ 
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ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ದಧೀಚಮಹರ್ಷಿಯ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ನ 


ೇೀವತೆಗಳು ಹಾ ಎವಿ 
ದಿವ್ಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ದೇ ಈ! ಇ ಘೋ 


1) 
ಸಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ದಧೀಚಮಹಷಿ 







ಸಿದರು. ಅಲ್ಲ ಸೂರ್ಯ 
ಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದಿವೃದೇಹ 
ಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 


ಸುತಿ ದ 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 2605 
ಏ.೦ N\A NON ಯಾ ಯುನಿ ON ನ ಲ ಮಾನ 
te AAA DWH 600 ಮವ ಲಬ CAIN ATMS COAT MAN ಲ ಆ td 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ 
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ರವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ದಧೀಚನು 


ಪತಿಜೆಮಾಡಿದನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ವತಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕಾಗಿ ಶರೀರಸ 
ಲ್‌) ನಾನಿ ಓಟ್‌ `ಆ NN Nl IO ಪ್‌ ್‌್‌್‌್‌ ಗಾ ಟ್‌ ಕ್ಯಾ ! ಜ್‌ 
ವಾಗಿರುವ ಅಸ್ಲಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 
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ಕರೋಮಿ ಯದ್ದೋ ಹಿತಮದ ದೇವಾ 
ಸ್ವಂ ಚಾಪಿ ದೇಹಂ ಸ್ವಯಮುತ್ಛೃಜಾಮಿ ||೨೧॥| 


ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ ದಧೀಚನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವುಂಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ವರ್ತಿಸುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವೆನು.” 


ಮಹಾತನಾದ ೨ Bೋೊನ ಗ ATI ರಿನ ಶ್ಲಿಂ ರಿ 

ಪ್ರಿಂ bed hd ಗತ್‌ het ಓಲ್‌ NG ಗ್‌ೀಟ್‌ಲ್‌ಟ್‌ ಓಟ್‌ Al ॥ wad ಓ ಓಟ 

ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದನು. ಬ್ರಹನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ 

ಪ್ರಾ ಹಾಸಾಲ ಸಾರಿ ES PD RS PRD JD ಸೃ ಸಾಕಾರ SN. RD SRD ED EL ಪಾಣಾರ ಸ್ಮ ಇರ NS SD ED ED ಭ್ಯ ್‌್ಮಾ ಉನ್ನಿ 

CN WO IY WEL ಒಲಿ ONT UW ಗ್‌ ಪ್ಲ NB ಆರಿ) ಬು ಈ್ಟಲಲ | 

ದಧೀಚಮಹರ್ಷಿಯ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಶ್ಲಾಘನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಮೂಳಗಳನ್ನು 
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ತ. 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಣಿ 


) ಗೆ 
ವ್‌ ಘಾಲಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ ಛಾ ರಾನಾ ಗಾಲ ಅನಿ ಗಾಲ ಎನಿ ಅನ ಕುಷ್ಟ ಲ್‌ PR ಕಾದ ಇಲ್ಲ PE ಲಾಲ ಕೃ ಹಾಣಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟ 
Ned Cd had A NS ಬ್‌ ಆಲಿ td tad \ Cdl IU px Su || Kee ಆ. Gd CA 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು ತೃಷ್ಟೃವು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಶಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ, ಪ ಕಾಗ್ರಚಿತ್ರ ಗಿ, ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ದಧೀಚಮಹರ್ಷಿಯ ಮೂಳಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕ ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಭಸ್ಮೀಕುರುಷ್ಣಾದ್ಕ ಸುರಾರಿಮುಗ್ರಮ್‌ | 
ತತೋ ಹತಾರಿಃ ಸಗಣಃ ಸುಖಂ ವೆ 
ಕ್‌ ಕ್ಮ ಹಾಕ್‌ (ಗಿ ಲಿಲಿ ಮುಲ 11 ೧೮21! 
ಕತ) ಉತ ಪ) ದ್‌ ಹಪ್‌) ಆವ ಈತ 'ಆ್‌ ಆಟ್‌ ಆಆ ಆಳ Hews ದ IR 
“ಮಹೇಂದನೇ! ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಭೀಷಣಶತ್ರುವಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು ಭಸ್ಮೀಭೂತ 
ನನ್ನಾಗಿಮಾಡು. ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುವವನಾಗು.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ತ್ವಷ್ಟೃವಿನ ಕೈಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 


ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
೧೦೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಹಳೆ 


dl ॥ 


ಶಿಯನೆತಿ PTE OFT 


ka ಆ ಸ್‌ ಶೆ 


ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ದೇವ-ದಾನವರು ಮುನ್ನುಗುತ್ತಿದರು. ಎದುರು 


ಹಾ ವಾ ು 


ಗಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ಕೈಚಳಕದಿಂದ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದುರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಕತ್ತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರಸಂಘರ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ಮಹಾನಿನಾದವುಂಟಾಗು 
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NN NN ನಿನನ ಇಹ ಸಿಧಿರಾಂ೧ಇ ಫೆ ಪ್‌ ನ ಲಾವ 
DUAN oe ಟಎಯ ಕಿ MN! ಆ WUT 1 ಆ (ಇಲ್ಲು ಸ್ರ ಅಲ ಶ್ರ 


bY ಹಿ ಕಾ 


ತಾಳೆಯ ಫಲಗಳಂತೆ ರುಂಡಗಳೂ-ಖಡ್ಗಗಳ 


ಮೇಲೆ ಚಿದು ಮೋರವಾದ ದನಿಯುಂಟಾ ದಸಾ ಕಣರನ ಗಳಾದ? 
ದಿ iu “ದ್‌” 'ಪ್ರ್ರ್‌್‌ Wee Ne ಗ್‌ Fd 
ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪರಿಫೌಯುಧವ ವ ಕೈಗಳ ) ಹಿಡಿದು ಕಾಲೇಯರು 
ಕ್ರಾ ಧ್ಯ ಸಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಕಾಲು ಪಡು ಘು NR A EA ನಿ ಖಿ 
Wow HHH Iwo ಊರ ಈ/(151ಲ೯ಿ ಯಲೆ ಜ್‌ CKO ಊಟಿ) 
ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತಿರಭಸ ದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ 
ದುರಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
9 ಲಮ ಲನ ee Sole wi ನಿಲೆ ಳಿ ವಾ್‌ ಗಿ ವಾಸ 
ನುಿಲೌಸುಿಘಲ ಕ್ರ “ಆರ್ಯ ಅಲ CCS IV ಬಯಟ ಲ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, 
ವತಾಸುರನ ಬಲವು ಕಣ-ಕಣಕೂ ಅಬಿವದಿಹೊಂದುತಿರುವುದನೂ ಕಂಡು 
ಲ್‌ ಮ ಆಲು ರು ರು ಥ್ರ "ಬಿ" kf) ಎಲ್ರ ಪ 
ಇಂದನು ವಾಕುಲಗೊಂಡನು. ಸಮುದದೋಪಾದಿಯಲಿ ಮುನುಗಿ 
ಸತ) § |< ಸಳ್‌) ಈ nN 
ಬರುತಿದ ಕಾಲೀಯರನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲಲು ಇಂದ ಸಾ ಗಿಲಲ. 
ಎಂ | ಊ ಸ್‌, “ಜಿ ವ 
0 ನ ಾಾ್ಸಾ್‌ ನಾ ನ ಮ ತಾಯ ಇಲ್ಲಿಷು 
CAA Cd ANG \ ಛ್ಳ ಆಲ್‌ ಊಟ UIT ಆಟ ಅಕಾ ಲಿಲ್ಲ ಲ ಲ್‌ MUO ್‌* 


ಆಸ್‌ ಳನು “ಜ್‌ yu ಈ ಎ] we ಓಂ we ಅಯ್ಯಾ ಶು ನ್‌್‌ ಗಟ್‌ 
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ಒಂದಂಶವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗಿತ್ತು ಇಂದ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಾಲೆಯಿರಾಲ ಇದೆರಳ್ಳಿ ಆಳೆ ಕಾ“, ,ಂ ನ ಲ ON 
WAN UDI Iv ಅಟ್ಟಿ ಅಟ್ಟಿ CAN | 10 WC 1 MOON MOH 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಮಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಅವರ 
ಬಲಗಳ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ದೇವೇಂದ್ರನು 
CNN ದ ನಿಧರದಾತನಗ್ಟಗಿಗಗ ಧಂ 6) ಕಗಗ. ೧(೧೧ಗ ಸು ತಗೆ ಣೋ 
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ಹಸಾತ ಹಾಸ್ತಾಹಾಸ್ಮ್ಮಾ ಷು ಹಾಸ ಇಸ್ಟ ೯ ಪಾಸಾಲ Ada ಜಾ ನಾರಿ ಬಾ ಲ್ಸ 
ಖ್ಟಅಲ್ರಗು ಟಂ ಆಲ ಟರ ಟು ಒಆ ಸುಳಲ್ಯ ಅಂಟು ಉಪಲಿ wc Cf IT Vw 
ಸ್ನರ್ಗ-ಮರ್ತಲೋಕ-ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳೂ , ಪರ್ವತ-ಗಿರಿ-ದುರ್ಗಗಳೂ 
ನಡುಗತೊಡಗಿದುವು. ಆ ಘೋರನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನೂ 
ORAS AON TERRA ಜಾಲಿ ಇರಾ ಶಾಸನ ವಸ ೦ _7ತೆಸನೆೊಂ ಲನ, 
NE ್‌ಥ್ರ" A! || ಕ್ರ es Ad Cd Ad \ ON ಆಗ Nef YS to he Wd 
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ಗಿ ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧಯಾದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ರಕ್ಷಕರಾಗಿ 
ಕಾಲೇಯರು ದುಃಖೋದ್ರಿಗ್ಗರಾದರು. ನಾಯಕನೇ ಇಲ್ಲದೇ ಭಯವಿಹಷ್ನಲ 
ವಾಗಿದ್ದ ದಾನವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು " ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣವಾದ ಬಲವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. ದಾನವರ ಪರಿಘಫಾಯುಧ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಒಡಿಹೋಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಸಂಘಟಿತ ರಾಗಿ 
ಬಂದು ಕಾಲೀಯರೂಡನ ಯುದ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ದೀವತಗಳ 
ದಾರುಣವಾದ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ದಾನವರು ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 
ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ತಿಮಿ-ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ 
ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲೇಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಮಾ 
ಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ ದಾನವಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಇದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮ-ತಮಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೧ 2000 


ಈ ಕ್ಕಿ HF ನ್ನ 
ಬ ಬ 
ಗಿದರು. “ದೇವತೆಗಳು ಬಲಿಷ್ಠರಾ ರಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅವರ ಬಲಕ್ಕೆ 
ಮೂಲವು ಯಾವುದು! ? ಅವರ ಬಲದ ಮೂಲವನ್ನೇ ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಕು. 
ಬಲದ ಜಾಲಿ ಸ ವಾ ಗ್ಗೆ ಗಾ ದಾಸಿ ಪಾಲಿ ಬದಲಾಗಿ ವಾ ವಾಲ ದೇವತೆಗಳ ತುಣಿ 


Nun Reef ಮೂಲವನ್ನು ಏ ಬಿಲಿಲೌ| NMG OTA AN ಜಗ | ಗಚ್‌ ಉತ್ರ. ಗಟ್‌ ಟ್‌ IOUS ACS 


ನೇರವಾಗಿ ಸಣೆಸಹೋದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತೇವೆ”- 


ಆ 
ಮೇಲೆ ಅವರು ಅತಿಘೋರವಾದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೂ ಬ 
ನೇರವಾಗಿ ಯು ದವ ಡಕೂಡದೆಂದೂ ಹಾಗೆ 
ದನಾ NN ಫಾಳ್ಗ ಕಾ 
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ಯೇ ಸ ವಿದ್ಯಾತಪಸೋಹಪನ್ನಾ- 
ಸೇಷಾಂ ವಿನಾಶಃ ಪ್ರಥಮಂ ತು ಕಾರ್ಯಃ | 
ಲೋಕಾ ಹಿ ಸರ್ವೇ ತಪಸಾ ಧ್ರಿಯನ್ನೇ 
ತಸ್ಮಾತರಧಂ ತಪಸಃ ಕ್ಷಯಾಯ |1೨೦॥ 


ವ 
ತೇಷು ಪ್ರಣಷ್ಟೇಷು ಜಗತ್ತಣಷ್ಟಮ್‌ loll 
"ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದು ರಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಅಥವಾ ತಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನೇ 
ವಿನಾಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅರಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ 
ವಿನಾಶಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೂಡಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ತಪಸ್ಸಿನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನೂ, 
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ಧರ್ಮಾತ್ಮರನ್ನೂ, ತತ್ತವಿದರನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಈಗಾಗಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗದಂತೆ ವಿನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಬಲಿಷರಾಗುತಾರೆ. 


ಗುಳೆ ದ |) by ddd 3 ವ್‌” 9 NP add J ರ್‌ Ne 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅಷ್ಟು ಬೇಗ ಈ ಜಗತ್ತೂ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತದೆ.' 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅತಿದುರ್ಗಮವಾದ ವರುಣನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾದ ದಾನವರು ಅಂತಹ 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಅತಿಸುಲಭವಾದ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವು ಸಿಕ್ಕಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 


೧೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕಾಲೇಯರಿಂದ ತಪಸ್ಸಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು 


ವ 
ಹಾಲಿ ಘಾ ಫಾರ ಗ್ರಾ ಶಾಲಿ ಹಾಲಿ ತಾಳಿ ಲ ರಾಳ 
ಆಆ ಲಂ 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಲೇಯರು ವರುಣನ 
ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂಭೋನಿಧಿಯಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ತಾವು 
ಮಾಡಿದ ಯೋಜನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಪಂ ೦ಚದ ವಿನಾಶಕಾರ್ಯವನ್ನು 


€೮ ಇ ಮೌ ಲ್ನ ಲಿಸಾ 


ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ದುರಾತದು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಡದ 


(0 
ನೂರ ಎಂಬತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದುದೇ ಅಲ್ಲದೇ 


ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ತಪಸ್ಪಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪುಣ್ಯತಮ 


ವಾದ, ದ್ವಿಜನಿಷೇವಿತವಾದ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಗಳ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
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ಲ್‌ಿ 
ಇ ರ್ಟ ಇಂ ಗಾಜಾ ಳಳ ಖಂ ಕೂರ 
ಧ್ರ Gad ಆಪಲ್‌ UM YN ।( ರ hdd 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶರೀರಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣರಹಿತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
: ದ 


[a 


ಇಟ ಛ್ರಿವಿ 17) (0 ಆ ಗಿ wl) 
ಇರುತಿರಲಿಲ. ಮತೆ ಕೆಲವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವೇ ಇರುತಿರಲಿಲ. 

= ಳ್‌ Re ee) wl ಜ್‌ 
ಕೆಲವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಯುಗಳೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಇನಾಸ ಇಲಿ ದ ಇರು ಇರೆ ಲ್ಲಿ ೧ರ ಉನ ಭಾಳ್ಗ ಷು ಡ್ತಿ ಗಾಲಿ ಾನ್ಲ ಲಿವ್‌ OO ಇರಲ್ಲ ಲಿ ಕಾಲರ ಲ ಇಷ್ಟು. ಲಿಲಿ 
ಆಕ್‌ ಆಜ್ಯ ಓಂ | | ಆಲ ಶಟಲ್‌ ಗ ಧ್ರ) hd ಲಾ ್‌ೀ AY AG |v’ 
ರಾಶಿಯಂತೆ ಆಶ್ರಮಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆಶ್ರಮದೊಳಗಿರುತ್ತಿ ನ ಪುಣ್ಮಾಹಕಲಶಗಳೂ, ಹೋಮಸಾಧನಗಳಾದ 
ಹರೌ ಎನ ಗ ಲಷ ಸಲಿ FN NNTIIATIನAEI 
Mush RAS (| ಅಸ್‌ wed FA No war ಓ/ ಓಟ್‌ ಆ ॥ | ಕ್‌ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಗ್ನಿಯಿದ್ದ ಭಾಂಡಗಳೂ ಚೂರು-ಚೂರಾಗಿ ಅಗ್ತಿಯೊಡನೆ 
A Od ಕಾಸಾ) ಬೃ ಪಾಸಾರ SR ame, CN md Om ಎ ತಾಾಫ।| ನ ರಾ PSS NS RS ಬ ಗಾನಾ 
ಬಲಖಟಿ AM ಲು OV ಟರ ಟು ಪಟ್ರು. BAA (d ಕ್ರಲರಲೀ 

ಇಾಧಿ ೧್‌ ಇ (ಉಂ 

ದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಡುಗಿತು. ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಪನಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋದುವು. ಯಜ್ಞಾಂಗವಾದ 
[165]-5 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


2612 ಮಹಾಭಾರತ 

ಬಾ ರಾ ಥಾಲಿ ಫಾ ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಗ ನ. ಧಕ್‌ ಮಗಳ) ಇಸಿ 030 *ಾಳಇ ರಿ ತಳಕ 
ಲಲ ಭೇಟ” ಊ ಲ! IT A ಗಳೇ Ned ail 1701 /. ENT NADA NG oe 
ಯ Ko) 5 ೂ 0 ವೌ 

ಯಜ್ಞೋತ್ಸವಾದಿ ಕ್ರಿಯೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತುಹೋದುವು. ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲವೂ 


ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿ ಪಾಳುಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಯರ ಕ್ರೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಿಧನಹೊಂದುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಳಿದುಳಿದ 
ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲವರು ಪರ್ವತದ ಗುಹಗಳಲ್ಲ 
ಹೋಗಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನದಿಗಳ ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭೀತ-ಭೀತರಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಾಣತೊರೆದರು. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ದ್ಲೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವರು 
ಶೂರರು ಆಶ್ರಮವಿನಾಶಕರಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ದೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಕಾಲೇಯರು ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ದೈತ್ಯರು ರಾತ್ರಿಯ 
ವೀಳಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೂರಕ್ಕ ಬಂದು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಗಹಿಸುತ್ತಿದರೇ ಹೊರತು ಸಮುದ್ರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವರನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಡೆಹಿಡಿದು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಆ 
ವೀರಪುರುಷರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ.) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿ 


ಇಜಾಜ್‌ Rods) ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಲಾಗಿ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತುಹೋಗಲಾಗಿ, ಹವಿರ್ಭುಜ 


ನಿಂ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆರಿ C RN 


ಇಂದ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಯಷಿ- ಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ 
ರಿಗೂ ಒದಗಿರುವ ವಿಪತಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸಮಾ 
ರು. ಆ ವಿಪತಿಗೆ ಪರಿಹಾರಮಾರ್ಗವನು ಕಾಣದೇ ದೇವತೆಗಳು 


A Fe NR 
ಒರ್‌ ಆ ದ್ರಿ ee F ee a ಈ ರ್‌ ರಗತ್‌ ತಗದ ಇದ್‌ 8 ee Ne Re Ne ಕಾರ್‌ wee © ೨ Re Re | 


ಕಿ ಶ್ಲ ಕಂ 
ಇಂದ್ರಪುರಸ್ಸರರಾಗಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಶರಣ್ಯನಾದ, ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ, 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೨ 


ತ್ವಯಾ ಸಸ ದಂ ವಿಶ್ವಂ ಯಚ್ಛೇಜ್ಗಂ ಯಚ್ಚ ನೇ. ॥೨೦|! 

ಪ್ರ ಲ್ಲೆ ಲ್ಲೆ ಮಿ ಲಾ ಲ್ಲಾ ಹಕ ಸ ಗಂಥಿ | 

ವ್‌ ಗುಸು ದುದು ೦ ಆತ್ರ ಉಲ್ಲ Ned dT) ಹ I 

ವಾರಾಹಂ ವಪುರಾಶ್ರಿತ್ತ ಜಗದರ್ಥೇ ಸಮುದ್ಭತಾ ॥೨೧॥! 

ಆದಿದೈತ್ಕೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪುಃ ಪುರಾ | 

ಹಾಸನ ಹಾಧ ದ್ರಿ me ನ್ಮ ಕಸಾ ಹಾಗೆ, ಲ ಹಾಲೆ ಬಾ 1 ಕನ್ನ ಹಾಲೆ =, ಫೆ ಹಾಲ ತಾ 0 ಹಾಲೆ ಹಾಧ ಲ್ನ 88 0೮ all 

ಈ 04 ho ಊಂ ಠೃ ಲ HITS wd Do YOY SV WU ॥1 

ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬಲಿಶ್ಚಾಹಿ ಮಹಾಸುರಃ | 

ವಾಮನಂ ವಪುರಾಶಿತೃ ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕಾದ್ದ ೦ಶಿತಸ್ತೆಯಾ || ೨೩1 

ಅಸುರಶ್ಚ ಮಹೇಷ್ಣಾಸೋ ಜಮ್ಮ ಇತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ | 
ಯಜಕೋಭಕರಃ ಕ್ರೂರಸಯೆ ವ ವಿನಿಪಾತಿತಃ 11 ೨೮೪॥ 
ಮಾ eA ಪ ರ ಲ 

ಏವಮಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದತೇ | 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಭಯಭೀತಾನಾಂ ತ್ತಂ ಗತಿರ್ಮದುಸೂದನ 11೨೨1 

ತಸ್ಮಾತ್ಲಾಂ ದೇವದೇವೇಶ ಲೋಕಾರ್ಥಂ ಜ್ಞಾಹಯಾಮಹೇ | 

ರಕ್ಷ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಶಕ್ರಂ ಚ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ ॥೨೬॥ 
*ನಚುವೇ! ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಸಪಿ-ಸಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೂ ನೀನೇ 
ಆಲ್‌ ್‌್‌್‌್‌ hd ಈ ಓಟ್‌ NA UA I IS ಗ್ರ” ನಿ Ned Nl 1G CUA dA 

ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯು 
ಗಳಿ ಈ ನ್‌್‌ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಗ್ರ ಲ್ನ (ಲ್ಗೆ ಕಾಲ ಬಾನ ಸಾಲ (್ರ ಕ್ಲೆ 09 A PS NB ಷು 
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ಖಾ ಅವನಿಗೆ ಸಾ ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ದೆ). 


ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಜಾ ಗ ದುರ 


ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ, ಯಜ್ಞಧ್ದಂಸಕನಾದ, ಮಹಾಕ್ರೂರನಾದ, ಜಂಭಾ 


೨ 
CS 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 


ಮಧುಸೂದನನೇ! ಭಯದಿಂದ ವಿಹ್ನಲರಾಗಿರುವ ನಮಗಿಂದು ನೀನೇ 
ಶರಣ್ಯನು. ನೀನೇ ದಿಕ್ಕು. ಇಂದಾದರೂ ದುಷ್ಟ್ಪಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ನಾವು 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇಂದು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲ 


ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ದಾನವರ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಲು 
ಬಂದಿರುವೆವು. 
ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, 


ಒಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಈ 
ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನಾಗು. ನಮ್ಮನ್ನೂ ದಾನವರಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 3 


೧೦೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


9 Il oll 


re) 
ಸಮನುಪ್ರಾಪಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಭಯಮುತಮಮ್‌ | 
ನೀಮ ಕೇನೇಮೇ ರಾತ್ರೌ ವಧ್ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ EW 


ಹು ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಪೃಥಿವೀ ಕ್ಷಯಮೇ ತ್ರಿ | 


ಬತ ರ್ಥ ಇ ರಜ ದಜ ಬತ ದ್‌್‌ 


0 ಕ್ಷೀಣಾಯಾಂ ತ್ರಿದಿವಂ ಕ್ಷಯಮೇಷ loll 


ಲ 


ಉಲಿ 


ಕ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


2616 ಮಹಾಭಾರತ 
ತ್ವತ್ಪಸಾದಾನ್ಮಹಾಬಾಹೋ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗತ್ಪತೇ | 
ವಿನಾಶಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛೇಯುಸ್ತಯಾ ವೆ, ಪರಿರಕಿತಾಃ |1೨:|| 
ದ ಲ ಡ್ನ 
“ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 


ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರಿಯ-ವೃಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರು ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೇ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಇಬ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದ ನಾವೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳ-ಬೆಳೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತೇವೆ.) ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಕ್ಯಾಶ್ರಯದಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪದ್ರವಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನಿಂದ 


ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಿರುತ್ತವೆ. 
ಜಗತ್ರತಿಯೇ! ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಭಯದಿಂದ 


ಎವಿ 


ಕಳ್ಲಿ 7 ಛಿ ರಾ 7ನೆ “ಸಂ ಲೂಸ AER NAT ENA ಟಾಗುತಿ ಕ್‌) ಇಲ್ಲ್‌ 
| wee A ANG RY Ad U No ಗ ಈ Ned Wh AUT hd hd ) ಆ ಕ್‌ 


ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾರಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದಾರೆ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವೂ ತಿಳಿಯದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಸಿದರೆ 


ಹಪಡಿಯೇ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ ; ಭೂಮಿಯೇ ಬನಾಶಹೆ ಇ೦ಂದುತದೆ ಬೂಮಿಯು 


ಏಜ್‌ `ಆ ಪಗ್‌ ಗದಗದ ಪ್‌ ಹೈ ತ್‌್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಅ ಸತ ಮ್‌ ಪಪ್‌ ಆಆಆ 


ಕ್ಲೀಣಿಸಿದರೆ ಸ್ನಗ ೯ವೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂ ದಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ಲೋಕಗಳು ವಿನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದದಿರಲಿ. ಪೀತನಾ ಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ದೇವೇಶ?” 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೂ ಈ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ನಾನು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ಲಾ ಲಾ ಉಮ್ಮ ಘಾಲ್ಗಿ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಜು ಕಾಲೇಯದಾನವರು ಹಾಸ ತಾ ಹಾ) ಇ ಶಾಲಿ ನ ಲ ಮ್ನ 
ಎರು ಆಲು Qi lev ಬಟಟ ರಲ ಆ CUA ಬ್ಬ ಅಲ ಲಗಂ 
ತಮ್ಮ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೂರು. ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


ಸಮುದ್ರದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿವಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ 
ವಾಲಾ ಶಾಲ ನ ಲ್ಲಾ ಾ್ಲ ಗಿ ಆದುದ 


ಇಲ ಛಿ) ಗಲಲ್ಯೂು ಅಟಟ Ned KA 


ಬೀ 
ಬಿಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನೊಬನನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಒಡನೆಯೇ 
ಚತುರ್ಮುಖನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಗಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 


*ಟಟ್‌ಸಾಜ್‌್ಹ ೧ನ ಹ ಲ ಲ ವಿಮ ಹ 
ಕಟಉಲನಿಬಿಲಖಲಯಿ ಅಲ್ಲ ಅನೇಕಾನೇಕ ಲೂ ಗಳ ಕುಳತಿರುವಂತ- 


ಅಗಸಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ, ವರುಣನ ಪುತ್ರರಾದ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಗಳಾದ. ಅಗಸ್ಥರನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು ಅಂತಹ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ, ಎಂದಿಗೂ 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗದ, ಆಶ್ರಮಸ್ಥರಾದ, ತಪೋರಾಶಿಯಾದ, 


ಈ ಕ್‌ 
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ಗಳನ್ನು ( ಅಗಸ್ಥರನ್ನು ) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು : 


ನಹುಷೇಣಾಭಿತಪ್ಪಾನಾಂ ತ್ವಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಗತಿಃ ಪುರಾ | 


ಹಾ 


ಭ್ರಂಶಿತಶ್ಚ ಸುರೈಶ್ಚರ್ಯಾತ್ಸರ್ಲೋಕಾಲೋಕಕಣ್ವಕಃ 1೧೫! 
ಕ್ರೋಧಾತ್ತವೃದ್ಧ; ಸಹಸಾ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕ್ಯ ನಗೋತ್ತಮಃ | 
ವಚಸವಾನತಿಕ್ರಾಮನ್ನಿನ್ನಃ ಶೈಲೋ ನ ವರ್ಧತೇ lot ll 
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ಅನಾ ಕಂ ಇರೆ ಗಲ ಮಾ 


ತಾ PR ಉಪಾ ಕಾಥ ಸೋ ೯ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಭಯಭೀತಾನಾಂ ನಿತ್ಯಶೋ ಭಗ 


ತತಸಾರ್ತಾಃ ಪ್ರಯಾಚಾಮೋ ವರಂ ತ್ಹಾಂ ವರದೋ ಹೈಸಿ |1೧೮॥ 
'ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ। ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು. 


ಪ್ರರ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಹುಷನಿಂದ ಪರಿತಪುರಾಗಿದ್ದ ತ್ರಲೋಕವಾಸಿಗಳಿಗೆ ನೀವೇ 
ಶರಣ್ಯರಾದಿರಿ. ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗಿದ್ದ ಮದಾಂಧನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಿಂದಲೂ, ಸ್ನರ್ಗಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿಹೋದನು. 
ಹಿಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಗತಿಯನ್ನೇ ತಡೆದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದನು. ಅದರಿಂದ 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನೀವು ವಿಂಧ್ಯನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಕುಂಠಿತವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಲೋಕಕ್ರೇಮವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಲೋಕವು ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗ, ಪ್ರಜೆಗಳು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿಮನ್ಮ್ನು ಶರಣ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲಚರಾಚರಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ 
ನೀವೊಬ್ಬರೇ ನಾಥರು. ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ಭಯದಿಂದ ವಿಹ್ನಲರಾಗಿರುವ 
ನಮಗೂ ನೀವೇ ದಿಕ್ಕು. ಆರ್ತರಾಗಿರುವ ನಾವು ನಿಮನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ವರದರಾಗಿರುವ ನೀವು ನಾವು 
ಕೇಳಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಭೀತಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ.” 


೧೦೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಲೋಮಶರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಇ 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯನು ಕ್ರೋಧ 
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ಗ () 
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ಡು RK 
ಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದ್ದೇನೆ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. ತ 
“ಯುದಿಷಿದ! ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾಸ್ತಮನಸಮಯಗಳಲ್ಲ 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, | ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅವನ ದೈನಂದಿನಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತನು ಸೂರ್ಯನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದನು. “ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಸೂರ್ಯನು ಅನುದಿನವೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರು 
ವನಲ್ಲಾ!'-ಎಂದು ವಿಂಧ್ಯನಿಗೆ ಬಹಳ ಖೇದವಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೇ ಸಂಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : “ಸೂರ್ಯದೇವನೇ! ನೀನು ಅನುದಿನವೂ 
ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಗೌರವಿಸು 
ವೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸದೃಶನಾಗಿಯೇ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಗೌರವಿಸು.” 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು : 
ನಾಹಮಾತ್ಮೇಚ್ಛಯಾ ಶೈಲಂ ಕರೋಮ್ಯ್ಮೇನಂ ಪುದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 


ಏಷ ಮಾರ್ಗಃ ಪ್ರದಿಷ್ಟೋ ಮೇ ಯೈರಿದಂ ನಿರ್ಮೀತಂ ಜಗತ್‌ 1೫॥ 

“ವಿಂದ್ರನೇ! ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿ 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ ; ಗೌರವಿಸುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣರಾದವರು ನನ್ನ ಚಲನೆಗೆ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. (ಅವರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ತೀಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಡಲೂ, ಹಿಂದಿಡಲೂ ಅಥವಾ ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಡಲೂ 
ನಾನು ಸ್ಪತಂತ್ರನಲ್ಲ.)” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಿಂಧ್ಯನಿಗೆ 


ಮಹಾಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಗತಿಯನ್ನೇ ತಡೆದು 
ಬಿಡುವೆನೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿ ಎತರವಾಗಿ ಬೆಲೆಯಲುಪಕಮಿಸಿದನು. ವಿಂದಮು 


ಶ್‌ ಗವ್‌ ಗಟ್‌ ಸ 'ಟ್‌ ಸದ್‌ ಪೌಲ್‌ Mw ತೆ id ದ್‌ HM SW ಬೀ we ಈ ಗತ್‌ ಸಪ್‌ ತ್‌ ಜ್‌ 


ತನ್ನ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
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ನಿಗ್ರಿ ಳೀ ೧% ೧ ರಾನಿ ಇನಿ ಆ ೦೩ ಠಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಇರೆ ಲಷ ಸಲ್ಲು 
LAUD oY WD! WY Ul wu ಸೃಷ್ಠಿ ನಿಕಮದ ವ್ಯವಸ್ಥಿಯನ್ನು 


ಅವೃವಸೆಗೊಳಿಸಲು ಯತಿ ್ಲಸಬಾರದೆಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 
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ಶೈಲರಾಜೋ ವೃಣೋತ್ಯೇಷ ಎನ್ನ 
ತಂ ನಿವಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ನಾನ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿ " ತೋತಮ 
ಗ 


[ತ ತಸ್ಮಾದೇನಂ ನಿವಾರಯ 1೧೦! 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿರುವ ಪರ್ವತರಾಜನಾದ 
ವಿಂಧ್ಯನು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಕ್ಸತ್ರಗಳ ಸಂಚಾರ 
ವನ್ನೂ ತಡೆದುಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಮಹಾಭಾಗರೇ! 
ನಿಮ್ಮೊಬ್ಬರನ್ನುಳಿದು. ಮತ್ತಾರೂ ಅವನನ್ನು ಈ ದುಸ್ಸಾಹಸದಿಂದ 
ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ದಯಮಾಡಿ ಅವನ 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿರಿ.” 


೦ಂದಪರ್ವತದ ಇ ಸಮೀಪಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಛೆ ೋಪಾಮುದೆಯೊ ಇ ಡನೆ 


he: HI). ಇದ್‌ ಹಗ್‌ ಯ್ವ ಸ್‌ ಹಾಟ್‌ ಕ ದ್‌ ಓರಲ್‌ Ne NN a ಗದಗ್‌ 


ಆಗಮಿಸಿದ ಅಗಸ್ಥರು ವಿಂಧ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
ಮಾರ್ಗಮಿಚ್ಛಾಮ್ಮಹೆಂ ದತ್ತಂ ಭವತಾ ಪರ್ವತೋತಮ | 


+ 
Ne 0% PN RS ಚ್‌ '೫೫್ಮ್ಗ 


ದಕ್ಷಿಣಾಮಭಿಗನ್ತ್ನಾಸ್ಥಿ ದಿಶಂ ಕಾರ್ಯೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ 11೧೨! 





ಯಾವದಾಗಮನಂ ಮಹ್ಯಂ ತಾವತ್ತಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯ | 
ನಿವೃತ್ತೇ ಮಯಿ ಶೈಲೇನ್ಹ ತತೋ ವರ್ಧಸ್ವ ಕಾಮತಃ ೧೩1! 
“ಪರ್ವತರಾಜನೇ! ನಾನು ಒಂದು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವೆ ಸ್‌ ಖೆ il Me NH) | 
ತ ಕ 1 ಗೆ ಸ ಛ್ರ 1 ಇ! / ) 
ಬ ಖೈ ಸ್ಸ್‌ JA ೩ 


SN ಬಿ MASA 





ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆ ಮಾತಿಗೆ ವಿಂಧ್ಲನು ಒಪಿದನು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ 


5 ಓಕೆ] ದ್‌ 
ಹೋ ONS CLALIT ಲಂ: ರಾದ ಅಗಸರಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾ 


॥ Ieee Ne ಲಸ ಲಿ A IE YS tote NN Ne 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ 2623 
ಇ ಬ್ಬ BR ೦.೦೫೪ ಧಾಳಿ ಉೃ್ಪಚಾಲ ನಿಕ ರಾಳ ಡಿ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ೧ ಗ (ಳ್ಳ ಇಸಾರ ಫ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಭಧ ಇ ಇಲ ಷ್ಟ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಕಾ) ಲ್ಸ 
ಆಲ್‌ | he WCE ಒಟ್ಟು ಟಟ 0 ಆ dT cul NANO Af 1 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆ ವಿಂಧ್ಯನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯನು ತನ್ನ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಗಿತಗೊಳಿಸಿದುದನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಗಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಫಲವಾಗಿ 
ಕಾಲೇಯರು ಹೇಗೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವನು; 
ಕೇಳುವವನಾಗು. 


ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 
೧೨ ಜತ ೪ 
CC © KO ಆ ಬ | ಲ್‌ 4 ೮ > y | ಇ ಮ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವಿರಿ? ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಇಚಿಸಿರುವಿರಿ?” 


ವನ್ನು ನೀವು ಪಾನಮಾಡಿ ಬತ್ರಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ಕಾಲೇಯರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕರುಣಾಮಯರಾದ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೮ ಲ್ಲ ಲ ಬ ಬಾನ ನಾ ಬಾ ನನ್ನಾ ಕು ಲಿ ಕ ೦. ಬು ಘಾಲಿ ಫಿ ನಾವೆಲರೂ ಸೇರಿ 
೬೦೪ ಜಹಿ ಎನೀ ಲಲ ಖಿಲಟರಿ ಊಂ INI ಟು ೧೮ eA ೧) 


ಕಾಲೇಯರನ್ನೂ ಅವರ ಅನುಬಂಧಿಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡುವೆವು. | 
ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯಾಮಯರಾದ ಅಗಸ್ಥರು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದರು : “ತಥಾಸು. ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ 
ಮಾನವಕೋಟಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ.” 


ಅಪೇಕೆಯಿಂದ ವಾನವರು ಸರ್ಪಗಳು, ಗಂದವರ- ಯಕ್ಷ- ೩೧ ವರುಷರು 


ಇಸ್‌ ಘಟ್‌ ಓ ಊಟ್‌, ಒಪ್‌ಲ್‌ಗಟ್‌ ಪ್‌ ಆ ನತ ಹತ್‌ ಸಪ್‌ ಪ್ರಿ I Ne ws Ns & eg Ne A ಆಸ್‌ 


ಎಲ್ಲರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ. ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ 
ಜು ಗ್‌ ಭಾಳ ೦೨ಸಿಳಿರಳಂ ಶಾಲ ಹಾಲ (ಸ್ಥಿ ಅಸಾ ಸಾನ ಜೃ ದಾ ಭಾಲಿ ಇ ನ ರಿ ಕಾನಾ ತಾರಸಿ ಎ ನಾ ಶಾಲ 
NRC: WIT VY ಉಳರ್ರೀ ನುತ ಹ೦SY ೨ { lO v UNV 


ಗುತ್ತಿರು ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. `ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಾಸ್ಸ ನ್‌ ಉಮ 
Wd TSE tad 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಕುಲಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು.” 


ಲಗಿ ೦. ಧರಿ ರ್ಯಾಸ್ಟಾಕ್ಕ ನಿಸಿ 
Lad Nee © ted UA ಊಟ್‌ AN wl IN 


೧೦೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಗಸರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದುದು : ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಕಾಲೇಯರ ವಧೆ : ಸಮುದವನ್ನು ಪುನಃ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಲು 
ಸಾಧಕವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ದೇವತೆಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು 
ಭಗವತ್ಸದೃಶರಾದ, ವರುಣನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಅಗಸರು, 
ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ನಂತರ ತಮ್ಮಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವ-ಮಾನವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು: 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೫ 2625 


ತ ತು 
ವನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಕುಡಿದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸ ಶೋಷಣೆಯಾದ ನಂತರ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀವೀಗಲೇ ಸಿದ್ದರಾಗಿರಿ. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ಷಯರಹಿತರಾದ ಮೈತ್ರಾವರುಣಗಳು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡವರಾಗಿ ದೇವ-ಮಾನವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಸಮುದ್ರವು ಮಹಾಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ 
ಅಗಸ್ಥರ ಗುಹಾಸದೃಶವಾದ ಬಾಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ಅಗಸ್ಥರನ್ನು ಅನೇಕಾನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಿದರು : 


ತ್ಹಂ ನಸ್ತಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ಲೋಕಭಾವನ | 
J) ಪ್ರಿ 
ತೃತ್ಪಸಾದಾತ್ಸಮುಚ್ಚೇದಂ ನ ಗಚ್ಚೇತ್ಸಾಮರಂ ಜಗತ್‌ 111 
“ಲೋಕಪೂಜ್ಯರೇ! ನೀವೇ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕರು. ನೀವೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಆಗಿರುತೀರಿ. ಜಗತುಗಳ ಉತತಿಗೂ ನೀವೇ ಕಾರಣರಾಗಿ ರುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ 
0 ಂ ಬ 2 ಆ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ವಿನಾಶವನ್ನು 


ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಂಧರ್ವರು 
ಸುಮನೋಹರವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅಗಸ್ಥರ 
ಮೇಲೆ ಅನವರತವಾಗಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ಥರು 
ಸಮುದ್ರದ ಅಪಾರವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

ದೇವತೆಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲ ಒಂದು 


ಓಟ ಧೂ ಪ್‌ (೪ ತಸ ು ್ಥ್ಹ್‌ಭ್ರ ಆರಿದ ಶರತ್‌ 


ತೊಟ್ಟಾದರೂ ನೀರಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 'ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು ; 


09 NE ದವನ್ನು ಮ ಎಗಿಗಿಗದು ಇಳಿದ ತರಗ “ವ ಉಂಡೆಮನೆ 


ಮುಂ Cd ಗ had ಊಟ್‌ Che Ash © ಆಗ nd thd Ne ಅ WAM ಎಂ ಲಾ (ಟಿ, Ad OU Ad Cd Ae Cd Ned ಆಗಲ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ 


ದಾನವರ ಮೇಲೆ ಜಿ ದಿಂದ ;ನುಗಿದರು. ಮಹಾತರಾದ, ಮಹಾಬಲರಾದ, 
ಮಹಾವೇಗಿಗಳಾದ ಕ್‌ ಚ್‌ ತರಾದ. ರಾಕ್ಷಸ ರು ದೇವತೆಗಳ 


ಗ್‌ ಓ 8 ಸ್‌ ॥ ॥ ಓಟ "ಟ್‌ ಆರು ಊಟ್‌ ಸ್‌ ನಾಗ್‌ ಇ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ॥ 


26260 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾ ತಾ ಇಲಿ ನ್ನ ಇಕಾ ಗಾಲ ಸ್ನ ನಾ ಶಾಲೆ ಲ್ಲಿನ ರಾ ನ ನಾ ಡಾಲಿ ಫಾಲಿ (ಲಿ ಸೈ ಹಾಲು. ಭಲಾ ನೆ ಬಿದದ) ಗಾಲಿ ರ್ಯ 
ಯು ಉಟ ಲ ೮ IW ಜಾಜ್‌ Wy HAO WH NA NAM UIT 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಬಲವೆಲ್ಲವ ವ 


ಸ @_ 3 ಎಗ್‌ ಯಶ್‌ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯವಾಗ ನಿಂತು 
ಡಿದರು. ಆದರೆ ಹಪಾಪಬಭೂಯಿಷರಾದ ಕ್ರೂರಿಗಳ ಲಾದ ರ್‌ 


ಉಲ ಉಲಿ ಆಯು) ed 


ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾದ ತಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅವ 
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ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಕಾಲೇಯದಾನವರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ 
ಅಗಸ್ತರ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ 


85 
6 


ಮಹತ್ಸುಖಮ್‌ | 


ANTS we ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ೬ ತಳ & ಹ ಇಫ್‌ ಧಿ NN ರ್‌ ಇಹ ಇಫ್‌ 


ಕೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ 
ೀಜಸಾ ಚ ನಿಹತಾ ; ಕಾಲೇಯಾಃ ; ಕೂರವಿಕಮಾ: |1೧೮॥ 
ಪೂರಯಸ್ಸ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಮುದಂ ಲೋಕಭಾವನ 


ಮ್ನ ವಾ ಮಾವಾ = ಮ ಈ A= = ಜಾ ಪ್ರಿ = ಹಾಳೆ | 


ಚೆ 
4 
G 
© 
ವ 
ತ 
by 


“ಮಹಾಭಾಗರೇ! ಮಹಾತದೇ! ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮಹಾಸುಖವುಂಟಾಯಿತು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೆನಿಸಿದ್ದ 


ಕಾಲೇಯರನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತರಾದ ನಾವು ಧ್ರಂಸಮಾಡಿದೆವು. ನಿಮ್ಮ 


ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರು ನಿರ್ನಾಮ ಹೊಂದಿದರು. 
ಜಗದುತ್ಪಾದಕರೇ! ನೀವು ಕುಡಿದಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಉತ್ಸರ್ಜಿಸಿ 
ಬತ್ತಿಹೋಗಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತುಂಬಿರಿ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗ್‌ ಉತ್ತರಿಸಿದರು : 


ಜೀರ್ಣ ತದಿ ಮಯಾ ತೊ ಹಾಯೋ ನ: 


ಶ್ರ ಡ್‌ ಡದ ದಗ ಕ್‌ ಫ್‌ ಲ್‌ಪ್‌ ಫ್‌ ೬ ರುಮು ಇ ಸ್‌ ಇ ಕ 


ಪ್ರಚಿನ್ನತಾಮ್‌ | 
ಪಾ ತನ್ನಾ ಭಾನ ವಾ ಹಾಲೆ (ಖೃ. ಸಾಗ ಹಾಲೆ ಇ ಇ ಾಫ ಪ್ರಾ) ೧ ಳೆಲ 6ನ್ನು ಸ ನಾನಾ ಹಾಲೆ ತ್ಮಾ ದ್ರಿ, ಇನೆ ಛಿ Wan I 
ಇಕ್ರಾ ಲಲ ರ wy (ಳಿ ಆತ್ರ)” NC ಫಲ ್‌್ಟಿೇ NT 


“ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಾನು ಕುಡಿದ ಸಮು 
[1661-5 


3 
ತ 
ಇ 
ಗ್ರ 
4 
ಪ್ರ 
ಹಾ 
ಟಿ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ನೀವು ಪ್ರಯತ್ನಪ್ಪ ರ್ವಕವಾಗಿ ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಲೇಬೇಕು.” 


ಭಾವಿತಾತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು 
ವಸಿತರೂ ಮತ್ತು ವಿಷಣ್ಣರೂ ಆದರು. 


ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 


ದಾನಾ ವನ್‌ ೧ ರುಪಿ-ಮಹಪಿ ಗೆಲೆ ಬ ದ್‌್‌ ಕವಾಗಿ ಡು ತಮ ಆನಂದ 
a Sad 


AAS ಆಫ ಆಆ ಆಲು ಪ್ರ CA ಗಟಟ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಯ್‌ ೃ1 1 ಭ.€್ರ/ ಗೆ Ned ಟ್‌ ಛಾ/॥ 1 ಜಿ ್‌ 


ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತರನ್ನು ನಮಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪುನಃ ತುಂಬಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬ. 
ಸಮಸ್ಯೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗುಂಟಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು 


ಬಿ ಯ್ಲುಖ್ರಿಮುಖರಾರ ಶಲ 

ಒಡನೆಯೇ ಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಮೊದಲು ತಮಲ್ಲಿಯೇ 

NA; ಡು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರ ಹನ ಸಮ್ಮ ಖದಲಿ )ಿಕೈಜೆ ೧ಡಿಸಿ ನಿಂತು 

ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪುನಃ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರು.” 

೧೦೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೦೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದಾ ರು ನಿ ಳಳ ಡದು ಹ್‌ ಇ 


ಪಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ ಸಾ ಘಾಳೆ ಹಾಗ ಹಾಲ ಛ್ಮ ಹಾಲೆ ಬಾ) 
೫ ಅಲಉಲಟುರ ವಾಗಿ Af Wt ಈಶ್ಲರನನ್ನು vO DWH 


ಮಾಡಿದುದು : ಶಿವನಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ 
ಲೋಮಶರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದರು : 


ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವು ಪ್ರಸಕ್ತಸಮಯದಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 
ನಾ ಕಸ್ಟ ನಾ ಣಾ ನ್ನು ಹ್ಹಾ ಹಾಸ ನ್ನ ನ್ನ ರಾ ಹಾಲ ರ್‌ ಮೆ ಳಿ ಎ NER 
ಆ.೮1 1 ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ. “ಖಂ ಆ ಲ ಟು CY ND A CAN SCY ಓಟ) 


ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಸಮುದ್ರವು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೬ 2620 
ಜಾವ ಹಾವ ಕನ್ನಾ ಸಾಲಿ ಕಸಾ ಜಾವ © DNATA ES ಭಕಿ ಉದ್‌ ನ ನಾಲಾ ದಾ ಲಿ 
ಅಲ್ಲು ಆಜ್ರ್ರಲಂಉಂ ಟು ಗ್ಹಿ೨ರಖಯ್ನು ಹಕುರುಯಿಲು ಚೌಲ ಯು ಲ್ರ ಲಲಿ ೧ ಲ ಲ11 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಭಗೀರಥನು ಕಾರಣನಾಗುವನು.” 


ಚತುರ್ಮುಖನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬ್ರಹಮ ಹೇಳಿದ ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸು. 
ಕ್ರಿದರು. 3 


ಲೋಮಶರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಸಿದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ನ ತ ಲ್ಲ ೧೨೨) 
Coe — Redo DER ARS NASA ದಲಂಂ|ಂಸಜರಾಧಘಾಸರ್ಸಾಘಧು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಸಮುದ್ರವು ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುದು 


ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಭಗೀರಥನ ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕಾರಣರಾದರು?-ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸವಿಸರವಾ ಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಖಾ ಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ರ ಲಲ್ಲಿ ಇದೆ ಇಷು ನಾ ೧೬ ಕಾ SS ಮೌ ರ ಭಾಳ ED J TS ED ES 
Nf WISH 


ಅಪ 
೧೨೬೦ ್ರಿ ಲಪ ರಾಜರ ಸುಚರಿತ ಳನ್ನು OR he ddd 


ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ "ಆಶಯವುಂಟಾಗುತಿದೆ. ದಯೆಯಿಟು ಹೇಳಿರಿ.” 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಪ್ರೀತರಾದ, 
ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮರಾದ ಲೋಮಶರು ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸಾಧಿಸಿದ 
ಅದ್ಬುತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟದ ಸಗರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 


ರಸಾ ಲ್ಲ NN KN NRE RATA EN ಭಾ 
Ci ted Cid ಅ Nes Cad Ch ಅಖಿಲ ಆ ಲ್ಟುಲಲ! Vee © ಗೌ ಆಗ್‌ ೮. I ॥ಗ್ಗೆ ೮/1 | ಗ UY 


ಇದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಅಪುತ್ರವಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ 


ವರ್ತಿಯ ವಂಶದವಳು. ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗದ ಕಾರಣ 


ಸಗರಚಕವರ್ತಿಯು ತನ ವತಿಯರೊಡನೆ ಜು ಣ್‌ ಗೀಗಿ 


ಆ) Nee ೬ ಉತ್‌ sd ಲ ಲ ಓಟ © 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಶಯದಿಂದ ಅತ್ಮಂತಕ್ಲೇಶಕರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
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ಮ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ತ್ರಿಣೇತ್ರನ ದಿ 


ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒ 
ಸಡೆದನು. 
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ಬಹುರೂ 
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ಎ ಮ್ರ __ ಇ 


ಸೋತ್ರಮಾಡಿ 


ವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


af, 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ ೬ 2631 
DN RD ಕಾಸಾ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ವತಿಯರೆ ಇಡನಿದ ಹಾ) ಪಾಲ ತಾ ನ ಹಾಲೆ 
ಅಂಗ! | ಆಟ್‌ ಆಂ UMC ಬಲಲ, ಉಪ ್‌್‌್‌್‌ ಲಆಂಟ್ಪಾ ಗ ಗು! ಸಮರಸ 


ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರುವ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಹಗತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ನಿನಗೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ, 


ಮಿ 
ದರ್ಪಿತರಾದ ಅರುವತು ಸಾವಿರ ಮಕಳು ಒಬಳು ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 
ಲ್‌ ಕ್ರ 


ಓನ್‌, ಬಿ ಲ್ಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕರಾದನಂತರ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
Ade me ಸಲಾ IN mee, mad SN mm AF mm mem ಹಾಸ ee ಹಾ ಲ್ನ eS A ಹಾಧಿ ೮ ಎಲ 
ಉಟ ಲ ಆರರಲ್ಲಿ ಆಉಣಲಉಣಂಉಂಯ್ಯ್ಟಿ ಆಲು ಅಲ್ಲರಿ - ಯ್ದ 
ಮತೊಬಳು ಪತಿಯಲಾದರೋ ವಂಶಪದೀಪಕನಾದ. ಶೂರನಾದ ಒಬನೇ 
~~ =| ee ಶ್‌) 5 ಕ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನಿ -ಹೀಗಿಂದು ಕೀಳ ಪರಶಿವನು 
0೧೨ ರ್ಗ ಧೆ ಇಂದಿದನು. ಜಾ ಗಾ ಸಾರಾ? ರಾ ಸಾಲ ಸಮ್ಮ ರಾ ಇಷ್ಟ ರಿಂ ನಿದ್‌ ತಳಗ ಳು ಇಲ್ಲಿ 
eo he EC Cid hd UY ಆ rd tid Che * ಆಟ ಆ್‌ SEC dN hd ಗಭ) Ne CSE wd AS IN Ch (ಶ್ರ 


ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪರಶಿವನ ವರಪ್ರಸಾದದಂತೆಯೇ ವಿದರ್ಭ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ ಮತ್ತು ಶೈಬೈಯೂ ಗರ್ಭಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವು 
ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭಿಯು ಸೋರೆಕಾಯಿನಂತಹ ಗರ್ಭಪಿಂಡವನ್ನು 
ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಶೈಬೈಯಾದರೋ ದೇವರೂಪಿಯಾದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನಿತಳು. ರಾಜನು ವೈದರ್ಭಿಗೆ ಸೋರೇಕಾಯಿನ ಆಕಾರದ ಗರ್ಭಪಿಂಡವು 
ಹುಟ್ಟಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು. ಬಹುಖಿನ್ನನಾಗಿ ಅದನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ 


ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಆ ವಾಣಯು ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ-ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ 


೨ 9 
ಆ ಆ 
ಅಲಾಬುಮಧಾನಿಷ್ಟಷ್ಠ ಬೀಜಂ ಯತ್ನೇನ ಗೋಪತಾಮ್‌ lll 


ಸೋಪಸ್ತೇದೇಷು ಪಾತ್ರೇಷು ನ 

ತತಃ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಟಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ 11೨೨॥ 
ಮಹಾದೇವೇನ ದಿಷ್ಟಂ ತೇ ಪುತ್ರಜನ್ನ ನರಾಧಿಪ | 

ಅನೇನ ಕ್ರಮಯೋಗೇನ ಮಾ ತೇ ಬುದ್ದಿರತೋತನ್ಮಥಾ ||೨೩|| 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುವ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು 
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2032 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಸೋರೇಕಾಯಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗರ್ಭ 
ಪಿಂಡವನ್ನು ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಬೀಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 


ಗಳಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಬೀಜ; ಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಬೀಜವನ್ನೂ 

ಒಂದೊಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ತುಪ್ಪದಿಂದ 

ತುಂಬಿಸು. ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಶಾಖವಾಗಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಸ್ನಲಕಾಲಾನಂತರ 
ಐ ಸ್‌, ತ್ಮ ಉಲ ಮಲ 

ದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀನು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 


ಸಗರನಿಗೆ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟದುದು : ಕಪಿಲ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಕ್ರೋಧಾಗಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲರೂ ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾದುದು : 


ಸಗರನು ಅಸಮಂಜಸನನ್ನು ಪರಿ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದುದು : 
ಅಂಶುಮಂತನ ಹಯೆೃಂತದಿಂದಾಗಿ ಸಗರನ ಯಾಗವು 


® 
ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಜ್ವ ತ್ರ) ಡ್‌ ಆ `ಆ ಗ್‌ ದ ಇರ್‌ ರರ್ಗ್‌ ಕ್‌ ಇಗ ಹ ಹ OO FYE BF $y ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ 'ುಾ೪ 


ಪೂರ್ತಿಯಾದುದು : ಅಂಶುಮಂತನ ನಂತರ ದಿಲೀಪನೂ 
ದಿಲೀಪನ ನಂತರ ಭಗೀರಥನೂ ರಾಜರಾದುದು 


ಲೋಮಶರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಗರನು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿ 


ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅದು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಗರ್ಭಪಿಂಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ 
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ದ್‌ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ದಾಸಿಯರು ರಾಜನಿಂದ ನಿಯುಕ್ತ 
ರಾದರು. ಅನೇಕವರ್ಷಗಳು ಕಲೆದನಂತರ ಪತಬಾಂಡಗಳಿಂದ ಮಹಾಬಲ 
Nes CSN ASA TIO WU ws NN yd Sw AS a ಇಟ್‌ 
ಶಾಲಿಗಳೂ, ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆದ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ವ ವಿ ಲಿ ಲಾ ನಿ ಘಾಲಿ ಖಾನ ಸ್ರಾವ ಲ್ಲಧಿ ಸಾಲಿ ಬ ರಾನ್ಲ ವಾವಾನಿ ಲಾ ್ರಿ ನಾ ರಾ ರಾ ಗಾ 
ಥರ" YAH WW WC HM HOW ಅಲಗ್ಬುಖಖಲಲು ಲಂ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಗರನ ಆ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳೂ ಮಹಾ 
ಘೋರರೂಪಿಗಳೂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವೂ ಇದ್ದಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಸಂಖ್ಯಾಬಲದಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ. 


ಕೂಡ ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 


ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ದೋನುಖರಾಗಿದ್ದು ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಂದಬುದ್ದಿಯ ಆ ಸಗರಪುತ್ರರಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾದ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ಮಾನವರು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದರು. ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಬ್ರಹನು-“ದೇವ- 
ಗಂಧರ್ವ-ಮಾನವರೇ! ನೀವು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರು 
ವೆನು. ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ. ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾಪರಾಧದಿಂದಲೇ ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಮಗೆ ಅವರಿಂದ ಪೀಡೆಯೂ ತಪುತದೆ''-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಬ್ರಹನಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ದೇವ- 
ಗಂಧರ್ವ- ಮಾನವರು ಸಂತುಷ್ಣಚಿತ್ತರಾಗಿ ಬ್ರಹನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ 
“ವಾ 


ಕ 


EAN ನಹಗೆಗೂು ತಮ 


ಬ್ರ ಬ್ರಿ 
ಇ ನಿದಾಸಗಲಿ 
1148 Ke 


mE ಧ್ರ ಕಾಳ ಕ ಕ್ಕ ಕಪಾಲಿ ಗಾ ಲ್ಕ ಜಾ ಲಾ ಸಾಲ ನ ಲ ಕಣಣ ್ನ್ಮಾ ಫೆ ಪಾಸಾ) ಗಾ 
ee ಕ ಇ ೮11 ಇ... ರಲ ಈ MN vf \ 
ಮಾಡಲು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಾಶ್ಚವು 


ಸ 


ಪ್ರಪಂಚಪರ್ಯಟನಕ್ಕೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸಗರನ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 


ಇದಿ 





ುಹಾವತಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಿದರು. 


ಗರು ಇರ್‌ ಹ್‌ ॥ | ಸ ಪ್‌ TF AT YY a ಈ 


ಸಗರನಿಗೂ ಆ ವಿಷಯವು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ತನ್ನ 
ಅಜೇಯರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಕುದುರೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಕುದುರೆಯು ಅಪಹೃತವಾಯಿತೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸುಮನಿರುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಯಾವ ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಕುದುರೆ 
ಯಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕರೆತಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಪೂರೈಸಲೇಬೇಕು. ಇದು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ವಿಧಿ. 


ಸಗರನು ತನ ಮಕಳನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : ಪ್ರುದುರೆಯನು 


1741 1 (ಓ' ಆ ವಿ ಆಟ್ರಾ ಛ್‌ As Ned Ne ™ Che . ಈ Ad whe ಕೇಳ 
ಯಾರಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿರಬಹುದೇ ಹೊರತು ಕುದುರೆಯೇ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 


ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗವನ್ನೂ 
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ಐ 


ಖಾನಾ ನಂ ಅಯ ಸೌದಿಕ್‌ ವಾ್‌ 
ರು.ುಿಟುುಂಲ್ಲು ಅಟ್ಟ ಆಸ್ಚಿ! 1) med 0000 ಲ! Ne ಟ್ಟು ನಲ್ಲ AAS AN Cd 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರದೇ € ಪುನಃ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಗರನೊಡನೆ 


ೀವಪ-ನದೀ- mae Uta 
ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓ.೧ Cd 


ಹಿಗ್‌ NN dN ಊರೂ ವ 


ಗಳನ್ನೂ, ಸುತ್ತಾಡಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆವು. ಆದರ ನಮಗೆ 


ಜು ಬರ್ಮ ಶಿಶಿ 


ವೀರಪುತ್ರರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಗರನಿಗೆ ಮಹಾಕೋಪವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ವಿಧಿಯ ನಿಯಮವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಗರನು 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಕ್ಕಳೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಾರದಂತೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ! 
ಕುದುರೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಪುನಃ ಬರಬೇಡಿರಿ. ಕುದುರೆಯು 
ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ-ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರದೇ ನೀವುಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಬರಬೇಡಿರಿ.” 


ಪಿತ್ರಾಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲಕರಾದ, ವಿಧೇಯರಾದ ಸಾಗರರು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ, 
೨ಮ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ವನಃ ವಿಶಾದಂತ ಕುದುರೆಯನು ಹುಡುಕಲು. 


ಗಪ್‌! ಸಕ್‌ i ಇರರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ hha] ಇಗರ್‌ರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಇ 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಮುದ್ರವು 


ಥು ಇ ಸಾಲ ಮಾ ಲಾ ಬು Nandan ಗಿದ ಭಾರ NNEC HN ವಿನಾ ೫ನೆ ಧಿ 
ಆಆಶ್ಟಾ೨ಪಲ। ley WN UW ಆಆ ಲ TAA NANA ANAS Cd Ad Ad Nd ag) hd Ne dN ಅ | 
ಬಿದಿತು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸಗರನ ಮಕಳು ಬೂಮಿಯನಮು ಅಗೆಯ 


ಸಮುದದ ತಲ ಮ ಅಗಾದವಾಗಿ ಅಗೆದು ತೋಡಿದರು. ಅ 


te Ce ಸ್‌ | IE bd dG | | Ieee Ne TN ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ td a Ad 


ತ ಶ್ರ 
ಆಲಯವಾದ ಸಮುದ್ರವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಆಳವಾಗಿ ಅಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜೀವನವೇ 
ದುರ್ಭರವಾಯಿತು. ಅನೇಕಾನೇಕ ಸರ್ಪಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳ 


ಸಾರ್‌ UE ೬ ಇಇರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರಾರ್ಗಷ್‌ ಈ ಸಾರಾ iq ಆ ಆದ್‌ ಈ ~~ ಲ 
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'ಶಿರೋವಿಹೀನವಾಗಿ ಕ್ಸ- ಕಾಲುಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣೋ 
ಮಣಸಂಕಟವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಕಶದ್ವನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವ. ಯಾವು 
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ನೋಡಿದರು. ಕುದುರೆಗೆ ಅನತಿದೂರ 
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ಮದಾಂಧರಾಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತರಾದವ 
ರಂತೆ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಕುದುರೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯಲು ಖ€ರಿಗಿರ್ಜನಿಯಿನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಾಖಿಸಿದರು. ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿ ಕುಳ 
ತಿದ್ದ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವಾಸುದೇವನೆಂದು ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ಘೋರಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ತಪೋಭಂಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕ್ರುದನಾಗಿ, ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಗರನ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಉದ್ಭೂತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಮಂದಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಗರನ ಅರುವತ್ತು 
ಸಾವಿರ' ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಮಹಾತಪ ಪಸ್ತಿಗಳಾದ, ಶ್ರಿಲೋಕಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ನಾರದರು 


ಈ ಕ್‌ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 2637 
ಸಹಾ ಸಾಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಸಾಫ್‌ ಬಾನ ನ ವರ್‌ ಲ್ಪ ಘಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಇಲ ಸಗರನ ಬಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಧೆ 
ಆರ್ಯ CUUAY ಆಊಎಟರಿ ಲ ಟಟ NIE WTI Qu 1 ಇಳ, 

ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮುಖಾ ವಿಂದ 
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ಎಲ್ಲವೂ ವಿಧಿನಿಯಮವಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೂಂದಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 
ಅಂಶುಮಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಗರನು ಅವನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


ರ 
ELEY 


೨ 
CS 


2638 ಮಹಾಭಾರತ 
CCN ARAN ಮವ VQ RN ಯ 
wil Wb: OTS STU SOS ಅಲರಾಂ ed ಉಲ್ಲ (Ad dD 


ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಯ ಕೋಪಾಗ್ಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾಗಿ ಹೋದರು. ಈ ದುರ್ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಈಗ ತಾನೇ ನಾರದ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜನ ಕರ್ತವ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಜಾಲ ಲ್ಲಿ, ಯಿಂದಲೂ ಹಾ 76. 


ಳಿದೆನು. hed aid Wis Kad 3 CAS LAST CANS a. ad Ne Nd EO Ca No 


ಛೈೆಯದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ 


= 


ನ್ದ ಹಿರಿಯ ಮಗನೂ ಆದ ಅಸಮಂಜಸನನೂ 


ಲಿ 
CH 
ನ 
3 
Ke 


ಈ 
ml 
ಡಿ 


Weg 
oL Le 


t 
( 
ಬ 


ಲೋಮಶರು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಲೋಮಶರನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು: 


“ತಪೋಧನರೇ! ಸ್ಪಲ್ಪ ತಾಳಿರಿ. ರಾಜಶಾರ್ದೂಲನಾದ ಸಗರಚಕ್ರ 


AR ಛು ನಾ ಬನು ವಿ OO ನ ಲಿ? ಇಲ್ಲ ಸಾಲ ಬ್ಬ ಸಾ ಹಾಲ ಕಾಸ) 
ಊಬರ್ತಿಲಿಯಖು ಉಟ ಲ್ಯ ಥ್ರ ಆಲಯ ಉಲಿ ಚಪ್ರಾ ಲ ಲ. ಲ್ವ! 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ 


ಹು ದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು 
ನಿನಗಾಗಲೇ ಹಾಳಿರುವನು. ಶೈಬೈಯ ಮ ಗನ ಹೆಸರು ಅಸಮಂಜಸ. 
ಇರಾ ದಿನ ವರಾ 


ಗ್ರಾ ನಾ) ಧ್‌ ಇದ್ದಿಲ ಮ್ಮಾ ಗಿಗಾ 
WES ಆ ಉಟ ಆ oe “`ಓ ಒಪ ೬೬ ಲಯ ಮರಳ ಛಿ ಈ 
ದ ಮ ರ ಗ್‌ 


WU" 


ು 
ಮೂರು ಬಾರಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತಾ ಬುದ್ದುದಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು CANA ಯಿ ಹೀ ಅನುದಿನವೂ SN ನ ಎ 


ಅ ಓಳು Mada rudd 


ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕ ಸಂಖ್ಯೆಯು ದಿ -ದಿನಕ್ಕೂ ಕೀಣಿಸಿತು. "ಒಂದೆರಡು 
ದಿನಗಳು ರಾಜಪುತ್ತವೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು ಬಹುಕಷ್ಟ 
ಅ 


ದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡ ಜನರು ಅಸಮಂಜಸನ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸದವರಾದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಸುಮನಿದರೆ ತಮ್ಮ ವಂಶವೇ 


ದು 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 2639 


ತೆ ಬೆ ಬಂ ಇದೆ ದೆ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಿ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವವನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಘೋರರೂಪನಾಗಿರುವ, ಭಯೋತ್ಪಾದಕನಾಗಿರುವ ಈ 
ಅಸಮಂಜಸನಿಂದಲೂ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 

ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಚಿಂತಾಮಗ್ಗನಾಗಿ ಸುಲಿತಿದನು. ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಪಜಣೆಗಳ ಹಿತರಕಣೆಯೇ 


ಶಟ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಎ ತ್‌್‌ 8 ಸ್‌ ಕ್‌ yf es ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಡಚ್‌ ಶ್‌ ಬು ಶ್‌ 8 ಲಲಂಅಲಧ್ರಣ ಊಹ 


ತನ್ನ ಮುಖ ಕರ್ತವ್ಯ ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಅಮಾತ್ಮರನ್ನು 


ಲಾ 


ಇ ಶಿ 
ಟು. 


Cd 
ಧರ್ಮಜ! ಸಗರನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಜೆಮಾ ಮಾಡಿದನಂತರ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಅಸಮಂಜಸನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರ ಜೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಗರನು 
ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನೇ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾತಿಗೆ 
ಮಣಯಬೇಕಾಯಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆ ಅಸಮಂಜಸನ 


FN ದಾ | _ 


ಪರಿತ್ಕಾಗದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಹಾ 


ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಅಂಶುಮಂತನಿಗೆ ಸಗರನು ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು 


ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸಗರನು ಮುಂದುವರಿದು ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೂ, ಇಂದು 


ಇ ಇ ಇ 
NNO ಶನ್‌ A ದ್‌ ರಾ ು್ನಾ ನ್ನ ಲ್ಲ RANE ಯೃ ಗಂತಾ ಸಳಿನಿ AN 
\ed W WANS SG Utd IU td ಬಲಿಯಲು ನಿಕರ VY SACAATIT 1/ GAA (| | 


೪೦ 
3, 
0 Ua 
ae 
el a 
G 
4% 
ಲ 
¢ 
(ts 
OL 
x) 
ತೆ 
ಲ್ಪ 
ಲ 
ಶ್ರ 
೬ 
| © 
O 
ತ 
(] 
(09 
3 
ತ್ರೆ 
೨ ಟೈ 


ಹೃದಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಂಶುಮಂತನು ಕುದುರೆಯ ಆಹರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. ಸಗರನ ಕೃಳು ಅಗೆದಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರು 
ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ಳಂ ಇಲ್ಲಿ ೦ ಳದ ಲಿನ್‌ ಸಳವ ಪಾಲಿಸ ಕಾಯಿ ಸಮಾ ಗ ಗಳ್‌ 
[a] bs hd Nd a ಹಿ Gad U ಓಗಿ tid he No wl Ind hd UN GE [| NAN ಓ 
ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಕಪಿಲ 


ಲ್ಸ =) 
್ರಿ . ನಶಿಯಾದಿ, 
ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ, ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಗೆ ದೀರ್ಥದಂಡ 


ಮಂತನ ಸೌಶೀಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
 ಅಂಶುಮಂತನೇ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಅಂಶುಮಂತನು ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹನು ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಅಶ್ಚಮೇಧ 
ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಈ ಅಶ್ಚಮೇೀಧಾಶ್ಚವನ್ನು ದಯಪಾಲಸಿರಿ ಮತ್ತು 
ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿರಿ. 
ದದಾನಿ ತವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯದೃತ್ವಾರ್ಥಯಸೇನಘಫ 


ತ್ತಯಿ ಕ್ಷಮಾ ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಸತ್ಯಂ. ಚಾಪಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ 11:೮1 
1 \ 
() ( 
(A A 


ಫ್ರಿ 


ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಜ್ಯಾ ನ್ಮ ಇಾಲ್ಲಿ ಉಣ ರ್ಗ 
Wel ಗ್‌ ಅ ಆಹ ಶ್ಜ್ಲ್‌ಟ್‌ೆ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 
ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಎ ಹಾಗೆ, ಹಾಲೆ ಬಾ ನಾ ಶ್ಲ ಹಾಲೆ ರೆ ವಾ ದ್ರಿ 
{ Nos ್ರುತುಳಲಳದ್ಳ DUNST 


ಚಿ, ವ ಪಭಾರ್ವಣ 
ತೇ 


ಹಾಗ 


ಸತ್ಯ 


ಧರ್ಮಗಳು 
ಯು ಕೃತಾರ್ಥ 
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ಇಲಿಗೆ. tet ಲ್‌ Ne he hed ed IS wee Cd 


ಅಂಶುಮಂತನು ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪುನಃ 
ಅವರಿಗೆ ದೀರ್ಷದಂಡನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಗರನಿದ್ದ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಸಗರನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅಂಶುಮಂತನು ಅವನಿಗೆ 
ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಸಗರನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ-ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ, ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದ ಆಸನ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಂಶುಮಂತನು ತನ್ನ ಅಜ್ಜನಿಗೆ ನಡೆದ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಾಶ್ವವನ್ನೂ ಕರೆತಂದು 
ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ಬಳಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅಂಶುಮಂತನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕುದುರೆಯು ಆಗಮಿಸಿತೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದನಂತರ ಸಗರನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಕಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂಶುಮಂತನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಶ್ಲಾಖಿಸಿ ತಾನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞ ಜ್ಞದ 
ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ದೇವತೆಗಳು ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಹರಸಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಗರನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಖನನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವರುಣನ ಆಲಯವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಗರವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಕಮಲಾಕನಾದ ಸಗರನು ಮುಂದೆ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಧರ್ಮ 


ಕ್ಮ ಯ ಸ್ಯ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಢ್‌ ಇತ ರ್ಜ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸರ್ತ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇಫ್‌ ಇತ್ತಾ. ಇ 


ದಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 


& 


ಹ್‌ 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲಿಯೇ ದಿವಂಗತನಾದನು. 'ಧರ್ಮಾತನಾದ ಅಂದು 


ಮಂತನೂ ತನ್ನ ಅಜ್ಜನು ತೋರಿಸಿದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಾ 
ಸಮುದಾ ೦ತವಾದ ಬು ಇಮಿಯನ್ನು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 


ಆಆ) ಆಕ್‌ ಅಆ wid tote Nod ಗೈ ಆಲ್‌ Nef Need A ಆಗ | ॥ 


ಹಾಸ ಸಾ PE OS RE ಳಿ ಎ OANA ವಾ ಸ್ನ ನಾ ಬಾನ 4 = ಇ ಎದಿ 
ಅಣ್ಣು ಆಲ್ವಾಣ ಲರ ೨. ಅಂಶುಮಿಂತಣೂ ವೃ ಲಛ್ಯೂ'್ಲ ಅಣ್ಣ ಇ! 1೧೮ 
ದಿಲೀಪನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನು. 


ದಿಲೀಪನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಾತಂದಿರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದುರ್ಮರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹುದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸದತಿಯುಂಟಾಗಲು ಮಾಡಬಹುದಾದ 
ಕಾರ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆತರಲು ಅವನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ಅವನ ಆಶಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಸುಂದರಕಾಯನೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನೂ, ಸತ್ಯವಂತನೂ, 
ಅಸೂಯಾರಹಿತನೂ ಆದ ಭಗೀರಥನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭಗೀರಥನು ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕನಾಗಲಾಗಿ ದಿಲೀಪನು 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ದಿಲೀಪನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 


ತಪೋನಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಡೆಗೆ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು 
ರೆದು ಸರ್ಗವನು ಸೇರಿದನು 


(ಎ೨೨ I I ede "ಆ. ೨. 


6 


೧೦ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭಗೀರಥನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪಶ್ಚರಣಯಿಂದ ಗಂಗೆ 


ಎವ ಮಾತೆ ಮ ಹಾಲೆ SD JD 


ಊೀಳಲ್ಲ, ಮಹಾದೇವನನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ವರಪಡದುದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾರಥನೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಭಗೀರಥನು 
[167]-5 


2044 ಮಹಾಭಾರತ 

SS SD ಎಲಿ ಲ್ಲ ಇ ರಾಶ್ಟಘಾಳ ರಾಜ ಅ ಕಾಣು ANAND RO NA 
ಅಲ್ಲ ಮೂಗ ಓಲ) ಲು ಆಲ Wed 1 Ww! ಆಗು! M 

ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಅನಂದದಾಯಕನಾಗಿ ಗಿದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹರು ಮಹಾತ್ಮ 


ನಾದ ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಯ ಕೋಪಾಗ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವರ; 


© 
CNS CG AG Ns hd Nl | ವ) DAAAS NI) 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭಗೀರಥಹನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ತ 
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Ut 


ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. | ಓಮವತರ್ವತವ ವಾನಾವಿಧವಾದ 
ವಾ್‌ OOS OA ON ರ್‌ ಲರ್‌ AR 
ಹ್ಹ he ಟ್‌ AE Nd CASE rd AU WI IT wld MIU AD ಓಟ? eA ಅ Ned Ce Se ಓ/ 


ಇ 

ಫೃ) ಠಿ ಎ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ವಾಯುದೇವನು 
ಮೇಘಗಳೆಂಬ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಆ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿದ್ದನು. 
(ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಮೋಡಗಳು ಆ ಶಿಖರಗಳ ಮೇಲೆ 


ರಿ ಛು ಗ 
ಕಾಫಿ ತಾ ಕಾಲಿ ಢಿ ಕಪ ದ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣ ರ್ಮ್ರ್ಪ್ಪ ಭಾಲಿ ಇ ಹಾಲ ೧ನ ದ "ನ ನಿ ರ್ಕ 
[Iv A HA ೂಲ * ಆಟ! Ie Wu ಳಲ್ಲಿ CANO ಅಲ! 10 
ಗಳಿದುವು. ಆ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಮೃಗಗಳು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಯೇ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ 


md ತ್‌ ದ್ರಿ 

i Dd ೦5 ಕಲ್ಪ) 4 
Nn ರಿ RN ನಾ) ಹಾ ಅ ಶಕರ ಲಾ ಸಾ “ಲ್ಲಿ ನಿವ ತ್ಮ ಬಲಿಘಾಳ 
ನೀರುಕೋಳಿ, ನವಿಲು, ಶತಪತ್ರ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಕೋಗಿಲೆ, ಚಕೋರ, 
ಅಸಿತಾಪಾಂಗ, ಪುತ್ರಪ್ರಿಯ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶಿಖರಗಳು 


ಶಿಖರಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕಮಲಗಳ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೮ 2645 


ಗಳು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ನನಾದಮಾಡು ದುವು. 


ಖೈ -H ಐ 


ಕಿನ್ನರರೂ ಮತ್ತು ಅಪ್ಪರಯರೂ ಆ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ವಿನೋದದಿಂದ ಕಾಲಕಳಯುತಿದರು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಇಂ. 

ದಂತಾಗ್ರಗಳಿಂದ ಶಿಖರಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲದ್ದ ಅನೇಕಾನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಓಗಿ* ೮-೨ NA ಬ್ರಿ ಇಲ ಇ ON ಳಾ ಕೊಂ ರಾ ದಾಲ ಛಿ ಹಾ ಸಾಧ ಲ್ಲ 
YU UW ರಲೀಲಲ್ತಿಲ್ಲು. ಆ ಲ್ಯ ಸುಂದರವಾದ ೮ ಹೋರಾ ಅಟ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಶಿಖರಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದುವು. ಅನೇಕವಿಷಸರ್ಪಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
NNN ಲಾಸ A ದೆ ನಿನ್‌ ಸರೆ ಹೊ ಲ್ನ 
ಓಲ IOS UU ಆಆಆ ಗಗ ANS ASE | INA ಉಗ Nod ಲಸ ಲಲ * ಕ ೬ ಲ್‌ ಚ) 
ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಶಿಖರಗಳು ಅಂಜನದ 

ND PRR ಹಾಲೆ PAS a ಮಹಮ ಲ 


ಜಂ © 
ಭಗೀರಥನು ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಒಂದು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಗೀರಥನು 
ಕಂದ-ಮೂಲ-ಜಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ದಿವ್ಯಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ 


ಕು ತ ಗ | 
5 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಭಗೀರಹಥನಿಗೆ 


“ಭಗೀರಥ! ನೀನು ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವೆ? ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಹೇಳು. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು 
ಕೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು.” 


ಭಗೀರಥನು ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಗಂಗಾದೇವಿಯ 


ಇರಾ ದ್‌ hdd ರ NN NR ರ್‌ 


ಸ್ರಶೆಗೆ 
a 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು : “ರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ! ವರದಳೇ! ಸರಿತ್‌ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳೇ! ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಅಜ್ಜಂದಿರು 
ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ಚವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಾದ ಕಪಿಲ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕೋಪಾಗ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲ ಮೃತಿಹೂಂದಿದರು. 


ಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2640 ಮಹಾಭಾರತ 

ಾಾಾ ಸಾಥಿ ಧಾಳಿ ಲಾ ನಾಥ ಲಿ ರ್‌ ಸಾಲ ೦೨೯೮ ಧಿ ಸಾರತ್ಸಾರರ್ಪಾಳಸ್ಥ್ಥಿ ಇ ಲಕ ಲ್ಲ, ಲಾ ಬಿ 
oll LATA Ic ಲು KAI | | en Ic ಬ "ಕು ಲಲ 1) 
(ಸದತಿ ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ 2) ಗಂಗಾದೇವಿ! ಎಂದಿನವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರೋದಕ 


(ಸ, 
೦ದ ನನ್ನ ಮುತ್ತಾತಂದಿರ ಅವಶೇಷಗಳು ಅಭಿಷೇಚನ ಮಾಡಲ್ಪಡುವು 
ಮೋ ಅಂದಿ ದಿನವರೆಗೂ ಎದ್ದ? ಸದ್ಧತಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಾರದು 


Od 
Ned Cd hod Nef ॥ hi Nee fd ಓಟ್‌ | ॥ A td Ao es 


ರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿ ನನ್ನ ಮುತಾತಂದಿರ ಅ ಅಸ್ಲಿ 


WEN till MM, 
EN JNM ಟೆ 


| 
ಟ್ಟ | 
(ಗ್ರ ಹ್ಹ 
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ಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರೋದಕದಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವವಳಾಗು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ದಯಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ತಾಯೇ” 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೮ 2647 
PRS) ಸಾ ನಾ ಲ ನ್ನ ಘಾ ಗ್ರ ವ ಇ ವ ರಿ ಜಾಥ ಬಾ ಎ ೦. ೫ ಲ್ಸಿ OD ಲ ಲಾ ಲಾ PO 
ರ್ರ AAS dO 10 ಭಟ we YN STS! ಉಲ್ಲ ಭಯ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಾನೇನೋ 
ಸಿದಳಿರುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಆಕಾಶದಿಂದ ರಭಸದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಲಪಾತ 
ರೂಪವಾಗಿ ಧುಮಿಕ್ವಿ ಬರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಹಿಡಿಯಲಾರರು. 
(ಭೂದೀವಿಗೆ ನನ್ನ ರಭಸವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಐರುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಭೂದೇವಿಯು ಮಾತ್ರವೇಕೆ? ಸ್ಪರ್ಗ-ಭೂಮಿ-ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ 
ರಭಸವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳವರು-ದೇವದೇವನಾದ, ವಿಷಕಂಠ 
ನಾದ ಪರಮಶಿವನ ಹೊರತಾಗಿ-ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೀಗಲೇ ವರದನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವನಾಗು. 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಶಿವನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಧುಮಿಕ್ಕುವ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಜಟೆಯಲ್ಲ ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ''-ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಗಂಗಾದೇವಿಯು 
ಅಂತರ್ಥಾನಹೂಂದಿದಳು. 

ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಒಡನೆಯೇ ಭಗೀರಥನು ಕೈಲಾಸಶಿಖರ 


ವನ್ನೇರಿ ಪವಿತ್ರವಾದೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮೋರವಾದ ತವಸಮ ದಮ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಲೆವ 


ಸ್‌ ಸದ್‌ a NN 'ಘ್‌ಸತ್‌ ಸ್‌ ಶ್‌ಸಟ್‌ ಇದ್‌ ಜಗ್‌ ಬಟರ! ಬಟ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಘಟ್‌ ಈ ಓಪ್‌ ಊಟ್‌ ಗೌಡ್‌ ಗ್‌ ಓರ್‌ ಯುಂ 


ನಕ್ಷಪ್ರಿಯನಾದ ಪರಶಿವನು ಭಗೀರಥನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ 


A 1 1 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸುವೆನೆಂಬ ವ ರವನ್ನು ಪರಶಿವನಿಂದ ಪಡೆದನು. 
೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 


ಭೂಮಿಗೆ ಗಂಗಾವತರಣ : ಸಮುದ್ರಪೂರಣ : 
ಸಗರಪುತ್ರರ ಉದ್ದಾರ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿ ' ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮೇ ೇಶ್ದರನು ಬಗೀರಥಹನ 


ho ಓಟ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ ಅ 'ಪ್‌ತ್‌ಲ್‌ ವನ್‌ ಸ ಚೆ ದತ್‌ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಶ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


5 


{a 


“ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 


A 
ma Gu SSL ದಾಲಿಇಲ್ಲಷ ಕ ವಾಲ NE ವಾ ಬಾಲೆ ಗಾಗ ES ಸ ಭಲ ಅತಿ 
Cd od Cad ಓ Ne PN Cd Cid ಈ ಆಶ ಆ ಕೈ wd 1 Cd Ch ಸ್‌ Ned Ned Nef ಹಳೆ ಓಗ Ne ed ಓಗಿ CAs ಪ್ರ 


RS SS J 


೨ ಶಿ 
೮ ಹಾಹಾ ಹಾವೆ ಕಾಣಲಿ ಕಾಲಿ ಲ ತಾವ ಈ ರೌ ಇ ಕಾಣಲಿ ಹಜಜ ಶ್ರ ಜಯಲ ಹಾರೆ ಎರಿ ್ಟ್ರ ದ್ರಿ Ae ಹಾದಿ ಗಿ 
Sve ಟಿ IO UN ಪ್ಪ ಲಲನ್ಬಿಖಲದು ಅಲನ ON ON 
ರನು ಒಡನೆಯೇ ಆಯುಧ ಣಿಗಳಾಗಿದ್ದ 


ಇವತ್‌ `ದ ಹ ಘಟ್‌ ನಗ್‌ ಗನ್‌ ಸ್ಕೈ (ಟ್‌ ಸವ್‌ ಗಾ ಇದ್‌ ಸವದ 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. 
ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಮೂರನೆಯ ಲೋಕದಿಂದ ರಭಸವಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಬರುವ ಆ ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡುವೆನು.” 


ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗೀರಥನು ಕೂಡಲೇ 


RATT NASI NN ತ_3ತದಿಂದ ನಾ ನ್‌ ಗಿನ ಮು 
ಗಿ೦ಗೆಲ ಕಸ ಬಹಹಯ್ಲ ಎಕಾಗ್ರಬ ಅಭಿ ಲ್ಯಳಿಲಖಲಲಲಿ ಲಿ ಒಂ. ಲ್ನ 


ಕುರಿತು ಭಗೀರಥನು ಧ್ಯಾನಾ ಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ತನ್ನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದಾರಣೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹಿಮವತ್ತರ್ವತವನ್ನು 


i 


ಹತ್ತಿ ುಂತಿರುವುದನೂ ಕಂಡು ಶುಬಜ ಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಹುವೇಗದಿಂದ ವ ಓಸಿದಳು. ಅವಳು ಅತಿರಭಸದಿಂದ 
ಧುಮಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವ-ಮಹರ್ಷಿ-ಗಂಧ 
ರ್ವರೂ, ಯಕ್ಷ-ಕಿನ್ನರ-ಕಿಂಪುರುಷರೂ ಧಾವಿಸಿಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಆಪ್‌ ಸಪ್‌ ಫೈ ಹವ ಹ್‌ ಕ್‌ ಆಳ ಆ ಬ್ಗ ಗ ಪ್‌ ಓವ ಕ್‌ ಜನ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 
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N 1! 
ಪರಮೇಶರನೆಡೆಗೆ ಧುಮಿಿದಳು. ಅವಳ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಸುಳಿಗಳಿದ್ದುವು ; ಅನೇಕಾನೇಕ ಮೀನುಗಳೂ, ಮೊಸಳೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 


ಆಕಾಶದ ಒಡ್ಕಾಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ, ಲಲಾಟಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಧುಮಿಕ್ಸಿದ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ 
ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಜಟಾಗಹ್ತರಮಂಡಲಬದಿಂದ ಖಲೀಸ್ಪತಿಳಾದ ಗಂಗಾದೀವಯು ಮೂರು 
ಪ್ರವಾಹಗಳಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ಅವಳ ಆ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಮಹಾರಭಸದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅಚ್ಚಬಿಳುಪಾದ ನೊರೆಯ ಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಬಿಳಿಯದಾದ 
ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಾಲುಗಳಂತೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸಿದುವು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಡೊಂಕು-ಡೊಂಕಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಾ ನೊರೆಯೆಂಬ 
ಶ್ವೇತವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿ-ಮದಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಮನಬಂದೆಡೆಗೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾನಿಹಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ- ಗನಿಗಾದೇವಿಯು ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಿಂದ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದಾಗಿ ಇಂಪಾಗಿ 
ನಾದಮಾಡುತಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದಳು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬಂದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಭಗೀರಥರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : “ಭಗೀರಥ! ನಾನು ಮುಂದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವನಾಗು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಅವತರಿಸಿರುವೆನು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 


REV Ta Ta ದ್‌್‌ ತನ್ನ OU we ಗಗ್‌ ಬಸಿ ೧೦ ಗ ಅರಗ ಣಿ. NAP ಮಿ 


eh | 1೬ರ beaded ದುಳುಡ ರುದ ಆಗ್ರ ಲ ಆಲ! [ ಜಿ ಸ್ತೀರ್ವ 


ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಅವರ ಅವಶೇಷವು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕದಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಮುಖ್ಯಧ್ಯೇಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪರಶಿವನು ಭಗೀರಥನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


—) ಜಾಲ ON ಲ ತಳ್ಳಿ ಇಸಿಸ್‌ ಗಿ ಕ 
DA ಘಿ ಆಗ WUT OVUM ಲಟರಿ ಆಲು ಅಲಾ) NOUN WANT ಇಟು ANY ಆಖ 


ree! i 


ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. 


ಅನಂತರ ಭಗೀರಥಹನೊಡನೆ ಹೊರಟ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲು-ಅಗಸ್ಥರ ಪ್ರಾಶನದಿಂದ ನೀರಿಲ್ಲದೇ ಬತ್ತಿಹೋಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಶುಭಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿಸಗರನ 


ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳ ಅವಶೇಷವನ್ನೂ ತನ್ನ ಶುಭಜಲದಲ್ಲಿ 
ಲೀನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ಭಗೀರಥನು ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ಗಂಗೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ 


ಮಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಗಂಗೆಗೆ “ಭಾಗೀರಥಿ' 


ಎಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಭಾಗೀರಥಿಯ ಶುಭಜಲದಿಂದ ತನ್ನ ಪಿತ್ಸಗಳೆಲ್ಲ 


ರಿಗೂ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಭಗೀರಥನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು. 
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ಎಮದು 


ಕ್ಯಾ ಇ ಸಾಲ ಇಳ ಗೆ ಹಾ ಕಾಲ್ನ ಲೆ Ad ed added ಸಾಧ ಕಾಲ 
ಹಿ ಯ್ಯ WI WO WV ಅತಲ್ಯೀಳ * ರಾ ದ ಹಟ ಮಮ ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಜಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು 'ಲೋಮಪಾದನ ಪ್ರಯತ್ನ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಗಂಗಾವತರಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಯುಧಿಷಿರನು 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೦ 2651 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ಪರ್ವತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿರುವ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ನಿನಗಿಂದು ಹೇಳುವನು. ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ಫೆ 


205೨2 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಕಾ ಲಿ ಫಿ ಲಿನ Han ನು ಇಷು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಂ ಹಾದ ಅಕಾಲ ದ ನಾ ಲಿ NL ಲ 
೧೨೮11 [el WO ಇಲಿ ಅ : ದ CAN wi WOW UW WT ಅಲ್ವ 
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ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದ ದೆ ಬ 
ಅವನಿಗೂ-“ವಾಯುದೇವನೇ! ನೀನಿಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಾಡಬೇಡ'-ಎಂದು 
ಆಜಾಪಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 

ಕನ \ ee ತ್‌) ಆ Ned 
ವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. “ಯಾರಾದರೂ ಈ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು 
ನಾ ಇಲಾದ ಲ್ಲಾ ನು ನ ಅನಿ ಬಿ ಗ್ರಾ ಕಾಫ ಲಿನ್ಗ ಫೆ ರ್‌ 4 0೨ ಲ ಜಾವ ನಾ ಸಾಜಾ ಇ ವಾ ಲ್ನ 
ಆಿಲಆಲಾರಿಲಟರು (0 CANT IT Nee CUM TH UY Qk ASTON ಲ! | 
ಕೇಳದಂತೆ ಮಾಡಲಿ”-ಎಂದೂ ಮಹರ್ಷಿಯು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು 


ತಾನು ತಪಸ್ಸಿಗಳೂಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉಂಟಾದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಶಬಕ್ಸಾಗಿ ಕುಪಿತನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಈ ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದವುಂಟಾಗಲು ಒಂದು 
ಕಾರಣವಿತ್ತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ನಂದಾನದಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಆಗಮಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು 
ಜನರು ಕಲ-ಕಲದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
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೧ ೧ಜಿ ಮ ಲ ಜಾ ಕಾಲಿ ಹಾ) ಪಾಲೆ (ಇಲ್ಲಿ ಇ pS NN, ವ ಬಾ ಬವ 

Ned adhd WANS ಲಟು ಟಟ ಅ!1 ಖಲ! WET ೪ 

ವೀಯುವ ಇಬ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಯಹಯಷಭಪರ್ವತ 
| | 

ಮನುಷ ಕಳಸ 0.0 ೦%ನ ದೆ NNN NN ನಿಮ್‌ 

Ch KP MN Gd Nod No Ne! Wend Ney Ne WAST AS AS A © J ANN ಆ್‌ ಆಟ್‌ 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ 


A, RD ND PRN 


ಕಲ-ಕಲದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಲ 
ಸೋಪವನಮುಂಟುಮಾಡಿತು ಮಹರ್ಷಿಂ ಖ ಪರ್ವತಾ 


ಶಿಟ್‌ ದ್‌ ೬. ಗವ್‌ ಡವ್‌ ಬ ಕ್‌ ಹ * ಟ್‌ Ld 


ಮಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯೆಲ್ಲಿಯದು? 

ನಾತಪತಪಸಾ ಶಕ್ಕೋೂ ದ್ರಷ್ಟು ಮೇಷ ಮಹಾಗಿರಿಃ | 

ಆರೋಢುಂ ವಾಪಿ 'ಕೌನ್ರೇಯ ತಸ್ಮಾನ್ನಿಯತವಾಗ್ಗವ 1೧೫1! 


ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡದವನು, ನಿಯತವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವಿಲ್ಲದವನು-ಈ 
ಪರ್ವತವನು ನೋಡಲಾರನು. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಈ ಪರ್ವತವ ಕಾಣಿಸು 


Cas WoC ತ್‌! ತ್‌ we A a Nef a hd ಈ ff fl 8 ಲ್‌ 8S). ಸ್‌ ಔಪ a NF We 


ವುದಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಲಂತೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸುವವನಾಗು. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಅವರಂದು ಮಾಡಿದ ಯಾಗದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು 


(ಯೂಪ- -ಯಜ್ಞಶಾಲೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು) ಇಂದೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ಉಳಿದಿವೆ. 


ಯುಧಿಷಿ ಕ್ಮ! ದಂ ದೌ ಸನಿ ಗಾ ಎಎಂಸಿ ಲ್ಲ ಕಾಳ ಲ್ಲಿನ ಶ್‌ 
(ಬುಟ್‌ - A್‌ ಯಂ (ಅಯ ಟಖ ಓಟ Ned ತಾಸೆ ANS ಓುಲಯಿಯರಾಲ! we ಐ 


ಪ್ರದೇಶದ ಭೂಮಿಯು ಪವಿತ್ರವಾದ... ದರ್ಭಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ 


ಬೆಳೆದಿದು ಯಜ್ಞದ ಯೂಪಸಂಭಗಳಂತೆಯೇ ಪಕಾಶಿಸು 


ಗಚ್‌ ಈ hd ಸಗವಗದ್‌ ಗಲ್‌ ಆಗಲ್‌ ಸವಗ ಸನ್‌ ಜಗದ್‌ ಗ ಳ್‌ 
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2054 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲಾ 4ನ್ನು ಪಾಸಾಲ ಸಾಸರ್‌ ಪಾಸ ಸಾಧ ಸ ಇಲಿ ಲು ರವಾ 
ಮಾಡಿದವನ ಪಾಪವು ಒಡನಯೀ ಆ ಬ್‌ ಕಿವಿ 


ಕೌಂತೇಯ! ಆದಕಾರಣ ನೀನೀಗಲೇ ನಿನ್ನ ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಈ 
ಪವಿತ್ರನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನಾಗು. ಈ ನಂದಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ನೀನು ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಸುಪಸಿದವಾದ ಕೌಶಿಕೀ 


td TS ಓಟ್‌ (ಟೆ ಗಲ್‌ NN ಚಡ || ಬಿಫ್ರುಗೆಲ್ಬಾಲಲ LS 


ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕೌಶಿಕೀನದಿಯ ಹಿರಿಮೆ 


ಲೋಮಶರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಂದಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುಜರೊಡನೆ ಮಿಂದು, ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳನ್ನು ಪೂಜಾ-ತರ್ಪಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ. ಲೋಮಶರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಕೌಾಶಿಕೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ನದಿಯು ಪರಮಪುಣ್ಕದಾಯಕವಾದ ದೇವನದಿಯಾಗಿದೆ. ವಿಶಾಮಿತ್ರರ 


ರಮ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮವೂ ಈ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವು ಕಶ್ಯಪವಂಶೋದವರಾದ 
ವಿಭಾಂಡಕಮಹರ್ಷಿಗಳ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ 
ನಿರತನಾದ, ಜಡೇಂದ್ರಿಯ ನಾದ ಖಷ್ಕಶೃಂಗಮಹರ್ಷಿಯು ವಿಭಾಂಡಕ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಗನು. ಖಯಷ್ಕಪಂಗನು ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಂದ್ರನು 


ಯ್ನ 
ನಔ ದೆ ಹಾಲ ಸವನ್ನಾ ನ್ನು ಜಾನು ನು 
VI 


ಮ 
Wd 
ಕ್ಲಾಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಷ್ಯಶೃಂಗನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭೀತ 


ನಾದ, ಬಲಹಂತಕನಾದ ದೇವೇಂ ಂದ್ರನು ಅವ್ವಾ 
ಮೇಲಿ ೦ಕೆಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ ವಿಬಾಂಡಕರ ಮಗನಾದ 


eh & SA tf Ne ಹಟ್‌ NN ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಆ ಸ್‌ ಓ ಉಗ್ರ td es Ne ಡ್‌್‌ fe ॥ Id ಓಟ್‌ 


ಣ 


ಯಷ್ಯಶ್ಶ ಂಗನು 'ಕೋಮಪಾದನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. ಮಳೆಯು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸುರಿದು ಕ್ಲಾಮವು ಪರಿಹಾರ 


ವಾಗಿ ದೇಶವು ಸಸ್ಕಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಸಮೃದವಾಗಲಾಗಿ “ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ಇ 


ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ] ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವಮಾಡಿದಂತೆ- 
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ಲೋಮಶರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾದ ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರನು ಲೋಮಶರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ತಾಪಸೋತ್ತಮರೇ! ನೀವು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಬಹಳ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ವಿಬಾಂಡಕರ ಮಗನಾದ ಯಷ ಶೃಂಗನು 
ಹೆಣುಜಿಂಕೆಯಲಿ ಹುಟಿದುದು ಹೇಗೆ? ಜಿಂಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟಿ 3ಿದವನು 


ಜಲ ಧೊ ಕ ಲು ed ಹ ೬. [ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಲ್‌ ಕಲ್ಲು Ref Netto {oe 


ತಪಸ್ಸಿಯಾದುದು ಹೇಗೆ? ಅಂತಹವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದರಿ ಇಂದ್ರನು 
ಮಳೆಗರೆದನೆಂಬುದರ ರಹಸ್ಯವಾದರೂ ಏನು? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನು 


ಮಳೆಗರೆದುದು ವಾರ್ಷಿಕವಾದ ಮಳೆಯಲ್ಲ. ವೀರಕ್ಬಾಮದಿಂದ ಪರಿತಪ್ತ 


ವಾಗಿದ್ದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಷ್ಯಶ್ಚಂಗನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಮಳಗರೆದನೆಂದು 
ಹೇಳುತಿದೀರಿ ಇಡು ಹೇಗೆ ಸಾದ ವಾಲಿತು ? ರೂಪವತಿಯಾದ 


ಶ್‌ ಕ್ಲ ದ್‌್‌ ಓರಲ್‌ Mad ನಗದ್‌ ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಇಂಗ್‌ ಇ ಸತ್‌ ಹ್‌ ತದ್‌ ಪದ್‌ ಇದ್‌ ಸಚ್‌ ಯದ್‌ ಸದದ ಪ್ರಿ 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ, ಅನುಷ್ಠಾನಪರಳಾದ ಶಾಂತಾದೇವಿಯು ಜಿಂಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮದುವೆಯಾದಳು? ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಮನಸ್ಸು ಅವಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಮೋಹಿತವಾದುದು ಹೇಗೆ? 
ಲೋಮಪಾದರಾಜನು ಧರ್ಮಾತನೆಂದೂ-ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಂತಹವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವೀರಕ್ಬಾಮವು ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಬಲಸಂಹಾರಕನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯಲಿಲ್ಲವೇಕೆ?- ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರಿ. ನಾನೀ ಭವ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಖುಷ್ಕಶ್ಫಂಗನ ಜೀವನಚರಿತವನ್ನು 


ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಬಿಲಾಷೆಯು ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿರುವುದು.” 
ಲೋಮಶರು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಖುಷ್ಕಶೃ್ಫಂಗಮಹರ್ಷಿಯ ದಿವ್ಯಚರಿತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು : 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಾದ, ಅನುಸ್ಕೂತವಾದ ತಪಶ್ಚರಣ 
ಯಿಂದ ಪ್ರ ತಾತ ಗಿದ, ಟದ ೋಪವೀರ್ಯವಾಂತರಾಗಿದ ಬ್ರ ಹನ 


ಸಾಸ್‌ ಗಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಕ್ರ | ™ ಸನ್‌ ವರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ತ್‌ re ಓಂ ಊ೧ಿೀ೫್‌ ಆಸ್‌ ಪ್‌ ಹ ತ್‌್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಕಾಫ್‌ ಲ್‌ | ಜಿ 


ತೇಜಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇ ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಿಭಾಂಡಕಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 


ಹುಟಿ ಸೆದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 


ಕಶ್ಯಪವಂಶೀಯರಾದ ವಿಭಾಂಡಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಒಂದು ಸರೋ 
ವರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದರು. ದೇವಸಮಾನರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಅನೀಕವರ್ಷಗಳ ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ತಪಶ್ಚರಣಯಿಂದ ಪರಿಶ್ರಾಂತರಾದರು. 


ಒಂದು ದಿನ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸರೋವರದಲ್ಲಳಿದು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉರ್ವಶಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯು ಕಾಣಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳಾಗಿದ್ದ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅನೇಕಸಹಸ್ರ 


ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ರೇತಸ್ಸು ಸ್ಪಲಿತವಾಗಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅದೇ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀರು 


ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯೊಂದು ನೀರಿನೊಡನೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ರೇತಸ್ಸನ್ನೂ 


ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿತು. 


ಗಿಳಸಸ ಗತ ಗಗ |. 0.2 ANA ನ್‌ ೦ ನಿಲಿ ನಿನ್‌ ಲನ 
A ್‌ೃು್‌ H ತ್‌ GAs Ne 9 ಗಗ್‌ eA \e ted ಲ td \ Gad Neo Ad $Y | ಪ್ರಶ್‌ 


ಯಾವುದೋ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಜಿಂಕೆಯ ಜನ್ಮತಾಳುವಂತೆ ಬ್ರಹಮ 
ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದವು. ದೇವಕನ್ಕೆಯು ವಿಶಾಪವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಬ್ರಹ : 


ದೇವಕನ್ಮಾ ಮೃಗೀ ಭೂತ್ಹಾ ಮುನಿಂ ಸೂಯ ವಿಮೋಕ್ಷಸೇ ॥ 


“ನೀನೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನಿತ್ತ ದಿನ ಜಿಂಕೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು 


ತೊರೆದು ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯಾಗಿ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ”- 


ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅಮೋಹತಾದಿದೇಶೆ ವ ಬಾವಿತಾದೆ ವನಿರ್ಮಿತಾತ್‌ | 
ದು ಜರು ಟ್‌ ; ಪ್‌ ಲ್‌ 

ತಸ್ಮಾಂ ಮೃಗ್ಗಾಂ ಸಮಭವತಸ್ಕ್ಮ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾನೃಷಿಃ lal 
ಬ್ರಹನ ಶಾಪವು ಅಮೋಫಘವಾದುದರಿಂದಲೂ, ವಿಧಿನಿಯಮವು 
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ಕಾಲಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಜಿಂಕೆಯು ಅಂದು ವಿಭಾಂಡಕ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿತು. ನವಮಾಸ 
ಗಳು ತುಂಬುತ್ತಲೇ ಮಹಾಕೇಜಸ್ತಿಯಾದ ೨: ಶಿಶುವಿಗೆ ಜವವನ್ನಿತ್ತು ಶಾಪ 


pA? N ಫ್‌ ಯ್‌ ಗ 


ಗ್ಗ BD 





ದ ೧ ANN ANE AAT A 0.0 ಶಿಶು 


Ad ihe | Ad Ad © \o hid MN GAs Ad NAA Neh oO IYI | Ne 


ವಿಗೆ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ ತಂದೆಯಾದ ವಿಭಾಂಡಕರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಇರತನಾಗಿ ುತಿದಮ. ವೀದ ದಾದ ಯನಸಂ ಪನ್ನನಾಗಿದನು. 


ಲಿಪಿ ಗಲಿ d/l 


ee ಜಿ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಮ ನವ ಮಾನವನನ್ನೂ ಯಷ್ಯಶ್ಫಂ ಗಮ 
my) ವಿ ಸಾ Am ೧ ಪಾಣಾರ EN me © PRD ಜಾಲ ಎ ಹಾಸ ಹಾಡ ಎ em, ee, ಸಾಕಾರ ಕ್ಯಾ ಲೃ ಲಾ 
[ee OCIS NA ಆ (ಟಟ Wf } N/V ಖಲು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಹಚರ್ಯಾಶಮೋಕವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷಾನಗಳಲಿಯೇ ಲೀನ 
ಭ್‌ ಭು 2 © 
ವಾಗಿರುತಿದಿತು. 

ಇಗ (ಛು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಲೋಮಪಾದನು 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥನ ಮಿತ್ರನೂ ಆಗಿ 
ದನು. ಲೋಮಪಾದನೊಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನೆಂದು ವಚನವನ್ನಿತ್ತು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ದಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಲು-ರಾಜನು ತಾನು ವಚನವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶೂನ್ಯಹಸ್ತನನ್ನಾಗಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನವನು ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವನು ಮಾಡಿದ ಆ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, 
ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವ ಪುರೋಹಿತರೇ ಇಲ್ಲವಾದರು. 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ. ಯಜ್ಞಾಯಾಗಾದಿಗಳೇ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ. ಮಳೆ- 
ಬೆಳೆಗಳಾಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಲೋಮಪಾದನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ- ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳೂ, ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳೂ ನಡೆಯದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳು ಮಳೆಗರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅಂಗದೇಶದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಹಳ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾದರು. 
ಲೋಮಪಾದರಾಜನೂ ಬಹುದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕ್ಲಾಮಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಅವರ ಸಲಹೆ 
ುಂತೆ ಲೋಮಪಾದನು ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ, ಮನನಶೀಲರಾದ, ಇಂದ್ರನನ್ನು 


ರ ರ ಇಲ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಥ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಥ yy ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೮ ರ್‌ kd Ld 


ರಾಧಿಸಿ ಮಳೆಗರೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


| 
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ಬಂದಕವು 2 ಹೋಗಿ ಸುವೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 


ೀಮವಪಾದನು ಒಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿಸಿದನು 


Neh Cer ಹಗ್‌ ಗ್‌ Ne ಜ್‌ | ಆಟ್‌ ಇ... ಬಿಟಿ? 


ು 


ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ಆ ವಿಪ್ರರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾದ 7 ಸಲಹೆ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಈ ಕೂಡಲೇ "ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ತಪಸ್ವಿಯೊಬ್ಬನ 
ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನಾದ ಖಷ್ಕಶ್ಫಂಗನೆಂಬುವವನು ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನತಿದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಣ್ಣೆಂಬ ಜಾತಿಯೊಂದಿರುವು 
ದೆಂಬ ಅರಿವೇ ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಹಳ ಖುಜುಸ್ತಭಾವದವ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಪಟವೆಂದರೇನೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಮಹಾತಪಸ್ತಿ 
ಯಾದ ಆ ಯಖಷ್ಯಶೃಂಗನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದೂಳಗ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ-ಒಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವನು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 


ಈ ದೇಶದ ಕ್ಲಾಮವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ 
ಯಷಿಪುತ್ರನನ್ನು ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಲು ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು.” 


ಶ್‌ 


°° A ೧೯ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರನು ಸಮಾದಾನಗೊಳಿಃ ಪವನಃ ತನ್‌ ಹೇಶ್‌ಕೆ ಕರೆತಂದನು 
ಸ್‌ ಸಗದ ಸವ್‌ he 1 '4 ಆಟ್‌ ಆ SI MSG ಆ he SS he hdd ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ನ್‌ ಅ 


ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ, ತಪೋನಿಷರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ರಾಜನು ಸಮಾಧಾನ 


ಸ್‌ 


ಪಡಿಸಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳು ಆನಂದಭರಿತ 


[168]- 5 
y 1 
(9) (9 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


ಮಾನವರಿರುವರೆಂಬುದನೇ ತಿಳಿಯದ. ಸರ್ವದಾ 3 
Dea Ne’ ON hed SA ಬ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ 
ನಾಗಿದ್ದ ಖಷ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ಕರೆತರುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದ 
NS ಕಾ ಸ್ರಾಲಾಯ್ಥಿ ಇಳ ಭದ ಜಾರ ಸಾಬರ RD ಘಾ ರಾಜ EE RS SN PPS NS ED © 00 ದಲ 
ಲೀ ಬಲ! ಆ ಲು ಲಗಾ ಸಲಲ ಲ; ಆಟಂ ಉರು ಬ 
ರೊಡನೆಯೂ, ನೀತಿಶಾಸ್ತಕೋವಿದರೊಡನೆಯೂ ರಾಜನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ಈ 

ಸಿಮಾಲೋಬಸಿ, ಕಷ್ಟಸಾದ್ಯವಾ ಯೋಜನಯಾಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೂಳಿಸಿದನು 
AS ರಾದ, 9ತ೫ೆ 


ಯರಾದ ವೇಶ್ಯೆಯರನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತರಲಾಯಿತು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ನೆ ೧ < ಎ 


“ವರಾಂಗನೆಯರೇ! ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿರುವ, ಖಷಿಪುತ್ರನಾದ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಯಷ್ಯಶ್ವಂಗನನ್ನು 


ಮೋಹಪರವಶನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವನಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 


7.8. 3 3 ಇಹ 


ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಕರೆತರಬೇಕು. 


ಅವನಾಗಲೀ, ಅವನ ತಂದೆಯಾಗಲೀ- -ಕೋಪಗೊಳ್ಳದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 


ವಹಿಸಬೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿಮ್ಮ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು.” 


ಇಲ್ಲಿ ೋಹತೆ ಹ ಲಭ 0.ವೃಾ 
೪೭೬೨ ಲ೫ಐಲಿಂರಿಆಿ/ಲಆಂತಿ(ಗಿ ಟಿ. ಲೌ 


ಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಯಷಿಪುತ್ರನನ್ನು ಕೆಣಕುವ ದೈರ್ಯವೂ 
ಹಕ್ಕ ಗುರಿಯಾದೇವಂಬ ಭೀತಿಯು ಅವರ 
ದನೆಯರಾದ ಅವರು ಆ ಕಾರ್ಯವು 


ಇನ್‌ ಗ್‌ ಓರ್‌ ಫ್‌ ಶ್‌ ಸದ್‌ ಹಿ 


ತ್ತೆ 
ಲ 
ನ 
} 


ಮುಖಕಮಲಗಿಳನಾವರಿಸಿತು. ಖಿವವ 


ಸಾಗರ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ WwW ನಲ್ಲಿ ಆಗ್‌ ಸ್‌ ಗ 


ತಮ್ಮ ಶಕಿಗೆ ಮೀರಿದುದೆಂದು ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. ಅವರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನ ಮುಖವು ಮ್ಹಾನಹೊಂದಲಾಗಿ ವೇಶ್ಯೆಯರ 
ಮದದಲಿದ ವೃದ್ಧವೇಶೈ ಯೊಬಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 


(ಠಿ ೧೦ ಲಂ ಶಿ: "ಬ OO Wa 


“ಮಹಾರಾಜ! ತಪೋಧನನಾದ ಯಷ್ಯಶ್ಛಂಗನನ್ನು ಕರೆತರಲು ನಾನು 


(೬ 


2-1 ೧ 
ಸಿದ್ರಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ನಾನು ಕೇಳಲಿರುವ 
ದಗಿಸಿಕೊಡುವುದಾದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಖುಷಿ 
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ವೂ ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೇ  ಯಷಿನುಮಾರನಿದ ಅರಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 


ಅನಿ 
ಳು. 


bl axl 
eC 
CL , 
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೧೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ ತೀರ್ಡ್‌ 


ವೇಶೈೆಯರು ಯುಷಶೃಂಗನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನಗೊಳಿಸಿದುದು: 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಭಾಂಡಕರು ಮಗನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು 
ಧರ್ಮಜ! ವೃದ್ಧವೇಶ್ಯೆಯು ಸುಂದರಿಯರಾದ ಅನೇಕವೇಶ್ಯೈಯ 


ಫಿ ನ ಶಾಲಿ ಕ್ಮ ಗನ್ನು 0D ಮಿ ಹಾ ಫಾ ಸಾಲೆ ಇನ್ನಾ ನ್ನ ಸಾ ನನ್ನಿ ರಾ ನ ನಾನ ಘಾನ NN ಮಾ 
WD (WY ಜ್‌ ಲ್ಯಟ್ಟಾ ಯು ಎವಿಲಂಅಂಎಿಲಆಂ ಉಟ ರಅಟು ಹಿಮ! 1) 


ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ನದಿಯ ಮೇಲೆ ದೋಣಯಂತೆ ತೇಲುವ 
ವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಕಾರ್ಯಸಾದನೆಗಾಗಿ ವೃದ್ಧ ವೇಶ್ಯೆಯ 


ಪ 
ೀಜನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವನೌಾಕಾಶಮವನಮು ಕಲ್ಲಿನ ಕೆಂದು 


ರಾಜಾಜ್ಞೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಫಲ-ಪುಷಭರಿತವಾದ 
ಕೃತಕವಾದ ಮರ- ಗಿಡಗಳೂ, ಲತೆಗಳೂ, ' ಲತಾಗುಲ್ನಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೃತಕವಾದ. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಆಶ್ರಮವು ನೋಡಲು ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇ 
ವಿಬಾಂಡಕಮ ದ ಲ ಚಲನ- ವಲನಗಳನು ME ಗ೧ಔಡಂತಾದರದ 


ಕಿಂ, 

Ma td hs ಸಿ ಊಗಟ್‌ಆ್‌ ಲಿರು Ile ಗಟ್‌ Nes Ql (೪೬೪ ಹ್‌ ಕ ಬಂದಾ ಸ್‌ ಸ್‌ 

ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು. ವಬಾಂಡಕಮಹರ್ಷಿಗಳು 

Od dd ಕ್ರ ಒ ಹಾರಲಿ ಸು ಠಿ ಹ ಹಾಹಾಹಾ ನೆ) ನ್ನ ಸಾಲೆ ಬಾ ೦ ಎರಿಕಾ ರ ಧಷ್ಟಟ್ನ ಪಾಲ ಹಾಲ ಲ್ನ 
ಫುಲ ಊಬಲರ್ರೀ ಆಯ್ತು ಈಟಿ) AMON ಟಿಜೆ ಲಲ್ಲಿ 

ಸಿದಪಡಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅತಿಚತುರೆಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳ 
೦ 

ಕೆಖಯ ಇ ಕಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೀಳಿ, ಅವಳನ್ನು ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕ 

ಮಂಗಾ 9 ಹೆ 6261 ಜಾಲಿ ಸರಕಾರಿ ಸ] ಸಗ ಗಳ ರಾಗಾ ಮನತ್‌ ಸಾ ಸ್ಸ್‌ ಏ.೦ ನಿ ಗ್ರ 

WwW TU NE ಕ್‌ A ASE ಆಆ he Nod ANS EU bid ೨) ಓಟ Ged Ned Nd © td Nu ಲ್ಯ 

ಪುತ್ರಿ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸರ್ವದಾ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 

fs RD ಎಳೆ NS ND ಅದ್ರ ಸಾಡಾಪೈ ಎಲೆ ಎಲೆ AD ಹಾಕೆ ES RD ನ 

ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಖುಷಿಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡ 


ವೇಶಾ ಒಪುತ್ರಿಯು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಮೆಲ್ಲ- ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ 
ಯಷ ಶೃಂಗನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 


“ತಾಪನೋತಮನೇ! ಈ ದಿವ್ಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ಸಿಗಳಲ್ಲರೂ 


ಇ ಗ್‌ 


ುಶಪಲಿಗಳಾಗಿರುವ ರಲ್ಲವೇ? ನಿ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಕಂದ-ಮೂಲ-ವಫ 


ದಧ 1 1. NOI yA Ws ಭಟ್‌ ಧ್ರ ಧ್ಯ 


ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಈ ದಿವಾ 


ದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಯಪಿಪುತ್ರನೇ! ನ 
ಬಿ ನಮು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು 


ಗ್‌ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ಫ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇಷಾ ಇಷ ಇರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇ ಶ್ರ ಸ್ರಾವ ಹ. ೬. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರಾ ಈ 


ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ತಾದಿಗಳೂ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವ 


ಚ್‌ 
ಲಿ 


ವಾ 
A 


ಮಮತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೇ? ನೀನೂ ಅವನನು 
ಸುಶೂಪಮಾಡುತಾ ಕನೇದಾದಛಯುನದಂ)ಿ ಇರತವಾಗಿರುವೆಯೆಂದು 


ಮುನ ದತ ಟ್‌, hi ಕಯ್‌ ಯ ಸಚ್‌ ಸ್ಮ ಕಳ್‌ ke! NN ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ 


ಭಾವಿಸುತೇನೆ.” 


ಯಷ್ಯಶ್ಚಂಗನು ಸಾಲಂಕೃತೆಯಾದ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನಮೋಹಕವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಂತನಾಗಿ ಅವಳೂಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೧ 2663 
fede md ಲ pS ಹಾಡಲಿ ಇ ೦. ಗ. OAL ರು ಎಡ ಕಾರೆ ಇ ಹಾಸಾರ ಹಾರ ಲಾ ಉಯ್‌ ಅಸಾ ಇ ಹಾಲ ಲ ಎಹ್ನಾ ಹಾಸಾಲ 
(MH CV 1. AN we DUMCY DT UW WwW Wud dt rd 

ಶಿ" ಲಿ ೩ ಫಾ 


ಬಂದಿರುವ ವೇಶೈೆಯು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ 
ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದನು.) 

“ಅತಿಥಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆಯೇ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವೆ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀನು ಜ್ಯೋತಿಯ ರಾಶಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣು 








NS 

4 i ನ್ನ Wil 8 ಗ) 

ON ee 
ತ್ರಿರುವೆ. ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಪಾದ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ರುಚಿಕರವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಫಲಾಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಹಾನಿ 
CAAT OLEAN A ONT EDSON HAN ೧ ONES ವಾಗ 
ಸ್‌ es ಆ wie NA Nef Nod ಛ/ ಟಗ್‌ ಹ ಚ್‌ wd 


ಗಟ ಈ ASS CIO I | vd ಗಟ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2664 ಮಹಾಬಾರತ 
oN ಹಾಲ 9೫ ನಿ ನ್ನ ಲ ಶಾ ಇ) ವ ವ ವ ಇ ತಾಸ ಬಾ ಲ್ನಿ ಸಾಧ ನಿವಾ ದಾ 4ನ್ನು ಬ ಹಾಲ 
ಲ್ಲ eel NA YUN ಉಲ್ಲ Ada AU Wei Nes Gadd 63 hed oy Gad 


ವಾಗಿ ಉಪವಿಷ್ಣನಾಗು. ಈ ಕುಶಾಸನವು ಕರಿಯ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮದಿಂದ 
ಆಚಾದಿಸಲಟಿದಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳ ಮೃದುವಾಗಿರುವುದು 
ಸಲ್‌ ಕ) ಸುಲ ) ಕ) WU * 

ಹಣ ೋತ್ತಮನೇ! ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮವೆಲ್ಲಿರುವುದು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು 
ಆ) ಜಾಥ ನಾ ನ್ನ್ನ ನ ನಿ ನು ನಿ ನಾನಿ ಲೋಲ ವ್‌ ಎಂದಿ ನಗ ಸಾದ 09ಸಿ ಾ ಾು 
೧ಣ೧!1ಬ ನು ಲ್ಭ” CN WSUNMV SUM Bo ಹಳಬ CANT HAMS WH 
ವ್ರತದ ಹೆಸರೇನು?- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಿರುವೆನು.” 


ಯಷ್ಯಶ್ಚಂಗನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇಶ್ಯಾಪುತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 
“ಯಷಿಪುತ್ರನೇ! ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು! ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆ ಪರ್ವತದ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ಯೋಜನಗಳಾಗಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವು ಬಹುಸುಂದರವಾದ ಆಶ್ರಮ. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಕೂಡದೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ವ್ರತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಅಭಿವಾದನವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. 
ನಾನು ಈಗ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಂತೆ ಪಾಣಿ-ಪಾದಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಥ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತನಾಗಲು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ತಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಅಭಿನಂದಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮನೇ! ನನ್ನ ಧರ್ಮದಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈ ನನ್ನ ನೀಳವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೀಕು -ಎಂದು ಕಾಳುತ್ತಾ ವೇಶ್ಕಾಪುತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಬಾಹುಲತಗಳಿಂದ 
ಯಷಿಕುಮಾರನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಿಗಿದಪ್ರಿಕೊಂಡಳು. 


ಇದೂ ಒಂದು ಅಭಿವಂದನೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ 


ಮ ಕ ON ee eee ಲ್ನ ಜಾ ಲ್ಲಿ ಫಾ ಇ ನ 
ಲ ಆ ಅಜಿಲ ರ್ಯ ! WW 1ಎ 
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ವೇಶ್ಯಾಪುತ್ರಿಯು-ಜುಷ್ಯಶೃಂಗನು ತಂದ ಹಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ತನ್ನೊಡನೆ ತಂದಿದ್ದ ಯಷಿಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ಯಷಿಕುಮಾರನಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅಂತಹ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಯಷ್ಕಶ್ಫಂಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು ನೋಡಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದುವ ; 
ತಿನ್ನಲೂ ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ತಿನ್ನಲು ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೇ ವೇಶ್ಯಾಪುತ್ರಿಯು  ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಹೂವಿನ 
ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಯಷ್ಯಶ್ವಂಗನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದಳು. ಉಡಲು ಥಳ-ಥಳಿಸುವ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಗಂಧವನ್ನು ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಯಷಿಕುಮಾರನ 
ಮೇಲೆ ಚುಮುಕಿಸಿದಳು. ಕುಡಿಯಲು ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಬುಷ್ಕಶೃಂಗನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆದರಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಚೆಲ್ಲಾಟವಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಒಮ್ಮೆದೂರದಲ್ಲಿನಿಂತು ಪಕ-ಪಕನೆ ನಗುವಳು. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಖಷ್ಯಶೃಂಗನಿಗೆ ಮುತ್ತಿಕ್ಕುವಳು. ಅವನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಅವನೊಡನೆ ಚೆಂಡಾಟವನ್ನಾಡುವಳು. ಪದದ 
ಮೊಗ್ಗಿನಂತಹ ಕುಚಯುಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದ ವೇಶ್ಯಾಪುತ್ರಿಯು 
ಯಷ್ಯಶ್ವಂಗನ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಹಷ್ಯಶ್ಚಂಗನನ್ನು 
ಬಿಗಿದಪುವಳು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮದೋನತ್ರೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಹಾವ-ಭಾವ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಲಾಸ-ವಿಭ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ, ಆಲಿಂಗನ-ಚುಂಬನಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಖಷ್ಯಶೃಂಗನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕಾಮವನ್ನು 
ಉದ್ದೋಧಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ 
ಮರಗಳ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಚಿಲ್ಲಾಟವಾಡಿದಳು. ಮಧುಪಾನದಿಂದ 
ಪ್ರಮತ್ತೆಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ಸಾಲಾಶೋಕ-ತಮಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು 
ಬಾಗಿಸಿ ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತಾ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವಳಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ 
ಯಷ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನಗೊಳಿಸಿದಳು. ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಚುಂಬಿಸಿ, 
ಪದೇ-ಪದೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಖಷ್ಕಶ್ಸಂಗನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮೋದ್ದೀಪನವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹಾಚತುರೆಯಾದ ವೇಶ್ಯಾಪುತ್ರಿಯು 
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ಕ ಅಲ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ. we ದಿಂದ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ವೇಶ್ಯಾಪುತ್ರಿಯು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಖುಷಿ 
ಪುತ್ರನು ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ಮತಿಗೆಟ್ಟುಹೋದನು. ಖುಷಿಕುಮಾರನ 
ಮನಸ್ಸು ವೇಶ್ಯಾಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ ವಏವೀಕಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಯೀ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಅವಳು 
ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಯಖುಷ್ಕಶ್ಫಂಗನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅತುಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಂತೆ ಕ್ಷಣ- 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದನು. ಹೇಳಲು ತಿಳಿಯದ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಯಷ್ಯ ಶೃಂಗನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಭಾಂಡಕ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಪಿಂಗಳ 
ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಅವರ ದೇಹವು ನಖಾಗ್ರದವರೆಗೂ ಕೂದಲಿ 
ನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧ್ಯಯನಪರಾಯಣ 
ರಾಗಿಯೂ ತಪೋಣಷ್ಠರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಬೀವನವು ಪತ್ರ 
ತಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಯಷ್ಯಪಶ್ಪಂಗನಿಗೆ 
ತಂದೆಯವರು ಬಂದರೆಂಬ ಅರಿವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗಿ, ಕುಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಟಣಕ್ಕೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ, ಎತ್ತಕಡೆಗೋ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ವಿಭಾಂಡಕರು ಕಂಡರು. ಮಗನ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಭಾಂಡಕರಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದರು : 
“ಮಗು! ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲವೇ? ನೀನು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಸ್ರುಕ್ಸುವಗಳನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಮಾಡಿ, ಹೋಮದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಲುಕರೆಯಲು 
ಹಸುವನ್ನೂ- ಕರುವನ್ನೂ “ಕರೆತರಲಿಲ್ಲವೇ? ಮಗು! ನೀನು ಹಿಂದಿದ್ದಂತೆ 
ಇರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಚಿಂತಾಯುಕ್ತನಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನ 
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೧೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯಷೃಶೃಂಗನು ತನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಂದೆಯೊಡನೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದು : ಆಶ್ರಮಕ್ಕ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ 
ರೂಪ ಮತ್ತು ನಡೆ-ನುಡಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು 


ವಿಭಾಂಡಕರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಷ್ಕಶ್ಚಂಗನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


“ತಂದೆಯೇ! ಇಂದು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬ್ರಹಚಾರಿಯೊಬ್ಬನು 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನ ತಲೆಯ ತುಂಬಾ ಉದ್ದವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಕುಳ್ಳನಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದುವು. ನೀನು ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ವರ್ಣಸುತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪವೂ ಆ 
ದೇವತೆಗಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಬಹಳ 
ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೂ ಬಲುಸುಂದರವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನ ಜಟೆಯು 
ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಘಮ-ಘಮಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದುದಲ್ಲದೇ ಚಿನ್ನದ ದಾರದಿಂದ 
ಅದು ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ನಯನಮನೋಹರವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಥಳ-ಥಳಿಸುವ ಒಂದು ಹಾರವಿದ್ದಿತು. ಆ ಹಾರವು ಅದರಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂಚಿನಂತೆಯೇ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಸುಂದರವಾದ ಆ ಕಂಠದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಚರ್ಮದ ಪಿಂಡ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂದಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿನಂತಿದ್ದ 


ಆ ಚರ್ಮದ ಪಿಂಡಗಳೂ ನೋಡಲು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನಿಗೆ 
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ಸೊಂಟವಿರುವಂತೆಯೇ ಎಣುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಅದಿ ಅಮು 


mf ಆ 
ಅವನಿಗೆ ಆಳವಾದ ನಾಬಿಯಿದಿತು. ಅವನ ಕಟಿಪದೇಶ 


ಕಂ 
ಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅವನು ಒಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ಆ ವಸ್ತುಗಳು 
7 -ರುಣ ಎಂದು ಇಂಪಾಗಿ ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅ; ನ ಹೆ 
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ರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅದೇ ವಿಧವಾದ ಧ್ವನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ. ತು. ಅವನ 


ಹ ನರಣಗಳು ನಮ್ಮ ನೃಗಳಲ್ಲರುವ ಅಕ್ಸಮಾಲೆಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣು 


ಶಿದುವು. ಅವನು ಆ ಹಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಚೇಷ್ಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


a PR ES ಎ ©) ಖಾರ ಕಾ ಇ ಇ ಧ್ಯ್ಯಾಲ್ನಾ ಶಾಫಿ ಷಾ ನಾ ಮ್ಮಾ ಸಸಾರ po 
Wel ಹ ACT ಯುಣಂತ ತ್ಕಾರವು-ಪ್ರ ಆ. ಅಲಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿ। ಗ 


ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕಲ-ಕಲದ್ರನಿಯಂತೆ-ಬಹಳ ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳಿಸು 


ಷಾ ~ ಮ x x ಕಾ 


ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಅಪ್ಪಾ! ಅವನುಟ್ಟದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯಂತೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಹಳ 


ಜಾಲಿ ರ ಭ್ಯಾಕ್ಕಾಯನ್ಕ ಸಮ್ಮ NE ೧ ಸಣ ಗಳಷ್ಟು ರ್‌ ಮಂ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ದ ee a 
Cd dS wd ಆ Gad Cd Need CAs ಬ್‌ hid ಕಟ್‌ ಫಿ ತವ CHE ef ಗ Ad ಆಗ್‌ ಗುಲ 


“ವಿ ನು 
ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮುಖವಂತೂ ನೋಡಲು ಬಹಳ 
ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಬೇಕೆನ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನ 
ಮಾತುಗಳಂತೂ ಕೇಳಲು ಬಹಳ ಇಂಪಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 


ಈಸಾ ಗ ಹಾಲೆ me Dd ರಿ (ಯ್ದ ಐಸಾ na ಹಾವೆ ಸಣ್ಣು ತಾ ಕಾಸಾ AM NE ಕ್ಯಾನಗೆ ಹ ಸಾಲೆ ಎ ಇ 
ಖಂಟ ಟು J ಬವ. ಅಲ್ಲ ನೋಡಪಾ! de] ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಯು 
ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! ಅವನ ಧ್ವನಿಯೂ ಆ ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಯ ಸ್ವರಕ್ಕೆ 
ಸದ್ಭಶವಾಗಿ ತು ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತಿದರೆ ನನ್ನ ಅಂತರಾತವೂ ಮಿಡಿಯುತಿದಿತು 

1 ಂಂ 1 ಈ ಇಂ. 


ತಂದೆಯೇ! ವನವು ವಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಚಲಿತವಾದಾಗ ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಸುಗಂಧ 
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ಅಪ್ಪ! ಮತೊಂದು ವಿಧವಾದ ಆನಂದವನ್ನೂ ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. 


ಅವನು ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನನನ್ನು ತಬಿಕೊಂಡು ನನ ಜಟೆಯನ್ನು ತನ 


| ಥ್ರ ಶ್‌ ಬ 1 ಫ್‌ 

el 9 
ಬಲಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು, ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ, ತನ್ನ 
dt Om ) =e) tO ENO PRED ಸ [5 RD SD SD ND RD ಐಸಾಲೆ ಎ PRN 
ಈಟಿಯನ್ನು ಲ್ಲ ಈಟಿ!) ಅಲಗಿನಿ ರಿ೦ಿರಿಿ ಆರಿಂಎಿಲಯ ಲಿಟ್ಟಬುಲಬಟಿಿಯಿ. es; 


ಶಬ್ದವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹೀಗವನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಮಾಡಿದನಪ್ಪಾ! 
ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಆ ಅತಿಥಿಗೆ ನಾನು ಕಾಲುತೊಳೆಯಲು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2670 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾರ ಲ್ಲ ಸಾಸ ಲ್ಲ ಉಶ್‌ ಸದು ಕಾಣೆ ಕಾಯಿತಾಳೆ ಕಾಣ, 0೧೦೧ = ಎಲ ಬನಿ OO ರಾ ಬಿ 
A ಲ್ಯ ಭಲಿ ಆ QO WOH ಊಂ. HI! ಲ ಲ್ಯ 
ಗಳು ಬೇಡವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 


ಆಶ ಮನವನು ಬಿಟು ಬೇರೆಯ ಆಶಮಕೆ ಹೋದರೆ ಅರ್ಪ -ಪಾ 

ಸ್‌ ಗ್‌ೆ) ಳು ಕ we A Ne hu ud hed © A ed Nef ಸ್‌ ಗೆ ಓೃ Midd 
ಗಳನ್ನಾಗಲೀ,  ಫಲಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಸ್ತೀಕರಿಸಕೂಡದೆಂಬುದೇ ಅವನ 
ನ ಬ ಮ್ನ ಬಾಮ) Hn ರಾ ರಿ And NN ನಿ ನ ಬಾ ಇ ಲ 
ಪ್ರತವಂತ. ಅವನೀ ಹಾಗಿಂದು ಕೀಳದನು. ಆದರಿ ಅವನು ತನ್ನೂಡನಿಯೀ 
ಹಲವಾರು ಹಣುಗಳನು ತಂದಿದನಪಾ! ಅವುಗಳನು ನನಗೂ ಕೊಟಟನು 


Wm 
ನಾನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸವಿದೆನು. ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾಗಿದುವು. ನಮಲ್ಲರುವ 


ವೌ ATNೇನೆನ ಇದುದು. ಸಲಫಿ NE ಸದ ಛಗಿಇ7ಗೇರ A OEE | 60.07 
ಲಂ ಟು ಆಊ ಲಲ ಕಳಲ "ಲಿಲ್ಲ: ಆಯ 


ಪುಷಹಾರಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದಿವೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನದೇ ಆಗಿವೆ. 
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ಧರಿಸಿದ ಸುಗಂಧಮಯವಾ 
ಕ ಜಾ ಕ 


ರ 
ಸೋಮ NNT ATEATIE ! 
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Sant Ho NNN ಲಾ ಲ್ನ ತಾ ಸಾ ಸ್ನ ಲಿವಿನ್‌್‌ಲಾನ ರಲ್ನು 
ಓರಾ ಓಟ ಘಟ. Ne GEV ಆಲ್‌ ೧ ಆ) ಅಲಬಲಲ್ರ ಎ ಆಲ್ಲಾ dk dd” 


ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ಬಹುಕಾತರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆರ್ಯರ 


ಧರ್ಮಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಪಃ 
ಪರಣೆಯನು ಮಾಡುವನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ನಾನೂ ತಪಶ್ಚರಣಮಾಡಿ 


೧೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಖುಷ್ನಶೃಂಗನು ಲೋಮಪಾದನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು: 
ರಾಜಕನೈೆಯಾದ ಶಾಂತೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹ: ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದ ವಿಭಾಂಡಕಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ 


ಧರ್ಮಜ! ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾದ "'ಬಹಚಾರಿ' ಯನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಲು ಕಾತರನಾಗಿದ್ದ ಖಷ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಭಾಂಡಕರು 
ಹೇಳಿದರು: 


“ಮಗು! ನಿನಗೆ ಮನಮೋಹಕವಾದ ರೂಪಿನಿಂದ ಕಂಡನಲ್ಲಾ! ಅವನು 
ರಾಕ್ಷಸನು. ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಅವರು ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ 
ರಾಕ್ಟಸರು ಮನಮೋಹಕವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ತಪಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಗ್ರ 
ರೂಪಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುಂದರರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 


ಮೋಸಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


| ಇ 


1 OS 06 GL 
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Gad Ad (ಆಗಲ್‌ ಆಗ No 


ಕಾಸ ಗ್ರ ರ ದ್‌ ಸಾಾಶ್ಮಾ ಧಾರ ನಲ್ಲ ಕನ್ನಗಿ ಗಿ 
Gd HAN ಟಟ! 1ರ €/ fA ಗಗ ಗಗ್‌ ಆಗ ಆ ್ರಿ(ಒ [ pe 1ರ ಜಂ Ned Qa ಓಟ್‌ 


) ಆ 
ಮನಮೋಹಕವಾದ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ನಾನಾಬಣ್ಣಗಳ ಆ ಪುಷಹಾರ 
ಗಳು ತಪಸ್ಸಿಗಳು ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಗವಾದುವುಗಳಲ್ಲ.' 

ದವ | ಜಿ ದ ನಾ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿಭಾಂಡಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದವನು ರಾಕ್ಷನನೆಂದೂ, ಅವನನ್ನು ನೋಡಬಾರದೆಂದೂ-ಮಗನಿಗೆ 
ಬುದಿಹೇಳಿ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಡೆದು, ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದವಳು 
ಹೆಂಗಸೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಾವೇ 
ಹೊರಟರು. ಮೂರು ದಿನಗಳು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿದರೂ ಆ ಯುವತಿಯು 


ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ವಿಭಾಂಡಕರು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ನಿತ್ಯವಿಧಿಯಂತೆ ವಿಭಾಂಡಕರು ಪುಷ್ಪ-ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ತರಲು ಆಶ್ರಮ 


ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಖಷ್ಕಶ್ಫಂಗನು ಬ್ರಹ್ಮ 


ಚಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗದೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಹಿಂದೆ 
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೧ ೧.೦೯ 


ಲಿ ಕ್ಮ ಭಾಲಿ ಹಾಲಿ ಲ ಸರ್ರ್‌ ನಿ ಖಾ 
ರ್‌ WANN OY, DAN 


1 
ಲ್ಲಿಯೇ ಯಷ್ಯ 


Need 1 1 ASSN Ie ke ಲ/ Ce Ad © Nos ಟ್‌ 
ು ು 

ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ವಿಭಾಂಡಕರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ನಶಿಸಿ 

ಬಿ ಭಜ ಥಯ್ಕಾ ಳದ ಲಿ ಜಬ ಗಸ್‌ ಇ | ಬಾನ PO DD ಕ ಹಾಲ ಷ್ಟ 

ಆಲ! ಆ ಫು WN WV ಬಲ ಸುಡು CN (ಸ ANS ಆಆ ್‌ಟಶಿತ 

ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಖುಷ್ಕಶ್ಚಂಗನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು 

ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 


“ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬರುವುದರೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ.” 


ಯಷಿಪುತ್ರನ ತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವೇಶೈಯು ಅತ್ಯಂತ 


ಇರ ಗೆ ನ AT ರ ಇಷ್ಟರು ಕಾಲಿ ರಾ ಇ ದ ಶ್‌ ಕ್ಯಾ ಕಾಳ ಇಗ ಘ್ಯಾಫ್ಸ್‌ಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ ಕಾಲಿ ಷ್ಟ 
A ಓಗಿ ಒ ಊಟಿ ಹಗ್‌ ಆಗ ಓಗಿ Cad ಟ್ಯ ಲು ಟ್‌ ಒಲೆ ಅ. ಆರ ಆಲ ಆ ಅಲಿ) ಲ ಆಟ್‌ ಲ Sd I 
ಆಶ್ರಮರೂಪದಲ್ಲಿ: ಚ ನಾವೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ನಾವೆಯು ಹೊರ 


ಟಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕ್ರೀಡಾ-ವಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ ತಿಂಡಿ-ತಿನಿಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ ವೇಶ್ಮಾಯುವತಿಯರು ಖುಷ್ಯಶ್ಫಂಗನನ್ನು ಪರಮಹ್ಭಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ನಾವೆಯು ಅಂಗದೇಶದ ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಖಷ್ಕ 
ಶೃಂಗನನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ನಾವೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ರಾಜನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಹೊಸ ನಾವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಖುಷ್ಯಶೃ್ಚಂಗನು ಅಂಗದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆದನು. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಲೋಮಪಾದನು ವಿಭಾಂಡಕರ 
ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನಾದ ಯಷ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ನಾವೆಯ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ನಿರ್ಧಾರದಂತೆ ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಶಾಂತಾದೇವಿಯನ್ನು ಯಷ್ಯಶ್ಪಂಗನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಪುತ್ರವ್ಯಾಮೋಹದ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಭಾಂಡಕರು ಕುಪಿತರಾಗುವರೆಂಬ 
ಭಯವು ಲೋಮಪಾದನಿಗುಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಜಭಟರನ್ನು ಕರೆ 
ಯಿಸಿ ವಿಭಾಂಡಕರು ಬರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ, 


2674 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೧೪ ತಾ NS RED ್ಹೇೀಿ ಇರ್ರಿ ಕಾಫ ಕ ಗ ರಾ PN ಲಿ ೧ರ ಗಾ ಗ ಸಾ PN ರ © 
ಆಲಂ ಆಲಿ ೮ ಬಅರಿಬೀರಂಬೂ ಲ್‌, ಗೆ ೬ಲ(ಉಲಲರಟಂಯ್ನೂ ಭು (2) 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


“ಗೋಪಾಲಕರೇ! ವಿಭಾಂಡಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿಮನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಷ್ಯಶೃಂಗನೆಲ್ಲೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ನೀವು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು : 


ಲಿ ಕಾಳ ವಾ do ONAN TNA NN ತ್‌ 
Gad ಲ್ವ) 


ಇಸ ಲಖಿ ಅಯ್ಯ ೦ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ. "ಸೇರಿದುದೆ ಆಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಅಪಾರವಾದ 


ಗೋಧನವೂ ಅವರದೇ ಆಗಿರುವುದು. ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಕಿಂಕರರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಸೇವೆಮಾಡಲು ಸರ್ವದಾ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ೨೨ 


FY A ed ee 1 ಟೆ ತ್‌್‌ ಓ ಗ್‌ಟಟ್‌ಗ್‌ ಖ್‌ 


ಓಳಿ ಈ ಗದ ಅಶೆ ವಾ ಲ ಐಸಾ ಇ, ಗೋಪಾಲರಿಗೆ ಈ ರಗೆ oN OO ಇರಾಹ್ಮಾ ರ್ಮ ಭ್ಯಾಕ್ಕಾಶಾಲಿ ಷ್ಟ. ಸಾರ ದಾ 
CASON WN WO WON |! ಓಲ ಲ IY COV! ಅಲಲ್ಲಿ Now OAA CORY 


ಗಳನ್ನು ಅವರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಇತಲಾಗಿ ವಿಭಾಂಡಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಆ ವೇಳಗೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲ ಮಗ 
ನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ "ಖಷ್ಯಶ್ಫಂಗ!' ಎಂದು ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಸುತ್ತಾಡಿದರು. ತಮ್ಮಮಗನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿರಲು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಅವರ ಶರೀರವೇ 
ಸಿಡಿದುಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ 
ಪ್ರಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಭಾಂಡಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನಪಹರಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯವು ರಾಜನದೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದರು. ಅಂಗರಾಜನೇ ತಮ್ಮ 
ಮಗನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿ, ರಾಜನನ್ನೂ ಅವನ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಖಂಡದೇಶವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ತಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಲೋಮಪಾದನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಚಂಪಾನಗರದ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿಹೋದರು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಿಭಾಂಡಕಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಬರುತ್ತಿರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗೋಪಾಲಕರು ಸಾವಿರಾರು ಹಸು 
ಗಳೊಡನೆ ಅವರಿಗೆದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿ 
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| ಎ 
ಬೆಂಡಾಗಿ ರರು. ಗೋಪಾಲಕರು ಗೊಲ್ಲರಹಳ್ಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ವಿಭಾಂಡಕ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ತರಿಸಿದರು. 
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ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ಕರೆದು ಕೇಳಿದರು : 


“ನೀವು ಯಾರ ಕಡೆಯವರು?” 
[169]-5 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


26760 ಮಹಾಭಾರತ 
Oe ಗಾ ನಿ A ಘಾಧ ಇ ಹಾಲ ನಾವ ಕಾಫ ಬ PN ND RN ತವಾದ 
ಬಿಜಯ Sewer ಇಲದುವ ೧೮೮೬೨) ಈ ಅನಿಂ ಖಲ Bede 


ನಿಮ್ಮ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ' '_-ಎಂದು ಗೋಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಮುಗಿದು 
ನೆಂ Ka ಉಲ ರಾಯ್‌ AT ಸೆ ಮಗ ಗಾನಾ ಛ್‌ 


ಕೀಳಬಿರು. ಇಬಭೌಾಂಡಚಕರು Ne Nes Ned he ಬ೦ದ ಬುಯಲಲಲಬುಲವಬಔಿಬಲು. dE ಟ್‌ 


7 7D 154) 
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ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಗೋಪಾಲಕರು ಅವರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 


ಶಟ್‌ ಲಾಗಿ ೩ ರಾ ಹಾದಿ 
ಆಟ) ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನಗಳಗೆ ಹಿಂದಿನ ಗೋಪಾಲಕರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 





ಷಾ Fy dl A [dl 
ರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಚ್‌ ಈ te © ಸಬಲ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Ca €್ರ/ EE ke re ಆಪಿ ಯ 6 ನ 


ಸತ್ಯಾ ರದಿಂದಲೂ, ಅವರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕೋಪವು 


ಎ ಗಾಗಾರ ಶಾಲಿ ಇ ಇದ್ದಾರಾ ು೦ದಿತು 
ರೂಂ ಬಿಲ್ಲ ಓಂಟಬತು 


() 
ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೩ 2677 
ವಾ ್ಭ್ರಿ, ಉಾ ಾಭಗ್ರಿನ್ನ ee NN ವವಮವಮೇಶವಮಾಡುತಲೇ ರಾಜನೇ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ಡಾಲಿ) 
ಓಟ ಟ್ಟ” [Iv ಆಟೀ ಆಕ್ಟ ಆ ಲತೆ ed ಓಲ AN AAS had 
ಹೋಗಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ಪಾಗತಿಸಿ, 
ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅರ್ಫ,-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಯರಿ ಸಿದನು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 'ದೇವೇಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮಗನೂ, 


6 
3) 
೨6. 
LL 
) 
F 


ನವ ನ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, ಸಾ 
ಮತ್ತು ಚೆಲುವೆಯಾದ ಶಾಂತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು 


ಸಾಲದ ಹೆಚು ಇದು ಸಾರ ನಾಲ Gee Se A NN 
WOU ಟ್‌ ್ಲಲ್ಲಿ Ad Add OO ಧ್‌ CANAAN Ch, ಓಆಲಿ/ಸ ಡ್‌ 


ಜ್ಯ ಅಭ ಮ್‌ ಈ ಸದ್‌ ಗಗ್‌ ಆಗ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ೬. ಕ್‌ ಅ 


ಸ ತದ್ದಚಃ ಕೃತವಾನೃಷ್ಠಶೃಜಕ್ನೋ 
ಯಯೌ ಚ ಯತ್ರಾಸ್ಕ ಪಿತಾ ಬಭೂವ | 
ಶಾನ್ತಾ ಚೈನಂ ಪರ್ಯಚರನ್ನರೇನ್ಹ 
ಖೇ ರೋಹಿಣೀ ಸೋಮಮಿವಾನುಕೂಲಾ 11೨೨ 


ಎ ಅ 
ೋಹಾಮುದ್ರಾ ವಾ ಯಥಾ ಹಗಸ್ತಮ್‌ | 
ನಲಸ್ಮ ವೈ ದಮಯನ್ನೀ ಯಥಾಭೂ- 
ದಥಾ ಶಚೀ ವಜೃದರಸ ಚ್ಛೈ ವ 


ರ್‌ ಕರ್‌ ಬ ಕ್‌ ಆತ್‌ ಲುಳಿ 


ನಾರಾಯಣೀ ಚೇನ್ಹ ಸೇನಾ ಬಭೂವ 
ವಶ್ಶಾ ನಿತ್ಕಂ ಮುದಲಸ್ಮಾಜಮೀಢ 
ತಥಾ ಶಾನ್ತಾ ಯುಷಶೃಜುಂ ವನಸ್ಫಂ 


ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಯುಕ್ತಾ ಪರ್ಯಚರನ್ನರೇನ ||೨೮॥| 


೧) 
EK WP) 


೨ 
CS 
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NN ಮಾ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು ಎನೆ ಎಂ 

ಖುಖ್ಯಪಶ್ಪ೦ಗಿಮಿ ಅ೦ಂರಿಯು ಮಳ ಬ೦Sಯಿೀ ಯಾದಿಬಲು. ಖ೦ಪಶೋ 
ದ್ಧಾರಕನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ಲೋಮಪಾದನ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನಿ ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ರಾಜ 
ಮ ನಿಸಾ ರ್‌ ಕಾಾಗರಮಾಗೊಂತ ಗಳು (ಛು ವತಿಯನನುಸರದಿಸಿ ೨7೮೧ ಹೆ 

Ned hed © hid CAE Ne hs Ed \ ಊಟ್‌ Ad UY ಆತಟಲ್ಲಾಡಗು ಆಗು ಜೇ 
ಹೊರಟಳು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ರೋಹಿಣ 
ಯಂತೆ-ವಸಿಷ್ಠರ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿನಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯಂತೆ-ಅಗಸ್ತರ 
ಪಾದಸೇವಕಳಾದ ಲೋಮಪಾಮುದೆಯಂತೆ-ಶಾಂತಾದೇವಿಯು ಯಷ್ಯ 


ಲಕಾ ATA ವಿಗ್‌ ರ್ಮ ಸಾಗಾ ರ್ರಿ ಗುಳ್ಳಸಿಷದ ತದಾ ಹಾಯಿ ಸಹೀತೆಗುಳುಇ ಶಿರಸೇ 
ಇಲಿ ly Ne CdS Cad Wy 60 ಅಗುವ ಎಟ ಇಲಲ ಅಲ್ಲ ಆಲಾ ವೂ 
ಯುಧಿಷಿರ! ಈ ದಿವಾಶಮವೇ ಹಿಂದೆ ಹಯಷ್ನಶಂಗರ ಪರಮ 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮವಾಗಿತ್ತು. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ಈ ಆಶ್ರಮವು ಶೋಭಾಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಈ 
ಆಶ್ರಮದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಸರೋವರವೂ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗು. ಇಲ್ಲ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ನಂತರ ಮುಂದಿನ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕೌಶಿಕೀ, ಗಂಗಾ-ಸಾಗರಸಂಗಮ ಮತ್ತು ವೈತರಣೀನದಿಗಳ 
ನಾರಾ ನಿ ನ್ನ ನಾರ ರ್ನ ಯ ಲ್ರಿ ಹಾಸ ಜ್ನ ಹಾ ಬ್ರ ಖಕ ಚಾ ಜಾ (ಖಾ ಹಾಲೆ ಹು 
೨೨೮ ಎ) ಇ. ೦ಆ೨೨೨(1/ಇು ೦೨೮೬ ಆಆ ಉಂ ಅಶ 
4 ೪ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೌಶಿಕೀ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಲ ಉರಿ ಷ್ಟ ಜ್ಬ ಘಾಲ್ಲಿ ನ ಜಾಲಾರಿ ೦ ಮ್‌ ವರ ಯಾ ಯನ್ನ eV ON ಎಲಾಲಿ ಕ್ಕ ಇಲಕ್ಟಾರನ್ನಾ ನಾ ಸಲ್ದಾನ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಶಾಲ (ಲಿ ಇತ್ತ ವಾವ ನ್ನಾ 
೧೨... (ad ಜಲ್ರ ಆಗು ಟರ. ೮11 Ww ದಿ ವ್‌ ೮) ಅಗ್ರ (1೮ ಬಲ್ಲ; 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಲೋಮಶರೊಡನೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಾತ್ರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೂ ಗಂಗಾನದಿಯು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ATE ಲೆ 9೬೧7. ಮೊದಿ 699 ಸರಗ RATERS ಗಗನ್‌ ೧೧7. 
A] Mende) Gf Ne ಹಗ ಘ್‌ 1741೬ No ಓಟ್‌ Na ಅ ಸ್ಟ್‌ "ದ್‌ ॥ el GCN GY ಓಗಟ್‌ಸೈ'ಆ್‌ tot ಒಗ್‌್‌ 
ನೂರು ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರ ಶೆ ಸೇರುತ್ತ ಅಂತಹ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ 


ಕಳಿಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. . 


ಕಳಿಂಗದೇಶದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಲೋಮಶರು ಯುಧಿಷಿರನೊಡನೆ 

‘© 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : "ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಳಿಂಗರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜನರು ವಾಸ 
ಸ್ನಾನ ನಾ ಫೂ ಇದಲ ಭಾಲಿ (ಲ ನೆ ೧೮) ರಾಳ ಕಾಲಿ ಗಾ ದಾಲ ಫಾಲಿ ಲ ಛು ಕಾಲಿ ಫೂ ನಿಸಾರ 
ಓಟಿಲ ಟರ US OT WU ಭರ! WAN Au dN ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ವಾ KN 


ಈ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಯಮಧರ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 


ವಡೆಮ ಮಹಾಯಾಗವೆೌಾಂದನು ಮಾಡಿದನು. ವೌ ಘಂಡೆನಿ ಈ 


tte hd ಆ ಗೇಟ್‌ (/ | ಅಲಲ ಟ್‌ ಲ್ನ hed ಉಗ ಓಗ ಗಟ್‌ ಅಲ್‌ ಕು 


ಉತ್ತರತೀರವು ಅನೇಕ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿರು 


ಶಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ವೈ ರಣೀ'-ಎಂದು ಮಹಾನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುವುದು. 
ಧಮ 


ವುದು. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಈ ಸ್ಥಳವು ಬಹುಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪರ್ವತವೂ ಈ ಸಳಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯ 
ಊ ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪವಿತ್ರಸಳಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಗಿಂದಾಗ್ಯೆ ಬಂದು 
ಮೌನಿ ವಸ ನ ಸಂಗಾ ಗಿಂ ವನವಾಸಿ ಕುವ ಗೂ ಮರ್ಣಾ ಸ್‌ ದೂ 
ರೋಗುತ್ತಿರುಿಎರು. ಸ್ವಿರ್ಗಿಕ್ಕ ಹೂೋಗಿಲಬ್ಬನಿವಿಐಲಗಿ ಬ್ಯತಿರಣಳ ಐಟಿ ಈ 
ಉತ್ತರತೀರವು ದೇವಯಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ 
ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕಲೆತು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನು ಆರಾಧಿಸುತಿದರು. 
ಎ | ಬ 


ಅತೆ ವ ರುದ್ರೋ ರಾಜೇನ್ಹ ಪಶುಮಾದತವಾನ್ಮಖೇ | 
ಪಶುಮಾದಾಯ ರಾಜೇನ್ಹ್ನ ಭಾಗೋ5ಯಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೭॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಾ ಪರಸ್ಪಮಭಿದ್ರೋಗ್ಧಾ ಮಾ ಧರ್ಮಾನ್ಸಕಲಾನ್ವಶೀಃ Iles 


ತತಃ ಕಲ್ಮಾಣರೂಪಾಭಿರ್ವಾಗ್ಗಿಸ್ಟೇ ರುದ್ರಮಸುವನ್‌ | 
ಇಷ್ಟಾ ಚ್ಛೈ ನಂ ತರ್ಪಯಿತ್ಥಾ ಮಾನಯಾಂ ಚಿಕಿರೇ ತದಾ [all 


ತತಃ ಸ ಪಶುಮುತ್ಸಜ್ಯ ದೇವಯಾನೇನ ಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ | 
ತತ್ರಾನುವಂಶೋ ರುದ್ರಸ್ಮ ತಂ ನಿಬೋಧ ಯುಧಿಷಿರ ೧೦ 


ಅಯಾತಯಾಮಂ ಸರ್ವೇಭ್ನೋ ಭಾಗೇಭ್ಕೋ ಭಾಗಮುತಮಮ್‌ | 


ಬಿ ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ಬಿ ಫ್ರಿ 


ಕಾಳ ವಾ ಲ ಇವೆ ಲ ಹ ಲ ಶಾ ಜನ ಸಾರಾ ಕ್ರ ಸಾಥ ಇ Wall 
wd IO Pi ಇದ್‌ ಕಲಲ ಆಲ ಗಗ್‌ ಆಳ್‌ ಆಲ ಟಿ) ಆತ)ಗಿಲು ಲಲ 88೬ 1೬ 1818 
ಇಮಾಂ ಗಾಥಾಮತ್ರ ಗಾಯನ್ನಪಃ ಸ್ಪೃಶತಿ ಯೋ ನರಃ | 

ದೇವಯಾನೋತಸ್ಕ ಪನ್ಶಾಶ್ಚ ಚಕ್ಷುಷಾಭಿಪ್ರಕಾಶತೇ 1೧೨1! 


ವೈತರಣೀನದಿಯ ಈ ತೀರಪಣಹೆ ಒಮ್ಮೆ ಯಪಿ-ಮಹರ್ಷಿ 


ಗಳು ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರುದ್ರದೇವನು ಸಪಶು ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದು 
ತನಗೆ ಸೇರತಕ್ಕ ಭಾಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ 


ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇವಾ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
“ಪಶುಪತಿಯೇ! ಇತರರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ಭಾಗವನ್ನು ವಿನಾಶ 


ಇಳಿಸಬೇಡ. ಧರ್ಮಸಾಧನಬೂತವಾದ ಯಜ್ಞಃ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಶಿಸಬೇಡ.” 


ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ರುದ್ರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ 
ದೇವತೆಗಳು ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಮಂಗಳಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೋಮ- 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ 
ಪರಶಿವನು ಯಜ್ಞಫಶುವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ದೇವಮಾರ್ಗದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ರುದ್ರನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣ 


ವಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರುದ್ರನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹವಿ 


| 
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0 ನಿ ನಾ ಕೆಂ ಹಾಗಾ ತಾಳ ಉಣ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಭ್ರ ಫಾಲಿ ಕಾಷ್ಟ ಕಾರಿ ತವಾಗಿ 
ಲವ (ಎಲ್ಲು ಕಲಹ ಅಆ ಲಲ ಅಟಟ ಟಟ ಖು ಆಟದಿ ಟ್‌ WSN 
ಯಜ್ಞಫಶುವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರ 
ದೇವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕವಿರ್ಬ್ಯಾಗವನು ರುಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಂಕಲುಮಾಡಿದರು 
hd ಅಆ WGC 1 Mudd NST | Ne dE NS ಗಟ್‌ ನ  * 


ಬ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವನು ಈ 
ವೈತರಣೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ತನ್ನ ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಸ್ಲಿ 
ನಿಂದಲೇ ದೇವಲೋಕದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ.” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಲೋಮಶರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪಾಂಡುವಿನ 


“ಇವು 0ನೆ ಲರೂ ದಾಷಪದಿಯಿಂದೆ PERE ಹಾಸ್ನ ಪನಶರಣೆಮಾಡುತಾ 
ಜಲ್ಲಿ 


ಕಹಿ ರ hed ಕ್ರ he Ges WM NAA Ne A SAS MEAS NAS Cd "ತ್ತ ಉಪ್ರ (ಆಲ್‌ TU ASE 


rey SR ಇ ರೈ ಛಾ CN ANE Od ಸಿ ಹಾಸ ವ 
ಆರ ಭು ಟಿ ುರಯಿಿಲ( NOY. (ನಾನು ದೇವತೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವನೆಂದು 


ಓಂ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಈ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಊರ್ಧ್ವ 


ವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾವು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಶಬ್ದವೂ 
ಕೂಡ ಜಪಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವೈಖಾನಸರ ಶಬ್ದವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಹಾತ್ಮ 


ರಾದ ಅವರು ತದೇಕಚಿ ಚಿತರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಜಪ “ತಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರು. 


ಲ ಜಾ ಲಾ ಇ ರಿ ಕಾಲಿ ಳಿ ೦, ಸಾಲ್‌ ೧೦ ೧ ಕ್ಸ A 
ಅ್ರಿಲಯ್ಬು ಬಿಲಿಯಿ ಕಾಣಲಖುಅದಿ€ಣ. A ACY) UW ಆಲ... WU 


ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳುತ್ತಿ ತು. ಮೆತರಣೀನದಿಯಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


NS  7೨22್ಪ2ಂಎಐಂ ೀಂ೧ಂ೧ಂ೧ಂ7-ಂ್ರ wy a O° ha fee) 1 Nu oo oo 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಊರಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಪಶರಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


3 


ಖಾನಸರೂ ಧರ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದರು 


ಈಂಹಂ। I AYN ಈ °y 


ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಲೋಮಶರು ಹೇಳಿದರು : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಶಬ್ದವು 


ಡಂ 


ಸಾನಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆನಾನು ಮನುಷ್ಯನೆಂಬ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


> 
ಕ 
ಸ್ರ 
) 
ಶಿ 
( 
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ಆರೋಹಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನು 
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ಗ ೋಣಾಗೊತಳ್ಳಿ ಗಾಗಿ 


hd ಆತ್‌ hd Nd wd FG | [ 


ಹಾವೀರ್ಯವಂತ 


ನೇ ಲ್ನ 
Wd Www Neo QA! 
ಉಪಸಿತವಾಗಿ 


ವದು. 


ಸಪ್‌ ವ್ರ ಳ್‌ತ್‌ಪ್‌ ೪ ಸವ್‌ 1 


ನ್ನು ಆರೋಹಣಮಾಡಿ 


re SVE ದ್‌್‌ 


ANA 


ಸ್ವಸ್ಥಯನಮಾಡುತ್ತಿರು 


ದಿವ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೪ 2083 
ಧಾನಿ UN ಭಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಅ ಲಾಲಾ ಭಾಫ ಳಾ ಥಿ ತ್ಮ ಘಾ ಇಲ್ಲ ಎ ಲಿಲಿ ಯ್ಯ ಸ 
ತ್ತ ಊಭ ಟಟ) ೨ MOM (J ಗ್ರ dV ಕಮ್‌ ಟಿಸಿ 


೪ 
ಸಮುದ್ರದ ತಳಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಬಿಡುತದೆ. (ನಾಮ ಸ್ಪಸಿವಾಚನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಹಾಗಾಗಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ನಿನಗುಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಓಂ ನಮೋ ಎಶ್ಚಗುಪ್ತಾಯ ನಮೋ ವಿಶ್ವಪರಾ ಯ ತೇ | 


೦ ಕುರು ದೇವೇಶ ಸಾಗರೇ ಲವಣಾಮೃಸಿ loll 


ಧಿ ಬ ಣಿ a 

ನಾಬಿಯಲಿ ಅಮತವಿದೆ (ನಂದಾ ೨ನಸಸಸಷಗ Ua cise’ ಕಾಂಗಿಗ್ಟ್‌ 

ಗ್ಯ ದ ಲ NSC ಜ್‌ ್ರ ಹ್‌ Ned ಉ/ ಆಗ್‌ ಗಟ್‌ CE ಓಟ್‌ CN sl | 
ಕೇಂದ್ರಸ್ಟಾ; ಮ). ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣೆಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲರುವ ವೇದಿಯನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಆರೋಹಣ 
ಮಾಡುವವನಾಗು. 


"ಕೋಡಾ "ಎಷ್ಟೋರಮೃತಸ . ನಾಭಿಃ 


“ಮಹಾಸಾಗರವೇ! ಅಗ್ತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಯೋನಿಯು. ಇಡಾದೇವಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಅಮೃತ 


ಮಯವಾದ ನಾಭಿಕಮಲವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದಿರುವೆ. (ಅಮೃತದ ಉತ್ತತ್ತಿ 
ಸ್ಲಾನನಾಗಿರುವೆ.)” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಮಾಡುತ್ತಾ ನೀನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 


ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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CS 


2684 ಮಹಾಭಾರತ 
Wo pp ನ ಗ ದ್ಯ ಷಭ ನಾಲ ಲ ಇಳಿ 
R= ಅಖಿಲ ಪ್ರಜಾ ಇಇ ಲ ಟರ ಟು (AN 2, DNS) Wy Mull 
ಒಡೆಯನಾದ ಮುರ ನೀದಧಿಯಾನು ದರ್ಭಿಯ. ತುದಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ಪರ್ಶ 


ಜನಮೇಜಯ! ಸಮುದ್ರಾವಗಾಹನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಲೋಮಶರು 


ಸಂಕಷ್ಟಾಪಹಾರಕವಾದ ಸ್ನಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಲೋಮಶರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು 


ಪುನಶ್ಚರಣಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಳಿದು ಲೋಮಶರ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ 


ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು.” 


೧೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ತತ್ನಗಳಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸ್ತ್ರೋತ್ರಗಳೂ 
ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯವಾಚಕರು 


ಪಠನಮಾಡಲೆಂದೇ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ವಾಚಕರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠನಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯವಂತರಾಗ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೫ 2685 
೧೧೫ನೆಯ FE oe we We ಗಗ ಗಿಗಾ ದಾ AE Ar ಸ್ಕಿ 


ಅಕೃತವ್ರಣನಿಂದ ಪರಶುರಾಮೋಪಾಖ್ದಾನಕಥನ: 
ಗಾಧಿಕನ್ನೆಯೊಡನೆ ಹುಚೀಕನ ವಿವಾಹ : ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು, ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯಾವಂದ 


ನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಯಷಿ-ತಪಸ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸತ್ಕ್ಯರಿಸಿದನು. ಲೋಮಶರು 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು 


ಅವನಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಭೃಗುವಂಶೀಯರನ್ನೂ, ಅಂಗೀರಸರನ್ನೂ, ವಸಿಷ್ಠವಂಶೀಯರನ್ನೂ, ಕಶ್ಯಪ 
ವಂಶೀಯರನ್ನೂ ಧರ್ಮಜನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಪರಶು ರಾಮನ 
ಅನುಚರನಾದ ಅಕೃತವ್ರಣನೆಂಬ ಮಹಾತನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು : | 


66ಎ ಎಎ ೦ ಧಳಿಂಕೆ ES ES ED ಸ ಇಸು ರಾರಾ ಘಾ ES JS ಇಣುಕು ರ್ದ ಅಭ ಬಾರು ಗಲ ವಾಡಾ ಗಾ ದಿ 
COAT 1137. el le YOU ಊಟ ಆಲ ೧ Jewel \ we! 
ಬಂದು ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಮುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನೀಯುತಾನೆ? 


ಲ್‌ ಇ 


ಅವನಿಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದು ಬಭ್ಬಗುವಂಶೀಯನಾದ 


G k 


ಲ್‌ ಲ್‌ಿ ಜ್‌ ie) 
ಲಸ ಸರಾ ದ ಖಾರಾ ARNO TOA ER ಧೋ AR A 5 
ಆಖಲಂಲಲ್ಕ NWO SEU KNOY ಉದ್ದು LoS 1. 


“ಧರ್ಮಜ! ನೀನು ಈ ಪವಿತ್ರಸಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವುದು ತ್ರಿಕಾಲ 


1 
we 


ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಮೇಲಾಗಿ 


೨ 
CS 


ರಿಂದ ಅವನು ಬಹುಕ್ಟಿಪ್ರ ಯೇ ನಿನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನೀಯಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಪಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನವೂ ಮತ್ತು 
ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನವೂ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತಾರೆ. ಈ ರಾತ್ರಿಯು 
ನ್‌ 


ಕಳೆದ ನಂತರ ನಾಳೆಯೇ ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಯಿರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 





ಸ್‌ ಉಲ ಇಲ್ಲ OS ee ಯ್ಯ ಸ್ಟ ಲೂಖ್ಮಾ ಥಾ ತ ೨ ಎಎ. ಕಾಸ ಲಂ ಪಣ ಷು ದು 
ನಾಳಆಯೀ ಎೀಮ ಟಾಥಾರಿಯಾದ, ಕೃಷ್ಣಾಜನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.” 





“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಮಾಡಿದ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡಿಯೇ ಇರುವಿರಿ. ಬ್ರಾಹಣವಂಶೀಯನಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು? ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಯರ 
ಮೇಲಿನ ಅಂತಹ "ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾವುದು?- ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ವಿವರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” 


ತ್ಯ ದ್ಭು 
ಮಹಾಖಾ ಇಷ್ಟು ಇವೂ 9 ಸಹಲ ಸನವಟಣಣೆ ಇಂದರ್ಯಇಗಗೂಳಿೂ ಲ್‌ “ನೋನಿ 

ಲ! ಕ್ರೌ CG Che ee ಓಗಿ ಟ್‌ ON ಆ Nd ಈ ೬ (ಗಟಿಕ ' ಸಿಸ್‌ ಗ್‌ A Cd Ne 
ದೇವಚರಿತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಚ ರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಹೈಹಯರ 


ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆಲೆ ಹೆಹಯರಾಜನು ಪರಶುರಾಮನಿಂದ 


~The ೌರರ್ಭ್ಜ್‌ಟ್‌ ಇಇರರ್ಸ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇಚ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಬೀ ಇದ್‌ ಪರ್‌ 


ಸಂಹರಿಸಲಟನು. ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ 


ಛಿ ಇಲ ಘಾಲಾ ಲ್ಟಾ ತನಾದ ಪಾಲಿ ಣಾ ನಿ ಗ್ರ ಗಾ ಇರ ಸೃ ಕಾಲ್ಗೆ ಗಿಲಿ ಾನ ಸ್ವಾ 0ರ ಜ್ನ el ಹ್ಹಾ ಉಳ್ಳ ಫಾ 


ಓಲ N\A 1೮ ಗಳಿದ್ದುವು. wl 1 DEY ಲ WO LOU ಯೀಲ 
ಮಯವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನೂ ಅವನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ ಮತ್ತು ಸಕಲಭೂಭಾಗಗಳ ಪ್ರಭುತ್ತವನ್ನು 
atk ete ಲಗ ಸಾಣ್ಯಗಿಗಳೊೋ ENT ಲಾನ್‌ ಣಜ ತಗೆ 
hd NS hd ಸ್‌ hed hada ಕ ಅ ಡ್‌ ಗ್‌ೆ ಕ 'ಆ್‌ he he ಶ್‌ 
ಯೆಂಬುದೇ ಎಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ. ಆ ರಹವು ಅರ್ಜುನನ ಇ ನೆಯಿದ್ದಡೆಗೆ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಮಾಹತವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಿದಿತು. ಅಂತಹ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ರಥವಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದತಾತ್ರೇಯನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೫ 2687 


ದಿವ್ಕಾನುಗ್ರ `ಹದಿಂದಲು ಲ. 0 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ 


J 


ಅವ್ನ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 0೨೧ ಮೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ 9 ಎನಗ 
೧೨೨ ಯ 


ಭಗವನ್ನೂತರಕ್ಷಾರ್ಥಮರ್ಜುನಂ ಜಹಿ ವೈ ಪ್ರಭೋ | 
ವಿಮಾನೇನ ಚ ದಿವ್ಯೇನ ಹೈ ಹಯಾಧಿಷತಿ£ ಪ್ರಭುಃ । 
ಶಚೀಸಹಾಯಂ ಕ್ರೀಡನಂ ಧರ್ಷಯಾಮಾಸ ವಾಸವಮ್‌ lll 


“ಮಹಾಮಹಿಮನೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನನು ಉಗ ಸ್‌ಂನಂ7ನಂ ಗನ ೧7ನೆ 
Ce Cd Che Ce be TC SO ky © Co ed Nd Nd Nod UY id Cd 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೇ ಆ ಹೈಹಯನು ತನ್ನ 


ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸ 


ನಸುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇಷ ಇರ ಇ ಘ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯ 
ಬಲವಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗಾಧಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ನಾಗಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಗಾಧಿರಾಜನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಚಿಸಿ ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ಗಾಧಿರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ 
RN Ne NN AAA ನಾನಿ 
(Ne ಊಬಳಿಉಲಟು, ಲಲ್ಮೂಲಉಲಟು MWe Bvt (ಸಲು CXTLYO 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ನಮಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿರುವ 
ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 


ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕ 


ವನ್ನಾಗಿ ವರನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಕುದುರೆಗಳ ಒಂದು ಕಿವಿಯು ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಕುದುರೆಗಳ ಬಣ್ಣವು ಬಿಳುಪಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವು 


ಬಹುವೇಗವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವುದು 


ನಮ್ಮ ಕುಲಾಚಾರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಶುಲ್ಕ 


ವನ್ನು ಕೇಳುವುದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆನೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ.” 


ಕುಲಾಚಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು 


ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತರವೇ ನೀನು ಮಗಳನ್ನು ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಡ 


ಗಾಧಿಯು ಯಚೇಕನ ಮಾತನ್ನು ಸಂತಸದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 
ತಪಸ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇರು 


ವುದು? ಎ ಲ್ಪ ರ! ಸ ತನಿ ನಾದ ಮುಚಿ ಕಮ 9 ೧ನ € ವರುಣನ 


ek ಇಲಯ ಆಟ್‌) ಅಯ್ಯ CAM ASN ಆ (ಟಗ Add ಲೌ ಆಗಲೇ N ಧಗ ಗ ಲ TY 


ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೫ 2689 

ನರುಣದೇವನೇ! ಅಬು ಎಲಲವ ಛ್ರಿ ಸುಭಾಷ. ಕಾಣಾ ರಸ್ಟತಾಳಿ. ರದ್ದಿಂದ್ರ್ಯಗ್ಯಳಷ್ಟು. ಅಿಂೌ್ಪೀಣಾಣಾ ಧಾಳಿ ುಜುಭಾಳ ಸ ಾಲ್ಳಿ 

ಆ ೮೦ ಓ WIEN! ೮0೮)! 1 ಊಟ Now WUT ಆಅ ಜಾತ ಭಟಟ) 

ಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. ಆ ಕುದುರೆಗಳ ಒಂದು ಕಿವಿಯು ಶ್ಕಾಮಲವರ್ಣ 

ದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಕನ್ಮಾಶುಲ್ಕವನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಲು 

EC PEN OSA EEA RAEN A 0 

ಳೇ ಸ್‌ ಔಪ IB ಲುಬ್ರಿWಲಲ ಬಲ! [| ಆ್‌ಲ್‌ಥಿ CWE Che ಆಲು 
ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಮಹರ್ಷಿಯಾದ, ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಯಚೀಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವರುಣದೇವನು ಯಷಿಕುಮಾರನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅವನು 
ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ್ದ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಖುಚೀಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಬಂದುವು. ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಹೊರಬಂದ ಸ್ಥಳವು 
ಈಗಲೂ ಅಶ್ವತೀರ್ಥವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! . 


ಇಳಂತಿಲ ರ್‌ ರಾ ಪುಷ್ಯ ಭಾಲಿ ಲಾಲ ಇಾಳ ಸಾಧಿಸಲಿ ಇದ ಲ್ಲಿ ನ್‌ ಭ್ಯ ಲಾರ 

MONS ಟುಟ ಗುಲ ಟು ರಟ ಟು(ಸಇ' Nea ON! WHO 
ನೆಯೇ ಗಾಧಿಯು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು 


ವರನ ಕಡೆಯವರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಶುಭ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಾಧಿರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯವತಿ 
ಯನ್ನು ಖುಚೀಕನಿಗೆ ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಯಚೀಕನು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕನ್ಶ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ 
NN ಲಿ SORIA ಮ 
ಗ ಟ್‌ ಲ್‌ ಳಿಹ SAY Qa add Gad Ad UD WU AAS ಹಲಲ Gah MANS OU rd 


ಅವಳೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದನಂತರ ಒಮ್ಮೆ ಯಚೀಕನ ತಂದೆಯಾದ ಭೃಗು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೊಸೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಖುಚೀಕನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಮಗನು 
ಅನುರೂಪಳಾದ ಮತ್ತು ರೂಪವತಿಯಾದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ದೇವಪೂಜ್ಕರಾದ ಭೃಗುಖಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಖುಚೀಕ-ಸತ್ಯವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಪೂಜಿಸಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 





2690 ಮಹಾಭಾರತ 

ee CAV ಘಾಳಿ ಲ್ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ರ್‌ ರ್‌ ಥಾ ರ್‌ ಇರ? 
NAN ಆ! AV UNA O— ANON MANY WINANS ಗುಳ ಆಲ ಉಟ SDH 
ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೃಗುಮುನಿಗಳ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಖಚೀಕ-ಸತ್ಯವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ 
ಇಳಿಸಿದ ರರಗಟ್‌ ಲಂಗ ಗಳೊ ನ ೧ ಗೂ NAA EAT ಗಳನ ದು 
ANG IIS ದ್‌ ್ಲು ಜ್‌ wade! IQ ಗತ್‌ ಹ್‌ 
ಸೊಸೆಯ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿನೀತಳಾಗಿ 
ಕಯ ಮಾ ಮರಾ 

ಲಳ ಅಮಿ ಳೆಲಗಿಟಹಿ್ಞಿ್ಲ ಲಗ COV TY 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೫ 2001 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿರುವುದಾದರೆ 
ಸ ತಾಯಿಗೂ ಪುತ್ರರತ್ನಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವರಾಗಿರಿ.” 


ದ 9 ಓಡ್‌ 
ನೋವ್‌ ಹೌಸಿ ಇಲ್ಲು, ಉಳ ಇಲ ಷು ER 9, ಮೋಡ್‌ 
MAN VOUS ಆಟ ಛತ್ರ CANS WG ರಯ Gad GANAS CANT NOI Idk AG 
CCH ಫಿ A ತಾ 


ಸತ್ಯವತಿ! ಪುತ್ರಕಾಮನಿಯಿರುವ ನೀನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ 


ಯತುಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೀನು ಅತ್ತೀಮರವನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 


ಇಲ್ಲೊ ಹಾ ಹಾಸಾಲ ಹಾ ಗ್ರ ಹಾ 
ಭು ಬರಿದು ಬದನ ಎಲ 1೮ ೧ "MOM 


“ಭದ್ರೇ! ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ಮಂತ್ರಜಪಾನುಸಂಧಾನದಿಂದ ನಾನೀ 
ಚರುವನ್ನು ಸಿದಗೊಳಿಸಿರುವೆನು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು 
ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಅಶ್ವತ್ತವೃಕ್ಷವನ್ನೂ ಆಲಿಂಗನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚರುವನ್ನು ನೀನೂ-ಆ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚರುವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಉಪಭುಂಜಿಸಬೇಕು.” 


ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಂತರ್ಥಾನಹೊಂದಿದರು. 
ಪುತ್ರಿಯರ ಯತುಸಾನವು ಕಳೆದನಂತರ ಬಭ್ಬಗುಖುಷಿಗಳು 
೩ 


my ಟ್‌ ಕ್ಮ ಪ್‌ ಾೈಾ ಕಾಕಾ 


ಬಹುದಿನ] ov ಕಳೆದನಂತರ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ನಧಾದ 4d 
ಚರುವಿನ ಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಮರಗಳ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪರ್ಯಾಸ 
ನಡೆದಿರುವುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡವರಾಗಿ ಯಚೀಕನ 
ನ ಮ 0-27 ಲ್‌ ಮಹಮ ೧7೪೮. CARN ORT 


ಪ್‌ 
he end esd | Rn NS id NN 9 CAN ಯು No 1 1ರ SANS OCIA 


ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿದ ಸತ್ಯವತಿಗೆ ಬಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಹೇಳಿದರು : 


ಎಪರೀತೇನ ತೇ ಸುಭ್ರೂರ್ಮಾತ್ರಾ ಚೈವಾಸಿ ವಣಿಿತಾ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರವೃತ್ತಿರ್ವೈ ತವ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ lv oll 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಾರೋ ಮಾತುಸವ ಸುತೋ ಮಹಾನ್‌ 


“ಮಗಳೇ! ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ಚರುವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದ್ದರೂ-ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಪರ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 


ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿದ್ದೇ ಈ ವಿಪರ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ನೀನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅತ್ತಿಯಮರವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು. 
ನೀನು ಭುಂಜಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಚರುವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೇ ಭಕ್ಷಿಸಿದಳು. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪರ್ಯಾಸ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ಜನ್ಮತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಆದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಯನ 
ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಅವನಿಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂತಯೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವನು ಜನ್ಮತಃ ಕೃತ್ರಿಯನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು 'ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರುತಾನೆ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಆ 
ಶಿಶುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಯಾವಾ ಗಲೂ 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಅನುಸೃತವಾದ ಸನಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಭೃಗುಮುನಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯವತಿಯು 
ಪರಮ ಹಖಿತೆಯಾದಳು. ಜನತಃ ಬಾಹಣನಾಗಿದು ಕತಿಯೋಚಿತ 


ರ ಇರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್ಥ್‌ Na ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ರೌ ~ Te ಇ ನಶ ಳ್‌) ಗ ಸಚ್‌ ಇಫ್‌. ಇಫ್‌ 


ವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳ ಮಗನು ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಧಿನಿಯಮವನ್ನು 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೫ 2603 
AS ಗಿ ಹ್ಮಾಾಾ್ಸ್ಟಾ ಜಾ) ಹಾಸ್ನ ಜಾಥ ನಿ ೧ ಇ ಘಾಲಿ ತ್ಸ ೧ ಲ) (೧0) ಶಾಫಿ ೧. ೦೦ ಉನ ಇಲ ಬಿನ ಘಾಲಿ PN ಜಾವ 
ಧು Kd NAG ಗಲ Of WV KAM UNS wT! ಅಕಟ್ಲೂ ಟು) ಓಲ ಅಲ್ಲು 


ಮಾವನನ್ನು ಸ ಸತ್ಯವತಿ ಯು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದಳು : 


ತತಃ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಶ್ಹಶುರಂ ಸಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 
ನ ಮೇ ಪುತ್ರೋ ಭವೇದೀದಕ್ಕಾಮಂ ಪೌತ್ರೋ ಭವೇದಿತಿ ॥೪೨॥ 


“ಪೂಜ್ಯ ರೇ! ನನಗೆ ಅಂತಹ ಮಗನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬೇಡ. 


ನಧರ್ಮೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಗನನ್ನೇ ನನಗೆ 
0೨ಎ os ಒಂದು ವೇಲೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದು ನಾದವೇ ಇಲವೆನು 


174171 | ಗವ್‌ ಆ ಆಆಆ ಹತ್ರೆ ಬಾಗಲ್‌ Ma "ಟ್‌ 


ದಂ ಲ 
ದರೆ ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು ನೀವು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಲಿ. ಮಗನು 

ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ಬೇಡ. ಇಷ್ಟನ್ನಾದರೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ” ಎಂದು 
ವಿಲ 


ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವತಿಯು ತೇಜಃ 
ಪುಂಜಯುಕ್ತವಾದ ಶಿಶುವನ್ನು ಪ್ರಸಿಎಸಿದಳು. ಆ ಶಿಶುಎಗೆ ಜಮದಗ್ನಿ 
ಯೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದರು. ವರ್ಷಗಳು ಕಳದಂತೆಲ್ಲಾ ಆ ಬಾಲಕನು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾಗಿಯೂ-ವರ್ಚಸ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವೈದಿಕವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ವೈದಿಕವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ; ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಉಪದೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಧನುರ್ವೇದವೂ 
ಹೃದ್ಧತವಾಯಿತು. ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಅಸ್ತಗಳೂ ಅವನಿಗೊಲಿದು 
ಬಂದುವು." 


೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


COS NL) 
(To ೮೭೫) 
೫)( Km 
Y y 
7 y 
\ 2094 ಮಹಾಭಾರತ / 
ee ನೆ೧ಳೂ Llane ತೀರ್ಥಯಾತಾ EE (.ಗಿದೂನವಗಿಣಿಗೆ A 
ಹ 4% Sm Ch had he Nd NN EG ha ಖು Kot ಬಬ. \¥ tee Ne ed hd Nef ಓಗೇಟ್‌ Ww ಈ J 


ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ತಾಯಿಯ 
ಶಿರಚ್ಛೇದನ: ಜಮದಗಿಗಳ ವರದಾನದಿಂದ ತಾಯಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ: 


ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಜಮದಗ್ನಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕ ವಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ (ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ) ತಮ್ಮ 
ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ಪ್ರಸೇನಜಿತ 
ನೆಂಬ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮಗಳಾದ ರೇಣುಕೆಯನ್ನು 
ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಜಮದಗ್ಗಿಗಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ರೇಣುಕಾದೇವಿಯನ್ನು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಮದಗ್ಗಿಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಭಾರ್ಗವ 
ನಂದನರಾದ ಜಮದಗ್ನಿಗಳು ರೇಣುಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಅನೇಕಾನೇಕವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ರೇಣುಕೆಯೂ ಪತಿಯ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದಳು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದುವು. ಜಮದಗ್ಗಿಗಳಿಗೆ ರೇಣುಕೆಯಲ್ಲಿ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಐದನೆಯವನೇ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮತ್ತು ನೀನೀಗ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಪರಶುರಾಮನು. ಅವನು ಜನ್ಮತಃ ಕಡೆಯವನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿರಿಯರಾದ 
ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದನು. 


6೬/1 1 Ad Ne AG Cid © ಗ ಓಟ್‌ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿಗಳ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ. ಹಣ್ಣು- ೦ಪಲುಗಳನ್ನೂ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೬ 2605 
ರಾನಿ ಫು ನ್ನ ನ ಸಾ ಯಾ PR ಜಾವ ನೌ a ಕ್ರ ಹತಾ ಇ ಫಾಸಾಲ ಸ್ಟಾ ಕಾಫ್‌ ಹಾ ಕಾಗಿ ಕಶಿ 
Neg (ಯ್ದ DANAUS (ಗು ಆಲ! 1] (ಓಲ ಬರ ಆಟ ಲ CN 1 
ರರು. ಪವಿತ್ರಾತಛಾದ, ಶುದ್ಧಚಾರಿತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೇಣುಕಾದೇವಿಯು 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲದ್ದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಸಾನವನು ಮುಗಿಸಿ ಅಶಮಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತಿವ ಸಮಯದಲಿ ಅವಳ 

aude ಡ್‌್‌ | IN ಜ್‌ ಕಿಟ್‌ Ne Ned Nf ॥ “ಓ ಗಾ ಸ ಲ ಟ್‌ ಯಸ್‌ ಗಟ್‌ ಘ 
ದೃಷ್ಟಿಪಥವು-ಅದೇ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆ 
ನಾ ಬಾನ ಎ ೦ ಪಾಷಾ ಈ ಡಿ ಸಸಾರ ಕಾಲ AD ಹಾರ) RD ED a, ED ND ~~ ON x ನಿ ಲಾ ಗಾ ಕಾ ಲಭ ಕಸಾ 
ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ, ಬತ್ರರಥಇಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ, ಮಾರ್ತಿಕಾವರ್ತದೀಶದ ರಾಜನ 
ಕಡೆಗೆ ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಹೊರಳಿತು. ಆ ರಾಜನು ಸುಂದರವಾದ ಕಮಲದ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅವನ ಅನುಪಮವಾದ ಮನಮೋಹಕ 
ಕಾಳ ಲ ಹ್‌ ಗೆಲಾ ಸಹ ಗಳತ. ಲಾ ನಾದ ಸಾಲಿ ಕಾಯಿದ ದ ಇನ್ನು. ಸಹಲದ 
ಆಲ ಅ (ಲ್ಲ Ne hs ಯ್‌ NCA Wh ಕಹಿ ಹವಳ ಅಲಭ್ಯ ಜಾಲ ಲಲ ಸ್‌ Ned ಓಲಗ Ned YS ಗ್‌ ಆ 


ಕಾಫಿ De ಲ| ANE ಸಾಲಿ — 
ಟು ಖುರಿ() SVG ಕಾಣ 
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2696 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಜಮದಗ್ನಿಗಳ ಕೋಪವು ಉಲ್ಬಣಸಿ ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ಶಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ತಂದೆಯ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಆ ನಾಲ್ದರು ಯವಷಿ ಕುಮಾರರೂ 
ಒಡನೆಯೇ ಬುದ್ದಿಶೂನ್ಯ ರಾಗಿ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಂತಾದರು. 
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ಜಮದಗ್ಗಿಗಳ ನಾಲ್ದರು ಮಕ್ಕಳೂ ಶಾಪಗ್ರಸರಾದನಂತರ ಕಡೆಯವ 
ನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೂಡಲೇ ಜಮದಗ್ಗಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : 


ಮು ಗು | ಇರಾ ಇಡಿ, ಇಹ ರ್‌ ನಂ ರ = 
ಲಳ ಲು ಖಲು A್‌ Cd 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಧಾಯ-೧೧೬ 2೦೦7 
SS ರಾಭ ದಾಸಾ, "ತಾಯಿಯ ವದೆಮಾಡಬೇಕಲಾ AN ಖಾ ಬಳು ಷು 
NOTOAN© ಆಅಲಓಖಿಯ) WUT ಓವಿ ಭ್‌ ಲ: ಕಾಣ yd nhs ಓಟಿ/ರ೦ಟ/ CaN UI ಇಂ 


ಆಜ್ಞೆಯ ನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಪರಿಪಾಲಿಸು 


ತಂದೆಯ ಘೋರವಾದ ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಹಿಂದು-ಮುಂದು ಯೋಚಿಸದೇ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 


ತಾಯಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಪತ್ನಿಯ ಶಿರಸ್ಸು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಪತನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಜಮದಗ್ಗಿಗಳ ಕೋಪವೂ ಇಳಿಮುಖವಾಯಿತು. 
ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ ಪರಶುರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಜಮದಗ್ನಿಗಳು ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಗು! ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ನೀನು 
ಎತಹ ಮಷರವಾದ ಕಾರ್ಯ ವನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ವಾನು 


ಸಚ್‌ ಓಪ್‌ ಗ್‌ ರದು dad Re ef ಓ. ಟಲ್‌ ಪ್‌ he Ne ಲ್‌ ಡ್‌್‌ ಗಡದ್‌ ಈ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ Le 


ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆು. ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


ರವಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ 
೦ತು ಈ ವರಗಳನು ಕೇಳಿದನು : 
“ತಂದೆಯೇ! ನೀವು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿರುವಿ 


ದರೆ ಇ) ವ NS PRS ಸಾಧ pS ಸಾಧು ಬಿ.ಬಿ ಸಾಲೆ ಇ, 
ಯ್ದ DUM HAY ಪುನಃ ಲುಲಖಿಲಿಅಳಿ'ಲಿ( ಏವಂತೆ ಅನುಗ್ರ | ಹಿಸಿರಿ. 


WUT 
ಮಾತೃವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಸ್ಮರಣೆಯು ನನಗಾಗಲೀ, ಮಗನು ತನ್ನನ್ನು 


HET SEN ಮನದಾ ಜ್‌ ಜಾಲಾ ಲಿ ಸ ಶಂ ಸಾನ ನನ್ನೂ ನೆ ಲಿಲ್ಲ 
Nd Cd DANN eo ಕಜ Ghd EU AS tAS NF head Sud dd ASSN ಯ ಯತ್ರ 
ಇ ದ್‌ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸದಿರಲಿ. ನನ್ನ ಈ ನಾಲ್ವರು ಅಣ್ಣಂದಿರೂ ನೀವು ಕೊಟ್ಟ 
ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ಪೂರ್ವದ ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ 
ಕಟಕಡೆಯದಾಗಿ ನನಗೆ ಚಿರಾಯುಷ್ಠವನ್ನೂ-ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯತ್ತವನೂ 
ಲ hk hu KS ದ್‌ A ಮೊ ಈ ಸ್ಸ ದ್‌ 
ಅಮಗಹಿಸಿರಿ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಜಮದಗ್ನಿಗಳು ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿ 
ಪರಶುರಾಮನು ಕೇಳಿದ ವರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. 


ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳದನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಜಮದಗ್ರಿಗಳ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ 


26008 ಮಹಾಭಾರತ 

SS SEE ES RT ED JS ES NS RD ಇದೆ RR 
[010 .ಲ( ಲಬ ೬!!1 ಲ) ಉಂಟ್‌ 1! ಲ DUA Bl! QUI 
ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೂಪದೇಶದೊಡೆಯನಾದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಲ 

ಗೆ ~ 

ಮಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ರಾಜನನ್ನು ಖಯಷಪವತಿಯು ಆದರದಿಂದ 
Cf Nee Ned Nef ed ಊಟ್‌ ಟಗ್‌ 


ದನು. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ee | Fe NY ಓಟ್‌ ಳು ಲ್‌ ್‌್‌ 
ಸ ಗತಿಸಿ ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಬಹುದರ್ಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು 
ಅವಳ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಾಗತಕ್ಕೆ ಸುಪೀತನಾಗಲಿಲ. ಆಶಮವನು 
ಅ ಮ ಅರ್ವ ಜಣ ನು ಅಲ ತಾ 
ಲೂಟಿಮಾಡುವುದೇ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಆಶ್ರಮದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೋಮಧೇನುವಿನ ಕರುವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
ee N ೧೪ ೫ ೦ ಹೆ ಸಲ್‌ ರಿಗ್‌ ಲಿ್‌ಲ ಹಾಲಾ ಗದ 7ಾಲ್ಗಿ ಗಾಸ್‌ 
dude NN ಜಟ್‌ ್‌್‌ EN Ew ಆತ © tA wid Mesh 


ವಿನ ಆರ್ತನಾದವೂ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ದುಷ್ಪಕಾರ್ಯದಿಂದ ವಿಮುಖ 
ನನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ. ಉದತನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಆಶ್ರಮದ ಸುತಲೂ 
ಳ್‌ ಪ ಠೊ ಎ KS ಗತೆ) ಆ 

ಇದ್ದ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾ ಹಾಕಿದನು. ಅವನ ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ಲ್ಲ ನ ನ್ನ ಲಾ ಲಾಲಿಸಿ AN ನಿನಗ ONT ನಾನ 
ಅಲ್‌ te KAD A Nod UM Yl IT oy wd ಒಗೆ © ಸಂದ್ಯಿಖಾಗಿಲಲ್ಲಿ. ಧ್ರ MAP C Cad kid 
ದಿಂದ ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿ `ಸ ವಿದ್ದಂಸನಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಸ್ಪಬರಾಗಿ ಸಂತಿ ಅವರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಯೇ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು 


ಕೊಂ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಅಂತಹ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
NN ED ಕಾ ಯಿಭಾಳ್ಗ. ಇಳಿ 6 ಕ್‌ ಕಾದೆ ದ್ದು. ಎಲಿ ಇಳೆ ರರ್ಣಾಕು ಸುಕ ದಾಲ ಸ ದಾಲ ಷು 
ಆಂ ಓಟ ಟಿ ಲ ರಿ Cv ಟು ಟಟ ಲ ಓಟ ಸಲ ಖಲ QaddAN Ned OO QS CAS NAT GAGS AS 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗಿನ ಆಶ್ರಮದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಬಾಂತ 


ನಿ ಲಾ ಲಾ ಲಾ ನಾ ಸಾಲಲ್ಲಿ ಭಾರ ವಾ, ನಾಲ ಇಲ ಇ 
NOUS NUA WU YOUN ON OMS 1 ಆಲಟಿಯಂಟ್ರ UN 
ಒಡನೆಯೇ ಪರಶುರಾಮನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಹೋಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ 
ನ ಗಿಳಿಸಿ6 ಅಂವಾ CDNAS SNR A Naa ON AN 
ಬ್‌ ಸ್‌ Wd CY ॥ | Ned ಓ ಆಗಲ್‌ ಟ್‌ WAY | | Cd Ned Nee AE Gadd © Ad id Che ಅ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೬ 2600 
ಲ ನ ಛಡಿ ನ ಘಾಲಿ ರಾ ON ಲಾ ಸನ್ನು ಹಾ ಸಾಲ ಬಾಥ ಇ ನಾ ಲ ಇ ರನ್ನ ವಾ ಷ್ನಾ 
MAN ಭಲ ಆಟ ಲ| Now CA WU UNM CII M 


ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣನಾದ, ಭೃಗುವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ 
ಸಂಪೂರ್ಣಬಲವನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 





ಸಹಸ 


ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ. ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ಅಗುಳಿಯ ಮರದಂತಿದ್ದ ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯನ ಸಹಸ್ರಬಾಹುಗಳೂ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಕೆಳಗುರುಳಿದುವು. ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನ ಮುಂದೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 


2100 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶೆ 'ಕುಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನ 
ನಿಶಿತಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಬಲಿಯಾಗಿ ಮರಣಹೊಂದಿದನು. 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಮರಣದಿಂದ ಬಹುದುಃಖಿತರಾದ ಅವನ ಪುತ್ರ- 
ಬಾಂಧವರು ಪರಶುರಾಮನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ರಾಮನಿಲ್ಲದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಜಮದಗ್ಗಿಗಳ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಜಮದಗ್ನಿಗಳು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಮಕ್ಕಳು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ನಿರಾಯುಧರಾಗಿದ್ದ, 


i 


ತಪೋನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಜಮದಗ್ಗಿಗಳನ್ನು  ಅಧರ್ಮಾಭಿಭೂತರಾಗಿದ್ದ 


ಇ 
ಹಾದ PANE ಹಾಷ ಲು ಗಳಾಗಿ A ಗಡಗಡನೆ ಎಲೆಗಾಡಗಾಿಗೆಗೂ 
hee dN ಬ ಹ wd ಓಟ್‌ Ne wd Ne ಲ್‌ ಟ್‌ ಸಿಟ್‌ td 


Need ಆ ಊಟ್‌ dG! 1 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆರ್ತನಾದವೂ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ದುಷ್ಟಪುತ್ರರನ್ನು ದುಷ್ಪಕಾರ್ಯದಿಂದ ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಜಮದಗ್ನಿಗಳು ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ 
ಮಕ್ಕಳು ಅವರನ್ನು ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ದಾಯಾದರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ, ಜಮದಗ್ನಿ 
ಗಳೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದನಂತರ, ಪರಶುರಾಮನು ಸಮಿದರ್ಬ್ಛೆ 


ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ತಂದೆಯು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 


(Jo OV) 
4 ಸ್ಕಿ 
Y 
| 
\ ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೬ 2101 
ಮತ್ತು ಯಾರಿಂದ ಮೃತ್ಯುಪರವಶನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಪರಶು 
ರಾಮನಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಮಕ್ಕಳೇ ಈ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು 
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ಮಾಡಿರುವರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ತಂದೆಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಶ 
ನಾಗಬಾರದಾಗಿತ್ತೆಂದು ರಾಮನು ಬಹುವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿದನು. ಅವನ ಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಮೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 

೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 


ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನ 
ಇಪತೊಂದು ಬಾರಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ವಿದ್ದಂಸನ : 


ು ಂ "ವ 


ಮಮಾಶರಾಧಾತ್ರೆೈಃ ಕ್ಲುದೈರ್ಹತಸ್ಪಂ ತಾತ ಬಾಲಿಶೈಃ | 


ಣ್‌ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸ್ಕೆ ದಾಯಾದೆ ವ ರ್ವನೇ ಮೃಗ ಇವೇಶುಭಿ: lll 
ಧರ್ಮಜ್ಞಸ್ಮ್ಥ ಕಥಂ ತಾತ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಸತ್ತಥೇ | 
ಮೃತ್ತುರೇವಂವಿಧೋ ಯುಕ್ತ ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ನನಾಗಸಃ loll 
ಕಿಂ ನು ತೈರ್ನ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಯೈರ್ಭವಾಂಸ್ಪಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಯುಧ್ಯಮಾನೋ ವೃದ್ಧಃ ಸನ್ನತಃ ಶರಶತೈಃ ಶಿತೈಃ lal 
ಕಿಂನು ತೇ ತತ್ರ ವಕ್ಷನ್ನಿ ಸಚಿವೇಷು ಸುಹೃತ್ಸು ಚಿ | 
ಅಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಧರ್ಮಜ್ನಮೇಕಂ ಹತ್ತಾನಪತ್ರಪಾಃ [loll 


“ತಂದೆಯೇ! ನಿಮ್ಮ ಕೊಲೆಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನು. ದೋಷವು ನನ್ನದೇ 


ಆಗಿರುವುದು. ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದಿದ್ದರೆ ನೀವಿಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ 


ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜಿಂಕೆ 


AN ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ-ಆ ಕೃಶ್ರಿಯಾಧಮರು ನರಾಯುದರಾದ 


hee ಪ we A Ne Nef ಓಟ್‌ No Ned ed Ne ಆ ಆಗಲ್‌ 


ನಿಮನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ತಂದೆಯೇ! ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಾರ್ಗ 
ಪ್ರವರ್ತಕರು. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯವಹರಿಸಿ 
ದವರಲ್ಲ. ಪಾಪರಹಿತರು. ಇಂತಹ ಪರಮಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ನಿಮಗೆ ಈ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ನಿರಾಯುಧರಾದ, ವೃದರಾದ, 
ಕಾದಾಡಲಿಷ್ಟಪಡದ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ನಿಮನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ ಆ ದುಷ್ಟರಿಂದ ಮಹಾಪಾಪವು ಮಾಡ 


ಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೇ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಂದು ಮಹಾಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪ್ರತಿರೋಧಮಾಡದ ನಿಮನ್ನು ಕೊಂದ ವಿಷ ಯವನ್ನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ 
ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪರಶುರಾಮನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಬಹುವಾಗಿ ರೋದನಮಾಡಿದನು. ತಂದೆಯ ದಹನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಯಥಾ 
ಶಾಸ್ತವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ತಂದೆಯ ಮೃತಶರೀರವು ದಗವಾದರೂ 
ರಾಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಡಗಿದ್ದ ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಮೃತ 


ಶರೀರವು ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನಾವರಿಸಿದ್ದ 


ಕೋಪಾಗ್ತಿಯೂ ಧಗ-ಧಗನೆ ಹತ್ತಿ ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗಲೇ 


pe A  ಪಗುಕಾಸಿರನರ ಗಾಗ್‌ ಡಮಾಣಂ./ಗಾಣಾಮಗಣ್ತ್‌ 


Ne A OO CNS NAA Ne ಆಗ hd p) Wd A ಇ. ಲಲ 9 ಅಲಲ ಜಲ್ಲಿ HOU ಶಿ 


ವೃದ್ಧರಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪಿಷ್ಠರ ವಂಶವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


ಕುಲವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡುತೇನೆ”- -ಎಂಬ ಘೋರವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ANNE NTE 


hdd] ted Fd id whe ಆ 


ಅಪ್ರತಿಹತನು. ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮುಹಾಶಕಿಯು 'ಅವನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅವನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮಧರ್ಮನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಪರಶುರಾಮನು 


ಲ| ಕ್ವ ಇಾಶ್ಸಾಹ್ಮಾ ಕನ್ನ ಇ ವಾ ಎಇ ಸಕ್ಕ ಲ. ಲ A ರಾ ಐ್ಮಾ ಸಾಲ 
ಕೃತಪ್ರ ಅಲ್ಲಾಿಲ! ರೂಡಿಲಿಯಿಯ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೇರಿಸಿ ರತಾ ಎದ್ದಂಸನಕ್ಕಾಗಿ 


ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟನು. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದ 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಮಕ್ಕಳ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕೃತ್ರಿಯರಾಜರನ್ನೂ 


ಬೂಮಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಕ್ರತಿ ಲವನ್ನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕ್ಪತ್ರಿಯಕುಲವನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಿ ಅವರ ರಕ್ತದಿಂದ 


ರ್‌ ಲ ದ \ ವ್ಯಾ ರೌ 


೪೪ 
4 
ಸ. 
ಭು 
31 
BE 
6 
ದೆ 
ತ 
(4 © 
(8. 
el 
31 
el 
ಲ 
& 
ತ್ರಿ 
y 
ಲ 
@ 
೧. 
ಖಿ 
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ಪರಶುರಾಮನ. © ತಾಮಹನಾದ ೫ಊಚೇೀಕನು Wi ನಾಗಿ NNTP ಮುಂ 


te Nef Ke Nf TY Cd Ww Soe ON ಕಗ ಗ್‌ ನಿುಪಿಲೀರ 1 Weds ds ಗಟ್‌ 


ಘೋರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು 3 ತಡೆದನು. 











ಯಚೀಕಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಮುಂದೆ ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಲದ ವಿಧ್ವಂಸನಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಸಿ, ಮಹಾಯಜ್ಞದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿ 
ಗೊಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂತರ್ಪಿಸಿ, ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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(ಹತುಮಾರು) ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, ಹದಿನೆಂಟು ಗಜ (ಒಂಭತುಮಾರು) 


ಇಂ 


ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ವೇದಿಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ರಮ 
6-2 ಮೋ ವಿನಿ ಮ RON ರಿಗಾರಾಾ ಸಾದ ೧ರ ಗಳಿ ANE 
KP ಸ್ರ ANA 1 ಆಜ್ಯ ddd ME SS! wd © Cd Rad 6/[| 1 ME ್‌ 
ತಾಂ ಕಶ್ಯjಪಸ್ಥಾನುಮತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಬಣ್ಣಶಸದಾ | 
ವ್ಯಭಜಂಸ್ಕೇ ತದಾ ರಾಜನಖಾತಾಃ ಖಾಣವಾಯನಾಃ 1೧೩] 
ಕ ಇ ಅ ದಿ [6 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಯತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಕಶ್ಯಪನ ಅನುಮತಿ ಯನ್ನು 
ದ ಊ ಎ ವ ದ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅವನೀಗ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ರಾಜನಂತಿರುವ ಈ 


ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೂ-ಪರಶುರಾಮನಿಗೂ ವೈಮನಸ್ಯವುಂಟಾಗಿ ರಾಮನು ತನ್ನ 
ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕ್ಷಶ್ರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೇ 
ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು.” 


“ಜನಮೇಜಯ! ಅಕೃತವ್ರಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸುಚರಿತವನು ಹೇಲಿವನು ಅಕತ; 


(ರ ಆಟ್‌ ನ್ನು ಓಸಿ ಓ. ಆಅ wd ಈ ಜ್‌ wid Nef ಗ ಳು ಈ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿವಸ ಪರಶುರಾಮನು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದರರಿಗೂ ದರ್ಶನವ 


ನಿತನು. ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾತವನವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಬಹುವಿಧ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


2706 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲ್ಲಿ ಮಗಾ ಸ್ಮ ೦ 


ಲಿ 4ನ್ನು ದ್ರಿ ಘಾಲಿ ವಾಟ ಘಾಲಿ ON ಜಾಲ " ಹಾ ಜಾಲಿ 
ವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿ ಸಿತ್ಕರಿಸಿದನು. ಪರಶುರಾಮನೂಡವದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಣಾರಮ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ನರಿಸಿದನು. ಪರಶುರಾಮನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅವನ 


ಧರ್ಮನಿಷ್ಠಗಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೇ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 


೧೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
AR ಕಮ್ಮ ಬ್ರ ಶಾಳೆಣಾಲ ಕ್ಮ ಲಂ ಕಲ ಅಕರ ರ ಬಶಾರ ಲಲನೆ ಣಾ ರಾರ 
ಆಟ್‌ ಅಚ್ಚ (ಲ್‌ ed CIN BDAC IIT ODS 


'ಯಾದವರೊಡನೆ . ಪಾಂಡವರ ಸಮಾಗಮ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


Ke ನಮೇಜಯ! ಅಮುಜರೊಡನೆಯೂ-ಪ 


Neff ef 4 Ce es oF Cd Noe ಕ್‌ ಊಉ್ಲಿಖಖಹಜ ಲೋಹ 


ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಮುದ್ರದ ತೀರಪ್ರದೇಶ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗಿಯೂ, ಬಾಹಣರಿಂದ 
ಸಂಸೇವ್ಯ ಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅನೇಕಾನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, 


ANF ye ಇ. "ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ಯ ಡ್‌ ಗು. ಇರ್‌ ಇರ್‌ yy ಇ. ಸಾರ್ಸ್‌ ದೆ ದ್‌ ಇ FE ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಮುಂದೆ ಸಮುದಗಾಮಿನಿಯಾದ ಮಹಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 


ರಸದಲ್ಲಿ ODENSE ್ಲಾ ©, ತದೇವತೆಗಳಿಗೆ ea Sas ದಿಗಳನಿತು 
dC o NA ಲ್ಲ ಲ ರುಸ ಬಳು 1175911 Ava ಕಂಬ | !ಇಲ್ಲ್ಲ್‌) 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳ 


6 


ನ್ನಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಯಾದ ಗೋದಾವರಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 


ವಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಪವಿತವಾದ ಆ ಗೋದಾವರೀನದಿಯಲಿ ಯುಧಿ 


ಆ & ರ್‌ ವ ಟ್‌ ಜ್‌ ವಿದ್‌ ಈ ಆಆಆ ಇತ್‌) td ಆ ಟೇಟ್‌ I THILABINIOS Ak ed Noe ಊಟ್‌ ಸಂವತ್‌ 


ಷ್ನಿರನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಮಿಂದು ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದ್ರಾವಿಡಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಆ ದೇಶದ 
ಸಮುದತೀರದಲಿದ ಅಗಸ್ತತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಮತು ಇದು ನಾರೀತೀರ್ಥ 


ರತಿ a ಇಲಿ ಸ ದ ಹ ಇ ಇ ಇರ್ತಾ ಧಿ ಸ್‌ ಸಾ ಇ ಇರಾ ಇರ್ಷಾ ಹ ಬಂತೆ 


್‌ದಬ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
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ಮಾಡಿದನು. 


ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ಥಿ 
ಗಳ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅನುಜನಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ಅಮಾನುಷವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಅಗ್ರಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಪರಿವಾರವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ಹಾಗತಿಸಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ಮಹಾನಂದ 
ವಾಗುತಿದಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೃಷ್ಣೆಯೊಡನೆಯೂ, ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ 
ಅಲ್ಲಿನ "ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತಾ- ಅರ್ಜುನನ ಗುಣಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಮುದ್ರತೀರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನೂರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನೂ ಸದಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಅನುಜರಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವುದೊಂದು 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಬಿಡದೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ 
ಶೂರ್ಪಾರಕವೆಂಬ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಶೂರ್ಪಾರಕವೆಂಬ ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ದಾಟಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ರಾಜರೂ ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ದೀರ್ಫಬಾಹುವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ್ದ ಯಚೀಕನ ಮಗನು 
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ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕತ್ಯದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೇವಲ ಜಲ-ವಾಯು 
ಭಕ್ಷಕನಾಗಿ, ಉಭಯಸಂಧ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
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ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ? ಓಲ Ad UY ಶಿ (Ad ಹಲಲ ಬೈ 
ಮಲಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ತಮ್ರುದಿರೊಡನೆ 
ಭೂಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಬೇಕಾದ ಬಂತಾಜನಕವಾದ ಸಿತಿಯನ 


ನೋಡಿ ಅವರ ದುಃಖವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಪರಿ 
ರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದನಂತರ-ದೇ 
ವತೆಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂ ತೆ-ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಸುತುವರಿದು ಅವನ 


ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ವ್‌ OAPAMA ರಾಲಿ ದಿಂಡಿ ಲಂಗಾ ದ್‌್‌ ೧೨ ಉನಿ 
NAM ಆ" ೬ TU td NYY oy AS ೨ ted Nd 


ಶವಾಗಿದ್ದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವ 


1 
ತ 
೫ ಟಿ 
ತೆ 


೧೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಬಲರಾಮನ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


CAPR AVN Oo A A NR 
WMOONT [IN MA WAN eo VOU WOVEN SS MG 
ಭದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ವಷಿಗಳೂ ಪ್ರಭಾಸಕೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ 
ಲ'ಣ ಬ ಟೆ Ch ಒ್‌ ಎ 
ವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರು? ಅವರು ಪರಸ್ಪರ 
ನಡೆಸಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಮಹತಪೂರಿತವಾದುದೇ ಆಗಿರಬೇಕಲವೇ? 
re ಮೊ 
ಏಕೆಂದರೆ : ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾತದು ; ಸಕಲವಿದೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗ 
\ 
() 
4, 
QA 
DBAS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೯ 27111 
ಜಾ ಷ್ಟ ಇಗ ಸಡ ಗ್ಯಾಕುಯಿಕಿ ಟಾ ಉಟ್ಟ ಯ್ಯ ಭಾಶಾ ಹಾಸ್ಯ ಬ್ಬ ಭಾರ ಸಾಲು ಲಿ ಬ್ರ ಕಾಫಿ ಹಾಲಾ ಡಾ ಲಿ ಭಾ ಲಾ ಖಾ ಯ 
WM ೨) WS ಆ! Wf 1 ಆಲಿ ಉತ್ತ [kok ಟಗ ೮11 

mm) 
ಆಪ್ತಮಿತ್ರರು. ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬಹುಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ ಮಹತ್ತಪೂರ್ಣವೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುತೇನೆ. ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ತು ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ 
ಎಂ ಕ ದ್ಮ್‌ 

ಹೇಳಿರಿ.” 


“ಜನಮೇಜಯ! ನೀವು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಅವರ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಮಹತ್ತಪೂರ್ಣವಾದುದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. ನಾನು ಹಿಂದಿನ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೃಷ್ಟಿಗಳು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲದ್ದ ಪವಿತ್ರತಮವಾದ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ತಲುಪಿ, ಪರಸ್ಪರಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದನಂತರ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಪಾಂಡವ-ವೃಷ್ಟಿಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಂತೆ-ಕುಂದಪುಷ್ಪದಂತೆ-ಚಂದ್ರನಂತೆ-ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ-ಅಥವಾ 
ಕಮಲದ ನಾಳದಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ವನಸುಮಗಳ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ನೇಗಿಲನ್ನೇ ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 


ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಲರಾಮನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ 


ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮಶ್ನರಿತೋ ಭವಾಯ 


ಜನೋ "ರಧರ್ಮಶ್ಚ ಹರಾಬೆವದಾಯ | 


ಸರ್ಚ್‌ ಸ್ಟ ಡ್‌್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ೫೪೪7 ಆಗ ತ್‌ ಲ್‌ kL ಸ್‌ 


ನೆ 


"ಶಿ 
reer Vet ಸಹ ಇಳಿ ಸಇ7 ಗವ್‌ ಕಾ €.೨ರಾಳರಳ ಗಳ NN ಇ ಉಸೆ ಳಿ ಗೆ ಜಾ ಶಾ 9 ಇಸ ವಾಲ 
WEAN SU MA ICN 5 Ned SAAS UC ಆಟ್‌ NANA ಲು YI 1711 Cs ಒಲ hd Tad 
ದಾಯಕವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ರಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ನಾನಿದನ್ನು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸಲು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ “ಧರ್ಮ 


ಅಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವುದಲ್ಲ . ಇಂತಹ ಪರಮಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


೨ 
CS 


2712 ಮಹಾಬಾರತ 

PO ಸದ ಕಾಲಿ CAN ಇ ಹಾಲನು ಲ್ಲ ಜಾ ಧಾಳಿ NO ಲ CO ರ್ನ ಲು 
ಎಂಟು (ಲ) ಶಿಕ ೮೦ [ಅ] PAu ಲೀಯ WW ಲಲ) ೮11 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಕಂದ-ಮೂಲಗಳ ತೇ ತಿನ್ನು: ನ್ಟ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸುವುದು ಇವನ ಇಂದಿನ ುಃಸಿತಿಯಾಗಿದೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನಶ್ಲಾಪಿ ಮಹೀಂ ಪುಶಾಸ್ತಿ 
ನ ಚಾಸ್ಕ ಭೂಮಿರ್ವಿವರಂ ದದಾತಿ | 
ಧರ್ಮಾದಧರ್ಮಶ್ಚರಿತೋ ವರೀಯಾ- 
ನಿಶೀವ ಮನ್ಯೇತ ನರೋತಲ್ಲಬುದ್ಧಿ; 11೬॥ 
ದುರ್ಯೋಧನನಾದರೋ ಮಹಾದುಷ್ಟ್ಠನು. ಮಹಾಪಾಪಿಯು. 
ಅಂತಹವನಿಂದು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹವನನ್ನೂ 
ಈ ಪದಿಯು ನುಂಗಿಹಾಕದೇ ತಾಳೆಯಿಂದ ಸುಮನಿದಾಳೆ. ಇದು ನನಗೆ 


ಜಾರ್‌ ಈ್‌ ೦” ಗ ನ್‌್‌ ಇನ್‌ ಹ ಸರ್ಫ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಇರಾರ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ id ನ ಅಕ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ತ್ರ ಇರು ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇ ರ್‌ ಕ್ಯಾ ಡ್‌ ಇ 


ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನಿಸಿದೆ, ಕೃಷ್ಣ! 


ಹಾ 
ಇದುದ ವ ದಸಿಷಾಡವ ಮ್‌ ವಾ 
ಸಿಲಖಯಿಲಬ್ಯಿಯಯಿಯ್ಯಿಯಿ, ಉರಿ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿಯಾದರೂ ಪ್ರಾ 
ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ಲೇಸೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವನು. 


ದುರ್ಯೋದಧನೇ ಚಾಪಿ ವಿವರ್ಧಮಾನೇ 
ಯುಧಿಷಿರೇ ಚಾಸುಖಮಾತರಾಜ್ಕೇ | 
ಕಿಂ ತತ್ರ ಕರ್ತವುಮಿತಿ ಪ್ರಜಾಭಿಃ 
ಶಜ್ಜ್ಕಾ ಮಿಥಃ ಸಂಜನಿತಾ ನರಾಣಾಮ್‌ 11೭. 
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ಪಾಪಾತನಾದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ದಿ 


kod he ಹಕ ಇ ಹಲ್‌ ವಸಿ 


ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮಾತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜ್ಯ- ಕೋಶ. 


3೧ ಣಾ ಕಳೆದುಕು ಇಂಡು ಗುದ ನಿವಾ ಗಿಬೆವವಂವ ಏಸು ೨ ಗಾವ 


Ned Nef WUD WO WwW ಕಳ MA ಟ್‌ ಳೆ 


ಯ 
ಇಂತಹ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೯ 2112 
ಲ ಇ ಹಾ ee ಸಾಲ ರ್ಮ ಎಲಾಲ ಖಾರ ಇ ಚಾರ ಭಿ ES ನ್ಮ ನಾ ಅ ನ ಎ ನಾ ಪಾಲ ಇಲ್ಲ 
ಅಳಿ ರರ ಬ್ಯ WRN WN ಬಲ್ಯ ವಲ | WUT UM (1 
ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳು ರೆ | 


ಪೃಥಾದೇವಿಯ ಮಗನಾದ ಈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಾದರೋ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಯಮಧರ್ಮನ ಪುತ್ರನು. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಸತ್ಯವಂತನು. ಮಹಾದಾನಿಯು. 
ಈ ಮಹಾನುಭಾವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಿಯಾನು ; 
ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿಯಾನು. ಆದರ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಚ್ಯುತನಾಗಲಾರನು. ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾನು 
ಸರಣೆಯಿಂದ ಎಂತಹ ಮಹೃಶ್ಚರ್ಯವೇ ಪ್ರಾಪುವಾಗುವುದಾದರೂ ಆ 
ಐಶ್ವರ್ಯವು ಇವನಿಗೆ ಬೇಡ. ಧರ್ಮದ ಮುಂದೆ ಇಂತಹ ಮಹೃಶ್ಚರ್ಯವೂ 
ಇವನಿಗೆ ತೃಣಪ್ರಾಯವಾದುದು. 


ಜಾ ಸನ್ಮಾ) ನ ನ ಬಾವ ಕ್ಟ ಹಾಹಾ ED TS ಎ ಹಾಸಾವಾಸ್ಸಾ ಲ ಬ) ಎ ಬಾವ ಮ Mm ed oe) wd ಜಾ 

ಆ. ಟು ಟಲ್‌ ಬಟಟ ್ಲ ಯಟುಯ ಲಿಯು ಲಲ ೨ ಆಟ) ಲ್ಭ 

ನೆಂದೂ ಅವನ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲೇ ನಾವು ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 

ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಪ್ರವತರೆನಿಸಿರುವ ಜೀಷ್ಟ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷರಾದ ಕ್ಷಪ- 

ಕಳ ONT ಜಾಲಿ ಲ್ಲಾ ರಾ ರ್‌ ಹೆ 

ahd UNC TU ಓಲ/ Cad, td CIE Lad td, Ned Nod © GA Cad Nod ಒಆ Nd OU Gad © Ny Ad Ad Nef Che WU tl 1 
೬೨ ೨: “ರಿದ ಸ್ರ ಟ್ರ ಬ | 


ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ? ಅಧರ್ಮಪುವೃತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 


ಬೀಷಾದಿಗಳು ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿ ನ್‌್‌ 6 


ರ್‌ yd ಶ್‌ ಸದ್‌ ಗದ ಇದ್‌! 8 ಓಟ್‌ ಜ್‌ 8 ಇದ್‌ ಗ್‌ ಹ ನೆ ಸದ್‌ ಆಲ್‌) ಹವೆ ತೆ 


ರಿಂದ- "ಅವರೂ ಅಧರ್ಮಪ್ರಚೋದಕರೆಂದೇ ನ ನಾವು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ನ್ನ ಜಾವ 


ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸುವ ಪಿ ಡೇವತೆಗಳಿಃ ಏನೆಂದು 
ತಾವೇ ಉತ್ತರವಿತಾನು? ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


(ಯುದಿಷಿರಾದಿಗಳನು ) ಕಪಟರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾನಭಷರನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 


ಸ್ಸ ಪಟ್‌ pi ರಬ ಆಅ ್ಲ “HC Wha ಗಗ್‌ ಇದ್‌ ಇಿತಗವ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಕ್‌ ಲ್‌ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ ಸರಿಸಮಾನತೆಯಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೆ 


೨ 
CS 


ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನವಿತ್ತ ವಿಷಯವನ್ನು ಪಿತ್ಫ ವತೆಗಳಿಂದ ಮರೆಮಾಚಲು 
ರ್‌ ನಂ) ನಣಾಗಿ ದುಡ್‌ ಗೂ 0ಿದ್‌ಾಂಗತ್ತಾಮ ತಿಗ  ಗಾ್‌ ಎನು ಹೂ ತದ 
ನೆಪಮಾಡಿ ಕಸಿದುಕೊಂಡು, ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾದ ಧರ್ಮಾತದಾದ ಅವರನ್ನು 
ON NAO OO ಮಾ Nn OO ಇರ ನಾಣು ಕೆ 
Jef! BS ಲ೦ಂNಿಲಖಿ ಕಲ್ಲ N WW ON Vw ! ಥ್ರಲ್ಬು: 
ನಾಸೌ ಧಿಯಾ ಸಮತಿ ಪಶೃತಿ ಸ್ಮ 
ಕಿಂ ನಾಮ ಕೃತ್ಥಾಹಮಚಕ್ಷುರೇವಮ್‌ 
ಜಾತಃ ಹೃಥಿವ್ಕಾಮಿತಿ ಹಾರ್ಥಿವೇಷು 
ಪ್ರವ್ರಾಜ್ಯ ಕೌನ್ವೇಯಮಿತಿ ಸ್ಮ ರಾಜ್ಯಾತ್‌ |1೧೧॥ 
"ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 
TITER RN ಹುಟದೆನು?' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಂ ್‌್‌ ಡುವ ಮ ೪. 
ಸ್‌ Nef Ws Cd! 1 Ashe ಆಗ್‌ ಫ್‌ Nef Ae ಆಗ್‌ © | 1 ಹ್‌ ಫಿ ಬ್ರ ಲಲ್ಬುಖ ಓತು 


ಯಾದರೂ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. (ಅವನಿಗೆ ಪಾಪದ 


ಶಂಕೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ.) ಈಗ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ನಂತರವೂ ಅವನು ತಾನು ಕುರುಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಸ್ಸ ಪ್‌ ಗ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಡ್‌ ಸ್ಟ 'ರ್ಟ್‌್‌ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ತೌರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ॥ hd id ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಹೀಗ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಸ್ಥಿ ತರ್‌ 


ಯೋಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. (ಯಾವುದೋ ಪಾಪಮಾಡಿ ಕುರುಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಈಗಲೂ ಪಾಪಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ.) ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ 
ಕುಂತೀಪ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು ಸಷವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 


NN 


ತರಾಷನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ie) 


ನಾಗಿ? ನೀರಸತ್ನಿಇಂ ಸಂತೆ ಸ ದುಷ ಗಿಳಿ ಗಂ ಗಿಳಿ ೦7೪7 ಗಾಲಿ9, 


wT Ws! 1 ೬0 Dw dV ಬೀ ಓಲ್‌ ಹ್‌ ಯುಮ್ಬಯೂಳಜಣಯನ್ನು Nt MOU ೯ು 


ನೆರವೇರಿಸಿದುದು-ಶಶಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಹೂಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು (ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ) ಕಂಡಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. (ಈ ರೀತಿ ಸ 
ವಾಗುವುದು. ಮರನ ಚಿಕವೆಲದು ಕೇಳುತಾರೆ.. ಏಕಂದರೆ ದತರಾಜ ನ 


ಗರ್‌ ಸ್ರ ಆರ್‌ ರ್‌ ಕಾಫ್‌ ರ್ಥ ಓಟ್‌ Fe NFP ಇರ್ಜ್ಮ್‌ರ್ಸ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಕ್‌ ನ/ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್ರ ಇಳು ಲ್ಭ 


ಸಮತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಲೋಹಿತಾಕ್ಟರಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಮತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೯ 21715೨ 
ಕಾರಾ ನಾಲ ನವ್‌ ಉೃವಿ೦೧೨.9 ಯೇ ೧೧7ಗಂ೦ಳಿಂಹ್‌ ಹಾಗಿಲ ಲಾಲ ಧಿ 
ಆಜ ್ರಜ ಲ್‌ ಆ ಆ! ಇಯ ಆ.೦೬ ಟಟ ಗು ಟಟ RANT Col NW ede 


ಧನುರ್ಬಾಣಸಮೇತನಾದ ಯುಧಿ ಷ್ಠಿರನನ್ನಾಗಲೀ, ಇವನ ಅಜೇಯರಾದ 


ಸ x bY ಧಾ ಕಾ 
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As Ce Ce Ch, UEC EG Cy 


ಸ ಬ ಮನಿಗೆ ) 
ಬಲವು ತನ ಇರುವುದೆಂದು. ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವಕಿಯು ಈ 


NA ಲಲಿ ಲಿಖಿ್‌ಾನ ಅನಿ 
RUS UNAM ಹಲ್ಲ ಓಟ) ಓ) 


Ci 
ಬಿಸಿಲು-ಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಶ 


ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2716 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲ ಕಳೆಯುತಿ ಲಲ). ಉಲ ಲ! 1 M100 


ಇ po 
ನನಗೆ ಬಹುಖೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ, ಕೃಷ್ಣ! ಅದೇ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ 


ಅಲ 


ವ | 
ಈ ದ್ರೌಪದಿಯೇನು ಸಾಮಾನ್ಕಳೇ? ಕೃಷ್ಣ! 
ಸತ್ರೇ ಸಮೃದ್ಧೇ*ತಿರಥಸ್ಮ ರಾಜ್ಞೋ 
ವೇದೀತಲಾದುತತಿತಾ ಸುತಾ ಯಾ | 
ಸೇಯಂ ವನೇ ವಾಸಮಿಮಂ ಸುದುಃಖಂ 
ಕಥಂ ಸಹತದ ಸತೀ ಸುಖಾರ್ಹಾ lool 


ದವು ಇವಳು ವಾಗಲಿ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದವಳು. 
ಅಂತಹವಳಿಂದು ಈ ಅರಣ್ಯದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರು 


ವಳು? ಅರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಛಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾದುದೇ ಧರ್ಮ; 
ಅಂತಹ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವತೆ ಯಮಧರ್ಮ : ಮಹಾತನಾದ ಯಮ 


ಸ್‌ ಸತ್‌ ಆಗ್‌ ಸ ಹತ್‌ ಸದ್‌ ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ py) Md Jd 


ಧರ್ಮನ ಮಗ ಯುಧಿಷಿರ. ಭೀಮನಾದರೋ ಸಕಲಜೀವಕೋಟಿಗಳಿಗೂ 
ಆಧಾರಭೂತನಾದ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರ. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ದೇವವೈದ್ಯರಾದ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳ” ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲರೂ ರಾಜಕುಮಾರ 
ರಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ಅರ್ಹರು. 
ಇಂತಹವರಿಂದು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 


ತಾನೇ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 
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ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಎಂದು 
ಸೋತುಹೋದನೋ, ಎಂದು ಯುಧಿಷಿರನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ 
ಧರ್ಮಪತ್ಲಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯೂ, ಅವನ ಅನುಜರೂ ಮತ್ತು ಸೇವಕರೂ 
ರಾಜ್ಯದಿಂದ  ಹೊರಟುಬಂದರೋ- ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಅನೀತಿಪರಾಯಣ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶುಬೋದಯವೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ದುಷ್ಟ 
ನೊಬ್ಬನು ಇಷ್ಟು ಉಚ್ಛಾ $ಯಸ್ತಿತಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೂ ಗಿರಿ-ಪರ್ವತಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯೇಕೆ ಸೀಳಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ?-ಈ ಸಂಶಯವು ನನ್ನನ್ನು 


ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ, ಕೃಷ್ಣ!” 


ಪಾಸ್‌ ಸಾ 


ಬಲರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮಾತನಾಡಲುಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಬಲಭದ್ರನೇ! ಇದು ವ್ಯಥೆ 
ಪಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲವಲ್ಲ. ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯದ 


ON ನ ಹಾಸ ಉನ್ನಿ ತಸ್ಮಾ ಸಾ ಬ್ಬ ಕ್ಮ ಧ್ರ ಘಾಧ ಕಾಗ ಇ ನಾ ನ್ನ ಅವಿ ನಾ ನಾನಾ ನ ಣನ ನ್ನ 


we WY 1 ಆಆ ಲ್‌ SD) SSDS O೮೪ ಆಖಲಅಿೀಖಲ್ಲ 


ಹೇಳದಿದ್ದರೂ- ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳಾದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಯೇ ನಾಥವನ್ನೋಂದ್ಕ ಭವನ್ನಿ ಲೋಕೇ 
ತೇ ನಾತ್ಮನಾ ಕರ್ಮ ಸಮಾರಭನ್ಯೇ | 


1 
O 
4 
qd 
k 
ತ್ರ 
೨) 
J 
ಟೈ 


ಶಿಬಾದಯೋ ರಾಮ ಯಥಾ ಯಯಾತೇ। ||.೨॥| 


ತಮ್ಮ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅನೇಕರಿರುವಾಗ ಅವರು (ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳು) 
ತಮ್ಮ ಸ್ಪಹಿತರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದಲೇ ಇರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಯಯಾತಿಯ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಶಿಬಿಯೇ ಮುಂತಾ 
ದವರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವಲ್ಲವೇ? ಅಂತೆಯೇ 
ಇಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸದಿದ್ದರೂ-ಇವನಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುವುದು ಸೂಕ್ತ ವೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ-ಸಾಂಬರು ಮತ್ತು ನಾನೂ 
ಸೇರಿದರೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಮ 


ಗೊಪ್ಪಿಸಿರುವ ಈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 1 ಅನುಜಲೂಡೆ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಕಿರಬೇಕು? 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೂಡಲೇ ದಶಾರ್ಹಸೇನೆಯು (ಯಾದವಸೇನೆಯು) 
ದಿವ್ಯವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಯುದಸನ್ನದವಾಗಿ 
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ಈ ೧೫೦ 
ಕೈಚಳಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿರಿಹಿಗ್ಗ( 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಶತ್ರುಸ್ಥನ್ಕದೂಳ 


(] 
ಹುಲುಮೆದೆಯನು EN 9 ಷಿ ಯ ಕಿಡಿಯ ಇಂದು AEA ಭಸಮಾಡಿಃ 


ಕ್ಲ 6 ಬಂ೦ಕಯ 


ವಂತೆ- ಕಾರವಯೋಧರನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸಲಿ. 


ಕೃಪರಾಗಲೀ, ದ್ರೋಣರಾಗಲೀ, ವಿಕರ್ಣನಾಗಲೀ, ಕರ್ಣನೇ ಆಗಲೀ 
ಈ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಅಮೋಘವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗುವ ಅವ್ಯಾಹತ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳ ಘಾತವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನೇ? 
ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವನಾದರೋ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಂತೆಯೇ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚತುರತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಾಂಬನು ತನ್ನ 
ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋಗಲಿ. ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದುಃಶಾಸನನ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಅವನ ರಥ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಲಿ. ಜಾಂಬವತಿಯ ಮಗನೇನಾದರೂ ಯುದಕ್ಕಿಳಿದನೆಂದರೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವನನ್ನೆದುರಿಸಲು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಿಂದ ಯಾರೂ ಮುಂದೆ 
ಬರಲಾರರು. ಇವನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಶಂಬರನೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸನ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಇವನಿಂದ ದಧ್ಷಂಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ದುಂಡಾದ ಮತ್ತು ದಪ್ಪವಾದ 
ತೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವಚಕ್ರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಜಾಂಬ 
ವತಿಯ ಮಗನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಧನುಷ್ಟಾಣಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವ ಈ ಸಾಂಬನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಬಲಭದ್ರ! ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ದವಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಾನವನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಈ ಸಾಂಬನಿಗೆದು 
ರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಎದುರಾಳಿಯೊಬ್ಬನೂ ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ಇವನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
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ವನೂ ಸುಟುಬಿಡುವನಲದೇ ಮರಾವಪರಾ 


ಚಕಾಾಯುದಪಾಣಿಯಾಗಿ ಉಜಲತೇಜಸಿನಿಂದ ರೇಗಾ ಗುತ ಕಾಸ ಕಾನ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಳ“ 

EA Ke PSA wed Tl hyo a ಬ್‌ಂದ 

ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವವರು ಯಾರಾದರೂ 

ಇದಾರೆಯೇ? ಇವನು ಅಜೇಯನು. ಇವನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸೋಲಿಸಲಡತಕ್ತವನಲ. 
ವ Ko) ಬೊ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಈ ಅನಿರುದ್ದನೂ ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ-ಯಾಗಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇದಿಯನ್ನು ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿ 
ಸುವಂತೆ-ತಲೆಯನ್ನು ಸವರಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳ ಮುಂಡಗಳಿಂದ 
ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲಿ. ಗದ, ಉಲುಕ್ರ, ಬಾಹುಕ, ಭಾನು, ನೀಥ, 
ಕುಮಾರನಾದ ನಿಶಠ, ರಣಪ್ರಚಂಡರಾದ ಸಾರಣ ಮತ್ತು ಚಾರುದೇಷ್ಟ- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮವಂಶಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ವೀರೋಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಲಿ. ವೃಷ್ಟಿ-ಭೋಜ-ಅಂಧಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋಧ 
ಮುಖ್ಯರು ಸಾತ್ಸತಶೂರರನ್ನು ಸೇರಲಿ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸತ್ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲಿ. 


ಬಲಬದನೇ! ಯುದಿಷಿರನು ತನಿಂದ ಪತಿಜಾತವಾದ ವನವಾಸ ವನ್ನು 


ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಶಟಲ್‌ ಗ Nh Md rad ದ್‌ ಸ ಘ್‌ ಶ್ಹ್‌ a ಗರ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ 


ಲ್‌ 
ಮುಗಿಸಿ ಹಸಿನೆಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ವೀರನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲಿ. ದ್ಯೂತದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 
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EK ಕೃಶ) 
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ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಒಂದುವರ್ಷ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವೆನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಧರ್ಮನಿಷನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಾನಾಡಿದ್ದಾನಿ. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಮುಗಿದನಂತರದಲ್ಲಿ 
(ವನವಾಸವು ಕಳೆದನಂತರದಲ್ಲಿ) ಧರ್ಮರಾಜನು ಹಸಿನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 


ಪುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಳಲಿ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಹಸಿನೆಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷನ ಮಕ್ಕಳಾಗಲೀ 
ತ 1 * ೦ ದ ದು ಲ್ರ ರ ೨ 
ಕರ್ಣನಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನಿಂದು ನಾವು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾರ್ಯವು ನಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೀರ್ತಿ 
ದಾಯಕವಾಗುವುದು.” 


ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 
“ಮಧುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳುವುದು 
ಮೂರು ಬಾಗ ಸತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 


ಸೆನೂ 
ಇ ತುತು ಬದುದ.  2ುದತ ॥ ಓನ್‌ hed Ad 
ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾವೇನೋ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ರ್‌ OE ಘಾ ರಾರ ವಾಲಾ ೯ ಇ ಬಾಜಾ ನ 
೦ಶಖ್ರಯೀಖನಿಲಿರಿ, ಆಆ ಲಂ” by Hd 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾತ್ರ ಸಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಗಳಿಸದ ಅಥವಾ 


ಸ 
3 
1 
) 
90 
3 
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(3 
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¢o 
5 


ಲ ೋಬಬದಬ ಆಲಿಸ್‌ ಆ TY rd AI ಲೀ ಯಿ ಖಲು ಯಾವಾ; ಲೂ ಅದರ್ಮ 
& rd & 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತುಳಿಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಭೀಮಾರ್ಜುನರೇ ಆಗಲೀ, ಅತಿರಥ 
ಗಧಾ ಅಲ್ಲ ಎಳಿ ಡಂ ೦7ಸಿ ರಾಸ ಎ ನ್ಗ ಜಾಲ್ಲಿ ಕಾಂತದ ವ್‌ ಜಾಲ ಘ್‌ಳ್ಗ ಲಿವ್‌ ಘಾನ 
dH Wd VOSA NON SNS | NAN UWS OU ಆ! Vw 


ದ್ರೌಪದಿಯೇ  ಆಗಲೀ-ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಅನುಚಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ನಡೆಯಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಬ್ಬಪಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರತಿಮರಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದಲೂ, ನಕುಲ-ಸವದೇವರಿಂದಲೂ' 


ಸರ್‌ ಇ ಣಾ NNN UN UN 1% ನಿಲ೦ಂದಿಲೂ, ರ್‌ ಇರ್‌ NN ANT OF NN wa ಇರ್‌ 


ಪುರಸ್ಥತನಾದ ಈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಖಂಡವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಶಾಸನಮಾಡದಿರಲು ಅಡಚಣೆ ಏನಿದೆ? (ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ಅನುಜರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಸ್ನಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಿ ಆಳಿಯೇ ತೀರುವನು. ) ಈ 
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ೀಕಯರಾಜರೊಡನೆ ನಾವೂ ಮ 
ಲಲ ಸಾಮ್‌? ಗಲಿ“ ಣಿ. 


[| (ಆ ಕ್ರ dd el hE ಭಗ” 


GS 


a ನ K ond — 
1ರಾಲರ, ಕುರವರೊಡನೆ ಆ ಟ್ರಾಲ್‌ ಆಟಂ) ಯ 





ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. (ನಾವುಗಳೇ ಹೋಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ನೇದಂ ಚಿತಂ ಮಾಧವ ಯದ್ಭ್ರವೀಷಿ 


ಸತ್ಯಂ ತು ಮೇ ರಕ್ಷತಮಂ ನ ರಾಜ್ಯಮ್‌ 
ನ್‌ ಸ್ತು ಮಾಂ ಮೇವ ಯಥಾವದೇಕಃ 


ಕೃಷ್ಣಂ ಚೆ ವೇದಾಹಮಥೋ ಯಥಾವತ್‌ [೨೭1 
“ಮಾಧವ! (ಮಧುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಸಾತ್ಮಕಿಯೇ!) ಮಹಾ 


ಮಿಯಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು € ೨ಬಿಮಾನದಿಂದಿ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶರ್ಯವೇನಿಲ. ನೀನು ನಮ 
1 ಎ ಸ್ಪ ದೂ ಕಿ 
ಟ್ರಿರುವ ಅಭಿಮಾನವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾದುದು. 
ನಾ ದ್‌ ಲಾ ಲಖನ ಇದೆ ರಾಳ, 
ಉಲ್ಲ WwW) NWT WOU NH ಪ್ಯು ರಸಿಲ್ಪಡಓ [©] ಲಲ, 
ಸತಪರಿಪಾಲನೆಯೇ ವನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಸತ್ಯಪರಿ 


ಹರನ ನ್‌್‌ ದು ; 
wd ಓಂ. i ud CE Ce Mudd Sad ಲಿಲಿ "ಆಗ್‌ ಓ ಅ ಲ! ಟ್‌ 
ಯವು ಪರಾತ್ಬರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರುವುದು . ಅಂತೆಯೇ 


ಕ್‌ 


ಉಮ ಬರ್ಲಿ ್‌ 
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ಲ್ಸ (ದು ಗಭ ಗಾಲಷ್ಟು . ಗ್ಯಾರಗ್ಸಾಕ್ಕಾ ಧಾಧ್ಯ್ಯ ಛಿ ಕಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಕಾಲಿ ಖನ್ನಾ ಲಿವ್‌ ನಾ ಫಸ ಇಲಿ ಷ್ಟ ಅಕಾ ಹಾಲಿ (ಗ್ರ ಸಾಧ ಲಿ ನಾನಾ ನಾ ಲ್ನ 
ಲೋ ಜ್‌ ಆಆ ಊಹ ಸೇಬಲ್ಲ ಲಿ ರಿ) ADAMS CT Rd ಆಆ ಲ್ಲ ಅಲಿ 
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ಕಾ ಲಾ ಯೀ ಬ ಸಿ 
ಸನಿಹಿತವಾ। IN eo ಸಂ) 


ದಶಾರ್ಹವೀರರು ಹಿಂದಿರುಗಲಿ. ನನ್ನ ರಕ್ಷಕರೂ ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರ 


ಲ 
€ 
C 
₹೨ 
UL 


ಫಿ 
ಬ ಸಾಜ ಹೊವ 
ಗಿ Ce 


-ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣಪ್ಪ ಖರಾದ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಧಿಷಿರಾದಿಗಳ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂತುಷ ಸರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ದ್ದಾರಾವತಿಗೆ ಓಂದಿರುಗಿದರು. ಯಾದವರು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 


ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ಯುದಿಷಿರನು ತನ ಆಅನುಜರೊಡನೆಯೂ ಲೋಮತಶರೆ ಇಡನೆಯೂ 
"© 


he] Le ಶ್‌ ಕ್‌ ಗತ್‌ ಸ ಆಟ್‌ ಸಹಗವಗದ್‌ದ್‌ ಮ್‌ py ee Ne ಓಟ್‌ a a af 


ಪುಣ್ಯನದಿಯಾದ, ಯ ಡನ ಪೂಜಿತವಾದ- ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿನ 
ಸೋಮರಸದಂತೆ-ಅತಿರುಚಿಕರವಾದ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪಯೋಷ್ಟೀ 
ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅವನು ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಪರಿವಾರಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾಗತವನ್ನಿತ್ತು 
ಅವನ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು.” 

೧೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಲೋಮಶರಿಂದ ಗಯನ ಯಜ್ಞದ ಹಶಂಸೆ: ಪಯೋಷ್ಟೀನದೀ, 
ವೈಡೂರ್ಯಪರ್ವತ ಮತ್ತು ನರ್ಮದಾನದಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯ 
ಕಥನ : ಚೈವನ-ಸುಕನ್ನೆಯರ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ 
ಲೋಮಶರು ಸ್ಥಳಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ಪಯೋಪೀನದಿಯ ತೀರವ ಪರಮವಪವಿತ 


ಣ ಕು 

ವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ನೃಗನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಯಜ್ಞಮಾಡಿ 
ಲ್ನ ಗಾರ್‌ ಸಾಲಿ ಲ ಎ AN OVEN ಇಲ್ಲಿ ಶಾಲೆ ೧ ಫಂ 
ಸೋಮರಸದಿಂದ ಸಟ Yui M NY 5 ಗ್ರ ್‌್‌್‌ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರನಿಂ ದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಯತ್ತಿಜರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ 
ನದಿಗಳ ನಿನಗಾರು ಹೆಂಡಿ €ಎಂಸಸ ಗಾರ್ಮ ಗಗಗಳೂಹು ANY ಮೋ 
Meda IO ಜುಲ ಅ Nes ANN GY Ne CO No ANY ಕ IAM } Cd ed tA 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು ಈ ಪವಿತ್ರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ 


ಇಂದು ನಾವು ಕೇಲಿದುತೇವೆ 


ಸ ತ್‌ ಡ್‌ ರ್‌ೌಪ್‌ಟ್‌ ಇ ತ್‌ಗದ್‌ ಸ ಸಾಟ್‌ ಬ್ದ dd ದದ ೮ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಅಥವಾ 
ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅಮೂರ್ತರಯಸನು ಮಾಡಿದ ಆ ಏಳು ಅಶ್ಪಮೇಧಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೇ ಖುತ್ತಿಜರು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ಏಳು ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಏಳು ಯೂಪಾಗ್ರದ 
ಬಳೆಗಳೂ, ಏಳು ಯೂಪಸಂಭಗಳೂ, ಏಳು ಸೋಮರಸಪಾತ್ರೆಗಳೂ, 
ಏಳು ಸ್ರುಕ್ಕುಗಳೂ ಮತ್ತು ಏಳು ಸ್ರುವಗಳೂ ಇದ್ದು, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನ 
ದಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞಗಳ ಏಳು ಯೂಪಸಂಭ 
ಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಏಳು 
ಚಮಸಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಯಜ್ಞಸ್ಪಂಭಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರನೇ 
ತಿಷಾಪನೆಮಾಡಿದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಗಯನು (ಅಮೂರ್ತ 
ರಯಸನು) ಮಾಡಿದ ಆ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರಸ 
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SS ಹಾಸಾಲಸ್ರಾಹಸ್ಸಾ ಕನ್ನ ರಾ ಇ ಹಸಾತ ಖಾಸಾ ಜಾ ಜಾವ ಎ PED DS ED, 
ರ್ಮ! ಆಲ) ಲ UD ಅ ಅಟಲ್ಬಂಲ ಉಂ. Ne ರಾ // ಖಿಲ ಹಲ “MN 
ವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು ಗಯನು ಯತ್ತಿಜರಿಗಿತ್ತ 


ಸಂಬಾವನೆಯಂತೂ ಅಗಣ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸಿಕತಾ ವಾ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಯಥಾ ವಾ ದಿವಿ ತಾರಕಾಃ । 
ಯಥಾ ವಾ ವರ್ಷತೋ ಧಾರಾ ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾಃ ಸ್ತ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥| 


ತಥೈವ ತದಸಂಖ್ಯೇಯಂ ಧನಂ ಯತ್ತದದೌ ಗಯಃ | 


ದಿ 


* ಛೆ 

ಸದಸೇಬೋ ಮಹಾರಾಜ ತೇಷು ಇತ ತಸ್‌ ಜ್‌ Ila all 
ವಿ ಗ ಬಿ we ಆಚೆ ಆಸ ಕಳೆ ನಳ ಅತನ 88೬ 4/4 wy 868 

ಕಾಸ ರಾರಾ ರಾಲಿ | OTN ಎಲ್ಲ್ಲ (ಸೌ) ತಾಳ್ಗ ವಾಲ ಎಲಲ) ಎಲ್ಲಿ PT Te 
Qa AE NSE Ad ಆಲ ಗ ANS ಧ್ರ / ಸ ಓ ಓಲ ಭ್ಯ) Gadd TU ಲಿ) oc ರಯ 
ಎಣಿಕೆಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಚತ್ರಗಳನ್ನು 
ಎಣಿಕೆಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಮಳೆಯ ಧಾರೆಗಳನ್ನು 
ಎಣಕೆಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತೆಯೇ ಗಯನು ಖುತ್ತಿಜರಿಗಿತ್ತ 

1 ಹ 


ಶಿರ್ಯವನ್ನು ಎಣಕೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ 


"ಶಿ 


(6 
ತ್ರ 
OL 
ತ್ರೆ 
“UW 
ಈ) 
ದ ಜಯ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಗಯನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅನೇಕಾ 
ನೇಕ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಧೇನುಗಳನ್ನು, ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಬಂದೊಂದು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಒಂದೊಂದು ಯಜ್ಞಸೂ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಗಯನ ಯಜ್ಞಸ್ತಂಭವಿಲ್ಲದ ಸವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಗಯನ ಯಜ್ಞಸ್ತಂಭಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಗಣಿತವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅಮೂರ್ತರಯಸನು 
ಮಾಡಿದನು. ಅಷ್ಟೊಂದು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳೊಡೆಯನಾದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದಲೂ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅಗಣಿತವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ೃಪ್ತಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಸಲೋಕತಾಂ ತಸ್ಯ ಗಚ್ಛೀಶ್ತಯೋಹ್ಹಾಂ ಯೆ ಉಪಪ ಶೇತ್‌ ||] 


ನ್‌್‌ ದ ಓಪ್‌ ಟಿ? ಜಾ ಓವಿ 9೨೨... ೪೮೭೭೨ ಲಿ ಇ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಸಾರ ನರರ್ಸಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೧ 2121 
ಕಾಫ ಲ ನಾಲಿ ಲಾರ ವ ಲಾ ಲಾ ಜಾಲ ಜಾರದ ಸಾಲ ಇಲ್ಲ 
| | ೧೨ WAS [ಟ್ಟಿ ಬತಲ ಅ Ades ಲ್‌ ಹಲವ 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಈಗಲೂ ಈ ಪಯೋಷ್ಟೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದವರು ಗಯನಂತೆಯೇ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ, 
ಯುದಿಷಿರ! ನಿನ ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನೀನು ಈ ಫವುಣ ನದಿಯಲಿ 

\ “ಜಿ ೬ ಇದ್‌ ಸ ಗೌರ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ವ್‌ 8ಆ್‌ಆ್‌ ಇದ್‌ LAA ಇದ್‌ 4 SLR ಕ್ರ ಟ್‌ ಎ 


ಸ್ನಾನಮಾಡು. ಈ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಶ 


Cl 


ಇ ಗಿ ಳಿ ಸಾ ಳಿ ೨೨ 

ET 1 ಲ. NON RITE Gl '೦ದಬಿಲೂ ಎವಿ ರ್ವಣಲ/ ky Cad 
ಹಣಾ ಸ್ಟಾ ಸ್ಸ VN NS ee Ns ನಿನ ನಾ ಅನಿ 
SAM CACM N Ad ೦ NAS CANT ಲ್‌ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಲೋಮಶರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ ಪಯೋಷ್ಟೀನದಿಯಲ್ಲ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ, 
ದ್ರ್‌ಪದಿಯೊಡನೆಯೂ, ಲೋಮಶರೊಡನೆಯೂ ವೃಡೂರ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಆ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಳ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಲೋಮಶರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ಲೋಮಕಶರು 
ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸ್ನಾನ- 
ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ಆ ಪುಣ್ಯ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಯಹೋಚಿತವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


ದೇವಾನಾಮೇತಿ ಕೌನ್ದೇಯ ತಥಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಲೋಕತಾಮ್‌ | 
ವೈಡೂರ್ಯಪರ್ವತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರ್ಮದಾಮವತೀರ್ಯ ಚ ॥೧೯॥ 


ಸಂಧಿರೇಷ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರೇತಾಯಾ ದ್ದಾಪರಸ್ಕ ಚ | 


ಏನಮಾಸಾದ್ಕ ಕೌನೇಯ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ |1೨೦॥ 
“ಪ್ರುತೀಪತನಮೇ! ಗಿಳರಾನದ ಸಸಿನ ಮಕ್ಕ ಶೂ ನೆಗೆ ಇಗಗರುಸರದ ದರ 
ಜು ಬ ಮಿಯ led © ಭಟ ಅ 60 ad ರ್ಸ್ವ್ವ) Sw Wer ಈ 


ವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಪುಣ್ಯತಮಳಾದ ಈ ನರ್ಮದೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೋ 


2128 ಮಹಾಬಾರತ 

0೦ ಗಾರ ಇಾಲೆಷ್ಟು ಕಾಲಿಯ ಲ ಇರಿ ಧಾಳಿ ಲಳ ಖಾ ಹಾಹಾ ಇ ಹಾಸಾಧ್ರೆ ಇ ಪಾಸ ರಿ ಎ ಗಾ ರಾ ತಾ ಘಾಸಾಕ್ಮಾ ಗ್ರ ಸಾವ ೧ ಹಾ ಇವಲ್ಲ ದಾ 
ಲಿ ಶಿರ MAN WO IV ಆಖ ಆಲಂ 6 © Ww) ಓಲ ಲ ಲಲ ಟೈ ಕ್ಲ್ಲ್ಬ್ದ3] 
ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಈ ಸ್ಥಳವು ತ್ರೇತಾ ಮತ್ತು 
ದ್ಹಾಪರಯುಗಗಳ ಸಮಿಳನದ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು ಮಾನವನು ತನ್ನ 
ಇರ ಗಿಗುದ ಗಲಿಗಿದು. ERENT SS ATER ವಣ ಇಲದ 
Od and 110 Ny ಓಟ್‌ © hd | Ma eA © Al ಲ ಫ್‌ ಪವ ಳ ಕಲುಲ 
ಇದಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಳದ ಯೇ ಶರ್ಯಾತಿಯು ಯಾಗಮಾಡಿ 
ರ ಹಾಸ ಮ್ನ ಮ್ನ ಹಾಸ ಮ್ನ PED ಹಾ ಕಾ ೧ PRED ಎ ೦ ಬಬ್ನಾಸಾ ಷ್ಟ ಬು OO ಸಾರೆ 
WOM ಖಿ WON ್ರ್ಯಥ್ಛ ofl ಊಟ ಲಿಟಲ್‌ SUA MOUS YW 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿದನು. ಭೃಗುವಿನ 
ಮಗನಾದ, ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ 
PAO OAR EEE ಇಗ್ಯ]೯ತಗಳೆ ಗಾ 9,0062 ಇಲ್ಲ 6-2 
ಓಟ ಕ್ರಿ/ಒ ಓಂ! hE Ny ti ಸ್‌ UA Cd hd Nes Cd Wd ಗ್‌ Cdl A "ಖಿ | Les | Me UNUM e Nu’ 
ಮಹಾನುಭಾವನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸುಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗಹಿಸಿದನು.” 


ಲೋಮಶರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


1], 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಷಡ್ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ಪಾಕಶಾಸನನಾದ 


ಮಾಡಲಟಿದು ಹೇಗೆ? ಇದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶರ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. ಚ್ಯವನ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಾರಣವಾದರೂ 
ಏನು? ಅಶಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜದಲಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವ 


ಇವ ಇಷ ಸ್ಟಾ ಇಫ್‌ ಇಷಾ ಆ pS ya ಹ ಇಚ್‌ ಔ೫ ಓಹ ಎಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಜಾಪ್‌ ಳ್‌ ಇತ್‌ ಕ್ರ ಇರ ಜಾರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ 


ಮ BA ಲ್ಲ 60 
NMoನeಬಬಿಲಉ೧ ಲಯ Need ted (J 


ಸಿಕೊಟ್ಟನು? ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ ಸವಿಸರವಾಗಿ ತಿ ತಿಳಿಸಲು ನೀವು 


ಲ್‌ಿ 


ಗಳಿ 
ಸಮರ್ಥ ರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಈ ಸುಚರಿತೆಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
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J 
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(To ೮೭೫) 
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ಜಿ ಯು ಅದಾ eR ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಗಾರ್‌ (ATEN ಶಿ 
CAMS ಬಹುದ ಸ್‌ J 


ಚೈವನಮಹರ್ಷಿಯು ಸುಕನ್ನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುದು 
ಲೋಮಶರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇ 


ಪಸ್ತನ್ನು ಮಾಡಲು. ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಆ ಭಷಿಪುತ್ರನು 
ಸಾಣುನಿನಲಂತೆ ವೀರಾಸನದಲ್ಲ ಸುಲಿತು ತಪ ಶರಣೆಮಾಡುತಿದನು. ಹಾಗೆ 


BR ae uF eT hy Ne ಸಾರ್‌ ಅಯಯ್ಯಬಲಂಎಎಿಲಂ ಪ ್ಟೋ 


ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಹುತ್ತವು ಬೆಳೆದು ಆ ಹುತ್ತವು ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಹುತ್ತದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಚ್ಯವನನು 
ಒಂದು ಮಣ್ಣನ ಗುಡ್ಡೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟುದರೂ ಅವನು 
ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತೆಯೇ ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಒಮ್ಮೆ ಆ 
ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಶರ್ಯಾತಿಯು ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ- -ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಇದೇ ಸರೋವರದ ತೀರಕ್ಕೆ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ಶರ್ಯಾತಿಯು ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸ್ಥೀಯರನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಸುಲಕ್ಷಣವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಡುಚಿಲುವೆಯಾದ ಸುಕನ್ಕೆಯೆಂಬ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಿದ್ದಳು. 
ತಂದೆಯೊಡನೆ ಸರೋವರದ ತೀರಕ್ಕೆ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಆ 
ಸುಕನ್ಕೆಯು ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗೆಳತಿಯರಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿ 
ಯಿದ್ದ ಹುತ್ತದ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಹೋದಳು. ಸಖಿಯರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿದ್ದ 
ಸುಕನ್ನೆಯು ಉದಾ ವನದ. ಸೂಬಗನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಟ 
ವಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದಳು. ರೂಪದಿಂದಲೂ, ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮದಿಸಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಮದನಪರವಶಳಾಗಿದ್ದ ಸುಕನ್ಕೆಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದಳು. ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಮರದ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು 
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ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿಸ್ದಾಣುವಿನಂತೆ ಕುಳಿತು ತಪ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಸುಕನ್ಯೆಯ ಅನುಪಮಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ಕಡು 
ಕಾಮಪರವಶನಾದನು. 

ತಪೋಬಲಯುಕನಾಗಿದ್ದ, ಬಹುಕೃಶನಾಗಿದ್ದ, ಕ್ಷೀಣವಾಗಿದ್ದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯು ಸುಕನ್ಕೆಯನ್ನು 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೨ 2731 
ಹಾಲ ಚಾಲ ಜಾ ವ ಇ ೧೦ ವ ಚಾಲಿ ಮ ಜಾ ಜಾವ dO ಚಾಲ ಖಾ ಬದಿ ಕಭಿ RR ರಾ ಘಾಲಾ NS ಲಾ ಲಿ ಅಥ 
ಭಟ ಲಿ) (dN ಆಪ್‌ ಉಟ ಪಟ್‌ ಇಟ್‌ WO wT UNG 1 
ಯಷಿಯು ಕರೆದುದು ಕೇಳಿಸಲಿಲ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಶಬವಾದಂತಾಗಿ 


ಮಬ NN aA ಇಲ ಧಿ ಇಲಿ | A ನಿ ಬಿ 
TY SOT WY Ww Ve ಇಲ ಕಗ DH NLA TOV ES ಊರ್‌ ಉಳ 
ಹೊಳೆಯುತಿದ ಮಹರ್ಷಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸುಕನ್ಕೆಯು ತುರಿ ಬಿಟ್ಟಳು 


ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರ್ಯಾತಿಯ ಸೈನಿಕರ ಶಕ್ಸನೂ 


ಅದರಿಂದಾಗಿ ಶರ್ಯಾತಿಯ ಸೈನಿಕರು ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದರು. 
ಔಷಧೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ದೊರೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ ರಾಜನು 
ಒಡನೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತರ್ಕಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನರ 
ಹುತ್ತವಿದ್ದುದು ಶರ್ಯಾತಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಕೇಳಿದನು : 
“ವೃದ್ಧನಾಗಿಯೂ, ತಪೋನಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, ಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ 


ನಿಲ 


ಇರುವ ಈ "ಚ ವನಮ ರ್ಷಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅಪರಾಧ 


“ಜ್‌ ರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ್ಹಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಪ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಯೇ? ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಸಿರಿ. ವಿಣೂತ್ರಗಳ 


Ka) ಜ್‌ ಲಷ ಲಿ, ಷಂ = ನಿಲಿ ಸೊಮ ಲ್ಲಿ ERE 
Cd Ad C hae ಆಜ್ಯ ಲಬ ಲಯ ಸಗ್ರಿ \ Gad © Ad Nod Ad \ thd ಅ ಕಿ Cas Nef WAC ಕ್‌ 


ದವರು ಅವರಿಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗೆ 


2132 ಮಹಾಭಾರತ 


ನ್ನ ನ ಜಾವ ON NN ಸಮ್ನೇವಾಯಗಗಳಿಂದಲ OO ಜಾ 
ಮುಳಿ ಬೆಳಗೋ ಹೋ WHY. ವಿಲ್‌ ಓಲ {Vu NO WHY 


ಕ 


ಮಾಡಿರುವವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ.” 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಸಾಮ-ದಾನ-ಬೇದ-ದಂಡೋಪಾಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಲ-ಮೂತ್ರಬಂಧನದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಬಹುದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಸುಕನ್ಕೆಯೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದಳು : 


ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆದೇ 5 ನಾನೊಮೆ ನೇಜೆಯಿಂದ ಈ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ 


೬ ಗಳ ಹ 
ಆ ೦೪೨ ರು 
OREN ರ್‌ ತಾ ಘಾಲಾ ಲಾಲ ೧ ುಲಿಗೆ ಹೆ ರ್‌ 0D ಗಳಿ 
Qh || ಒಂದು ddd ಓ// 0.1 | AEN wii oe ಗ್‌ ಲುಲ್ರಿ hed 


ಹಾಗ 


ಫಳ-ಘಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ದೀಪದ ಹುಳುವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮುಳ್ಳಿ 


ಇಂದ ಹುಚಿದೆನು ಇಷುಮಾತ ತಾನು ಮಾಡಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. » 


ಹರ್‌ ಹ್‌ ರ್ಜ ಜ್‌ ರ ಈ de: ಮದುರ ದ ಬಜ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ Ne NNN ಕ್‌ ಚಾ hd ಇರ್‌ ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ಶರ್ಯಾತಿಯು ಹುತ್ತದ 
ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಹುತ್ತವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಗೆಯಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ವೃದ್ಧನೂ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯೂ ಆದ ಚ್ಯವನನು ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು "ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ರಾಜನು ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಎರಡು. ಕೈಗಳನ್ನೂ 


ಜೋಡಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು : 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಬಾಲ್ಯಚಾಪಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನನ್ನ 


ಶಿ ಶಿ ನ 
೨೨ 
ಮಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ. 
ಶಾಕ ಉರ ಲಾ ಲಾ ಮಾ ನಾಭಿ ನಲನ ಇರೆ (ಧಿ) ಸಾ ನಾನಿ ಕಿವ ವಾಲಾ 
© WC ಉ್ಬದ್ಯಾ ಅಲಲ ಆಅ ಲಿಲಿ ಆಅಖಲವುಗ?! ಯು ರ್‌ el \ Jed ಉಲ 


ದಿಂದಲೂ, ಅನಾದರಣೆಯಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಣಿ 
\ 
(4) 
ಕ್ಯ 
| a 
ELE 
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ರುವ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಚ್ಛಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಅವಳು 
ನಾಗಾಗ ಇಎಾನಗರಾಗವವು ಕಿಮು ೨ಬ? 
ಹ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ AE Co 


ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶರ್ಯಾತಿಯು “ತನ್ನ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧನಾಗಿಯೂ, ನೇತ್ರಹೀನನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವವವನಿಗಿ ಕೂಡಬೀಕಾಯಿತಲ್ಲಾ!' ಎಂದು ಓಮ್ಮಿಯಾದರೂ ಯೋಚಸಲಲ್ಲ. 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶಯದಂತೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ತಾನೊಪ್ಪಿದ ವಧುವಿನ ಕೈಹಿಡಿದ ಮಹರ್ಷಿಯು ರಾಜನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಸೈನಿಕರ "ರೋಗವು' ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿತು. ಮಹರ್ಷಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಶರ್ಯಾತಿಯು 
ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ನಿಷ್ಕಳಂ ೦ಕಳಾದ ಸುಕನ್ನೆಯೂ-"ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ತಾನು ವ 


ಜಿ ಯ ಸ ೬... . (೭... ೪೧ 0 
ತಪಸ್ಸಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದೆನಲ್ಲಾ'-ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸತಿಯ ಧರ್ಮಾನು 
ನಾ ಳಾ ನ್ನೂ ಹಾಗ್‌ ಇಗ ತ್ರಗಾಳ ಸ ದ್ದ್ಳ ಜಾ ಓಿತಳ್ಳ ಎಾಕಾಾಣ್ಮಾ ಶ್‌ 
ನಲಭಬಲ(1 ಅಲೀ ಥಃ ಆರಿ ಉಟ್ಟು ಲಲಿ eo ಮಲ್ರಿ 


ಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿಸಿದಳು. ಪತಿಯೊಡನೆ ಅವಳೂ  ತಪಕ್ಕರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ 


೨2134 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೨೩ನೆಯ ಅದಾಯ 2೦೯ನೇ ANNE ನರರು (ಗಒ.ಸಗಿಗೂನದಗದಿ ಗಾಗ್‌ ಸಿ 
ey Cd ಗೆಟ್‌ ಜ್‌ hed dC MM SC Nd ed Ad Ne ಗಟ್‌ hd ಅ J 


ಲೋಮಶರು ee Ce, A Ne a ಎಗ್‌ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ € ನುತಾರೆ $ 
ಲ್‌ ಂ kf 

CLARO! RN DA ಜಿ ಧಂ ದುದು ಅಳು ತರೂರು A 0A N 

MS ಕ ಉಂದು OAM ಆಅ ್ಥ Wel 1 ಲ್ಯ 
ದಲಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ದೇವವೆದ್ದರಾದ ಅಶಿನೀದೇವತೆಗಳು ಗಗನ 

ಬ”ದಿ ಮ ಕ್ರ ಲ ೨ ದವ 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಆಗತಾನೇ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆವರಣ 
NAAN ನಸ ಹ್‌ ರ್‌ ಸನ ಲ್‌ . ಕಾಳಿ ಇಳ ಗಾ 0 ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿ Ad WW Cd ತ್‌ Wy Modis oe dC Codi UNA ಕಲ ed \ Ghd of U9 Ad Cd 
ಮಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುಕನ್ಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಜೊಡನೆಯೇ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಸುಕನೈಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು : 


“ವಾಮೋರುವೇ! ನೀನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗಳು? ಈ ನಿರ್ಜನ 
ವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಭದ್ರೇ! ಶೋಭನಾಂಗಿಯೇ! ನಾವು 


ನಿನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದಿರುವೆವು. ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚದೇ ಹೇಳು.” 


ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಕನ್ಕೆಯು ನಾಚಿಕೆಯ 
ಮುಖಬಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು : 


ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಲ ಈವ್‌ ಡ್‌ ರ್‌ ಟನ್‌ ಟ್‌ ಈ 


CCN RA PARC ANNE ಹಾಸಿಗಟ ಣಿ ES ತಾ 
Mada ್ಯೂ್‌ಿ . Cd GC Ce hd GE NN GS dd We! ॥ SG id by 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಪತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆನು.” 


ಸುಕನ್ಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳಿದರು : 
“ಕಲ್ಯಾಣಿಯೇ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಅತ್ಯಂತವೃದ್ಧನಾಗಿರುವ ಈ 


ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಗೆ-ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯಂತೆ (ಮಿಂಚಿನಂತೆ) ವಿರಾಜಿ 
ಸತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ ಟ್ರ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? ನಿಶ್ಚಯ 
ಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಂತ ಹ ರೂಪವತಿಯನ್ನು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ಲ) 5 ಲ ೪ ( 
ಉಡುಪನೂ ಉಡದೇ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಿಬಂಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
| ಅನುಪಮವಾದ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಈ 


ನಿನ್ನ 
ತಿಗಾ ETI F್ಗRNONN IAT ಧು ನ್ಗ ೮ 
Nef eff ಅ ಸ್‌ ಲ ಸ್‌ 


ಹಾಲಲ್ಲಿ ನ್ಸಿ ಕಾಸ ವಾ್‌ = 
ಹಳೆ Wed TS UA wd Midd Au Need A ತ! 


ಶರೀರಸಾ ಂದರ್ಯವು ಹೀಗಿರುವಾಗ-ಸರ್ವಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ದರಿಸಿ 


ಜರ್ಶುರಿತನಾಗಿರುವ, ಕಾಮಭೋಗಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಈ 
ರ 


ಅಿಬಿಸ್ಪಿಯ ಸೀಜಿಯಿು ನ್ನೇಕೆ ಎಲುಬು 1 ಇಲ್ಲು ಖೋಜಹಔ ಖಳು ರ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಕೂಡ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ ಈ ಚೈವನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ವರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗೆ 
ನಾ ಲ್ಲ ಸಾತಾನ್ಸಾ ಸಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ರೂಪ-ಕಾಂ ಲ ಳಂ ಲಿ ರ (ಇಲ್ಲು ಹಾ ಲ್ಲ ಮಾಲ ಮಾಲ ಬ ಳಾ 
ಗಯ ಲಲ) ಓಲ kad ಓ ಆ €/ Rad ಆಲ 1ಆಸ್ಛ್ರ ೧೮೫೬೧೦೨9 ಅವ್ಲ “ಲಲ LUCY 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ಸ್ಸ. ಮಾಧ ಮಾನಾ ಮರ ಭು mM) 


ವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ.” 


ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸತಿಯಾದ ಸುಕನ್ಮೆಯು 
ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತಳು : 


“ಯಮಳರೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ದ್‌ 


ಗಾ ಗಾಡಾನುರಾಗವಳವಳಾ ರಾಗಿರುವೆನು. ನ್‌ ಕುಣಧಗಿಗಳೂಗಗ ಮನವಾ ೧ ಹೆ 
Cee Ned F/I ಲ ಫು ಅಲ ್ಕೃ New wd Cd ತೆ bud ಔರು Ke Ne ಕಿ 
99 
ಪಡಬೇಡಿರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2136 ಮಹಾಭಾರತ 

ORR ಶಾ ಲೆ ಹ ಗಿ ೦ ನಾ ಲ್ಲಿ ಬೆ ಲಗಿ ಮೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು Np ಹಾಸಾಭಸ್ಸಾವನ್ನಾ ಸಾಧ ಷು 
ೂದಕ್ಕಾದರೂ ಒಪ್ಪಿ ನಾವು ಹೇಳದಂತಿ ಮಾಡುವಎನಂದು ನೀನು ಮಾತು 
ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.' 


ವೃದ್ಧನಾದ ಪತಿಯು ಯುವಕನಾಗುವುದು ಯಾವ ಯುವತಿಗೆ ತಾನೇ 
ಬೇಡವೆನಿಸುವುದು? ಆದರೂ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಪರೀಕ್ಬಾಸಮಯವಿದೆಂದು 
ಸುಕನ್ಕೆಯು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ, 
ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಚೈವನಮಹರ್ಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೂ-ತನಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಪತಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. 


ಚ ,ವನಮಹರ್ಷಿ ಯು ಸುಕನ್ಕೆ ಯು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
೧ನ aN ಪಡೆಯಲು ದೇವತೆಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೊ ಣಳಪಡಲು ಒಪಿದನು. 


ಹಗ್‌ ೬. ಟಲ್‌ ದ್‌ 8 ಟೆ ee ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ 


ಕ್‌ ದಕ್ಕ ಐ 
ಪತಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಒಡನೆಯೇ ಸುಕನ್ಕೆಯು ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ 
PRR, PE ಇ |) ಹಾಸ ದಾ ರ್ನ ದಾ ನ ನ ನಾ ಲಿ ಹ ದ ಇ ಸಾಕಾ ಎ ಭಾಾಧಿ ಷ್ಟ ಘಾಘ ಇ 
ಒಳಗ. ಬಂದು ತಿನ್ನಿ ಐ೨ಿಯಿನ್ನು ಯುಖರಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಒಯುದಿಂದು 
ಹೇಳಿದಳು 

"ಹಾಗಾದರೆ ಕೂಡಲೇ. ನಿನ ಪತಿಯು ಈ ಜಲಾಶಯದೊಳಗೆ 

ಕ a ಆಗ್‌ Ned’ Ae ಸ್‌ ಫಿ ಆ Ned SY dA ಒಗರು ಭಧ | ॥ 

ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಿ - -ಎಂದು ಯಮಳರು ಹೇಳಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
“EST ಜಾ ಲ ನಾ ED So, WD ಸಾರ ಧಾ 


ಸೌಕುಮಾರ್ಯವನ್ನೂ 'ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದ 'ಚೃವನನು ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಡನೆಯೇ ಸರೋವರದೊಳಗಿಳಿದನು. ಚೈವನನೊಡನೆ 


OAT ನಾನಾ ಕ ಲಷ ಧ್ಯ ಏ0) ಕಾಲಿ ಭಾಳ“ ನ್‌್‌ ಛಿ ಕಾಲಿ ಲ್ನ 
UU ADI IY ನಿ ರೋಬರಿದಬೊಳಗಿ ೪ಳಬದು. ಆಟ ಲಯ?) MAAN MUS 


ನೀರೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ದಿವ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಮನಮೋಹಕವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುವಕರಾಗಿ 
AV 


ಲ 
ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಯಾರೊಬರಲಿಂ 
* ಭಿ ಈ 


ಲ 


ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಕನ್ಕೆಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


4 ಪ ಪ K 
Y Y 
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ಗಾ ಸಾಲ ನಾ ಎ 


“ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ! ರಾ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೂವರಲ್ಲ ಯಾರನ್ನು ಮೋಹಿಸು 
ವೆಯೋ ಅವರನ್ನು ವರಿಸಬಹುದು.” 


ತ 
¢ 
© 
«24 
el 
(೧9 
d 
( 
ಕ್‌ 
೭೫ 


ತೆ LM Ef ತ 
ತ (ಬ 


ತಾ 





ಬೆ ಕಾಸಗಿ ಗಾಗಾ ಗಗ ಇ ಲ € ವಾ ೧ಣವರಲಿ ಇ 
ಲಲ್‌ 


ಆಚ OWT KAU Gash © 


ಯಾ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯುವುದು? ಸುಕನಗದು ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತು ಬಹುವಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಪಾ ಪಾತಿವ್ರತ್ಕವನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟು 
ಪತಿಯನ್ನು. ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಚ್ಯವನ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಸುಕನ್ಕೆಯು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಪತಿಯ ಮುಂದೆ ಧಾವಿಸಿ ಆತನ ಕೈಹಿಡಿದಳು. ಹೀಗೆ ಚ್ಯವನ 


ನನ್ನೇ ಪುನಃ ಸುಕನ್ನೆಯು ವರಿಸಿದಳು. 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


“ಯಮಳರೇ! ನಿಮ್ಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದ ನಾನು 
ಲಾ ಗಾ ವಾಲ ಲ ು ಮು ಹ ವ ಜ್‌ ರಾಧಿ ಣಿ 
ಪಿಲಿ ರಂಲಿಟಎಯಖಿ, ಉಲ RN NNNಯಲ್ಲ NNN ಬಲ್ಲ ಉಟಂಟು 
ನಲ್ಲದೇ-ನನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪಡೆದನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 
ನೀವು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 


ವೆನು. ಇದು ನನ ಸತ ವಾಡಿ >» 
Gad Che * ಇ 4-1 | Wend + 


೯ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು 
ನಿರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


೦.೨ 


ಇತ್ತಲಾ ಚೃವನ- ಸುಕನ್ಕೆಯರೂ ದೇವತೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಕಾಲವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶರ್ಯಾತಿಯ ಯಜ್ಞನಮಯದಲ್ಲಿ ಚೃವನನು ಇಂದ್ರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೇ 
ಸಂಭನಗೊಳಿಸಿದುದು : ಇಂದ್ರನ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಚೈವನನಿಂದ ಮದಾಸುರನ ಉತ್ತತ್ತಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯು ಅತಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹ 


ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಸವ್‌ ಇ ಒಹ್‌ ಷ್‌ ನ್‌್‌ ಬಾಗ್‌ ಇಓ. ನ್‌ ಸ್‌ 8 ಆಜ್‌) ಕಸವ 


ದಿಂದ ನವಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ಚೈವನಮಹರ್ಷಿ 


ವಾಸಾ ವಾನ ವಾ ಗಾಲ ಸ್‌ ಶ್ರಿತ್ಗ್ಸಾ ಆ ತೀಥರ ಹಾಸ ಎ ವಾ ಶ್‌ ಲ! ಸಾಲೆ ಜು ಬಿಸಾಲಾ ಡಾಲಿ ಇಯ 
ಇ2ಟಿಲಿಯಲಲಟು UWS Sl Vo SUNG. eM TOUS ROY SNVVUWWUS 


ನಾಗಿ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾಗಿಯೂ-ಪರಿವಾರದೊಡನೆಯೂ ಚವವನ 
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ಈ ಕ್‌ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೪ 271309 
ನಾ ೦) ಸಾ ೧ಬಿ ಲ ಧಿ ೧ನ ರ್‌ ಇ ದ್ರ. ರಾ ಪಾ ರಾ ನಿ ಇನ ಸ್ನ ಪಥಿ ರಾ ನ್ನ ಪಾಸ 
ಎಲಯಿ OW ಲ್ಕ { 1 ಗಟ ಫಂ. ಆ.೬೦ ಈ (wl 1 ಗುಂ dN 

ಪ-ಯೌವನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿದ್ದ ಚ ೈವನ-ಸುಕ ಯ ರನು 


ಕಂಡು ಶರ್ಯಾತಿಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ 
ಉಗ ನೌ ನ) ಷನ ರೀ ಗದಾ ವವಂಚದ ಇರು ಸ7ಳಿಂ ಕ್ಸ್‌ ಳನೂ ನಿಗಿ ನನವ ಶಾಸು 


ಸ್‌ Ne ಊಟ್‌ ಈ ಆಟ ಕಟ್‌ heed ಈ Chef tote tt Ne Ad eB el lO 1 IN ತೆ Jw 
ಬ ಬಿ ಸ್‌, ಇ ವ 


ರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಆನಂದಪಡುವನೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆನಂದವನ್ನು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯ ಆ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಿ ಶರ್ಯಾತಿಗೆ 
ಮಹಾನಂದವಾಯಿತು. ಚೈವನನ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಜನು ಯಜ್ಞಮಾಡ 
ಲೊಪಿದನು. ಯಜದ ಆರಂಬಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮುಹೂರ್ತವಿದ ದಿನದಂದು 


ಆ (್‌ ಕುಕ ಆಗ್‌ ಜವ್‌ ಹ್‌ ಬೈ Ke) ಗ್‌ ವ್‌ (0 ಆ WA ಗಪ್‌ 


ಶರ್ಯಾತಿಯು ಸರ್ವ ಕಾಮಸಮದಿಯಿಂದ "ಕೂಡಿರುವ, 
ಉತಮೋತಮವಾದ ಯಜಶಾಲೆಯನು ಕಟಸಿದನು. ಶರ್ಯಾತಿಯು 
ಎ ಆ ean und Mad dan Me Cd Ad UC Ne NN 
ಆರಂಬಿಸಿದ ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಚೈವ ಮಹರ್ಷಿಯೇ ಪುರೋಹಿತನಾದನು 
ಯುದಿಷಿರ! ಆ ಯಾಗದಲಿ ನಡೆದ ಅದ್ಬುತಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕ ಲ್‌ಿ & 


ಯಜ್ಞಾಂಗವಾದ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳೂ ಮುಗಿದನಂತರ ಚ್ಯವನ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ದೇವವೈದ್ಯರಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


[173]-5 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನ 


ಬ್ದ ಸ ಸ ಸ ಸ ೮ 
ಯನ್ನು ) ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


ಸರಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಆಗಮಿಸಿ ಚ್ಛವನಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ 


ತ್ರೆ 
ಶ್ರ 
ಆ 


ಉಭಾವೇತೌ ನ ಸೋಮಾರ್ಹ್‌ ನಾಸತ್ಕಾವಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 
ಭಿಷಜೌ ದಿವಿ ದೇವಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ನಾರ್ಹತಃ [all 


“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸೋಮರಸವನ್ನು 


ಇ ee ೬. eff ಊಟ್‌ 


ಕ್‌ 
ಪಾನಮಾಡಲು ಅನರ್ಹರೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇವರು 
ದೇವತೆಗಳ ವೈದ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಈ ವೈದ್ಯವೃತ್ತಿಯೇ ಇವರನ್ನು 
ಸೋಮರಸಪಾಜಮಾಡಲು ಅನರ್ಹರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಇನ್‌ ಇ ಇರ ನರ ನ್‌ ಜಾ ಇವರ್‌ ಇಾ್‌ ಇ ಜಾಸನ್‌ ಸಾ ಇರಾ ಇರ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇ ಇವು ಇರ dd 


ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ಖಂಡಿತ 


ವಾಗಿಯೂ ಇಣ್ಣಗಳ 6 ೨ 


ಮಹೋತ್ಸಾಹೌ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ರೂಪದ್ರವಿಣವತರ್‌ | 
ಯೌ ಚಕ್ರತುರ್ಮಾಂ ಮಘವನ ಶೈ ನ್ನಾರಕಮಿವಾಜರಮ್‌ llaoll 


ಯತೇ ತ್ದಾಂ ವಿಬುಧಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನ್ಕಥಂ ವೈ ನಾರ್ಹತಃ ಸವಮ್‌ | 
ಅಶ್ಲಿನಾವಪಿ ದೇವೇನ್ಹ ದವಾ ಎದಿ ಪ 


ಲಿಯ Cote ಬು) Ue 
ಕ್ರ 


-ಎಿಷಾಂದನೇ! ಶೀಗೇಕೆ ಹೇ ಟುವೆ? ಇವರು ಮಹೋ: 


hs ಅ Al! IA ಹಗ್‌ wa 


ಸಂಪತಿಯುಳ ವರು : ಮೇಲಾಗಿ ಇವರು ವದನಾಗಿದ ನನನು ಸಾಕಾತ್‌ 
೨ ಕ್ಕ) ೨ ಲ" ಮಿ ಲ್‌ ಲೃ 
ದೇವತೆಯಂತೆಯೇ ಯುವಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಚಿಕಿತ್ಸಕೌ ಕರ್ಮಕರೌ ಕಾಮರೂಪಸಮನ್ನಿತೌ 
ಲೋಕೇ ಚರನೌ ಮರ್ತಾನಾಂ ಕಥಂ ಸೋಮಮಿಹಾರ್ಹತಃ ॥೧೨॥ 


“ಪಾಜನೇ! ಇವರು ಚಿಕಿತಕರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವರು ಸರ್ವದಾ 
ಅಲಲ ಲ್ಯ“ ಸು 


ಇತರರ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡತಕ್ಕವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮಗಿಷ್ಟವಾದ 


ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತಿರುತಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಮಾನವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತಾರೆ. ಇಂತಹವರು ಮಂತವಪೂತವಾದ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇ ಆ ಇಲ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ರಾ a ಮವ 


ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಹೇಗೆ ಅರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ?” 
ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯು ಎಷ್ಟೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಇಂದ್ರನು 


ಲಿಲ್ಲ. ಅಶಿನೀದೇವತೆಗಳು ಸೋಮರಸ ಲ್ಲಾ ರ್‌ ಗಿ ಅನರ್ತ- 


ಹ್‌ N\A IO MANU ಅಖಿಲ ಆ EU Cd GAA EU Ad Ned ಗಟ್‌ CAC 


ದ್ಧ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಇಂದ್ರಃ ಮಾತನು 
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ಲ, 02% No ನಾ ಏ.೦ ೦ 
ಸ್ಟ್‌ ಅಲ್ಲಿನ `ಸ Gadi ITI Nes GA 


ಉತಮಾಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ 
ಬಲಹಂತಕನಾದ ಇಂದ್ರನು ಚೃವನಮಹರ್ಷಿಗೆ ೩ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 
ಆಭ್ಯಾಮರ್ಥಾಯ ಸೋಮಂ ತ್ಹಂ ಗ್ರಶೀಷ್ಠಸಿ ಯದಿ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ವಜ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಹರಿಷ್ಠಾಮಿ ಘೋರರೂಪಮನುತಮಮ್‌ 1೧೫!| 
“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಆ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸೋಮರಸವಿರುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 


ಎ ಹಾಸ ನಾಸಾ ಜ್ನ ) ನ್ಯಾ 
ಮೇಲೆತ್ತಿದೆಯಾದರೆ-ಒಡನೆಯೇ ಇಲ ಊರ 


X 
L 
. 
} 


NM 
ಇಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಚೃವನಮಹರ್ಷಿಯು ಇಂದ್ರನ 
ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ತಿರುಗಿ ನಸುನಕ್ಕು ಸೋಮರಸವಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಅಶ್ವಿನೀ 
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ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅಬನಿ 
ಶರೀರವ ಪರಿಮಾಣವನಳೆಯಲು ಸುರಾಸುರರಿಗೂ ಶಕವಿರ ಜ್‌ ಅ 
Co of Nf ಓಟ್‌ we No td ಛ/ ಕ. ಅ ಶೃ ರಕ ಹ್‌ ಟು ಈಂಸುದಿಟ| hd © ಜೀ Ne tf Cf 
ಮುಖವು ಬಹುಘೋರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು ಬಹಳ 
ದ ಭಾ ಲ್ಲಿ ಜಾವ ಸಲ ಇ Ky ಇ = ನಾವ ನೌ ಸ್ಮ ಭಾ ಲಿಗಾ ಶಾಲಿ 


nd ON PN =), 
ಉಯಯಲ ್ಟೂ ಮೇಲ್ಸಾ? 1೬ 
ತವ 


5 


ನ ಬಲ ದಿ 
ಸಲ ಭಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವನೆ. € ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದನು. 


೧೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


2144 ಮಹಾಭಾರತ 
ದ೧ಿ೨೫ನೆಯ ಅದಾಯ ಗರಣ ಕತಾ ವರರ EATER A 
ಉಪ ಅಎಲ್ಯರುುಿ ಅರ್ಯ ಭಖಲಲಿಲ್ರಲುಿರ್ರ್ದ (ಉಖಲಬುಲಖಲಬಿಬಿ) 


ಅಶ್ಲಿನೀಕುಮಾರರು ಯಜ್ಞದ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದುದು: 
ಇಂದ್ರನು ಮದರಾಕಸನಿಂದ ಮುಕನಾದುದು : ಲೋಮಶರಿಂದ 


೦೨, ಷೆ 
ಅವಿ ಲ ೧ರ ಲ್ಲೇ ಸಾರಾ ರಾರಾ ಕಚಕ್‌ 
he A A No ಕ ಆಟ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮಧರ್ಮನಂತೆ ಅಗಲವಾಗಿ ಬಾಯಿ 
ಬಿಟುಕೊಂಡು ತನನು ನುಂಗಿಬಿಡಲು ಮುನುಗಿ ಬರುತಿದ ಮದರಾಕಸನನು 
ಲಿ ಇ ೩ ಎಂ ೦ ವ್ಮ 
ಇಂದ್ರನು ನೋಡಿದನು. ಇಂದ್ರನ ಬಾಹುವೂ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ 
ಹಾವ ರಾನಿ ಟ್ರಾಲಿ ಹ್ಯಾ ಗ್ರ ರಸ ಸಾರ ಕಾಡಾ ನ್ನ ಯ್ಲ್ಸ ಲ್ನ ಲ ONAN ಗಾಣ ಇಶಾ ಗಾಲ ಕಕ್ಕ ರಾ ಹಾಸ ಬ ಹಾರ ಎ ನಾ ಘಾ (ಕಾ ಇ 
ಆ ಲ ಓಟ) ತ್‌ ಟ್‌ of NW MOM WIN DCO WOM ಆ ಓಟ) ೬ AS 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಟಣಕ್ಕೂ ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ 
ನೆಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಯಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಕಡೆಗೆ ಚ್ಯವನ 
ವೈನೀ ಸಿನ ಲ EONS ಸ್ರಾಮಗಿಗೂಧದಗಿರರರರ್ಷಗಿ ಸಾರ್ಥ ತಗದ 
tte hed AC haa ಆಪ್‌ ಆಆ (ಆ NAN a UAC wT 1 bh 4 nd Ch ಆ 
ಸೋಮಾರ್ಹಾವಶ್ಚಿನಾವೇತಾವದೃಪ್ರಭೃತಿ ಭಾರ್ಗವ | 
ಭವಿಷ್ಯತಃ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದಚೋ ವಿಪ್ರ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ lla ll 
ನ ತೇ ಮಿಥ್ಕಾ ಸಮಾರಮ್ಲೋ ಭವತ್ತೇಷ ಪರೋ ವಿಧಿಃ | 
ಫ್ರಿ ಬ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿ 
ಜಾನಾಮಿ ಚಾಹಂ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ನ ಮಿಥ್ಕಾ ತ್ನಂ ಕರಿಷ್ಕಸಿ lvl 
ಸೋಮಾರ್ಹಾವಶ್ಚಿನಾವೇತೌ ಯಥಾ ವಾದ ಕೃತೌ ತ್ಹಯಾ | 
ಭೂಯ ಏವ ತು ತೇ ವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಕಾಶೇದಿತಿ ಭಾರ್ಗವ |12:|| 
ಸುಕನ್ನಾಯಾಃ ಪಿತುಶ್ಚಾಸ್ಕ ಲೋಕೇ ಕೀರ್ತಿಃ ಪ್ರಥೇದಿತಿ | 
ಅತೋ ಮಯ ತದ್ದಿಹಿತಂ ತವ ವೀರ್ಯಪ್ರಕಾಶನಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಭವತ್ಹೇವಂ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ le || 
“ಭಾರ್ಗವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು 
ಸೋಮಪಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು 


ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವಿಪ್ರೋತಮನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತಾಗಲೀ, ಮಾಡಿದ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಲೀ-ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗದು. ನೀನು 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ದಾಯ-೧.೨೫ 21453 


ತ್ತ 


೨ಅದಿರುವೆನು ನೀನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಅವರು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನೊಡನೆ 


ದು 
ಕುಳಿತು ಸೋಮಪಾನಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯನು ಹೆಚಿಸುವ ಮತು ನಿನ ತಪೋಬಲವೆಷೆಂಬುದನು ಪಪಂಚಕೆ 
ಕ್ಮ ಇ ಐಂ = [26 ತ್ಮ ಜು ಕ್ರ 
ರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಅದೂ ಅಲದೇ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯು ಶಾಂತನಾದನು. ಮದರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಆಮಂತ್ರಿಸಿ, ಸಂಭನಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ಬಾಹುವನ್ನೂ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದನು. 


ಮದಂ ಚಿ ವ್ಯಭಜದ್ರಾಜನ್ನಾನೇ 
ಅಕೇಷು ಮಗಯಾಯಾಂ ಚ ೩ 


ಅಕ್ಷೀಯ ಮೃುಗಿಯಾಯಾಂ ಬ ೯ ಸೃಜ್ಣು೦ಿ ಪುಣೀ ಪ್ರೀ 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ 
3 7 ಸಕಲದೇವತೆಗ ಅ ಫಾ ಸಂತಿ ಇಳಿಸಲು ಶರ್ಯಾತಿಯಿಂದ 


1 1 ಭ' ಧಿ/ಶಿಟ್‌ಗೈ' ಛ್‌ Nees td Nh Ned IC 


ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನೂಲಕವಾಗಿ ಶರ್ಯಾತಿಯ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2746 ಮಹಾಬಾರತ 

೧ ಹ ಗಕಾರ ಇಾಲ್ಲ DS ND ಧಾಸಾಭ್ಯ. ಸ್ಯ) ಇ ಹರ ಗಾಲಿ ಧ್ಯ ಘನ್ನ ಭಾರ ಸಾಧಿಸದೆ ಇಲ್ಲೆ ಸಸಾರ ಸೃ ಷ್ಟ್ಯ ಬ್ಬ ಉಮ್ಮ ಇಲ್ಲು ಮ್ಮ ಸಾಲ Tp ಕಾಲಿ ಷ್ಟ 
NON Ne CA ONS ೮.) MO ೮೬ರ ಅಲ್ಲ ಆಟ Cd NNT 
ಅರಣ.ದಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದನು. 'ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿರುವ, ಅನೇಕ 


ಹ x ಹಿ bY ಹಿ 


ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗುತಿರುವ ಈ ಸರೋವರವು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ 
ಮಿಂದು, ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಥಾ 
ಐಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಚನಮಾಡು. ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲ ಸ್ನಾನ-ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನಂತರ 
ಸಿಕತಾಕ್ಷವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಅನಂತರ ಸೈಂಧವವನರಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ನದಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸು. ಪುಷ್ಕರಗಳಲ್ಲಿ 


ಸರ್ವಹಾಪಪ್ರಣಾಶನಃ 11೧೮ 


ಈ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸ್ಥಾಣುವಿನ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿ 
ನ ಜಾ 4ನ್ನು ನಾ ನ ಗಾ ಧಾರಾ ಭಾಲಿ ನಿ ಧ್ನ ಹಾಲೆ ಇಲಾದ OE ಲಾ ಇಲಿ ಇಷ್ಟು ಹಾಲಿ ಗಾ 
UW Yd (ದಿ ಟು ಆಗ ಲಾ 1 1ರ ಲ್ಲ ಹಿ ಲ್ಲಿ ಯಟರ ANS Wd e+ NSN ಎ 
ಮತ್ತು ದ್ವಾಪರಯುಗಗಳ ಸಂಧಿಪ್ರದೇಶವು ಇದಾಗಿರುವುದು. ಈ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತವೆ. ಬ 
ಇನೆ೧ಗಮನಗಗ್ಸಗಿರೂ; ತಿ0ಗರಗ್‌ಲ ಗ) ಕಂದಾ NAT ಶರನ ದಿಗಲವ 
Ohana aad Nes Nd ಓ., I ಠಿ Qed Ae tote Ne ಓಗಟ್‌ಲ್‌ he ಗಗ ಓ. CAG wl ಅಳು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗು ವಾಸಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಮೀಪದಲಿರುವ 


ಇ ಕ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲ ಆಯಾ ಖುತು 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ ಫಿ 
ವ್ರತೋಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಆ ಸರೋವರದ ಸಮೀಪ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೂರು ಶೃಂಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಮೂರು ಬೆಲುಮೆಗಳೂ ಇವೆ. ಅವುಗಳನು 


ನಾ ನ ಪದಕಿಣೆಮಾಡಿ ಎಸಗಿ 9, ಇಚಾಮ ಸಾರವಾಗಿ 


ಘ್ರಳು ಕ್ರ ಲ ಲು! 1 ಗ) bd CU wd ಆ ಓಟ್‌ AY 


ಸ್ಥಾನಮಾಡಬಹುದು.* 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶಾಂತನು, ಶುನಕ ಮತ್ತು ನರ-ನಾರಾಯಣರೂ ಈ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸನಾತನವಾದ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ಆರ್ಚೀಕಪರ್ವತದಲ್ಲ ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 
'ೀವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಯಮಪಷಿ-ಮನರ್ಷ್ಮಿಗಳೂ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 


ಚರುವನ್ನು ಭಕ್ಷಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅದರ "ಸಮೀಪದಲಿಯೇ ಜೀವನದಿಯಾದ 
— ್‌ಿ 
ಯಮುನೆಯೂ ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 


ಸತ್‌ ಸು ಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಶತ್ರುದ್ಧಂಸ ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಆ ಪವಿಶ್ರಕ್ಷೇತ್ರಕೆ ನಕುಲ - ಸಹದೇವರು, 


rv Ra 


* ಶೃಂಗಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ಪುಣ್ಮಾನಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ತ್ರಿಕೋಣಾ 
ಕಾರವುಳ್ಳ ವಾರಾಣಸೀಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದೂ, 'ತ್ರೀಣಿ ಪುಸ್ರವಣಾನಿ ಚ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಗಿಂಗಾ-ಯಮುನಾ-ಸರಸ್ಪತೀನದಿಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಸಾನ ವಾ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಟೇತ್ರವೆಂದೂ 


ರಸ್ತತೀನದಿ ಮ; 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ "ಯಥಾಕಾಮಮುಪಸ ಸ್ಪೃಶ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : ಕಾಶೀ-ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿದವರು 
ಚಂದ್ರತೀರ್ಥದ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಇದು ಐಚ್ಛಿಕ. 


ಕಾಶೀ-ಪ್ರಯಾಗಗಳ ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡದವರು ಚಂದ್ರತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲೇಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ ಸರೋವರವೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇದು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಇಂದ್ರಸರೋವರ. ಧಾತೃ, 


ವಿಧಾತ ಮತ್ತು ವರುಣರು ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಈ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ನಿಯಮ-ವ್ರತಾನು 
ಷ್ಠಾನಗಳಿಂದಿದ್ದು ಊಧದ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರುವರು. ಸುಹೃದರಿಗೂ, 
ಯಜುಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಗಳಗೂ ಈ ಸರೋವರದ ಸಿಮೀಪದಲ್ಲರುವ ಈ 
ಪರ್ವತವು ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಹೇ 
ಏಷಾ ಸಾ ಯಮುನಾ ರಾಜನ _ಹರ್ಷಿಗಣ ಣಸೀವಿತಾ | 
ನಾನಾಯಜಚಿತಾ ರಾಜನುಣಾ ಹಪಾಪಬೆಯಾಪಹಾ || ೨೨೧] 
೧ ೦೨ 4 

OH ಮಾಗಧ ನರ್‌ ನ A ನ್‌್‌ ಇಷ್ಟ ಇದ 9, ೧7೧೧ ಇಂಕ್‌ 

ಶ್ಲ ECU CWE ಗೈ ಗಗ had td hd Uhh eh AAAS I ICSU Ghd Ned 
ವಾದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞ ಛ  ಯೂಪಸಂಭಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
fo SND ಸೆ. ಎ3 ತ್ಯಾ “2223 2ರ ತಾ ee ON ಹಹ — ಆಾಣಾಣಾಣಾವಿ! ರಣಾತಿ mm eed ಹಾಚೆ ಜ್ಯ ಜಾ 
ಅ್ಗಲಬ್ರೋ ಆಲು ಳ್ಳ ಊಖಲೊಂಲಇ ್ಯಬು ವಲಿ, ಯಲಯಛಟ ಯ] ಅ) 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಯಮುನಾನದಿಯು. ಯಮುನಾನದಿಯ ಈ 


ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಧನುಷುತನಾದ ಮಾಂಧಾತೃಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ದೇವತೆಗಳ 


ಲ 
td 


© ೧೯ ಲ ಇನ್ನಾ ಶಾಲ ಹಾಲ ನ ಎ ಹಾಲಾ ಲ್ನ ನ್ನ ತ್ಮಾ ಇಧೆ ಷ್ಟ ಜಾ ಘಾಲಿ 
ಬತ ಜನ ೮11] ಲಕಿ ಶೆ. ಕೆಕೆ. ಲ! ಹಯ ಇಲ UD CHG eA od ಲಲ ಘಟ 
ಪ್ರಸಿದನಾದ ಸಹದೇವನ ಮಗನಾದ ಸೋಮಕನೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕ 
ವಾದ ಯಜವನು ಮಾಡಿದನು.” 


೧೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾಂಧಾತೃಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯ ಜನನ: 
ಅವನ ಸಂಕ್ಷಿಪಚರಿತ್ರೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಲೋಮಶರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 


" © 


“ಬ್ರಾಹ ಹೋತ್ತಮರೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 


ು 


ಹೊಂದಿದ ಯುವನಾಶ್ಚನ ಮಗನಾದ ಮಾಂಧಾತೃಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹೇಗೆ 


ಹುಟ್ಟಿದನು? ಉತಮೋತಮವಾದ, ಇತರರಿಂದ 'ಪಡೆಯಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅಂತಹ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಮಾಂಧಾತ್ಫವು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನು? ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಪರಂಧಾಮನಾದ, 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆಯೇ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅವನು ಒಡೆಯ 


ನಾಗಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ದೀಮಂತನಾದ ಮಾಂದಾತಚೆಕವರ್ತಿಯ 


hue “ಜ್‌ ಟ್‌ ೬. 'ಪ್‌ೌತ್‌ಲ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಸತತ್‌ ದ ಶ್ರ ಡನ ಟ್‌ a ಒಹ್‌ ಶಿ 


ಸುಚರಿತೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಿರುವೆನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ “ಮಾಂಧಾತಾ'- ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಾಂಧಾತೃವಿನ. ಜನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರಿ. 


ವಿಪ್ರೋತ್ರಮರೇ! ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಬಹುಕುಶಲ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಹರನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಲೋಮಶರು ಮಂದಹಾಸಪಾರ್ವಕವಾಗಿ 


ಸಾರಕ ರ್ಟ ಇಂಕ್‌ ಸಾ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ RE ನಾರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಮು೦ದಿನ ಕ್ರ ಇರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಇರ್ಡ್‌ | 


eo 
ಸಮತಿಯನಿತು ಮಾಂದಾತಚಕವರ್ತಿಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಲು 


೬ ಪ್‌ | ಪೇ, ದ 
NN ಲಿವ್‌ 
UU YUM ಗ ಆಟ ಆಲ್‌ ಅ 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ |: ಮಾಂಧಾತೃವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ, 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹೆಸರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಕೇಳು. ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಯುವನಾಶ್ಚನೆಂಬ ಮಹೀಪತಿಯು ಜನಿಸಿದನು. 
ಆ ಮಹೀಪಾಲನು ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಅನೇಕ ಯಾಗ 


2750 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಷು. ಲ ಮ್ಹುರಾಲಲ ಲಾರಾ ಲ ಲ್‌ ರಾ ಎ.ಎ ಾ್‌ ಇಲ್ಲಿದ ನಿರಾಳ 
(ಅಯ್ದು ಲಿರು ಲ್ಲ ಶ್ಯ ಣಲು ಬಲು ಯ ಗಿಲಲಬಲ [ಆಲೂ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಕ್ರತುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
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hs Ad ಆ Ns ST id ಕ್ರಿ NAT NSE ಆಗ್‌ ಲ! | bd Nd he 
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ಬಲ್ಲ ಖಲು! (ಸ ಊಬಲಂಗುರಲ್ಬು) ಲಟಯ್ಯುರಲಲ BN AM 

ತಪಶರಣೆಮಾಡುತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದನು. ಶಾಸದಷವಾದ ವಿಧಿನಿಯಮ 
ಚ ಇಂ ಇಂ ಅಲಲ 

ಗಳನು ಅನುಸ ಸುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದ ನದ ರಾಜನು ಉಪವಾಸಿವ್ರತಣಷ್ಠ 


ane Nd A ಸಾಹಾ RD ಬ್ರಾ ಹಾ ಚ ತತಾ ತ — ಇಾಧಿ ಹಾಧಿ NAN me) 
SHO ಗುಲ ಅಲಿ ಆಲಿ Wee OLSON ಸುಂ ಟಿಯ ಟಿಬಿ ಲೆ “Ry 
೦. ೨೦ kf 0 ದ್ವ ಎ 
ಬಗುಮರಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಃ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ೨ ಅದವಷವೇ 


| 
|] 
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ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ. ಅದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಚೈವನಮಹರ್ಷಿಯು 
ತ್‌ ಬ? ಪು ನ ಶ್ರ! ಜಲಲ ಸ 

ಸೌದ್ಯುಮ್ನಿಗೆ ( ಯುವನಾಶ್ಹನಿಗೆ ) ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಒಂದು 

ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 

ಸನಿ ನ೧ಿತಶವಾಕಣ್‌ ಕಿ೧0ದು ಪನರ್ಣಹು೧ಲಂನನು ಪಾನಿತವಾಗಿನಿತು. ೧ಎ 
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ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಜಲಪೂರ್ಣವಾಗಿದ ಉದ 
ದಂ * ನಿ ಮು “ು ದಿ 
ಕುಂಭವಿದ್ದುದು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಉದಕುಂಭ 
ರ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಭಲಿ. NO ಈಾಲ ಸಾಧ 0.೦ ಲ ೫ನ ನೌ ಭಾಲಿ ನ್‌್‌ ಖನ್ನ RN ನನವ ಸಾಲಿ 
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ತ eS ಬಬ ಇರ ಎಕಾ Anema ಹ್ಮ ತ್‌ಾ mmm ಹಾ md ಕಾಸರ ಗ್ಯ eR ಹಾಸ ಹಾಸ್‌ ಮಾ ಉಡ ಹಾಸಾರೆ 
ಟರಿಲುಟ/(ಿ Wel Wd WVU ES Ws EEN ು) ಟುಟಎಿಲ ಟು ಟು 
ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಸಮಾಲೋಚಿನಸತೂಡಗಿದರು. ಅಲಿಯೇ ಇದ 

ತೀ ು 
ಯುವನಾಶ್ನನು-ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿದುದಾಗಿಯೂ, 
ರಾಗಿ ಸಧಾ NNN ಅ ಸಗ ಗಳು ಮ ಲಸ NE ಕು 
Ghd © Ad UU ಸಾ? ಹ) ಗ್ರ ಆ thd ಆಆ ್‌ಆ್ರ hed © Ch ಜಟ ಟಟ ್‌್‌್ಪ್ಸಥ ಆಸ್‌ ರ್ಯ ಲ ಕ್ಲ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೋಮ- 
ಹವನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಈ ಉದಕುಂಭ 
ದಲ್ಲಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಮಹಾಕ್ಷಿಷ್ಟವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ನನ್ನ ತಪಃಫಲ 
ವನ್ನು ಬೀಜರೂಪವಾಗಿ ಈ ಭಾಂಡದಲ್ಲ ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದೆನು. ರಾಜರ್ಷಿಯೇ! 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ, 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪುತ್ರನು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷಯಿಂದ 
ನಾನು ಈ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ತಪಃಫಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ 
ಉದಕುಂಭದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದೆನು. (ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಕುಡಿದು 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು.) ನೀನೀಗ ಈ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿದು ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನೀನು ಇದನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನೀನೀಗ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಾವಾದರೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದೇವೆ. 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಕೇವಲ ದೈವಚೋದಿತವೇ ಆಗಿರುವುದು. ನನ್ನ 
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AOU WY ಉಲಿ ಆ. ಈ) ಆಲಿ ಲ! fy ಅಯ್ಯ ಆಂ CAV OU 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ದ ಮತ ಮಾವರ ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
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ಸಮಾನನಾದ ಮಗನು ನಿನಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ ನಾ 


ರಮಾದ್ಭುತವ ಆ 
ಸಲದಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯ ಕ್ಷೇಶವೂ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ.'' ಹೀಗೆ 


ಳಿ ಭೃಗುನಂದನನು ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮುಂದೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳದುವು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಯುವನಾಶ್ನನ "ಹೊಟ್ಟೆಯ ಎಡಭಾಗವನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶಿಶುವು ಹೊರಬಂದಿತು. ಆ ಶಿಶುವು 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಬಹಳ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದಿತು. ಯುವನಾಶ್ರನ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಮಗುವು ಹೊರಗೆ ಬಂದರೂ ಯುವನಾಶ್ಚನು ಸಾಯಲೂ ಇಲ್ಲ; 
ಯಾತನೆಯನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಪರಮಾದ್ಭುತವಲ್ಲವೇ? 
ಧರ್ಮಜ! ಭೃಗುನಂದನನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಅವನು ರಾಜನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದ ಫಲದಿಂದಲೂ ಯುವನಾಶ್ನನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಿಶುವೊಂದು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಇಂದ್ರನೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಯುವನಾಶ್ಚನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಮಗುವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಮುಗ್ದರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿದರು : 

“ಮಹೇಂದ್ರ! ಈ ಮಗುವು ಏನನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ? ತಂದೆಯನ್ನೇ 
ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವ ಶಿಶುವಿಗೆ ಸ್ವನ್ಯಪಾನದ ಅದ್ಭಷ್ಟವೆಲ್ಲಿಯದು 


ಪ್ರದೇಶಿನೀಂ ತತೋ ಸ್ಕಾಸ್ಕೇ ಶಕ್ರಃ ಸಮಭಿಸಂದಧೆ 


ವಾಸಾ ಹಾಲ ಒಕ ಇಲ್ಲ ಬ ಖಾ ಏಕಾ ನಾವ ಈ ಕ ದ್ರಿ ಜನಿ ೯ ಬಾ) 
VAST TS ad ಧಾಸತೀತ್ಯೇವಂ IOUS Shas 
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೦.೧ ಆಲಿ ಈ ಗನ್ಸ್‌ ಉ್ಯಾನ್ನ್ಮಾ ಬಿಸ ಇ ಕ್ಮ ೧೧ ೯ ೧ ಬಾ ನು ಕ್ಯಾ ಪ ನಿ ಅಳ ಲಔ ಸಾ PR 
ted CANO ೮೮೮೦/! ov ಆಖ Ned Ad ಆಷ್ಟ ಆಎಲ್‌ ಅಂಟದ ಇಂ! 1 SY WW lad 
ಅವನ ಆಶ್ರಯಪಡೆದುವು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲವಿ ಗಳನ್ನೂ, ಕವಚ-ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದ 
ಮಹಾಪರಾಕಮಿಯಾದ ಮಾಂದಾತವಿಗೆ ಇಂದನೇ ಸಾಮಾಜಪಟಾಬಿ 

ಆ) ಗಿ ಐ) Kash [et ಕ್ಯ ಭ್‌ 


ಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಾನಂತರದ 
ವರ್ತಿಯು ಎಷ್ಟುವಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಸ 
ದಿಂದಲೂ, ಭಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಿದನು. ಅವನ ರಥದ ಬ 


ಸತ್‌ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ಷ್‌ ಬ್ರ ಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಒ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗಲ್‌ ಇವರ್‌ ಸ್ಕಿ ರಳಗರ್‌ ಈ ಇಸ್‌ ಇದದ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 


ಮೌ ತ್‌ ನಿ ಇಲಿ ಷಿ ರ್ರ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ, bal ಕಾಳ ಹಬ್‌ ೧೯೪ ತ್ಮ FT 


ಗ 


ಮ 
Ned AAAI ಲ) NUD ANN WMA ಆಗಿ ಆಲಯ ಆಟ್‌ 


ಎ 
ad ನಿ ೧೨ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದು ಮಾಂಧಾತೃಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲ ಉಪಸಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ, ಧರ್ಮಜ! ಸಕಲ್ಲೆ 
ಅಖಂಡಬೂಮಂಡಲವಗ ಅ; ನ 


ಗ ಆ ತ್ರ ಬ tu GA 
ಖಿ 


ಅನೇಕಾನೇಕ ದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಯಾಗಗಳನು ಮಾಡಿದನು. 


ed, 
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ುನ್ಸೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ 


ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ 


(N 


ಜಿ 
ರ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಕಾ 
ಇಂದ್ರನ ಾಹನೆ ಕುಳಿತುಕೆ 


` ಮ್ನ 
ದನು. ಧರ್ಮನಿತ್ಸನಾದ, ಧೀಮಂತನಾದ ಮಾಂಧಾತೃಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ನೇ ಲೂ, ಸಮುದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತವಾ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಘಾಲಿ ಲಿಂ 
WUC 


; ೦ 
ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತವಾದ ಅವನ ಜನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಲೋಮಶರು ಮಾಂದಧಾತ್ಸಚಿಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು 


ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸೋಮಕನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು.” 
ಇ 


ಗ ಓಜ ಇ ವಾ ಸ್ನ ಸ್ನ 
Vd em CHIANG AN UY Gah | INA eA ಅ 
NN ದ್‌್‌ ಗಲದ ON ರ್‌ ಬಾ ಸ್ಕಿ 
Wp Wey AM ANC ೪ ಲುಳಿ ಓಫ್‌ ಆಟ ಆಆ) 
ಹ) 
ಸೋಮಕರಾಜನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ 
ಜಂತುವಿನ ವೃತ್ತಾಂತ 
I 1 ಗಾಳಸಹ್ಬಾಡಿಿ ತಳ್ಳಿದರು ೊು. ನನ್‌ ನಿವಾ * 





ಹಾಗ 
ಉನಿ ನಾ ಸಮಾನಾ ಸಾವ ರ್‌ ೮ ೦0 ಮೌ ೦.೫ 
ಎಷ್ಟು" ) ಕಾ ಇಲ ಆ... ಆಲಿ ಟು) ಲ WA (ಇಯ ಅಸ ತ್ತ ೧೨ 


ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಲೋಮಶರು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸೋಮಕನ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು : 


ಕಥಾಪ್ರವಚನವನ್ನು 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾದರ್ಮಿ £ಷ್ಠನಾ ನಾದ ಸೋಮಕನೆಂಬ ರಾಜನೊ 


ರಾ ರ್‌ ಇರ್‌ hud hud ದ್‌ ರ್‌ ಸಾ ರ್‌ ರ್‌ ನರ್‌ hud edd ರ್‌ ರಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಜದ ರ್‌ ರ್‌ ೬ ಸರ್‌ ಟಕ (ಹದ ದ ಸ್ಪ ್ಷ್ಶ ಬಿ 


ನಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ, ಮಹಾರೂಪವತಿಯರಾದ ನೂರು 


RN ಬಾರ್ಯೆಯರಿದರು ೧ಎ ರುಣ ಂ 
ಆ ಟು ಉಲ ಟಂ ಟುಟಟುಟು ಅಲ wT NTO ಅಯ್ದ ಪ್ರಯ 


ಭಾರ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಪತನ ಪಡೆ 
ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅವನು ಅಪುತ್ರವಂತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾಸ್ಯ ಫಲ ಗಾಲ ಸಾಲ ನಲಗ ಲಿನ ಗಾಣಧಾಳು ಕಾಲ ಷ್ಣ 
ಟು) ಟಟ ದ ರಲರ್ಬೂೋ ಗಯ ಅಖಿಲ Me 


ಲಿಲಿ 
ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳೂ ಮಾಡಿದ ವ್ರತ- ಯಮಾದಿಗಳ ಫಲವೋ ಎಂಬಂತೆ- 
ಹೊರು ವ ಲ ಸ ಸ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಗಂಡು ಮಗುವು 
ಕು. ಈ ಶಿಶುವಿಗೆ “ಜಂತು' ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು. ಅಷು 


hee fd Ne ee CS NC A TG ಹಗ್‌ 


ಹಾಸ ON ಸಮಾಧಾನಪ ORL RN 


ಗೋಳಾಟದ ದನಿಯು ಬಹುದೂರದವರೆಗು 


Cs fee we wee whine ಜ್‌ 


ಹಲ ಜಿ 6೮6ೀೀ 
ಕೇಳುವುದು ಸ್ಲಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೇ? ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪುರೋಹಿತ 


ಡಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಈ 
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ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸೋಮಕನು ಅಮಾತ್ಯ 
ರನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


ದಿಗಸಿಹೆ ಕಪುತತಮಸಪುತತಂ ವರಂ ಬೆವೇತ್‌ |! 

é ೨ ಲಿ ದ್‌ ದ್‌ ಪ್ರಿ 

ನಿತಾತುರತಾದೂತಾನಾಂ ಶೋಕ ಏನೆ ಕಪುತತಾ 11೧.೨1 
ವಿ ವ್‌ ಲಳ 


“ನನ್ನ ಏಕಪತ್ರತ್ವಕ್ಕೆ (ಒಬ್ಬನೇ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿಕೆಗೆ) 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನನ್ನ ಈಗಿನ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಲೇಸೆನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ರೋಗ-ರುಜಿನಗಳು ನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಹೆಚ್ಚು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ನೂರು ಮಂದಿ ಕನ್ಕೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆನು. 
ಅವರ ಶರೀರಾರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಎಂಶ-ಇತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ನಂತರವೇ ಅವರು ನನಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ ಕನ್ಕೆಯ 
ರೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮದುವೆಯಾದೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಹವಾಗಿಹೋದುವು. ಆ ನೂರು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ವೃದ್ಧ 
ನಾದನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ವ್ರತೋಪವಾಸಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಒಬ್ಬ ಜಂತುವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಪ್ರಾಣವೂ ಈ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಿಂತಿದೆ. ಈ ಶಿಶುವಿಗೆ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ತೊಂದರೆಯಾದರೂ, ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದಂತೆಯೇ ಅರ 
ಮನೆಯೇ ಅಲ್ಟೋಲ-ಕಲ್ದ್ಲೋಲವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮರೇ! 
ನಾನು ಈಗಾಗಲೇ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೂ ವೃದ್ಧೆಯರಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಒಂದು ಶಿಶುವು ನಮ್ಮ ಉಸಿರಿ 


21700 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಂತಿದೆ. ವಿಪ್ರೋತಮರೇ! ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಈಗಲೂ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧಕವಾಗುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಕರ್ಮವಿರು 
ವುದೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಇರುವುದಾದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳಿರಿ. ಕರ್ಮವು 
ಚಿಕ್ಕದು ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡದು ; ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಅಥವಾ ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂಬು 


ರಾಜನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುರೋಹಿತರು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರು : 
ಅಸ್ತಿ ಚೈತಾದೃಶಂ ಕರ್ಮ ಯೇನ ಪುತ್ರಶತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಯದಿ ಶಕ್ನೋಷಿ ತತ್ಕರ್ತುಮಥ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸೋಮಕ ೧೭! 


“ಸೋಮಕರಾಜನೇ! ಒಂದು ಕರ್ಮವೇನೋ ಇದೆ. ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ 


ಇದೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ?- 
ಎಂಬುದೊಂದೇ ನನ, ಸಂದೇಹ. ಎಂತಹ ಕಿಷ ಆ ಸಾಧ ಎಂತಹ ದಾರುಣ 

ಸೀ ತೀರುವೆನೆಂದು ನೀಮ ಹೇಳುವೆಯಾದರೆ 
ಕರ್ಮಾಂಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವನು. 3 


ಕಾರ್ಯಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಕಾರ್ಯಂ ಯೇನ ಪುತ್ರಶತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಕೃತಮೇವೇತಿ ತದ್ದಿದ್ಧಿ ಭಗವಾನ್ಷಬ್ರವೀತು ಮೇ |॥೧೮॥ 


ಆಲ್‌ ಪ್‌ buf we te ೬. gy dN TU rv Ghd Gade ಲಿ ಪ್ರ hs TUN 

ವಾಗಲಿ-ಅಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ, ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿ-ಕಠಿನವಾಗಿರಲಿ ಆ ಕರ್ಮ 
ಕೌ ಎ ಕಾಸರ | ನ ಗ ಇಲ ed Sa ಹಾದಿ ಎ ಖ್ಯ ಬೃ ಈಕಿ ಎಫ ಭಲ್ಲಾ ಸಾ|| ಲಾ ಲೆ ಬಾ ಲಾ ಧಿ nN ON md 
MOS NN SIIOLOU ಸ ದಿಟಬ್ಬುಖರಿ೦ಬ ಮ) dwt AVS 
ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವೆನು. ನಾನು ಆ ಕರ್ಮ ೯ವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪೂರೈಸಿದನೆಂದೇ ತಾವು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈಗಲಾದರೂ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನೂ 
0.೦೧೯ RENT 0ಗಿಕಿದಾಗಾಹ7ಳ 7 0ಗದದ್ದ A ANE ಮೋಲ ೨೨ 

Ned ಓಟ ಓ OUI bd dv Gas ACG 1ರಲ್ಲಿ wd NAN Cah ೮ / ಓಟ ಓಟ ಒ TNS 


ತತಃ ಪುತ್ರಶತಂ ಶ್ರೀಮದ್ಧವಿಷ ತ್ಯಚಿರೇಣ ತೇ lll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೮ 21701 
ಹಾ! ವಾ ನಾಲಾ ನಾ ವಾ್‌ ನ ಕನ ಇಲೆ ವಾರಾ ದಾನಾ ಸ ಇಲೆ ರಾನಾ ನ್ಯಾ ರಾ ವಾ ವಾ ನಾ ಬಲಾ ಲಾಲ | 
WIT UMASS ಹೂಯಮಾನಾಯಾಂ ಧೂಮಮಾಪಘ್ರಾಯ ಊಟಲ ಈ | 
ತತಸ್ಪಾ ಸುಮಹಾವೀರ್ಯಾಇಣನಯಿಷ್ಯನ್ನಿ ತೇ ಸುತಾನ್‌ ||೨೦|| 
ತಸ್ಕಾಮೇವ ತು ತೇ ಜನುರ್ಭವಿತಾ ಪುನರಾತ್ಮಜಃ | 
ಉತರೇ ಚಾಸ್ಕ ಸೌವರ್ಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಪಾಶ ಭವಿಷ್ಯತಿ ||೨೧| 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನೇ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡಿಸುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


ನೀನು ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಈಗ ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಜಂತುವನ್ನೇ 
ಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾಗಮಾಡು. ಆ ಯಾಗವು ಮುಗಿದ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರು. ಜಂತುವಿನ 
ವಪೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಉದ್ಧೂತವಾಗುವ ಧೂಮವನ್ನು 
ಆಘಾ ್ರಣಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ನೂರು ಪತ್ನಿಯರೂ ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತರಾದ 
ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅತ್ಕಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಜಂತುವೂ ಈಗಿನ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಪುನಃ ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿಯೇ 
ಜನ್ಮತಾಳುತ್ತಾನೆ. ಪುನರ್ಜನದಲ್ಲಿ ಇವನ ಎಡಪಕ್ಕೆಯಲ್ಲ ಒಂದು ಸುವರ್ಣದ 
ರೇಖೆಯಿರುವುದು.'... 

೧೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸು ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಸೋಮ ಕನಿಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ : ಸೋಮಕನಿಗೂ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸಿದ ಪುರೋಹಿತನಿಗೂ ಸಮಾನರೂಹವಾದ 


ಗಾ(9%ನಾಗಾಾ, 
ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ° 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ! ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಲೋಪ-ದೋಷಣಗಳಿಲ್ಲದೇ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೋ ಆ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸಿರಿ. ನಾನು ಬಹುಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಶೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು.” 


ಕ್ತ ಸತ್‌, 
ಪುರೋಹಿತರು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಜಂತುವು ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾಗಿ ತನ್ನ 


2762 ಮಹಾಬಾರತ 

ಸೋಮಕನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಜಂತುವನ್ನು ಪಶುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ ಹೆಂಗರುಳಲ್ಲವೆ ಪಶು 


KAUR ಜಾನು ಸಗಳ ಇ ದಾನ ವಲ್ಲ ಎ NOSE ANTE RIANA ಅವರದು ಅವಲ" ೧ಣಣ 


Mon WU WO UN Weed ಉಬಳ್ರರೊಂ೦ಯು ASOD ಆಟ) KTH 
& ಣದ ದಕ ಟಿ 


ಗಿದರು. “ಅಯ್ಯೋ! ನಾವು ಹಾಳಾಗಿಹೋದೆವಲ್ಲಾ! ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನೂ 


=) ವವ 


ಬಲಿಗೊಡುತ್ತಿರುವವಲ್ಲಾ! '_ಎಂದು ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಜಂತುವಿನ 
ಬಲರಟೆಯನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಮ ದಾರಾಕಾರವಾದ ಕಣೀರಿ ನಿಂದಲೇ 


ಲು ಡ್‌ ಸಲ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಷ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಗಗ್‌ hud ತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ 'ಪ್‌ವ್‌ ಸವ್‌ ಇಜ್‌ತ್‌ ಕ್‌ Le a es” ಬ್ದ 


ಅವನಿಗೆ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 


ಪಶುಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ರಾಜಮಹಿಷಿಯರು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪುರೋಹಿತರು ಆರಂಭಿಸಿದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಪುರೋಹಿತರಿಗೇ ತಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವೇನೆಂಬುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಒಡನೆಯೇ ಪುರೋಹಿತರು ಮಗು 
ವದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು ತಂದರು. ರಾಜಪತ್ನಿಯರು ಬಹುಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಕಾಣ್ಣುಕುರರಿಗಳಂತ ಅಥವಾ ನೀರು ಹ್ಕಗಳಂತ ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಕಿರುಬ 
ಕೊಂಡರು. ಪುರೋಹಿತರು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕಿವಿಗೊಡದೇ ಜಂತುವನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ತಂದು ಪಶುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ವಧೆಮಾಡಿ 
ವಪೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಮಹಿಷಿ ಯರು ವಪೆಯ 
ಧೂಮವನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. 
ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರವಾದನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಪುರೋಹಿತರು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಂತುವಿನ ವಪಾ ಹೋಮದಿಂದ 
ಉದ್ದೂತವಾದ ಧೂಮದ ಆಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗರ್ಭವತಿಯರಾದರು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲ ನೂರು ಮಂದಿ ರಾಜಭಾರ್ಯೆ 
ಯರೂ ತೋಜೇವ ಂಜಲಯಯುಕರಾವ ನೂರು ಗಂಡುಮಕಲಳನು ಪಹಸವಿಸಿದ 


60೫೪51೧ ಸಾಸ್‌ ಇ ಗಚ್‌ (/ hd ಗ ರ್‌ ಸ we ಜ್‌ RF |್ಷ ಸಜ ಶ್ಯೂ“ ಳು Sd 
mm) 
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ಪುರೋಹಿತರು ಹೇಳಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ 
ರೇಖೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ರಾಜಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶಿಶುವನ ನಂತ 


ಲ 
Gl 
ತ್ರೆ 

೨! 
೨ 
Gl 


ಜೂ ೬ 
ಮಕಲಿಗಿಂತಲೂ ಗಿ ೨. ೧ಶಿಸಸಶ್ತಗಗಡರೂ. ೆಂಂ್ಲಿಶಿ ಮಣಿಗಳು] ಗ ರಿಶಿ ತ್ಞಿತೆ 
dd eA ಬ್ಯ I ಖೇ WS eS td ಟ್‌ಳ ಹ್‌ ಈವ್‌ ಗತ್‌ (ಜೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಂತುವು ಉಳಿ ಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿದ್ದನು. 


ಧರ್ಮಜ! ಪುರೋಹಿತನು ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಸೋಮಕನಿಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯ. 
ಆದರೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾದ ದುರವಸ್ದೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು : 


ರಾಜಕುಮಾರರು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲ ಸಿ ಪುರೋಹಿತನ 
ಮರಣಹೊಂದಿದನು ಅವನು ಮರಣಹೊಂದಿದ ಲದಲ್ಲಿಯೇ 


ಗವ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹ, ಗತ್‌ ಈ ಇನ್‌ ಗವ್‌ ಸೌತ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ರ್ರ ವ್‌ ದಗ ಆ ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ ಗತ್‌ 


ಅತಿಘೋರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದಾರುಣವಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಸೋಮಕನಿಗೆ ಮರುಕವುಂಟಾಗಿ 
ಧೌ ALA ಯಿ ಬಾಹಣನನು ನೋನಿ ಎ ನೂತ! ನೀವು 
ಕಲರಿ ಅಸಲು ಅಣಯಲ್ನ ಅಯಯ * ಊಲ್ರಲ್ಮಾ ಯಲ ಖಗ - 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಈ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ ೧ 


ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಶಾಲ ಹ SONNE ರ್ಸ್‌ ಲ್ಲ ಥಿ ಲ್ಲ 
CAN NS GY ಕ್‌ು ಆಂಗ ಟ್‌ ೬0೮/೮ TU RAST kad MMO SENT 


ಮುಭವಿಸುತ್ತಾ ಬಹುಸಂಕಟದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ತ್ಹಂ ಮಯಾ ಯಾಜಿತೋ ರಾಜಂಸ್ಪನ್ನೇದಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮ್‌ ॥ 


CLE! ಮಹಲ FR ORA NAAR ಗಳು ರಾಗಿ 
Nd ಪ್ರ! \ tA ಓಳ ಆ ರ ಊಲ್ರಲ Ie | 1 Cl ॥ Nee tod Weed © ಓಟ್‌ 


೧7 
ಫಲವಿದು. ಅದನ್ನು ನಾನಿಂದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ೇನೆ,? 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಿಗೂ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಸೋಮಕನು ಯಮಧರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದನು : 


2764 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಹಮತ್ರ ಪ್ರವೇಕ್ಲಾಮಿ ಮುಚ್ಛತಾಂ ಮಮ ಯಾಜಕಃ | 
ಮತೃತೇ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಃ ಪಚ್ಚತೇ ನರಕಾಗ್ನಿನಾ llaall 


“ಯಮಧರ್ಮನೇ! ನನ್ನ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಕರ್ಮ 


ಕ 
ಗು ಪಾಘೆ ಇ ಪಾಲೆ (ಗ್ರ ಸಕ್ಸ 


ಹರಾ F UN NN 


ಆಲ ಲವ ಗುಟು ಆ! ಇ'ಲಟು ಇಲ ಅಟಯಲ್ಯ್ಟ ಆ ಭಜಲಟವಿ ಲ) ಯ. WU IUD IU 
ಅವರ ಸಾ: ತೇನೆ ಸುನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ 


> 
ಗ 
> 
) 
ಆ 
ಎ 
ಗ್ಗ 
LGb 


ನೆ. ನನ ಕಾಮನೆಯನು 
ಸ ದು 


ರ್‌ ಆ ಬ್ಲ ಉಲ ¢ ಪ್ರ ಒಕ್ರಲ೦ಂಯಲಿ 
ಸಲುವಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸಿದ ಮಹಾಭಾಗರಿಂ ನರಕದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


ತಾ ಇಬ ೧ ದ ಘಾಲಿ ಗಾ ಲ್ನ ರಾ ಬಾಲ ಲ್ಲಿನ Oy ವಾ ್ಸಿ ಭಾಲಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ \ 
WSU OVO A ಛ್‌ (WU ಉಲ ಆಅ ON NV °) 


ನಾನ್ಯ ಕರ್ತುಃ ಫಲಂ ರಾಜನ್ನುಪಭುಜು್ಕೇ ಕದಾಚನ | 
ಇಮಾನಿ ತವ ದೃಶನೇ ಫಲಾನಿ ವದತಾಂ ವರ |॥೧೪॥ 
“ವಾಕ್ಚತುರನೇ! ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ಬ 
ನೆಂದಿಗೂ ಅನುಭವಿಸಲಾರನು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಣಿ 


6೨ ನೌ) ES ೧ಗಿಸಿರ ದಲ ಳೆ ಸಂಪ ಗಾ ದಿಸಾ ಹ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ಉೃಛ ಲ್ಗೆ) 

es 4, ರಲೀಉಳ್ರಟWಿಬ YUM WTI UY w.wd 1 NN 
9೨ 

ತೆರಳಬಹುದು. 


(ಪುರೋಹಿತನು ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸ 


ಬಹುದಾಗಿದೆ : ಪುರೋಹಿತನು ಯಾಜಕನಾಗಿ ಸೋಮಕನಿಗೆ ಪುತ್ರಯಜ್ಞ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಸೋಮಕನಿಗೆ ಪುತ್ರರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 
ಯಾಜಕನಿಗೆ ಸೋಮಕನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಯಾಜಕನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನು. ಮೇಲಾಗಿ ಅದು ಕಾಮ್ಯಯಜ್ಞ, ಯಾಜಕನು 
ಸೋಮಕನಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಣನಾದನು. ದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೋಮಕನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುರೋಜಿತನಿಗೆ 
ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪುರೋಹಿತನು ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಶಿಶುಹನನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ. ಪ್ರಚೋದಕನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ನರಕವಾಸವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು.) 


೨ 
CS 
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ಮಾರಾ ಕಾಸಾ ಹಾಬಿ ಲ್ಲಿಂ ಲ ರಲಿ "ಗಾ ಘಾಲ್ಗಿ ಕಾಸಾ ಲ್ಲಿ ಮ ಸಾವರ ಸಾರಿ (0ಡಿ) ಭಾಲಿ ಸಾಲಿ ಷ್ಟು 
MMU UMTS SY WTS! YY Woe Bo CONT WOW se 

ಪುಣ್ಮಾನ್ನ ಕಾಮಯೇ ಲೋಕಾನೃತೇಆಹಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಮ್‌ | 
ಇಚ್ಚಾಮ್ಮಹಮನೇನೈವ ಸಹ ವಸ್ತುಂ ಸುರಾಲಯೇ ೧೫ 
ಹಾಭ ಹಾಲೆ ಇರ (ಲು ಕಾಫ ಲ್ಮಾ ನಾ ಹಾ ಫಾ ಗಿ ಹಾಲೆ ಐಸಾ ಬೃ ಖಾಸ ಹಾಸ್ನ ಬಾವ 5 ಹಾಲಿ ~ ಕಾ ಹಾಕಾ ಬಾಧೆ ಇದ್ರೆ" | 
WTA WO bv Woe ToC ಲ NIC hed I 
ಪುಣ್ಮಾಪುಣ್ಠಫಲಂ ದೇವ ಸಮಮಸ್ಥಾವಯೋರಿದಮ್‌ loll 
“ಯಮಧರ್ಮ! ಈ ಬ್ರಹವಾದಿಗಳನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನಾನು 
\ ಮ್‌ ್ರ ಎ ಣ್‌ ಲ 
ಮಾತ್ರ  ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೋಗಲಾರೆನು. 
ಇಂಗಳ ಗಿ ಇಳ್ಗಿದೌ ನ ನಿನ್ನಾ ಬ ಇಳಿದ ೧ ಶಂ ನಾಲ್‌ ಸಾಧಾರ ಸರಾಣಾತಾ್‌್‌ 
! CNY Ney ದಿಟ ಟ್‌ ಆಟ ಒಲ NAA ಸು WAC CMO ಯಿ ಆಲ ಗುಂ AMIE tS 


ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿರುವುದು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ರೆ 


ಕರ್ಮಮಾಡಿದವನು ಅಥವಾ ಕರ್ಮಮಾಡಿ 
ಗಿರುತೇನೆ. ಇವರಿಗೆ ದಕಿಣಾರೂ ೂಪವಾದ 
wl) 


\ Cu Ud Nel | hi dd ತ್‌್‌ ಸಿವ ಧ್‌ ವ್‌ ಪ್‌ ಆ ಗ್‌ೆ 


ತುಲ್ಲಕಾಲಂ ಸಹಾನೇನ ಪಶ್ಚಾತಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸದ್ಧತಿಮ್‌ lll 


“ಸೋಮಕ! ಇವನೊಡನೆ ನರಕವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ನಿನ್ನ 


ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿದ್ದರೆ-ಇವನೊಡನಿದ್ದು ಇವನು 'ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದ 
ವಲವನಮು ನೀನೂ ಅನು ಭವಿ ಸಬಹುದು. ಇವನು ಇಲಿರುವ ಪರ್ಯಂತವಾ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಆಲ್‌ ಡ್‌ ಸ್ಕಿ ಡಫ್‌ ಬ ೨೮೮ ಥ್ರೂ ee Ne u ಸತ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಪ್‌ 


ಇವನೊಡನಿದ್ದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಬಹುದು”- 


ಎಂದು ಯಮಧರ್ಮನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸೋಮಕನು ಸ್ಪೇಭ್ಛಯಿಂದ ನರಕವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರಾಜನೂ ಪುರೋಹಿತನೊಡನಿದ್ದು ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಪುರೋಹಿತನ ಪಾಪವು ಬಹುಬೇಗ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ರಾಜ-ಪುರೋಹಿತರಿಬ್ಬರೂ 
ನರಕದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಸೋಮಕರಾಜನು ಗುರುವಿನಿಂದ ತನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶಮವಾಗಿದಿ ಇ ಶಾಫ ೧ ಲಿ ದೌ ಎ OO ನಿ 
ಹ್ರತ ಟ್‌ | Hud ಕಾ) ಕ ಲಿ ಲು ಲಲಿ AY ಲ ಆಟ ಆಆಟ Nu Ned ಕಲ 


6 © 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಯಿ PRD ನ, ಕಾಣಾ ಹ್ಮ ಢೌ 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರು ರಾತ್ರಿಗಳ 


ವ 
& 
GL 
೧ 
ಹಾ 
ಗ್ರೆ 


೧೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ದ್ಹಾರಭೂತವಾದ ಪಕ್ಷ ಪ್ರಸ್ರವಣವಂಬ 
ಯಮುನಾತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಸರಸ್ತತೀತೀರ್ಥಗಳೆ ಮಹಿಮೆ 
ಲೋಮಶರು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿ 


ಲಿ, ಫಾಸಾ ಆ 
Std 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಷ್ಟೀಕೃತ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿದನು. ನಾಭಾಗನ ಮಗನಾದ ಅಂಬರೀಷನು ಯಮುನಾನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಾಗವೂಂದನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಂಬರೀಷನು ಹತ್ತು 


ಹರ ದಸಂಖ್ಯಾ ಕವಾದ ಸುವರ್ಣವಾಣ ಗಳನು ಯಜದ ದಕ್ಷಿಣಾರ ಇಪವಾಗಿ 


ಗವ್‌ ಟೆ ಓಟ್‌ ಜಗದ್‌ ಲ್‌ ಎದ್‌ ಆಗಲ್‌ ನ್‌ ಸದ್‌ NO SUNS). ಬತ WwW ಇ ಸಗರ ಗಲ್‌ ಜ್‌ oe wf ಟ್‌ | 


ಯತ್ತಿಜರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಆ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಯುಧಿಷಿ ರ! ದ ದೇಶವ ಮರಾಯಾಗಗಳನು ಮಾಡಿದ. ಸಾರ್ವ 


ಸ್‌ 3 etd ೬. ಕಟ್‌ 'ಈ್‌ಕ್ರ/ a Nd (ಗ ॥ 1 ಭಿ ಳು ಹ್‌ ಆ ದೆ ಹೆ ಪ್ರಿ NS ಓ 


ಬೌಮನಾದ, 'ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾದ, ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾ 
ಯದು. ಶತಕ್ರತುವಿನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಯಾತಿಯ 


ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯು ಇದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಜ! ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ 
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ಡಿ 


ಡಿ 
೧ 


ಉಂ 6 ೮ ೫ ನ ನಲಿವ 
೧೦೬೨೯ AN ಉಲ ಟುWಲಟೂ ಸ ಜಿಟಿ 


ಳ್ಳ ; 

ಲ ಇ € 
ಪಿಶಾಚಿಯು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತದೆ : 

ಇ 
ಯುಗನ್ನರೇ ದಧಿ ಪ್ರಾಶ್ಶ ಉಷಿತ್ಪಾ ಚಾಚ್ಯುತಸ್ನಲೇ | 
ತದ್ದದ್ಧೂತಲಯೇ ಸ್ಟಾತ್ತಾ ಸಪುತ್ರಾ ವಸುಮರ್ಹಸಿ le ll 
ವ ಬ ಆ ವಮ ಹೆ 
"ಯುಗಂಧರಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನು ಕುಡಿದು, ಅಚ್ಚುತಸಲದಲ್ಲಿ ತಂಗಿ 
“ರ ನನ್ನ ೨ ಠಿ ಬ ೨ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೂತಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ 


f) ಲ್ಲ 


ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಇಲಿರಲು ಹೇಗೆ ಅರ್ಹಳಾಗುವೆ?' 


ನಿ ಗಾಳ ಸಿಇ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2 
ತ್ರ 
©) 
ತೆ 
ಲಿ 
ಬ 
೫ 
ಛೆ 
ತಿ) 
ತಿ 
೧ 
2 
a G 
ತ್ರಿ 
ತ್ರ 
€) 
ಲ 
ಛೆ 
1 
ಲಿ 


4 
4 
‘dl 
ತೆ 
) 
ಈ) 
ಗೆ 
ಈ 
ಸ 
1 
ಸ 
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ಹಾಕುವ ಸಳದಲ್ಲಿ-ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೋಷಯುಕಳಾಗಿರುವೆ. "ಪೋಷ್ಯ 


ಗಿ ಣೆ ಹನ ಷ್ಟ ಲ ಲಾ 0 ವಾ ಗ) ಹ್ರಾಸ್ಮಾ ಬಾ ಹಾಲೆ ನ್ಯಾ ಕಸಾ ಹಾ ,ನ್ಮಾ ಗತಿ ಣಾ) ರಾ 
ಆಲಿ ಅ es ಗಆಓ. ಊಂ ಕ್ರಾೊಜಾಖತೂು ಊ್ರಅ ಆಆ ಟು ದಧ ಓಘ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವಚನವಿದೆ. ಈ ಮೂರು ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಹೂಂದಿರುವ ನೀನು 


ಈ ಉಕ್ಕಿ 


ಈ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಅರ್ಹಳಾಗುವೆ (1) 


ಪಿಶಾಚಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಲಕ್ಷ್ಕಮಾಡದೇ 


ವಾ ನ್ನ © pm ಪ್ರಾಸಾರ ಸೆ ಲಾ ON ಪ್ರಾಸಾಲ ಸ್ವಾಸ್‌ ದ್ರಿ ಕಾಸಾ a ನ) ಕ್ಮ ಮಿ ಈ ಸಾಕಮ್ಮ ಸ್ಯ 
ಅಲ್ರೀಲ್ಯತ ಟ್ಟು ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಳು. ಪಿಶಾಚಿಯು ರಿತಿಯ) ಆಲ ಅತ 


ಘಟ-ಪಿಠರಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೆ ಪುನಃ ಹೇಳಿತು : 


ಏಕರಾತ್ರಮುಷಿತ್ಹೇಹ ದ್ವಿತೀಯಂ ಯದಿ ವತ್ಸಸಿ | 
ಏತದ್ದೈ ತೇ ದಿವಾವೃತ್ತಂ ರಾತ್ರೌ ವೃತ್ತಮತೋತನ್ಮಥಾ ॥॥೧೦॥ 


“ಹಗಲೇ ನಿನ್ನ ಪರಿಣಾಮವು ಹೀಗಾಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಉಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಭಯಂಕರ ಪರಿಣಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಎರಡನೆಯ ದಿನವೂ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಯ ಉಳಯುಿ್ರದಬಾಬರಿ ಜೀಣೀ ಉಳಯಲ|ಾಧಿ. ಣೀಯಿ ದಿಣ್ನ೦ಂತಿಯೀ 
ಪಿಶಾಚಿಯಾಗುವೆ.'” (ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ.) 


ಧರ್ಮಜ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು 
ಕಾಲ ಯಾರೂ ತಂಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗೋಣ. 
ಈ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರವು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಹಬ್ಬಾಗಿಲಾಗಿರುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಈ ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಯಯಾತಿಯು ಅನೇಕಯಾಗಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿರುವನು. ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿರುವನು. 
ಅವನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಯಮುನಾನದಿಯ ಸ್ನಾನಘಟ್ಟ 


ಲ್‌ 


ಹಾಸ ಜಾವ ಕ _ ೨೪ ್ನಾ ಅಸ್ಲಿ ಟಿ ಲ KK, ಬಿಸ = ಮ 
WADI VAY ಟಿ UMHS * AOS TSN ಮನೀಷಿಗ ನ eX Ic ಟು 
೦ ಕಾಪಿ 

ಹಾಗ 


ಚು 
ಗರ್‌ Ad ಕ| ಇಯ ಆಲಟಧಿ NWI WWF 


೧೦7 
ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ 'ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅನೇಕ ಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಭರತನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲೋಸ ಸುಗ ಮೇದಧಾಶ್ಹವನ್ನು 
ಇಲಿಂದಲೇ ಬೂಪದಕಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟಿದನು. ಅಶ್ಚಮೇಥ 


ಇಲ ಬುಳು ಚಲ ಟ್‌ ದ್‌್‌ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಮಾಡಲು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ 
ಲ “ರ ತಳ್ಳ ಗಾಳ ಲ್‌ ರಾ ಲ ರ್‌ ಳ್ಳಿ ಲ 
ಟು ಅಟ Vw IT VU ಉಲ ೨0 ಕ್ರ ಗು ಲತಾ ಅತ್‌! ಲ 
ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಭರತನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲದೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


C Re ಲದ ದ್ದ ಇದಿ 
ಈ ವಣ ಸಳದಲ್ಲಿಯೇ ಮರುತನು ಭಷಿಶೇಷನಾದ ಸಂವರ್ತ ಮಹರ್ಷಿಯ 

ಅ್ರ್ರೀ್ಯಗ್ಬುಕ ddr ad ಖುಖಶ್ರೇಯ್ಠನಿಲ wed (ಗಟ Gd C ahs ASAT AN 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಮೋಘವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇಲ್ಲಯ 


ಲ್‌ ೧ 


ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕ ಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2110 ಮಹಾಭಾರತ 


ಎ ನನವನಯ ! ಲೋಮಶರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ 
ರನು ತನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ ಪತ್ತಿಯೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವ 
ಆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಖಯಷಿ- 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಾನಾವಿದವಾಗಿ ಲಿಲ್ಲ) ಬಿಬುಲು 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಸಂಧಾ ವಂದನಾದಿಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


“ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮರೇ! ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನೀಗ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೊಡ ನಿರುವ, 
ಪಾಂಡುವಿನ ಪ್ರಿಯಸುತನಾದ, ಶ್ರೇತವಾಹನನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ನಾನು 


ಪಕಾವತರಣತೀರ್ಹದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 3 


AN c ರ್ಥ ಅ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವೂ ಕಾಣುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಈ ಪಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮಜ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಈ 
ಸರಸ್ಪತಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಪುಣ್ಯನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನೂ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ 


ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ಈ ತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಸಾರಸ್ಪತಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 


ಸ ಸಾಣೆ ಉನ ಹಾ ಶಿರುವ ಯಜವೇದಿಯು ವೌ ಅ ಠಂ ಸಾಮು 


ಆಟ್‌ ಶು bad dnd hd Nd Nee Meshes ತ್‌ಪ್ರಿ್‌ ಕಳಳ * 


ಈ ವೇದಿಯು ಐದು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 
ಯಜ್ಞಶೀಲನಾದ ಕುರುವಿನ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು.” 


೧೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಸ್‌ 


“ಭರತಕುಲಾವತಂಸನೇ! ಈ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೂಂದು 
ವವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ. ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾತ್ರಿಕರು ಈ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಾಯಲೆಂದೇ ಬರುತಾರೆ. (ಆಹತ್ಯೆ ಯಲ್ಲ; 
ಆಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು.) ದಕ್ಷನು ಈ ಪವಿತ್ರ 


ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ವರವೊಂದನ್ನು 


ದಯಪಾಲಿಸಿರುವನು. 


ಇಹ ಯೇ ವೈ ಮರಿಷ್ಕನ್ತಿ ತೇ ವೈ ಸ್ವರ್ಗಜಿತೋ ನರಾಃ |೨| 


“ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸಾಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 


ರಿಪ ಗಾರ ON ಡ9 ಕಾ ಳೆ ಜನಪ ಲಂ [NOAM 
ANNU VO ಲಲ. (ಸ್ವರ್ಗ NNO) Wwllf! ಲಓಸಿಯೀ LINO 
ವುದು.) ಪರಮಪವಿತ್ರಳಾದ, ನಯನಾನಂದಕರಳಾದ, ಪೂರ್ಣಜಲಳಾದ 


ಸರಸ್ಪತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಳು. ಇತಲಾಗಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯು 
ಅದ್ಭಶ್ಕಳಾಗುವ ವಿನಶನವೆಂಬ ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಇರುವುದು. ಈ ವಿನಶನ 
ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ನಿಷಾದದೇಶಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಾಗಿಲಿನಂತಿರುವುದು. ನಿಷಾದದೇಶದ ಜನರು 


ON 4 ಲು 


ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದಾಗಿ ಸರಸ್ತತೀನದಿಯು ಪೂ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾಗು 


ತಾಳೆ. ಪಾಪಕರ್ಮಮಾಡಿದ “ನಿಷಾದದೇಶದ ಜನರು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬುದೀ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಲು 


ಲ” 
NN ಹ್‌ ಗಿ೪ ೬ ಗಗ್‌! ೮ ಶಾಲ ಗಾಲ ಕ್ಸ್‌ ಇಲಲ ರ ಲಾ ಎನ್ನ Te ಇಲ್ಲ 
ಖುಮ್ಯರಾರೀಂ. Me ಬುಜ! ead Wl UY OT TADS AAS CA 
ಚಮಸೋದ್ದೇದವೆಂಬ ಪವಿಶ್ರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪುನಃ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಳು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇತರ ನದಿಗಳೂ ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಯಾದ 
ಸರಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಂಗಮವಾಗುವುವು. 
[175]-5 
\ 
(9 
ಎ 
೩ DB 


2112 ಮಹಾಭಾರತ 
PN ಕಾಲ ಇ ಇಲ್ಲ NS ಬ್ರಾ ಘಾಲ್ಯ ಬೃ: ರಷ್ಯ ಇಸಾಲ್ಲೆ ಹಾ ತಾಲ್ಗಿ ಖಾಲ ಇ ಖಾಸಾ ರಗ ಎಲಾಲ oR 
ಅರಿಂದಮನೀ! ಇಲ್ಲಯೇ ಸಿಂಧುವಿನ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ಈ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಳದ )ಿಯೇ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು 


ಅಗಸ್ಥನನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ರನೇ! ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಮಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವೆನಿಸಿರುವ ವಿಷ್ಣುಪದ 
ವೆಂಬ ತೀರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. "ವಿಪಾಶಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಪರಮಪಾವನೆಯಾದ, ರಮ್ಯವಾದ ನದಿಯೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದು. 


ದ ಶ್ರ 
ಹತರಾಗಲಾಗಿ ಪುತ್ರಮರಣದ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ 


ನಾ Po ಹಾಸಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟು ಸೋಲುವ NS ರಿನ ಸಪ ON ಷು ಶಾಲ ಶಾಸ NR PY ಘಾಲಷ್ನ 
UA Ne ANON CA IY UYU ಆಶಯದಿಂದ ನಾ ಮಸರು WIC 


ಲ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅವರ ಸ್ವಯಂಕೃತ 


NE, 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪವಿತ್ರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿವೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ ಕಾಶ್ಮೀರಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ ಸಂದರ್ಶಿಸು. ಕಾಶ್ಮೀರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಅಗ್ನಿಗೂ, ಕಾಶ್ಯಪರಿಗೂ, ನಹುಷನ ಮಗನಿಗೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದೇಶದ 
ಯಷಿಗಳಿಗೂ ವಾಗ್ದಾದವು ನಡೆಯಿತು. ಕಾಶ್ಮೀರಮಂಡಲವೇ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರಕ್ಕೂ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಾಗಿರುವುದು. (ಅದರ ಮೂಲಕವೇ ಮಾನಸ 


ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು.) ಅಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತಗಳ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೦ 2113 


ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಜ್ಜಾನಕವಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು. ಈ 
ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ಕಂದನೂ ಮತ್ತು 
ಸಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೂ ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ದಲಿರುವ ಸರೋಮವರಕೆ “ಕುಶವಾನ್‌' ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಸತ್‌ ಗ್‌ ಪದೆ FN A NN ಇ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ನ ಚ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಮ್‌ ಹೌದ್‌ 


ರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಷೆ "ಕುಶೇಶಯ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸರೋವರದ 


€ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಆಶ್ರಮವಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ಈ 
ಛದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ. ಕೋಪವನ್ನು 


ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದಳು. ಭೃಗುತುಂಗಕ್ಬೇತ್ರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೇ ಆದರೆ 
we ION ದಿನ 
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ಸಗುತುಂಗಪರ್ವತದ ನೀಳವಾದ ಶಿಖರ. 
ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಶೀತಳವಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲ 
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27114 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಿಎದಿ ಹಾಲಿ ಲನ್ನಿ ನೌ ನಾ ತಾನ ಗ್ರ ಸ್ನ ೧೦ ನ್ಗ © ನ್ನ ಬ್ಯಾ 0 6 ತಾ ಲ ಛಳಿ 
NAM ಲ್ವ ಎಲ ೬೧೨೬೪0 ಊಟ ೦೦ಎಉಊೈ (11 NMS 
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(ಷನಾದವನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಉಶೀನರನ ಸತವನು 


ಸ್‌ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ 
=) 
ಯು 


ಹಕಿಯ ಕಾಸ ನಾನ್ನ ಸ. ಫಾಲಿ ಗ್ಗ 


ಪಾರಿವಾಳವು ಗಿಡಗಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡಂತೆ ಓಡಿಯೋಡಿ ಬಂದು 


ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ. ಉಶೀನರನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಡಗಿಕೊಂಡಿತು. 


ರ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ತ್ಹಾಹುರೇಕಂ ಸರ್ವೇ ರಾಜನ್ಮಹೀಕ್ಷಿತಃ | 
ಸರ್ವಧರ್ಮವಿರುದ್ದಂ ತ್ಹಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಮರ್ಮ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ lal 
ವಿಹಿತಂ ಭಕ್ಷಣಂ ರಾಜನ್ನೀಡ್ಕಮಾನಸ್ಮ ಮೇ ಕ್ಷುಧಾ |! 

ಮಾ ರಕ್ಷೀರ್ಧರ್ಮಲೋಭೇನ ಧರ್ಮಮುತೃಷ್ಟವಾನಸಿ [೨1 


“ಮಹಾರಾಜ! 
6೨-೫5 AE ದಾ ಗಾಸ್ಸ 


ಸ್‌ ಬಲಲ ಸ್‌ ಛ/ 


ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಈಗ ನೀನೇಕೆ ಫಿ 


ಸ್ಮ 


ನೆಂದು “ನೀನಾ ಗೆ ಆದುದರಿಂದ ಸರ 


wee ed NL ಅ ಸ್‌ ಗದತ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಸಮ್‌ ಹೆ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೧ 2775 
eC Ee N ಲಲಿ ಮಾಲ ಲಿ ಕಾವ್ಯಾ ಸ ಘಾಲ್ಲಿ ಬಿನ ವಾಲಾ 
“MDMA WY ಲಲ WOT CONAN WOW se HW Iv ಉಲ್ಲ 
ಆಹಾರವೆಂದು ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಪುರಾತನಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಪಾರಿವಾಳಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದೇವೆ. ನಾನು ನನ್ನ 
೦-೦ ೧೧ ೨638 ATES NTI ಪಾವಾ ಲಾಮ) ಊತ, ತಗತೆ ಖಂ 
EA ಮ್‌ ಓಗ Ne ಗಟ್‌ A 0. ಸದರತ್‌! ಜುಯ್‌ tof Ne Wd 
ಧರ್ಮದ ಸೋಗುಹಾಕಿ ನಿ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಹೀಗೆ 


ಇಆಲಟರಿ ಟು WVU ಇಂಣ್ನು ಆಲಿಲಟು ್‌್‌ NEN TOV ಓಎಆಎಿಲ ಟಬ 
ಯನು ಮಾಡುತಿರುವೆಯೆಂಬುದರ ಅರಿವೂ ನಿನಗುಂಟಾಗಿ ದಿಲ 
ಇ) 


46 ಸಸ ವೋ NER RARE NELAN ATT 0ರಣಕುಸಿವಗೂ 2 ಇದ್ನ ಗಿಗಾ NN AT 

ಅಚ್ಚು ೬ ಲಲ ಆಆ ಪ್ರಕಟ ಟ್‌ ಆತ ಲ್‌ ಆರ್‌ ಲಲ್‌ 

ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಲು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಓಡಿಯೋಡಿ ಒಂದು 

ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿತು. ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದ 

ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಈ ಪಕಿಗೆ ರಕಣೆಯಿತ ನನ್ನ ಈ 
ನ್‌ © ಶಂ. ಶಕ 


೦೨, 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕವೆಂದೇಕೆ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ನಿನಗೀಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಧರ್ಮ 
ವನ್ನಸಗಿದಂತಾಗುವದೇ? ಈ ಪಕ್ಷಿಯಾದರೋ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. 


NN NN hd 


ವನಾನಿ ಮೂನ್‌ ನಸಸೂವನI ನಖ ಎದದ 
೨ಬಿ ಆಪ್‌ ಖರ್ರಯಿನ್ನು ನಿನ್ನ ACO 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಗರ್ಹಣೀಯವಾದುದು. 


ಯೋ ಹಿ ಕೌದಿ ಎಜಾನ್ಸನ್ಮಾದ್ಗಾಂ ನಾ ಲೋಕಸ ಮಾತರಮ್‌ | 
9 


NN ಸ್ತ hd ದರ ಥ್‌ iu ಕ್‌ ಫ್‌ ಸರಾ ಇರ್‌ 


ಶರಣಾಗತಂ ಚ ತ್ರಜತೇ ತುಲ್ಕಂ ತೇಷಾಂ ಹಿ ಹಾತಕಮ್‌ |೬| 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ, ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಹಸುವನ್ನು 
ಕೊಂದವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಶರಣಾಗತನಾದವನನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಬರುವ 
ಪಾಪವು ಸಮಾನರೂಪವಾದುದು. ಬ್ರಹಹತ್ಕೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಗೋಹತ್ಯೆ 
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೨1೫170 ಮಹಾಬಾರತ 

ತ್ಮಾ ರಿ ಹ್ಮ md ಉಂಟಾಗ? ಹಸಾತ) ಇ ಮಾ ಪಾಸಾದ ಹಾಹಾ ಇ ಹಲ್ಸಾ ಹಾಸ ಹಾಸಾಾಾಾಸ್ಸ್ರಾ ಹಾಹಾ ಹಾಳೆ ಖಾಸಾ ಶ್ಹ್‌ ಗಾಳಿ ನಾ ಶಾಲಿ ನ ನಾ ಲ ವ ಮ್ನ 

AAs ಟು) WY YY Gp lead CA we tad ಹಿ ಲOಲKಹಲವD ಲ) ಲ! 1 ಆಉಲಟುಂಲಯ 
9೨ 

ಪರಿ ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುತದೆ 


ರಾಜನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಉ 
ಣಿ 


CN! NR ನ್‌್‌ ಗಾ ಗ ದಂ 
ಬಗ್‌ ಓಟ್‌ TN Td 2 Cdl ॥ ಜ್‌ನಶ್ಲ್ಹ Ne ed ಆಆ ೮ Nee ಕ್ರಿಸ್ಟಿ © ಶ್‌ ಓಆ್‌ ಅ ್‌್‌ 
ನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೇ? 
ಆಹಾರಾತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಮ್ಮವನ್ನಿ ಮಹೀಪತೇ | 
ಆಹಾರೇಣ ವಿವರ್ಧನೇ ತೇನ ಜೀವನ್ನಿ ಜನವಃ llz ll 
ಶಕ್ಕತೇ ದುಸ್ಕಜೀ5ಷ್ಕರ್ಥೇ ಚಿರರಾತ್ರಾಯ ಜೀವಿತುಮ್‌ | 
ನ ತು ಭಬೋಜನಮುತೃಜ್ಮ ಶಕ್ಕಂ ವರ್ತಯಿತುಂ ಚಿರಮ್‌ 11೮॥| 
ಆಹಾರದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ (ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ) ಉತ್ಪನ್ನವಾಗು 
ವವ ; ಆಹಾರದಿಂದಲೇ ವರ್ಧಿಸುವುವು ಮತ್ತು ಗ ಜೀವಿಸು 


ವುವು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನಾದರೂ 


ಇಸ ಬ ಬಮಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೀರ್ಫ 
ಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಬಕಾ ದ್ವಿಯೋಜಿತಸ್ಕಾದ, ನುಮ ಹಾಣಾ ವಿಶಾಮ್ಲತೇ I 


ವಿಸೃಜ್ಞ. ಕಾಯಮೇಷನಿ ಪನಾನಮಕುತೋಭಯಮ್‌ |೯| 
ಪ್ರಮೃತೇ ಮಯಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನ್ಪುತದಾರಾದಿ ನಂಕ್ಷೃತಿ | 
ರಕ್ಷಮಾಣಃ ಕಪೋತಂ ತ್ಹಂ ಬಹೂನ್ಹಾಣಾನ್ನ ರಕ್ಷಸಿ ॥೧೦॥| 


ಬ್ರಹವಿಂದ ನನಗಾಗಿಯೇ ನಿಯತವಾಗಿರುವ ಆಹಾರದಿಂದ 
ವಂಚಿತವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ಹೆದರಿಕೆಯೂ 


ಇಲದ ಜಾಲ್ಯಾ ಡಲ ಧಾ ವಸನ ಸನ NV ಹೊದ ಇದ್ದ ಕಾಂಗ] ಳ್ಳಿ ಆದರೆ 


NA J As No ಗಲ್‌ ANSI Md 


ಈ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ನನ್ನ ಪತ್ನೀ-ಪ್ಪ 
ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಿದೆನೆಂದರೆ ಅಃ 


ಲಿ ee er ಗಟಲ್‌ಗಿಫ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ೬೪ ೫೪್‌ಜಟ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೧ 2111 
ಕಾಲರ ನ ರ NN ನಾ ಲ್ಸ 0 ಗರಾಕ್ಕಾ ಇಿಗಳ ಅರಕಣೆಗೆ 00 ರಾಕಾ ಹತೆಗೆ AVL 
UN ew | edo) ಲ್ರಲ೪ ೬ ಭಲ ಲಂಬ CANN CU 
ಕಾರಣನಾಗುವೆ 
ಧರ್ಮಂ ಯೋ ಬಾಧತೇ ಧರ್ಮೋ ನ ಸ ಧರ್ಮಃ ಕುಧರ್ಮ ತತ್‌ 
ಅವಿರೋಧಾತ್ತು ಯೋ ಧರ್ಮಃ ಸ ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮ 1೧೧ 


ಸತವಿಕಮನೇ! ಒಂದು ಧರ್ಮವು ಮತೊಂದು ಧರ್ಮಕೆ 


ry ದ್‌್‌ 


ಬಾಧೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದರೆ-ಅದು  ಧರ್ಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. 


OO md ಸಾಹಾ ಇ ಹಾಸ ಸಾಹಾ ನಾ ವು ನ್ನ ನ ಭಾವು ಜಾರದ ಉ್ಬಾ ಸಾಭ ಒೃ ಷಾ me [ನಾಸಾ ಸ್ಟಾ ಣಾ ಹಾಸಾಾದ)್ಧ/ಸಾಾಸ್ಯಾಧಿ ಸಾಸಾಧ ಕಾಸಾ ಹಾವ ed 
ಆ ರಾಂ ಆಲ ಸರಟುರಂಟುಖು ದುರ್ಮಾ (ಸ ಜಖಂ ಉಪುಪ 
ಯಾವಾಗ ಒಂದು ಧರ್ಮವು ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿ 


ರುವುದೋ-ಅಂತಹ ಧರ್ಮವೇ ಸದರ್ಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
(ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಣೆ-ಎಂಬುದು ಧರ್ಮ. ಆದರೆ ಆ ಧರ್ಮ 


Po ಕಾಲರಾಘ ಯಯ ಬಾಾಲಕವಾಳಿ ಸಾರಾ ದ್ರಿ ಫು ಇ ಶಾಲೆ ನ್ನು [sD ES ಇ 
ಸುಂ) WN AN ಕುಟುಂಬದವರೆಲ್ಲರೂ ಇಟಲಲ್ರಅಟಲ( 


ಪಕ್ಷಿಗೋಸ್ಕರ ರಾಜನು ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಣಾಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಹೋಗಿ 
ಹತ್ತಾರು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಆಶ್ರಯಹೀನರಾಗಲು ಕಾರಣನಾಗುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಹಾಸಿ 
ಣೌ © ಾ ಪಾಲೆ ನ ಇ ಗಾ ಬಾನ ಹಾಲ ಎ ಇವ) ರ್‌ ಪಾಲೆ ಅಲಾ ಇಲ್ಲಿ ರಾಲಿ ಸ ಲ ಕದ ಫಲಾ ಶ್ಮಾ“ ಭಸ್ಯರಿ ಇ ಸಾಧನ 
ಇ CAS Nd tA WF ಲಕಿ) heed AAA CT ಲ ANS ON yd ಲದ. 


ಇಂತಹ ಥರ್ಮಾಚರಣೆಯು ದುರ್ಮಾ೯ರ್ಗಾನುಸರಣೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದುದು-ಎಂಬುದು ಶ್ಯೇನಪಕ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) 
ವಿರೋಧಿಷು ಮಹೀಪಾಲ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಗುರುಲಾಘವಮ್‌ | 

ನ ಬಾಧಾ ವಿದ್ದತೇ ಯತ್ರ ತಂ ಧರ್ಮಂ ಸಮುಪಾಚರೇತ್‌ ॥೧೨॥ 


€ ಅ 


ಈ 
XL 
ರ 


೯ವನ್ನೇ 
ತಾರೆ. 


ಗುರುಲಾಘವಮಾದಾಯ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿನಿಶ್ಚಯೇ 


ಸ 
ದಿ ಲ 
HUA ಲ 


pS ಒ್ನ ಹಾಸು ಕಿ ನಾನಾ ಸಾ ಸ್ಟಾ ಹಾರು ಘಾ ಫಾ ಹಾಧ ಲ್ನ ಫೆ ಹಾ ಲ್ಲ ಕ್ಷ ವ 
eid DI CA sd ಯ ಆಗ Cd ಲೃ ey VC ಇಕೆ ನ್‌್‌ ಳಿಳ 
ಒಂದು ಧರ್ಮಕ್ಕೂ-ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವು ಸಂಭವಿಸಿ 


ದಾಗ (ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಲಾಗದಿದ್ದಾಗ) 
ಯಾವುದು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಅಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಧರ್ಮ-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಬಾಧೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ (ಮತ್ತೊಬರಿಗೆ 


೨1೫18 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾಗಿ ಪೃಷ್ಠ ಸೆ ರಾಲಿ ತಾಲ ಇ ವಾನ್ನ ಮಿಸ್ರಿ ವಾವ EN ON ರಾ ನಿ ಬ ಆಚರಿಸು 5೯ ED 
ಲೂ te BOLO O00, of ಬಬ ಕಲು 3 ಅಂ ಉತ ವಿ ಆ ಟು ಊ.ಧಭ್ಛೊ/ 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಲು ಹೋದಾಗ ಯಾವುದು 


i 


ಉಫ್‌ AN ೦, ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡು ಹುವದರಿಂದ ಹೆಚಿನ ಸೇಯಸುಂಟಾಗು 
1 


ಪ್ರಧಾನವಾದುದು ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಅಪ್ರಧಾನವಾದುದು-ಎಂಬುದನ್ನೂ 


ತದೆಯೋ-ಅದನ್ನೇ ಧರ್ಮ ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನಭೂತವಾದ ಧರ್ಮ ಎಂದು 


ರಾಜನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ವಿಹಗೋತ್ತಮನೇ! ನೀನು ಬಹುಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಾತುಗಳ 


ನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವ. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಪರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಲಿದಿರುವ ಇಂದು ಸುವರ್ಣದ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ 


ಇರ್‌ ಗತದ Ree ಗಪ್‌ ಟ್‌ ್‌್‌ಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ uy ಘಟ್‌ ಗ್‌ We wu Ne vu No Iw ವ) 


ಪಕಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಸಂಶಯಪಡುತ್ತೇನೆ. 
ಧಮ 


ರ್ಜಲ ಕಾಲು ದಿಲಿ ಎ ದ ಘಾಲಿ ಇ ಕಾಲಿ 


ತ್ಕಾಗಂ ಕಥಂ ಸ ಸಾಧ್ದಿತಿ ಮನಸೇ | 


ಅವಿ ಪಾಶಾ (7 ಬೃ ಣಾ ನಾ ಭಾರ ಣಾವಲ್ನ ಇನ ಬಾವ SN ೮ ಹಾಕಾ ಸಾಥ ಐಸಾ ಲ್ನ ಕಶ್ಚ) |! 
ಆಆಎಲಆಲಟ್ಕು೯ಂ V ಸಿಖಾರಿಯ್ಬುಸ್ಟಿಲ ಚಾಯಂ ವಿಕುಂಗಮ IK cll 


ಶಕ್ಕಶ್ಲಾಪ್ಠನ್ನಥಾ ಕರ್ತುಮಾಹಾರೋತಷ್ಯಧಿಕಸಯಾ | 


ಗೋವೃಷೋ ವಾ ವರಾಹೋ ವಾ ಮೃಗೋ ವಾ ಮಹಿಷೋಪಪಿ ವಾ॥ 
ತ್ವದರ್ಥಮದ್ಕ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಯಚ್ಛ್ಚಾನದಿಹ ಕಾಂಕ್ಷಸಿ |೧೭|! 


“ಶರಣಾಗತರ ಪರಿತ್ಕಾಗವು ಸಾಧುವಾದುದು' ಎಂದು ಹೇಗೆ ಭಾವಿ 


ವ? ಆಹಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಒಪ್ಪು 
ವೈ ಆಹಾರವನರಸಿ ಬಂದಿರುವದೇನೋ ನರಿ. ಆದರೆ ಪಾಣ 


ತರು ಓದ ಆಗ್‌ ಗಪ್‌ ಆಟ್‌ ವ್‌ 'ಹಸ್ರ್‌/ ಆಟ್‌ ಸ ಸ ಪೇಟ್‌ ಈ ಸಂ rv ಈ ಸ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ het hd 


ಣೆಗಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಪಾರಿವಾಳವೊಂದೇ ನಿನ್ನ ಆಹಾರ 
ವಲ್ಲ ; ಬೇರೆಯ ಆಹಾರದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಹಸಿವನ್ನು ನೀನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಇರ್‌ ಇವ ಇ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇಮ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ನ್‌್‌ ಹನ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಜಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರಾರ ಇರ್‌ ಇ WC ಇ ಗ್‌ ಸ್‌ hed 


ದಾದರೂ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ನಿನಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೧ 2119 
ಹಾಸ್ನ ಪಾಲೆ ನ ವಿ ಕಾಕಾನ ರ ಕಾಲಾ ಲ್‌ ೧ನ ಲೌ ಕಾಫ ಇ ವಾನ ಪಾಸಾಫೆ ಮ್ನ ಕೇಳು. ಕಾಫ ಹಣಾ] ೀ್ರ. ತ್ಮಾ ಇಲ ಸ ಹ ಕೌಸಾ ಹಾಸ ಇ aN BEN 
ಆ Je) ಲ ಆಲ್ವ 11 ಆ ಆಲ KAYA CN ಅ WY ಆಯ ಆಟ ಭ್ರ 


ೋಣವನಾಗಲೀ KN ಬಯಸ ಸುವ ನೋ ಸಿಸ್‌ ನೋ 6.07ಳಿಗ) ೧2೬ 
AC UY wd ಕ್ಷ IN \ ಕೈ A Ce ಸಿಸಿ NN wed KN ಸ್‌ 3 


ಕೂಡಲೇ ತರಿಸಿಕೊಡುವೆನು.” 
ಗಿಡಗವು ಹೇಳುತದೆ : 


CCN | ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಇ್ಲಿ ಇಳಿ ಘಾಲಿ ಅಯನಾಗಲೀ ಹ 


ahs Ad NSE Ad «0 CCI | Wo SAY Ine \ 


ಮ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೇ ಆಗಲೀ ತಿನ್ನುವ ಇಬಚೆಯಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ 'ಬೇಡವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 


ಶು 


ಇ ಹ್‌ ಜ್‌ ನ್‌್‌ 


ಕೃತ್ರಿಯಕುಲಾವತಂಸನೇ! ಈ ಪಾರಿ ೦ವಾಳವನ್ನು. ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಮೇಲಾಗಿ 


ನ್‌ ಇರಾ ಲ್‌ ೦ ಳೆ 'ನುತವೆಯೆಂಯು ದು 0ಎ0ರ್ಗರ ದಾ 
ಶ್ರ ್‌[ [eke Cas © Nf WIE Tl IB AMY MA Need hd ASE 


ಆಹಾರವೆಂಬುದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮದ ಸಾರಭೂತ 
ದ ತತವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದೇ ಕದಲೀಸ್ನಂಧದಂತಿರುವ (ಬಾಳೆಯಗಿಡದ 


ಬ್‌ Fw ನ್‌್‌ "ಘ್‌ ed 'ಘ್‌ಟ್‌ ೀಚಿಸದೇ ಲ AY ತ್‌ ಬಗ್ಗ್‌ಆ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ಗವ್‌ ತತ್‌ I Fs ಓ್‌ಆ್‌ 


ಕಾಂಡದಂತಿರುವ) ಸಾರಹೀನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಡ. | 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು : 


ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಶಿಬೀನಾಮೃದ್ಧಂ ವೈ ದದಾನಿ ತವ ಖೇಚರ | 
ಯಂ ವಾ ಕಾಮಯಸೇ ಕಾಮಂ ಶ್ಯೇನ ಸರ್ವಂ ದದಾನಿ ತೇ | 
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ವಿನೇಮಂ ಪಕ್ಷಣಂ ಶ್ಕೇನ ಶರಣಾರ್ಥಿನಮಾಗತಮ್‌ loll 
\ 
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[ 2180 ಮಹಾಭಾರತ 
aS ea ma oa ee ed 1 
ANN CIN KAY Wb ಕಲನ ಊಂ ಈ ಉರಸಿ ಅಂ I 
ತದಾಚಕ್ಟ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ನ ಹಿ ದಾಸ್ಕೇ ಕಪೋತಕಮ್‌ ೨.೨11 


“ಖಗೋತ್ತಮನೇ! ಶಿಬಿವಂಶೀಯರಾದ ರಾಜರ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ, ಈ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೀ ನಿನಗರ್ಪಿಸಿಬಿಡುವನು ಅಥವಾ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ, ನಿನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನಾದರೂ ತಂದು 
ಕೊಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಕೊಡದಿರುವ ಅಥವಾ ಕೊಡಲಾಗದ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ವಸ್ತುವೆಂದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಪಕ್ಷಿಯೊಂದು ಮಾತ್ರ. 
ಇದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಥವಾ 
ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಈ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು. ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಕೇಳು. ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ಆದರೆ 
ಈ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನೇನೇ ಹೇಳಿದರೂ ನಿನಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ವಿಶ್ಚಯ. 


ಗಿಡಗವು ಹೇಳುತ್ತದೆ : 


ಉಶೀನರ ಕಪೆಗೀತೇ ತೇ ಯದಿ ನೇಣಹಣೋ ನರಾದಿಹ | 


ಕಪೋತೇ ತೆ ಬೇಹೊ ಧಿಕ 
ಆತ್ಮನೋ ಮಾಂಸಮುತ್ಭ್ಸತ್ಕ ಕಪೋತತುಲಯಾ ಧೃತಮ್‌ ||೨೩|| 

ಯದಾ ಸಮಂ ಕಪೋತೇನ ತವ ಮಾಂಸಂ ನೃಪೋತಮ | 

ತದಾ ದೇಯಂ ತು ತನ್ನಹೃಂ ಸಾ ಮೇ ತುಪ್ಪಿರ್ಭವಿಷ್ಕತಿ || ೨೮॥ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಈ ಪಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಮಮತೆಯಿರುವದಾದರೆ ೦A ಕೇಲಸ ಮ ಸೋಣ) ಕಂ ಹ್‌ 


Nee No gy ಗಟ್‌ ಅ od Ned Ad ಗ A ಭು TAS ಅ. CNC ಚಲ್‌. ಊಟ್‌ ಫಿ ಜ್‌ 


ಬಿಟುಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ; ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಣಾಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ 


[೦8 


ಪಕ್ಷಿಯ ತೂಕಕ್ಕೆ ಸರಿತೂಕದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಆಗಬಹುದು. ಆ 
ಮಾಂಸವ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪಾಣಿಯದೂ ಆಗಿರಕೂಡದು ನಿನ ಶರೀರ 


NF ಕ ್‌ಬ್ರ್‌ಾ RN Ne NN hd ರ್ಕ ಇಚ್‌ NNN ಾ್‌ ಟ್‌ RN RT NN NN ಈ | ಸಾರ್‌ 


ದಿಂದಲೇ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತೂಕಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಪಕ್ಷಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಕಾಮ್ನಾಯವೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇದರ ತೂಕದ ನಿನ್ನ ಮಾಂಸ 
ವೊಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಉಶೀನರನೇ! ನೀನು ಈ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ತಕ್ಕಡಿಯ 


ಒಂದು ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಟ್ಟು, ತಕ್ಕಡಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮಾಂಸ 
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(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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| ಪ್ಪ ನಂ ತುಲಯಾ ಧೃತಮ್‌ ॥ 
“ಪಕಿಶೇಷನೇ! ನೀನು ಈ ವಿನಿ ಮಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಒಪ್ಪಿ ನನ್ನನ್ನು 


@ ಛ್ರಾ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 


ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಯ ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ನನ್ನ ಶರೀರದ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
GUSSET ELE 


೨ 
CS 


aM eA 


ಪಾರಿವಾಳವು ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಟ್ಟಿಯ 
ಕತರಿಸಲು ಶರೀರದಲಿ ಯಾವ ಬಾಗಿವಾ ಉಳಿ 


id ¥ ಕ್‌ ಇಫ್‌ ರ ಜಗ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಲ್‌ NN ಗಡ 8 ಕ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ 


ಜ 
ಯೋಚಿಸಹೋಗದೇ ಉಶೀನರನು ತಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ತಾನೇ ಕತ್ತಿ 
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ಗಿಡಗನ ರೂಪದಲ್ಲದ ದ್ರ ಇಂ ದನು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಇನ್ನೊ ಹಮ್ಮಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಕಪೋತೋ ಹವೃವಾಡಯಮ್‌ | 


ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾನೌ ಧರ್ಮಂ ತ್ದಾಂ ಯಜ್ಞವಾಟಮುಪಾಗತ್‌ೌ || ೨೯॥| 
ಯತ್ತೇ ಮಾಂಸಾನಿ ಗಾತ್ರೇಭೃ ಉತ್ಪೃತಾನಿ ವಿಶಾಮ್ಪಶೇ | 
Na ಕೌ 0 ಕಾಣ್‌ ಶಿ€ ಠಿ ತೆ ಗಾರಿನಿಕಾಹ್‌ಂ೧ಂ0ಕ್ರರ ಹ್‌ ಶ್ಲ Wa all 
ಆಆ AT kN ಆಅ ಲ್‌ SAIC ಹೋ ಒಲ ಅಆ ಆ ಳ್ಳ HN ww ll 
PRS NES SN RE ವಾ ನಾ ನಾ ಯ ನಾ ಇರಿ: ಬ ವಾ ಲ್ನ me CN am md | 
Seen SSS ಊಣುಮ್ಯಾನ್ಹಾಂ ಕುಳ್ಳು ಲಲ ಉಊ I 

ತಾವತ್ಕೀ ರ್ತಿಶ್ಚ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಸ್ಥಾಸ್ಯನ್ನಿ ತವ ಶಾಶ್ಚತಾಃ llaAll 


“ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನೇ! ಉಶೀನರ! ನಾನೇ ಇಂದ್ರನು. ತಕ್ಕಡಿ 
ಯೊಳಗೆ ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನೇ ಹವ್ಯವಾಹನನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು. 
ನಿನ್ನ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಗಿಡಗ-ಕಪೋತಗಳ ವೇಷದರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದೆವು. ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದ ವಿವೇಚನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡದೇ, ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ ತೊರೆದು ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ್ನ ಬ್ಬ ನಾ ಲ ೦, ರಾನ್‌ ವಯ ©, ಧಿ ಜಾಲಿ ಕ್‌ು 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ರಿಯಲಿ ಅತ್ತ ಲಗೂ ಸಿದಿರಾದಿ. ಆಟಂ WOCVI 1೪11 


ಪ್ರಾಣತ್ಕಾ ಗಮಾಡಲೂ ಸಿದ್ದವಾ ದ 


ಬೆಳಗುವುದು ಮತು ಇದುವರೆಗೆ ತರರು ದ ಕೀರ್ತೀಿಯನು 
2ನಂ ಉದ ಕೀರ್ತಿಯು ಮಸ ಹಾಗೆ ಸೀರಿ ಸುವುದು. ಎಂ ೦ದಿನವರೆ 


ಹ್‌ ಫಿ ತೀ WN WAN Toi MU ಭ ಗೌಟ್‌ 


ಮಾನವರು ನಿನ್ನ ಸುಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರೋ ಅಂದಿನವರೆಗೂ ನಿ 


ಉಳಿಯುವುದು ಮತು ನಿ ದ್‌್‌ ಳಾ SONA ೪೨ 
NA Ag) whe header Cd | 1 UE Was Ned Che Ghd id Ag) Ned Sd (ದಟ ಊ್ರ/ wh 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಉಶೀನರನು ತನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ 
ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಉಶೀನರನು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಪವಿತ್ರಾಶ್ರಮದಲ್ಲ ಇಂದಿಗೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾತದರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.” 


೧೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಧವಾ ನಹವ ಜವನ ಶಾಂತ: ಅಕಾ ನ್‌ಹ ನೂ 
ಸದ್‌ ಕಲತ ಆತೆ ನಗ ದುಗ ಬದದ ದ ಆ ಇದ್‌ ಆ ಆಸ್‌ 
ಜನಕನ ಸಭೆಗೆ ಹೋದುದು 
ಲೋಮಶರು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಇತ್ತ ನೋಡು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇದು ಉದ್ದಾಲಕನ ಪುತ್ರನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2184 ಮಹಾಭಾರತ 

ಳಿ ಬಾ ರಾ ಇರದ ವ್ರ ಕ್ಷಣಾ ತ್ಮಾ ಹಾಲೆ OE ಕಾಹಾಫ್ರಾಾನ್ಮಾ ಥಾ ಲಿಎದಿ ಲ ೦ ಅನೇಕ ಹಾಣಾಫಾಲೆ ಇ, ಸಾವನ್ನ 
ಕ್ರ DON UMOOANT MAN ಬಲ್ಯ * ಆಅ eNO WY ಆ ಲೇ ಭರ. NOY 
ಮಂತ್ರಗಳ ದ್ರಷ್ಟಾರನೆಂದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 


ಧರಿಸಿದ್ದ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ-"ದೇವಿ! ನನ್ನನ್ನು 
ಹಾಹಾ ಕಮ್ಮ ನ್ನು ಕಾಫ ನು ಬನಿ ವಿಲ ಸ ಘಾಳಿ ಲ್ಲಿ ಇಷ ಲ್ಲಿ ಲಲ್ಲಿ ವಿನಾ ಸಾರಾಲ ರಾ ಮು ಲ ಗ್ಯಾಪ್ಸಿ 

ಲ hyo ಆರರ Uo (ಲಂಗು ಲಖಿ ಉದು ಆಂ (ಟಂ ಬಲ್ಯಿುಖಲಲಲ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 


ಸರಸ್ವತಿಯು "ತಥಾಸು' ಎಂದಳು. 


ಉದ್ದಾಲಕನ ಮಗನಾದ ಶ್ವೇತಕೇತುವೂ, ಕಹೋಡಮಹರ್ಷಿಯ 
ಮಗನಾದ ಅಷಾವಕನೂ ಪರಸರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೇತಕೇತುವು 


ಸೋ ದ್‌) ಹತ್‌ ನ ದೆ ಗೌ vy UWE ಠ್‌ 


ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಸೋದರಮಾವನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರ 'ಹನಿಷರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ರ ಧಿ ಉದ ON ಲ ಜಾಥ ಆ ಎದಿ 9ನ್ನಿ ಕಾಲಿ ಕಾಲ್ಗ ಇಬರ ತಾ ಹಾ ಸಾ ಫಿ ಕ್ಯ ಸ್ಟಾ ಇದ್ದಾಳ) ಸಾಸಾವ್ಟಾವನ್ನ್ಯಾ ಗಾಲಾ ಪಾಲ ಸಾಲಿ 
ರತ ಬರು ೧೫ ಲ್ಲ 'ಗ | YY. ನ ಹಲ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಿವಾರಂ! Io 
ರಾಗಿದ್ದರು. ದಾಮೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ 
ೋಡರಳಿಯ. "ಸೋದರಮಾವಂದಿರಿಬ್ಬರೂ 'ಜನಕರಾಜನ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
eas ೦೨೧) ಸಾ NEN ATT =A ATI ಣಗುಗ್ಗಿ) 
hd UA 1 ಸ್‌ ಬ bed AS hd] bd 
ಸೋಲಿಸಿದರು 

ಕನ ಮಾತಾಮಹನಾದ ಉದ್ದಾಲಕನ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ 


ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ ಭಗವಚ್ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡು, 


ಮು ಶ್‌ ಶ್ಚ 
ಗಗನ ಗ್ಯಾರಿ? | 0ಎ ಸಾರಾ ಕಾಲದ್ದು ಇಲ್ಲಿದ ವಾ ವಾ SN NE ಥಾ 
hd dd K ಅಮಿ್ಛಬರ್ರಯಿ ಆ ಆಲ ಲ ಆಲಂ NICS ಅ ಇಲ್ಲ 
ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಜನಕನ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ಗಿ ಅತಿಗರ್ವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ವಂದಿ 
ಯನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಪೂರ್ವಕೃತನಿರ್ಣಯದಂತೆ ವಂದಿಯನ್ನು ನದಿಗೆ 
ತಳಿಸಿಬಿಟಮ.” 

ಫಳಲ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಲೋಮಶರೇ! ನನಗೆ ಮಹಾಮಹಿಮನಾ 


NE ಇಂ ನಾಣ್ಯ ದಿಸಿ “ನೋ 00 ಯ ೮ 
hide] ರು ಬಗಲ dh ON oe ಲಳ! I 


ವ 


) 
kf ಳು 
ಅವನಿಗೆ ವಂದಿಯನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? 


ಗ 
@ 
3 


25. 
ಸ 
|] 
(ಕ 
Clo 
ಡೆ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೨ ೨1೬೨ 
0೦ ಗಾರ ಸಾಲ ಷ್ಣ ಲದ ಉಾಶ್ಸಾಕಾ್ಮಾ ಹಾಲ ಹಾ ಬಾ ಛಿ ಗ್‌ ೮ ಇ ಘಾನ ಣನ ಲಿನ ಹಾಸ ಇಂದ ನಿಗಾ ಲ್ನ ಟಿ 
ಲಿ ಗರಿ ತ ಅಲ vf 1 ಕೆ Wiad) ಆಲ! MIT ಬ್ರಿ ಕೃ 1) ಉಭಿ 


ಹುಟ್ಟಿದನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಉದ್ದಾಲಕಮಹರ್ಷಿಗೆ ಕಹೋಡನೆಂಬ ಶಿಷ್ಕನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ಶಿಷ್ಯನ ಅನವರತವಾದ ಮತ್ತು ಬಹುಕಾಲದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮನಗಂಡು ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಉದ್ದಾಲಕನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸುಜಾತೆಯನ್ನು 
ಕಹೋಡನಿಗೆ  ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಜಾತೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 
ಸುಜಾತೆಯ ಅಗ್ನಿಸದೃಶವಾದ ಗರ್ಭವು (ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಶುವು) 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕಹೋಡಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿತು : 


ಹಾಣಿ ವಾ ಸಾ ದ್ನ ಪಾ ಲಿ ನಾ ನ್ನ ಹಾರೆ ಎ ಹಾ ಕಾಫ ಬ ಅ ರಿ 
ATE ಅಲಲಿ ್ರ್ಯುಂಳವ TON WwW 
ನೇದಂ ಪಿತಃ ಸಮಗಿಮೋಪವರ್ಶತೇ [೧೦!| 


ಇಸಾ 
NE ಉಿ.ಎಗಾಳ್ಗ ಗಾಳುಸಿಕಸ ನ್‌್‌ ENA A 
td Cd ಗ್‌ ್‌್‌್‌?ೌ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಕುಕ್ಸ್‌ ವರ್ತಮಾನೋ ಬ್ರವೀಷಿ 
ತಸ್ಮಾದ್ದಕ್ರೋ ಭವಿತಾಸ್ಕಷ್ಠಕೃತ್ವಃ lanl 
“ನೀನಿನ್ನೂ  ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಇತರರ ದೋಷವನ್ನೆತ್ತಿ 


ನ್ನ್ನ ಬಗ್ಗ ಬ್ಲ ಜಾ ಇಸಾ ಸನ್‌ ಇ ಹಾಲ ಹಾ) ಕಾ ಇಲೆ ಬ ಹಾಸ ಇ 
ಆ. ಭೆಟಿ! ರು ರ್ರ ಹಹೀ್ಲ 


ಹೊಂದಲಿ.” (ಎಂಟು ಕಡೆ ವಕ್ರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಪ 


ಕಹೋಡನಿತ್ತ ಶಾಪದಂತೆಯೇ ಜನಿಸಿದ ಶಿಶುವಿನ ದೇಹದ ಎಂಟು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಕ್ರತೆಯಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನೆಂದೇ 
ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. 


ರ! ನಾನು 9 ರ್‌ 


ಶೇತಕೇತುವೆಂಬ ಮ ನಿದ್ದನು. ಸೋದರಮಾವನಾದ ಶ್ಲೇತಕೇತುವು 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಸಮವಯಸ್ಕನಾಗಿದ್ದನು. 


ಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲು ನಡೆದ ಒಂದು ದಾರುಣ 


ನು 

ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನಿನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಜಾತೆಯು ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತು 
ತಿಂಗಳ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಕಹೋಡನು ಅನವರತವೂ ಅಧ್ಯಯನ- 
ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನೇ ಹೊರತು ಐಶ್ಚರ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ 
ಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಜಾತೆಯು ಒಂದು ದಿನ ಗಂಡನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಕರೆದು ಹೇಳಿದಳು : “ಪತಿದೇವ! ನನಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಮಾಸವು 
ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ಜಾತಕರ್ಮ-ನಾಮಕರಣಾದಿಗಳು 
ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಐಶ್ಚರ್ಯ 
ವಿರಬೇಡವೇ? ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದ್ರವ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದೇ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಸುಧಾರಿಸಲಿ?” 


ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ರಾಜನಿಂದ ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕಬೇಕು! 
ಸುಜಾತೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಕಹೋಡನು ಜನಕರಾಜನ 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಜನಕನ ಆಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಕಹೋಡನು ವಂದಿ ಎಂಬ 
ಮಹಾಪಂಡಿತನೊಡನೆ ವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕಾಯಿತು. ವಂದಿಯು ತರ್ಕ 
ಶಾಸದಲಿ ಎಪ್ರವೀಣನಾಗಿದನು. ಕಹೋಡನಿಗೆ ಸಾಬಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 


ಓ ಟಗ ಫೆಧಿ/1 ಓಲ್‌ wh UN tC dl 1 NE! INA \ 


ಸಾ 
ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೋಷವಿ ದುದರಿಂದ ವಂದಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಂದಿಯು 
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ತನ್ನ ಅಳಿಯನು ವಂದಿಯೊಡನೆ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋತುಹೋದ 
ವಿಷಯವೂ ಮತ್ತು ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನದಿಗೆ ತಳ್ಳಿಸಿದ ವಿಷಯವೂ 
ಉದ್ದಾಲಕನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಬಹುದುಃಖಿತನಾದ ಉದ್ದಾಲಕನು ಮಗಳನ್ನು 
ಕರೆದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ 
ಶಿಶುವಿನಿಂದ ರಹಸ್ಕವಾಗಿಡಬೇಕೆಂದೂ, ಅವನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಸಕೂಡದೆಂದೂ- -ಹೇಳಿದ್ದನು. ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಸುಜಾತೆಯು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆ ವಿಷಯವು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಉದ್ದಾಲಕನೇ ಜಾತಕರ್ಮ- 
ನಾಮಕರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಉದ್ದಾಲಕನನ್ನೇ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯೆಂದೂ-ಶ್ಲೇತಕೇತುವನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಹೋದರನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದುವು. ಎಂದಿನಂತೆ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು 
CANT ಗಿ ಸಮದ್‌ ತ್ತೆ ೧ಣಣೆಯು ಮೇಲೆ ಸುಳಿತು ರಾಮಾ ಣಡನೆ 


\ud ಕ wd ಟ್‌ Gnd UY hed © Whe thd Cid UU As 
ಶಾಸ್ತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿದನು. ಅನುದಿನವೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದರೂ 
ಕಾಲಕರ್ಮಸಂಯೋಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಂದು ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 


ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು ಶ್ನೇತಕೇತುವಿಗೆ ಸಹ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಶ್ಲೇತಕೇತುವು ಒಡನೆಯೇ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು. 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಎಸೆ ೧ಣಡಹಗಿವನು ೨77 ಗೂ ಬಿಷಹೇ ಅವನನ್ನು ಉದಾಲಕನ 


Ne tA ಆಗಲ್‌ Ne ON Tl I eo ಊಟ್‌ NEO dN ಊಟ್‌ ಘಟ್‌ 


ಬಿ ನು 
ತೊಡೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


! ಈ ತೊಡೆಯು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ತಂದೆಯ ತೊಡೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಾ 
ಬೇಕು.” 

ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿದರೂ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನಿಗೆ ಉದ್ದಾಲಕನು 
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ಶ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 


ಮಾ 


ಮಾ 


ರಾತ್ರಿಯೇ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಶ್ಲೇತಕೇತುವಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು 


ದ 
ಲ 


ಮಗನ ಆ 
ಯಗಳನ್ನೂ ಯ 


ಷ 
ಕೇಳಿದನಂತರ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಅಂದು 


ಕೇಳಿದನು. 
ಶಪಿಸಿಬಿಹುವನೋ ಎಂಬ 
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ಮಾ 
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CCA! ಜನಕರಾಜನ ಉಲ ದಾಲ್ಯ PS ES SS JD NS 
UME DANG! OST Lol ISVS tA ಬಳಲು ಲ್ಯದ್ಧ c ಬಟುಟ ಲಟು 
ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಇಜ್ಛಿಯಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ನಾಳೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣ. 
ರಾ ಸದ ೧೧/7೫ ಲ ಧಾ ಸಳ ನಿನ ಳೆ 
Ser dd WO 1 aad NN ed ಲಗ್‌ \ Need’ Cd Ad A Und IYI ಲ್‌! || 
ಸರಣಿಯನ್ನು ಕೇಳೋಣ. ಪುಷ್ಕಳವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸೋಣ. ವಿದ್ದಾಂಸರ ವಾದ-ವಿವಾದಗಳನ್ನು 
ಸೆಂಲುವದದಿಂದೆ ವವು ನವ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ ಅಲಿ ದ ಇವ 
ವೇದಘೋಷಗಳ ಶ್ರವಣವು ಕರ್ಣಾ ನಂದಕರವಾಗಿ ಗಿರುವುದಲ್ಲದೇ- 
SNA ಲಾ ನಿ ಬಾಲಿ ಮೆಲಿನ ವಾ ಹಾಲಿ ಗ್ರಾ ನಿ ಗಾ ನ್ನ 
ಆ Ud DUA ಲಲ್ರ್‌ಗ್ರಳಲ tf ovo CON UU RAN SUIS WY 


ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಶ್ನೇತಕೇತುವೂ ಒಪ್ಪಿದನು. ಮರುದಿನವೇ 
ಜನಕನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಸೋದರಮಾವ-ಸೋದರಳಿಯಂದಿರು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಸಕಲಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಜನಕರಾಜನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾ 
ದ್ಹಾರವನ್ನು ಪ್ರವೀಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಾಲೇ ರಾಜನೂ ಆ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜನಿಗೆ ದಾರಿಬಿಡುವಂತೆ ಸೇವಕ 
ರಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತನಾದ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಜನಕರಾಜನೊಡನೆ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೧೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಜನಕರಾಜನೊಡನೆಯೂ- ದ್ವಾರಪಾಲಕನೊಡನೆಯೂ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಧರ್ಮಜ! ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ರಾಜನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಅನ್ನಸ್ಥ ಹನ್ನಾ ಬಧಿರಸ್ಕ ಪನ್ವಾಃ 


ಸಿಯಃ ಪನಾ ಭಾರವಾಹಸ್ಮ ಪನಾಃ | 
ವಿ ಛು ಶಿ ಛು 


ಇಡಿ ಸ 
ಸಮೇತೃ ತು ಬ್ರಾಹ್ನಣಸ್ಸೆವ ಪನ್ನಾಃ loll 


(ಬೊಡವರಾಗಲೀ, ಮುದುಕರಾಗಲೀ, ಸ್ತೀಯರಾಗಲೀ-ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ನಮಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು 
ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.) 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ದಾ 
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rt ad ಅಳ ಜಳ ie had Ne dN As * ho ST Gv ಟ್‌ 


ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನಿತ್ತು ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಆದರೆ 


ಫಿ “ನಾ 
Ww) 


4 AA RE) eA ee OR ಜಾಜಿ ಗಣಯ 
ಮ ಗೂ ಬದುರಾಗಿ ಒಂದಿರಿ ರಾಜು ಆಲಿ! ಯಲ್ರಿಯಖು A ವು 


ಪನ್ನಾ ಅಯಂ ತೇಂದ್ಕ ಮಯಾತಿದಿಷ್ಟೋ 
RR ವಾತಿ 6 ಹಾಲಿ ನಾ ಹಾಳೆ —— ಹಾೆಷ್ಟು ಮು —— ~~, || 
ಹ Ste ರ ಲಂ ಎಬ I 
ನಾಳೆ ನಾಲೆ ಗಂ ಲ್‌ ಇನಿ ನನಗಾವ 
WW wo ಕಿವ ಸ wg Nes Wd ೬. ಆಗಲ ಲ 
ನಿನ್ಬೋ*ಪಿ ನಿತ್ತಂ ನಮತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮ್‌ |೨| 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜ. ಈ ಹಾದಿ 


ಹಾಸ 
ನಗಾಗಿಯೇ ಬಿಟುಕೊಟಿದಹೇನೆ. ನೀನು ಈ ಹಾದಿಯಲಿ ಮುಂದೆ 


& re ಣಿ ee Ne 


ನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ೀಗಬಹುದು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಘವತ್ಹ 
ವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. (ಚಿಕ್ಕದು-ದೊಡ್ಡದೆಂಬ ತಾರತಮ್ಮ ವೇ ಇಲ್ಲ.) ದೇವೇಂದ್ರನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


[ ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೩ 2191 / 
OO ಲಾ ರಾರ ಲ್ನ ಲಾರಿ ನಾಲಿ 0 ಬಿಡ) ಘಾಲಿ ಸಾಲ ಜು. ೌ 
ಅಟರ್ರಖ ANS UNS WIS KAS CONN TOY ೨ 
ಪ್ರಾಪ್ಲೌ ಸ್ತ ಯಜ್ಞಂ ನೃಪ ಸಂದಿದೃಕ್ಷೂ 
ಕೌತೂಹಲಂ ನೌ ಬಲವನ್ನರೇನ್ಹ 
ಪ್ರಾಪಾವಿಹಾವಾಮತಿಧೀ ಪ್ರವೇಶಂ 
ಕಾಂಕ್ಸಾವಹೇ ದ್ಹಾರಪತೇಸವಾಜ್ಞಾಮ್‌ ||೩.|| 
ಇಬ "ಧಾ 
ಐನ್ಹ ದ್ಯುಮ್ನೇ ಯಜ್ಞದೃಶಾವಿಹಾವಾಂ 
ನ ದಹ ಣೆ. ಜನಕೇನ ೦ ದಿದಕೂ | 
ಆಆ 'ಆ್‌ಆ ಆಆ ಸ್ಸ 3) ಜನಕೇದ್ವಂ ಆಆ ತ್ಸ) ಈತ ಬಿ | 
ತೌ ವೈ ಕ್ರೋಧವ್ಯಾಧಿನಾ ದಹೈಮಾನಾ- 
ವಯಂ ಚ ನೌ ದ್ದಾರಪಾಲೋ ರುಣದ್ದಿ ||ಲ|| 
"ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಕುಮಾರನೇ! ಜನಕ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಯಾಗವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತೇವೆ. ನಿನ ಯಾಗವನ್ನು ನೋಡ 
ಗ್‌ ಇಂ ಮ 1 
ಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಿದೆ. ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಾ ಲ್ಸುವ ವಾ ನಾ ನ್ನ ಲಾ NN ಲ 
NAN WO NAW ಖಿ ಊUಖಲಲಉಉಲಟು ಉಲಉರN್ಲ (ಬಲ್ಲ ) ಚಿತಿ 
ಮಾತನಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ದ್ಹಾರಪಾಲಕನು ಮಾತ್ರ ನಮನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡಲೊಲ್ಲನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಾವು 
PMO RANA ಸಾಸ 6 ಇಂ ಕಾದೆ ಕಾಯಿ ಸ ತಿ 7ಳೆ ಇಳಿ (ಲದ ಮ ೨೨ 
MoO A ಟ್‌ತೆ Mu ANON hd wad ಲು UO We) 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದ್ಹಾರಪಾಲಕನೇ ನೇರವಾಗಿ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 
ನಲ್ಲಿ ಲಂ ಇಲಲ ಲ್‌ಿ ಳಾ ಲಲ ಸ, ದ್‌ 
4S ಕಟ ಟಿ! ಓಟ ಓಟ OWT WS a3 
ನಿಬೋಧ ವಾಕಂ ಚ ಮಯೇರ್ಯಮಾಣಮ್‌ | 
ನ ವ್ಚೆ ಬಾಲಾಃ ಪ್ರವಿಶನ್ರತ್ರ ವಿಪ್ರಾ 
ಲ hr 
ಕನಸಾ ವಿಜಗಾ ಕವಿಕಸನ್‌ತ, ವಣ loll 
ಮ್‌ ಚಕ್‌ ಊಟ್‌ ॥ ಜು '್‌ಆ್‌/'ಆ್‌'ಆ ಸವ್‌ ಓತ ಸವ್‌ ) ಚ್‌ ಅತೆ ಳಳ HR JEL 
“ಬ್ರಾಹಣವಟುವೇ! ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ವಂದಿಯ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ 
ಭ್‌" ದ ೧ 
ರಾಗಿ ನಾವಿಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದೇವೆ. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ಕೇಳುವವನಾಗು. ಕುಪಿತನಾಗಬೇಡ. ಈ ಸಭಾಮಂದಿರದೊಳಕ್ಕೆ ಬಾಲಕರು 
1 \ 
3) (©) 
ಬ 4, 
ಗ ಯಿ 
CS *..ಎ TERY 


ಮಹಾಬಾರತ 
ಅ ಯೂ ದಿಕ್ಕೆ ಲಲ್‌ ಲ್‌ಿ AAAS ad oN wud wkd ka AT 


ಅದಕು ತರವಾಗಿ ಅಷಾವ 
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| 
ಕಾ 


ಶುಶ್ರೂಹವಶ್ಚಾಪಿ ಜಿತೇನ್ಹಿಯಾಶ್ಚ 
ಜ್ಞಾನಾಗಮೇ ಚಾಪಿ ಗತಾಃ ಸ್ಮ 


ಟ್‌ 
ELEY 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೩ 271093 
ಹಾಳೆ ನಾ ಸಿ ಉಕಾ ಹಾಲ“ ಹಾಲ ಇ ಮಾಧ ಹಾಲೆ ಬಾನ ಸಾಹಾ ಹಾಲೆ ಇ 
ಗಿ) ಆಲಿ ಇ ಆಂ ಮಲ 
ರ್ಬಾಲೋತಷಗ್ನಿರ್ದಹತಿ ಸ್ಪೃಶ್ಯಮಾನಃ lz 


“ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ! ವೃದ್ಧರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿದೆಯೆನ್ನುವುದಾದರೆ- 
ನಮಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ : 
ನಾವು ಜ್ಞಾಧವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡಿ 


ಮುಗಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ವೇದ 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ 


ಗುರುಜನರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಗೆ ಬಾಲಕರಾಗಿ ಕಂಡಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಉಪೇಕ್ಬಿಸಬಾರದು. 
ಅಗ್ನಿಯ ಕಣವು ಎಷ್ಟೇ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮುಟ್ಟಿದವನನ್ನು ಸುಡುತ್ತದೆಯಲ್ಲ ಲವೇ ೫ 


ಬಾ 
(ದಾರಪಾಲಕನಾದರೂ ಅವನು ಪಂಡಿತನೂ 


ಫೌ 
ಬ್‌ ದ್‌ ಸ್ಟಫ್‌ 


ಷ್ಟಾವಕ್ತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ) 


= 


ಸರಸ್ಪತೀಮೀರಯ ವೇದಜುಷ್ಠಾ 

ಮೇಕಾಕ್ಷರಾಂ ಬಹುರೂಪಾಂ ವಿರಾಜಮ್‌ | 
ಅಜಾತ್ಮಾನಂ ಸಮವೇಕ್ಷಸ್ತ ಬಾಲಂ 

ಕಿಂ ಶ್ಲಾಘಸೇ ದುರ್ಲ್ಬಭೋ ವೈ ಮನೀಷೀ ||೮|| 


ಗೆಳೆಯನೇ! ನೀನು ವೇದ- ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ದವರು ಸಿಕ್ಕು ವುದು ದುರ್ಲಭ.' 


2194 ಮಹಾಭಾರತ 


ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕಾಯವೃದ್ದಾ ವಿವೃದ್ದಿ- 
ರ್ಯಥಾಷೀಲಾ ಶಾಲ್ದಲೇಃ ಸಮೃವೃದ್ದಾ | 
ಣು ಆ ವಗ 
ಹ್ರಸ್ಟೋ*ಲಕಾಯಃ ಫಲಿತೋ ವಿವೃದ್ಧೋ 
ಯಶ್ಥಾಘಫಲಸ್ಪಸ್ಮ ನ ವೃದ್ದಭಾವಃ lll 


“ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ! ಕೇವಲ ಶರೀರವೃದ್ದಿಯಿಂದ (ವಯಸ್ಸಾಗಿರು 


ಇ ಉದ್‌ ಕಾಲ ಐಸಾ ನ್ನು ಇ ಇಲ್ಲ ್ಮಾ ಶಾಲಿ ನಲ್ಲ ಭಾಲಿ ನಾನ್ನೂ ಲ್ರಿ, ಲ್ಲಿ ಸಾನ ಇವ) ಗ 
J ಆ ಅಲಲ SWAN ಲತ) ಕರಿಅ ಅಶಿ ಶ್‌ ಎಲ್ಲು ಅಖಿಲ ಲ್‌ ಕಹ ಳಂ 


ದೂಡದಾದ, ಮುದಿಯಾದ ಬೂರುಗದ ಮರದಲ್ಲೂ ಅನೇಕವಾದ ಫಲಗಳೇ 


ಂ 
ಸಣದಾಗಿದರೂ ರಸಯುಕವಾದ ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಾದರೆ ಅದನ್ನು 


ddd ರ್‌ ಗರ್‌ ಹ ಹ್‌ ್ಪ್‌ಭಬಂ್ರಥ್‌್‌ 


“ಬ್‌ 
ಪೂಃ ೯ಫಲಯುಕವಾದ ವೃಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ವೃಕ್ಷವು ದೊಡದಾಗಿದರೂ 


NAITO ಂ. ವಕವ ಬಾನ eA ಜ್‌ ಫ್‌ 
ಲ ರಲು ಎಲ್ರ ಲ Ww ION ಮ್ಲ ್ಧ್ಲ 


ಖಕವಾ 
ಅಂತಹ ವೃಕ್ಷ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ ಹೇಗೋ ಬೆಳೆದು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಒಣಗಿಹೋಗುವುದೇ ಹೊರತು ಅಂತಹ ವೃಕ್ರವನ್ನು ಯಾರೂ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ವಯಸ್ಸಿಗೆ "ಅಥವಾ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಬೆಲೆ 


ಕೊಡುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ ))” 
ದ್ಹಾರಪಾಲಕನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುವೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು : ವೃದ್ಧರಿಂದಲೇ ಬಾಲಕರು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ 'ಬಾಲಕರೂ ವೃದ್ಧರಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಅನವರತ 


ವಾದ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲೂ, ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಗಳಿಂದಲೂ ಲಭ್ಯ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೩ 217095 


ವಿದುಃ 1೧೧ 


“ತಲೆಯು ನರೆತುಹೋದಮಾತಕ್ಕೆ ಆ ಮನುಷನು (ಜಾನು 


ದ್‌ Md ಬ ದುತುರುವುದುದ ಪ್‌ ಜ್‌) ಗದ ದದ ೩ ಪ್ರಸ್‌? 
ವೃದ್ಧನಾಗಿಬಿಡುವುದಿ ). ಬಾಲಕನಾದರೂ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ರರೆ ಅ ಅಂತಹವ 
ನನೇ ದೇವತೆಗಳೂ (ಜಾನ) ವೃದ್ಗನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 


ನ ಹಾಯನೈರ್ನ ಪಲಿತೈರ್ನ ವಿತ್ರೇನ ನ ಬನ್ನುಭಿಃ | 
ಭಹಯತಕ್ರಿರೇ ಧರ್ಮಂ ಯೋಂನೂಚಾನಃ ಸ ನೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ 


ಉಯಷಿಗಳು ಮನುಷನ ಮಹತವನು ವಯಸಿನಿಂದಾಗಲೀ. ನರೆತ 


ಅ ಟ್‌ ಅ ಬ್‌ Ne (ಲ್‌ Ui Ny ಳ್‌ 


ಕೂದಲಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತರಾದ ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದಾಗಲೀ-ನಿಶಯಿಸಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಸಾಂಗ 
ವೇದಾದಯನಮಾಡಿರುವನೋ ಮತು ವಾಗಿಯೋ- ಅವನೇ ಶ್ರೇಃ 


ಇ ನ್‌್‌ ಇ ಇನ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಜಾ ಇ ನ್‌ ಇಡಾ ದಂ ಈ ಇ ಜಾ ಓಷ ಓಟ 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯಪಿಗಳು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿರುವರು. 
ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ವಂದಿಪಂಡಿತನನ್ನು ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆಶಯ 


4 


PRED EN ಲ Aim ಉದ ಚಾಲ ಇ ಹಾಧಿ ಬಾ ಹಾಧಿ ಲ ೮ ದಿ ಧಿ ಈ ನಾಲ ರಾ ಹಾಹಾಹಾ ಯನ್ನ ಸೆ ಇ ಹಾಸಾಲ 

Slee Sl; ಬಂಟಿರಿತ್ತೀಣ. ಉಲ! ೦ದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುಷ್ಕರ 

ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ನಾನಿಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರೊಡನೆ 

ತರ್ಕಮಾಡುವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವೆ. ವಂದಿಯನ್ನೂ ನಾನಿಂದು ವಾದ 

ದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸುತೇನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ವಾದಮಾಡಲು ಬರುವವರೆಲರನೂ 
್‌ಿ ಹಾದಿ ದ ್‌ಿ ಇ 


ವಾಕ್ಕೂನ್ಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನಂತರವೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಿದ್ಧಾವಂತರಾದ 


ಸಾ ರಾ ಸ್ಸ 00 ನಾ ಲ ಬಾ ನಿ ನಿರ ನಾನ ಹಣತೆ ನ ನಾನಾ ಸಾ (ಗ) ಾಾನ್ನಾ ಜಾವ ಲ. ಗಾಲ ಕಾರ 
ಬ್ರಾ ಯ್ವ ಡು p) ಲಚ್‌ ಶಿ UN OM VO DMA 9 Gd Kod EU ad td dO 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನಗಿರುವ ಜ್ಞಾನವು ಉಚ್ಚವೇ? ನೀಚವೇ?- ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲಿ.” 


“ಬಹಚಾರಿಯೇ! ನೀಮ ಶಹೇಳುವದೆಲವಾ ಸರಿಯೇ. ಆದರೂ 
ಕೇವಲ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನು ಈ ಮಹಾಯಾಗಮಂಟಪಕ್ಕ ಪ್ರವೇ 
\ 
(4) 
4, 
ಎ 
ತ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ತ್‌ 


ಲ ವ 
ಕರ್ತಾ ಕರ್ಮಣಾಂ ಯಜಿ ಸಿಯಾನಾಂ 
ಯಾತಿರೇಕೊ ನಪತಿರ್ವಾ. ಪುರಸಾತ್‌ |1೧೭|| 


ತ್ಲಂ ವೈ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಸಮೃದ್ಧಮ್‌ | 


ಸೋಹಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಕಾಶಾ- 
ಸದ್ಯ ಹ್ಮಾದ್ದೈತಂ ಕಥಯಿತುಮಾಗತೋತಸ್ತಿ 


ಆ೬ಬಲ 
ಸೌ ಪನೀ ಯಾವದೇನಂ ಸಮೇತ್ಯ 
'ನಕ್ಷತ್ರಾಣೀವ ಸವಿತಾ ನಾಶಯಾಮಿ ॥೧೯॥ 
“ಎವನಕವಂಶದಲಿ ಶೇ ಷ್ಠನಾದ ರಾಜನೇ! ನೀನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


Ad Cd of ಆಗ್‌ ಲ್‌ ಓಲ್‌ ed ಟಲ್‌ ಪ್ರೀಯ 


ಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ್ಫೆಶ್ಚರ್ಯಗಳೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಹಿಂದೆ 


ಯಯಾತಿಯು 'ಯಜ್ಞಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ ಷ್ಠನೆನಿಸಿದ್ದಂತೆ ಈಗಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಎನಿಜವಮಾಡುವವದಲಿ ಇಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನನೆನಿಸಿರುವೆ. ನಾವ ನಿವ ರಾಜಸಭೆ 


ದದ ಜಂ ನಪ ನಡದ ಚಡ ಚರ ದ ಜನ್‌ ky uy ರ್‌ wa vue uy ಈ ೬ ತ್‌್‌ ಗಿವ್‌ h- ಇರ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ 7 


ಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನಡೆಯುತಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವೊಂದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲರುವ ವಂದಿಯೆಂಬ 
ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನೊಬ್ಬನು ತನ್ನೊಡನೆ ವಾದಮಾಡಲು ಬರುವವ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಯುಕ್ತರಾದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 
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0 ಸಾಲ ಪಾ ವಾಗ ನಾ? ಭಾಫೆ ಲ ಬ್‌ ಲ್ಸ ಎಲ್ಲ ಯ ಇಇ ೦ ON 
ಲಲ ಆಆ WHO BW! ೮೨ ಟ್‌ COUN MUU WIV UA 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿ 
ಬ್ರಹಾದ್ದೈತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ತರ್ಕಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಆ 
= EAT NEAT ನ ಗಗ ಳೊ ನಮೋ ನಾರಾ“! 
ಸ್‌ ಸಮ್‌ ಹತ್‌ ಸಹ ವೆವ್‌'ಲ್‌ he ede © Ad NN thd ಓಲ KA We ಓಲ್‌ ಆಗ No ಆ ಓಟ್‌ 
ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಮಿನುಗುಟ್ಟುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ON ಎಕಾ © ಗ್ರ ಡಿಸಿ ಘಾ ನು ಹಾವ) fe ಇಲಿ ಬಾನಿ ತ ಷು ಹಾರ ನ್ನ ನ) ಬ್ಬ ಇವ) ನ್ನ ಅ) ನ್ನ ನು ನಿ 
ಊಬಲಳಲಲಿಊಬಲಛS ಆ0ರಿುಉಟು ವು (ಉತ್ರ ಲಂ ಟು ಉು ಉಬಲಟಿಬಲಲು) 
ನಾನೀಗಲೇ ಅವನೊಡನೆ ವಾದಮಾಡಿ ಅವನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತೇನೆ.” 
ಜನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ನಾಶಂಸಸೇ ವನಿನಂ ವೆ, ವಿಜೇತು- 
ಬ ಲ 
ಮವಿಜ್ಞಾಯ ತ್ತಂ ವಾಕ್ಕಬಲಂ ಹರಸ್ಕ | 
ವಿಜ್ವಾತವೀರ್ಯೆಃ ಶಕಮೇವಂ ಪ್ರವಕುಂ 
ಲ್ಲಾ ಲೆ ಬಿ ನ 
ದೃಷ್ಟಶಾಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ನೆರ್ವೇದಶೀಲ್ಲ ॥೨೦॥! 
ಚ “ಆ ಲ ಲ 
ಆಶಂಸಸೇ ತ್ತ್ಹಂ ವನಿನಂ ವೆ, ವಿಜೇತು- 
ವ ಎ ಲೆ 
ಮವಿಜ್ಞಾಯ ತು ಬಲಂ ವನ್ನಿನೋತಸ್ಕ | 
ಸಮಾಗತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸೇನ ಪೂರ್ವಂ 
ನ ಶೋಭನೇ ಭಾಸ್ಕರೇಣೇವ ತಾರಾ loll 
ಆಶಂಸನ್ಲೋ ವನಿನಂ ಜೇತುಕಾಮಾ- 
ವಾ ಲಾ ON ಭಾ ಉಗಿ ಕಾಂ | 
ef AA, ಉಲ್ರಲ್ಕು NAO ಲಂ I 
ವಿಜ್ಞಾನಮತ್‌ಾ ನಿಃಸ್ಪತಾಶೆ,ವ ತಾತ 
ನ್ನ ಹ ಲ್‌ 
ಕಥಂ ಸದಸ್ಕೈರ್ವಚನಂ ವಿಸರೇಯುಃ || ೨.೨] 


“ಬ್ರಾಹಣವಟುವೇ! ನೀನು ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯ ವಾಗ್ಗಲವನ್ನು ತಿಳಿಯದ 
ಕಾರಣ ವಂದಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಕಾತರನಾಗಿರುವೆ. ಅವನ ವಾಗ್ಧಲ 
ವೆಷ್ಟಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಈ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ವಾಕ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಯಾವ ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಾನೇ ನಿನ್ನಂತೆ ಹೀಗೆ 
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ವಾ =) 
€ ಕ 
ಅವನೊಡನೆ ವಾದಮಾಡಲು ಬಂದ ನೂರ್ಯನಿಂದ ತೇಜಶೂನ ವಾಗಿ 


ಇಟ ಲ ಆಧಿ ಆಗ್‌ ಆ ಹಗ್‌ ಕ್‌ ಆ ದ್‌್‌ ರ್‌ ಆತ ತ್‌ ಟ್‌ ಕ್ಷಿ IW ಗ Su 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ-ಪರಾಭೂತರಾಗಿ ಹೋದರು. ಹಿಂದೆ ವಿಜ್ಞಾನ 
eC we ECC EE EU Ee ee 
heed Nes CN UN LYMM WAN ಪೀ wT | 


AD Ch) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೩ 2199 
ಲಿದಿಗಿ ಇಲ್ಲ ಕಾಲ್ಲ ಸ SN ಬ್ಬ ಬಿದಿ ಸಾಲೆ (0 ಗ ಕಾನಾ ಲಿ ಕ ಶಾಲ ಲೌ ಮ ನಿರಾ 
WT UNO UW ಲ Gad / add ್ಯ್ರಲಲಲ ಟ್ಟಿ Nt ೦. ಓ/ಲ AAAS AAO NG kad kad Ad 
ರಾಗಿ, ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿ ರಾಜಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದರು 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಸದಸ್ಯರೊಡನೆ ವಾದಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ 
ವೆಲ್ಲಿ? ಆದುದರಿಂದ ವಂದಿಯೊಡನೆ ವಾದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ 
ee) ೦ ee) 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುವುದು ಉತಮ 
ಅಷಾವಕನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ರ್‌ು ೦ 


ವಿವಾದಿತೋ*ಸೌ ನ ಹಿ ಮಾದಕ 
ಸಿಂಹೀಕೃತಸೇನ ವದತಭೀತಃ I 
ಸಮೇತ್ಮ ಮಾಂ ನಿಹತಃ ಶೇಷತೇಇದ್ಕ 
ಮಾರ್ಗೇ ಭಗ್ಗಂ ಶಕಟಮಿವಾಚಲಾಕ್ಷಮ್‌ ||೨೩॥! 
“ಮಹಾರಾಜ! ವಂದಿಯು ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನಂತಹವರನ್ನು ಸಂಧಿಸ 
ದಿರುವುದೇ ಅವನ ಈ ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು 
ತನ್ನನ್ನು ಸಿಂಹವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಸಿಂಹದಂತೆಯೇ ಗರ್ಜನೆಮಾಡು ತ್ತಿರುವನು. 
ಇಂದಿನ ದಿನ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ವಾದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿ-ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಮುರಿದ ಗಾಡಿಯಂತೆ- ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾ 


ಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ರಾಜನು ಹಿಂದಿನ 
ಅನುಭವದಿಂದ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಾತವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದನು. ಅಷ್ಟಾವಕ್ತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಮಸ್ಕಾತಕ್ರವಾದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ತ್ರಿಂಶಕದ್ದಾದಶಾಂಶಸ್ಮ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಪರ್ವಣಃ | 
ಯಸ್ಪಿಷಷ್ಟಿಶತಾರಸ್ಕ ವೇದಾರ್ಥಂ ಸ ಪರಃ ಕವಿಃ || ೨೮ 


ಮೂವತು ಅ 


fea! 
ಲ ಲ್‌ ಗ್‌ 


ನಾಲ್ಕು ಪರ್ವಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತು ಅರೆಕಾಲುಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಯಾವನು 
ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಮತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ 


ಇರ ಇರಾ ಇರಾ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡುತ ಇನ್‌ ಸಾ ರ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ “ದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣ ಇಲ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್ತಾ ಇದ್‌ ಇ 


ಅವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕವಿಯು. (ವಿದ್ದಾಂಸನು.)” 


2800 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಿ (ಸ PRD ಅಕಾಲ (ಇಲ್ಲೆ ಇ 17 ನ್ನ ಬಾನ ಜಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ 1 00 ನಾ ನ್ನ ಎಮಿ ಕ ಗೌ 
(JU Wl Iv, la ಹಲ Iv, 1 ಎ. ಆಬಿಳಬುಲಗ್ಯಿ © la 


ಸಗ ವ ENT 
ಉಳ್ಳೂರ ಬಲ, wg Yo ಬಲ, 


೨ 


ರಾಜನ ಸಮಸ್ಕಾಪೂರ್ಣವಾದ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನೂ ಸಮಸ್ಕಾರೂಪವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದನು : 


ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಪರ್ವ ತ್ನಾಂ ಹಣ್ಮಾಭಿ ದ್ಹಾದಶಪುಧಿ 1 


ತತಿಷಷ್ಪಿಶತಾರಂ ವೆ, ಚಕ್ರಂ ಪಾತು ಸದಾಗತಿ ||೨೫॥ 
hoe Wi ಸ್‌ 

“ಯಾವುದು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಪರ್ವಗಳಿಂದ (ಹನ್ನೆರಡು ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳು 

ಲ ಇ, ಇಲಾ ಇ, ಜ್ಞಾಪ ಎಲಿ ತಳ್ಳ ಭಾಸ 00 ಸಾಜಾ ಶಾ ಸಾಮಿ ಅಲ್ಲರಿ) ಬಾನ ಬಿಗಿ ಗಿ ಏಿ.೦ಘಾಳ್ಗಇ 

ಆಪ ಲಲ್ಲಿ ಅಲಬಲಬಲಸ vv) ಆಲ UYU SN Ned Ad 


ನಾಭಿಗಳಿಂದಲೂ (ಆರು ಖುತುಗಳಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಚಕ್ರದ ಗುಂಬ 


ಗಳಿಂದಲೂ), ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳಿಂದಲೂ (ದ್ವಾದಶಗ್ರಂಥಿಗಳಿಂದಲೂ), 
mE Te WETS Bab ata Tw) 
ಊಉಖೀಬಲ್ಲಲ ಆಳಲು ಬ ರ 


ವುದೋ-ಸದಾ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಅಂತಹ 


ಹ 
ಎನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು. (ಷಟ್ಜಕ್ರಾತಕ್ರವಾದ, ದ್ವಾದಶಗ್ರಂಥಿಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು 
ಇಪತುನಾಲ್ನು ತತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಹಸಾರ ಚಕ ರೂಪ 
೦೨ [o) ೨ ಣಾ ಗತ್‌, 
ನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲ 
ರಾಜನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯ್ಕಾತಕ್ರವಾದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ವಡವೇ ಇವ ಸಂಯುಕೇ ಶ್ಶೇನಪಾತೇ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ | 
ಕಸ್ತಯೋರ್ಗರ್ಭಮಾಧತ್ತೇ ಗರ್ಭಂ ಸುಷುವತುಶ್ಚ ಕಮ್‌ loll 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


ಆತ) 
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y 

ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೩ 2801 / 
NP RE ESB ED) ಮಾ ES DS SR) RS SS ತ 
AOD! ಓಲ(ಟಧಿ ಆಯ) ಆರಿ ಉಂ UNV ಪಿಚರ ಟೀ (1೧೬೦! ಟು 
ಹಠಾತಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಯಾವ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳಿವ? 

ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 


ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯಾಗುವಂತೆ 


ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವ ದುಃಖ-ಮೃತ್ಕುಗಳು ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಬಂದು 
es KN 


ಎಪಿ ದಂ ಸ್ಟ್‌ ಎಂಡೆ ದಾ ಲಳ ನಾಣು ಧೋಗಾಗಡಗ ನಣವಾಾಗ೧ಸI 
Nu IN eo ಸ್‌ ಫಿ ಆಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯ hed ed add Kad \ Ad EY ಆ Ned A ಆ Ned WAS | IAS 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. ಮನಸ್ಸಂಬ ಮೇಘವು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ON ಲಾ ಲ್ನ ಅನು ನಾರಾ ಬಾ ಲಾ ಲಾವ ಎಲ್ಸಾ ನ್ನ ರಫಿ ಮೆ ಲಿರುವ ಲಲಿ ಶ್ಳಿ 
ಲಮ ಹಿ wf Iv JW ಹಂ ಲ್ಭ ಮೂ 15 ಬ್ಲ CUMS °) 
ಕ ರ್‌ ಧಿ OO ಗಾರ್ಮ ಕಾಸಾಲ ಸಾರ ಸಾಲ ಸ್ಮ “ದಿ 0ಡಿ ರಾಳ ಬಿಗಿ ಕ ಸಾ ತಾಳೆ ಇಲ ಹಾ) ಸಾಲ್ಸಾ ಇ ಜಾಲ ಲ್ಸ ಉನ್ನಿ 
ಲಿಂು!1 ಆಯಲ್ಯಬರ್ರ ಲಕಿ ಅಟವ್ವಿಟಿಎಫ್ರು ಗುಜಪಿಲಲುಲಉರಟಂಲ!1 
ಕಂಡಿತು. ಆದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಭ್‌" ದ Ww “ಬ ವ ೦ ಭ್‌ ಮ 
ಕೇಳದನು : 
ಕಿಂಸ್ಪಿತ್ಸುಪ್ತಂ ನ ನಿಮಿಷತಿ ಕಿಂಸ್ಸಿಜ್ಞಾತಂ ನ ಚೋಪತಿ | 
ಕಸ್ಕ ಸ್ಲಿದ್ದದಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಸ್ಸಿದ್ದೇಗೇನ ವರ್ಧತೇ ||೨೮॥! 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಮತ್ಸ್ಯಃ ಸುಪೋ ನ ನಿಮಿಷತ್ನಣ್ಣಂ ಜಾತಂ ನ ಚೋಶತಿ | 
ಅಶ್ನನೋ ಹೃದಯಂ ನಾಸ್ತಿ ನದೀ ವೇಗೇನ ವರ್ಧತೇ ॥೨೯॥| 
ಇ.ಂವಾಗಲು ಎಣ ವದಾಗೂ1೧ ಕಂಣುಧುಂಕಿರಾವು6) NNN 
A ಘಟ್‌ I UW ಸತತ ಕ ಆಗ್‌ ಆ NN ಹ್‌ Nw ಕ ಲ Ne Nee Nef 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಮೊಟ್ಟೆಯು ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲಿಗೆ ಹೃದಯವಿ ). 
ENA A EN ೨ 
೮೨.) ಊಳಲು ಸಟುಟ) (6 WT ಹವ 4! 


(ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅಪಾರವಾದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಕಾಸಮಾಡಿದವನಿಗೆ 


ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಕುಶಲತೆಯಿರುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಈ ಶ್ಲೋ ೇಕಕ್ಕೂ ವೇದಾಂತಪರವಾಗಿಯೇ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತಃ -“ಮಹಾನೃತ್ತ್ಯ ಉಭೇ 
ಕೂಲೇ ಅನುಸಂಚರತಿ''- ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಿಗಳಂತೆ-ಮತ್ಸ್ಯವೆಂದರೆ 
ಲಿಡಿರ್ಗಾಲ ಸಾ ರಾರಾ ಇರ ಕಳಲಶೊಗಿ * ಲ್ನ ಘಾಳಿ ರಾರ ಇ ದಡಗೇ ಚ್‌ ಕಾ 
ಬದ್ರೊಪಖಿರಾದಿ ಪುರುಷನು ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಗ bes iA ಓಟ! ಆಲ್ಲಮೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂಡಂ- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಶ್ಮಾ ಎ "ಶ? 
ಎಂದರೆ ಶರೀರ. ( ಶ್ಲ ಶರೀರಮಿತಿ ಯಾಸ್ಕಃ ) ಶರೀರವಿಲ್ಲದವನು. "ಅಶಾ? 
ಎಂದರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಆತನಿಗೆ (ಜ್ಯೋತಿಸ್ತರೂಪನಾದ ಆತನಿಗೆ) 


ಹೃದಯವಿಲ್ಲ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಆತನಿಗೆ ಹೃದಯಸಂಪರ್ಕವಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಶರೀರಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹೃದಯದ "ಸಂಬಂಧವಿ ರುವುದಿಲ. ನದೀಎ 


ಯೋಗಿಯಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾದ ಚಿತ್ರನದಿಯು ಸಮಾಧಿ ಯ ಕಡೆಗೆ 
ವೇಗದಿಂದ ಧಾವಿಸುತದೆ.) 

ಕಡೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ನಿಷ್ಕಷ್ಟವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು 
ಹೇಳಿದನಂತರ ರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ನ ತ್ಹಾಂ ಮನ್ಯೇ ಮಾನುಷಂ ದೇವಸತ್ನಂ 
ದೃ ಹಾಲೆ ಗಾ ಗ್ಯ ಇಲಿ ಲ್‌ ಪ್ರೊ ನಾವೂ = me aps | 
೧ ಫ್ರೈ ಆಆ © eked ಇತ ತ್‌್‌ ೬ ೦೪0೬ | 
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ಹಾಳ ಇಲಿ SS NN ಫಿ ಕ್ಮ ಲ ಹಾರ ಬನಿ ವಾಕ 
& ಈ. ಈ ಲ ಊಟ. OU WOT ST 


; ಾಷೇ 
ತಸ್ಮಾದ್ದಾರಂ ವಿತರಾಮ್ಮೇ ಸ ವನ್ನೀ lla. oll 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸತ್ತವುಳ್ಳ ನೀನು 


Aq 


ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ 


ಸಮಸ್ಕಾತಕ್ರವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಲನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ಸಂಪೂರ್ಣಾನು 


ಭವವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವ ಸ್ಥವಿರ (ವೃದ್ದ)ನಾಗಿರುವೆ. ವಾಗ್ವಾದದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಸಮಾನರಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿನಗೆ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವಂದಿಪಂಡಿತನಿರುತಾನೆ. 
ಅವನನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಣಬಹುದು.” 


೧೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ಮತ್ತು ವಂದಿಪಂಡಿತರ ನಡುವೆ ವಾಕಾರ್ಥ 
3 ಹೆ ದಿ* 
ವಂದಿಯ ಪರಾಭವ: ಸಮಂಗಾನದಿಯ ಸ್ನಾನದಿಂದ 


ವಕ್ರನ ವಕ್ರಾಂಗಗಳು ಸರಿಹೋದುದು 
ಅಷ್ಟುವಕ್ರನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ನ 


ಶ್ಚ 
ಸವಿಂತೇಷು 1 ರಾಜ 


ನಾವೈೆಮಿ ನನ್ನಿ. ಸ್‌ ವಾದಿನಾಂ 
ಮಹಾಜಲೇ ಹಂಸಮಿವಾದದಾಮಿ loll 


“ಉಗ್ರಸೇನಮಹಾರಾಜನೇ! (ಜನಕರಾಜ! ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ 
ಅಪ್ರತಿಮರಾದ ರಾಜಾಧಿರಾಜರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಭಯಂಕರನಾದ, 
ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಂದಿಯು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿಲ. 


Woy ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಜಾ ಳ್‌ ಜ್‌ ಜ್ಯಾ ದ್‌ ನ್‌್‌ ಇ ದರಾ “ ಈ 


[1771-5 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


೨ 
CS 





ಸಿರೋ ಭವಸ್ನೇಹ ಮಮಾದ. ವನಿನ್‌ loll 


ಉಪ್ರ 
ನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿರುವ ವಂದಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಪಣತೊಟ್ಟು ವಾದಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತಾಗ ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಂತುಹೋಗುವುದು. ನದೀರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ 


ವಾ ಉಮ್ಮು ಸಾದ ಸನ್‌ ನ್ನ ಆನ್ನ ವಾ ಸಾದಾ ಲಿ ಯ್ಯ ನ್ನ್ನ ಶಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 


ವಾಕ್ಪವಾಹವು ಶುಷ್ಕವಾಗಿ OV Vey ಪ್ರಳಯಕಾಲದ AA WYN 


ದಿಂದ ಹರಿಯುವ ನದಿಯನ್ನೂ ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಚವಾಹವನ್ನು 


ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾದ ವಂದಿಯು 
ಹೇಳಿದನು : 

ವ್ಯಾಪಂ ಶಯಾನಂ ಪ್ರತಿ ಮಾ ಪ್ರಬೋಧಯ 

ಆಶೀವಿಷಂ ಸೃಕ್ಕಿಣೀ ಲೇಲಿಹಾನಮ್‌ | 
ಪದಾಹತಸ್ಕೇಹ ಶಿರೋಇಭಿಹತ್ಕ 

ನಾದಷ್ಟೋ ವೈ ಮೋಕ್ಷಸೇ ತನ್ನಿಬೋಧ lls. 
ಯೋ ವೈ ದರ್ಪಾತ್ಸಂಹನನೋಹಪಪನ್ನಃ 

ಸುದುರ್ಬಲಃ ಪರ್ವತಮಾವಿಹನ್ನಿ । 
ತಸ್ಕೈವ ಪಾಣಿಃ ಸನಖೋ ವಿದೀರ್ಯತೇ 

ನ ಚ್ಛೈ ವ ಶೈ ಲಸ್ಕ ಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ ವ್ರಣಃ loll 
“ಮಲಗಿರುವ ಹುಲಿಯ ನ್ನೆಂದಿ ದಿಗೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸ ಬೇಡ. ಕಟವಾಯಿ 


ಇ. ಇರ್‌ 


ಗಳನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪವನ್ನು ಕೆಣಕಬೇಡ. ಘಟಸರ್ಪದ 


ಈ ಕ್‌ 


ಪ್ರತಿವಾದಿಭಯಂಕರನೆಂದೂ, ವಾದಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಐ 


ಷಸರ್ಪದ ದಂಶನದಿಂದ ನೀನು 


ನಾದತೆಯೇ ಇಲ. ದಮರಹಂಕಾರಿಯೇ! ದುರ್ಬಲನಾದವ 
ಕಾರುವದೆಂಬ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಪರ್ವತ 


೮೬. 
2 
2 

( 
ಟಟ 
ತೆ 
ಫೆ 
EL 
2 
ಂ 
GL 

Y 
ತ 


ವಂದಿಯ ದರ್ಪದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಷ್ಟಾ ನಿವಕ್ರನು ರಾಜ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಹಾ ಹಾ ಹ ನ 
ಸರ್ವೇ ರಾಜ್ಞೋ ಮ್ಲದಧಿಲಸ್ಸ ಮ ನಾಕನೇವ ಹರ್ವತಾಃ | 
ಳಾ” Ned he Ned he 
ಮಗೆ ಲಲ ಅಳ OST SS ಉಲ್ಲ) Ned CO brs ಆಲಿ. bd Ile dll 
PRS JR AS A NS NS SS SS RS ಕಳ್ನಾಹ್ಮಾ ಸಾಸಾಾನ್ನಾ 
ಆಲಿ ಉಖಲಲ್ತ ಠ ಯುಂ ಸು) ಆಲ 


“ಮೈನಾಕದ ಮುಂದೆ ಇತರ ಪರ್ವತಗಳು ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವಂತೆ-ಹೋರಿಯ ಮುಂದೆ ಕರುಗಳು ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ-ಜನಕ 
ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಇತರ ರಾಜರು ನಿಕೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೆನಿಸಿರುವಂತೆಯೂ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನದಿಯೆಂದೆನಿಸಿರುವಂತೆಯೂ ಈ ಭೂವಲಯದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜನೆಂದು ಪ್ರಸಿದನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ 
ವಂದಿಯು ವಾದಿಸಲು ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆಮಾಡು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ವಂದಿಯ ವಿಷಯದ 


ಕೋ ಪಾವಿಷ ವಾಗಿ ಸಬಾಮಂದಿರವನೇ ನಡಹುಗಿಸಿಬಿಟನು. ವಾದಕ ಬಂ 
ಯ್ಹುಂಲ। ಗಟ ಅಟ್‌ ಟ್‌ ಶಿ Cd Woy ॥ LN ೮ ME ಹಿಗ್‌ 
ವಂದಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು : 
A 
A, 
GUSTS 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


2806 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉಕ್ಷೇ ವಾಕ್ಕೇ ಚೋತ್ತರಂ ಮೇ ಬ್ರವೀಹಿ 
ವಾಕ್ಕಸ್ಯ ಚಾಪ್ರುತರಂ ತೇ ಬ್ರವೀಮಿ lll 
“ವಂದಿಪಂಡಿತನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು. 


ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 
ವಂದಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಏವ 11೮1 


“ಅಗ್ನಿಯೊಬ್ಬನೇ ಬಹುರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾವೀರನಾದ 
ದೇವರಾಜನೊಬ್ಬನೇ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನು. ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರ 
ನಾಗಿರುವವನು ಯಮನೊಬ್ಬನೇ.” 


60.೦ ಇಕಾ ಕಾಸಾಲ ಹಾರ ಸಾಲ ಷ್ಟು ON ಭಾಲಿ ಲಾ ON ಮಾನಾ ಛಿ ನ್ನು ಕ್ಮ ಘಾಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಓ್‌ ಲಳ ಪ್ರೀ ಆಲ ಲ್‌ RIA ೨೮11 ಆಟ) ಅಟ 
ವಾದಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಾನೆ. ಆದರೆ ಈಗ ವಾದವನಾರಂಭಿಸಿ 


ರುವವನು ವಂದಿಪಂಡಿತ ; ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಂದಿಯು 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಾಕಾ ಸಾಲ ಜಾಲಿ ಸಾಲು ಲ್ಲಿನ 
WU ಓ) 


| 
ol 
ಗ 


ಳೆ 
ದೆ 
ತೆ 
ತ್ರಿ 
(ಕ್ರಿ 
ನ 
1 
ಈ 
CL 
| 
"4 
2 
ಟ್ರ 
ತ್ಮಿ 
ದು 
3 
BN 
(8. 
₹. 
O 
UL 
ಲ್ಲಿ 


md ಜಮ ಕಾಫ PR ಸ್ಯ 


ನನವ ಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದೂ ಚತುರತೆಯೇ ಸರಿ. 


4 
el 
Ne 


(| 
ತ್ರಿ 
ಸೆ 
ಡೆ 
ಶಿ 
WL 
) 
dL 
"ಅ 
(7 
bb 
ಲ 
"ಣಿ 
A 
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ಘಿ 


© 


Ni 


ಷಾ) ಸೂಕವೆಂದು ಇಲ ಡಾಲಿ 
MoD ಲವ 


ಪ 
ವಂದಿಯು ಒಂದರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ವಾಕ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗಿ, ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಎರಡರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಇೆಗೆಗುೂತ್ಕೆ ೧ಇಗಿಗೂ ತನ್‌ ನದ ತಿಂಕ್ರಗಳೂರು MONE AS 
he 1 ee ಒಆ To ಹಗ್‌ hua Kohden] Eo 


ವ 
ದ್ದಾವಶ್ಚಿನೌ ದ್ವೇ ರಥಸ್ಮಾಪಿ ಚಕ್ರೇ 
ಭಾರ್ಯಾಹತೀ ದ್ವೌ ವಿಹಿತೌ ವಿಧಾತ್ರಾ |೯| 


“ಉಭಾವಾಮಿನ್ಹಾಗ್ನೀ ಆಹುವಧೈ | ಐನ್ಬಾಗ್ನಮುಹಸಾದಿತಮ್‌॥ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಅನ್ಕೋನ್ಯಪ್ರಿಯಸ ಖರಾದ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಲ್ಲಿ 


ಜೊತೆಯ ಯೇ. ಸಂಚರಿಸುತಾ ತಾರೆ. ನಾರದ- ಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಯಹೊತೆಯಲಿಯೇ ೧೧7 te ತಾಲ್ಲಿಂಇಳ್ಳ 9,೧75 
ನ್ಗ LNs Wat ASN GASGASC | 1D 
SS NL NS OR RL ಐ 
ನಳ SOV) ello NeYIN | 
ದ್ಯಾವಾಭೂಮೀ ಚರಥಸ್ಸಗ್‌ಂ ಸಖಾಯ್‌ೌ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಿಯಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ಇರುವ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಇಬ್ಬರು. ಗಾಡಿಗೆ ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗಲೂ "ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದಲೇ ನಿಯತವಾಗಿದೆ. 3 


Na XR ಜ| ಹಾಲೆ ಹಾಾಲೊ್ಬ ಭಾ ಹುಸ ್ಸ್ಮಾ ಹಾಲಿ —ಎನಔಎಮವ ನು 
)e ಹುಲಿ ಈ( ಕಮರಿ ಬೃ Ae] 
ತಂತ ME Ade NTA ನಾಲು 
ಹಪ್‌) ಪತ ಈ ಆಳ ಅಲ್ಲ ಆಗೆ ಆಗ ಆತ ೬. ಹದ ಈ ಅಳ | 
ಅಧ್ವರ್ಯವಸ್ಪಿನವನಾನಿ ನ್ಹತೇ 
ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಸ್ತ್ರೀಣ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಚಾಹುಃ ॥೧೦॥| 
"“ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ-ತಿರ್ಯಕ್‌ಜನಗಳು ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ಹಾದಿ 
ತ್ತವೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣವರ್ಗಗಳು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2808 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸ್ಪರ್ಗಾನ್ನರಕಾದ್ದಾ ಚ್ಲುತಸ್ಥೌಷಧಿಭಾವಪೂರ್ವಕಮೇವ | 
ರೇತೋದ್ದಾರಾ ನೃ-ಪಶು-ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಸಂಭವಸ್ಯ ಶೌತಪಸಿದ್ದೇಃ ॥ 


ಛು 


ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ (ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಗಿ ೨೧ 


NK K 66 ಹಾಸಾಲ ಸಾಲಿ ನ್ನ OHA ತಾಸಾಗೃ ದಾರಾ 
ಲ್ಲ! Wee \ Neus Cd Ghd Cad 1 kid Cah \ Ay ASN ಶಾ ಜಲ ದೋಣಿ | 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಆ ಸಸ್ಯ ಸಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಲೀ 


ಮನುಷ್ಯನಾಗಲೀ ತಿಂದಾಗ ಅದು ರೇತೋರೂಪವಾ ಗಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅದರಿಂದ ಜನಪಾ ಪಿಯಾಗುತದೆ. ಖಯಗಜುಸಾಮಗಳಂಬ ವೇದತಯ 


ಸ್‌ ಗತ್‌ ಓಹ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಲ! ef ed ಜಿ ಮ! I 


ಗಳಿಂದ ವಾಜಪೇಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ಅದ್ಹರ್ಯುಗಳು 
ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ಮತ್ತು ತೃತೀಯಸವನಗಳಂಬ ಮೂರು 
ಸವನಗಳನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಮಾಡುತಾರೆ. ಸ್ವರ್ಗ- ಮತ್ತ -ಪಾತಾಳಗಳೆಂಬ 


ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಬ್ರಾ ಗ ದುದು ಬದದ ದ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಲ್‌ ಇಲ್‌ ಇದ್‌ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಸಿದವಾಗಿವೆ ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಗ- ನರಕ-ಭೂಮಿ 


NAO NN ವಾಲ ಸ್ಸ ೨2 ಹ್‌ ಕಾ ರ 7ಳಿನೆ ಎ ಸಾರಿ ಮ ನ 
ಆ ಟಗ WA) Cashed © A ASSN Heys © Cah I IU e hed 1 HAST Cadi 
ಆಹವನೀಯಗಳೆಂಬ ಗತ ಯವನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ.” 


ಚತುಷ್ಪಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನಿಕೇತಂ 
ಚತ್ಡಾರೋ ವರ್ಣಾ ಯಜ್ಞಮಿಮಂ ವಹನ್ನಿ | 
ದಿಶಶ್ಛತಸೋ ವರ್ಣಚತುಷ್ಟಯಂ ಚೆ 


ರಿಕಾ ಸಾದ ೧೧ ೫ಿ7ಗೆ RE 630ರ ವಾ ಳಾ ಶ್‌ ೧ನ ಶಾ 

ಉಬಲ್ರಲ್ಧಂಅಲ!! ಅಲ್ಲಲ ಆಲ ಇಲಲ ಉಲೊ ಎಎ WO 

ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ. ಉಳಿದುವು ಬ್ರಹಚೆರ್ಯ-ಗೃಹಸ್ತ-ವಾನಪ್ರಸಗಳೆಂಬ 

ಮೂರು ಆಶ್ರಮಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಟತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ 

ಗಳವರೂ ಸುಜನಿರ್ವಹಣೆಯಲಿ ಫಪಾಲೊಳುತಾರೆ ಷಮಂರ್ವ-ತಶಿಯ- 
WwW ಊಂ ಬಲ Md hdd ee he’ ಊಡ್‌್‌ N೨೨ ಎ ಕ್ರ ಈ ಗವ್‌ ಓ ಸ 


ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಗಳೆಂಬುವು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳು. ಅಕಾರ, ಉಕಾರ, ಅರ್ಧ 


ಮಾತ್ರಾಕಾಲದ ಮಕಾರ ಈ ಮೂರು. ಸೇರಿ ಹುಟ್ಟುವ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ 
ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನೇ ಪರಮಾತನು. (ಹ್ರಸ್ನ- ದೀರ್ಫ-ಪುತರೂಪಗಳಾದ 


ಮೂರು ರೀತಿಯ ಸ್ಪರಗಳೂ, ವ್ಯಂಜನಗಳೂ ಸೇರಿ ಅಕ್ಷರಗಳು ನಾಲ್ಕು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


9 ಶಿ 
ಗಳು. ಚತ್ಹಾರಿ ವಾಕ್ಷರಿಮಿತಾ ಪದಾನಿ | ತಾನಿ ವಿದುರ್ಬಾಹ್ಮಣಾ ಯೇ 
ದ) ಈ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು 
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ಷಡಾಧಾನೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಹುರೇಕೇ 
ಷಟ್‌ಚೆ ಘವೇಮೇ ಯತವಃ ಕಾಲಚಕ್ರಮ್‌ । 
ಷಡಿನ್ಸಿಯಾಣ್ಕುತ ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕಾಶ್ಚ 
ಷಟ್‌ಸಾದಸ್ಯಾಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು ದೃಷ್ಟಾಃ laa ll 
ಗ್ಲ್ಯಾಧಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪ 
ವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಕಾಲಚಕ್ರರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಖುತುಗಳೂ ಷಟ್‌ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿವೆ. ವಾಕ್ಬಾಣ-ಪಾದ- 
ಪಾಯೂಪಸ್ಥಗಳೂ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸೂ ಸೇರಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಚತ್ರಗಳು ಆರು. (“ಷಟ್ಟೃತ್ತಿಕಾಃ” ಶ್ರುತಿಃ.) ಸಾದ್ಯಸ್ಯ 


ಅ) ೨೦ 


ಎಂಬ ಆರು ವಿಶೇಷಯಜ್ಞಗಳು ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ.'' 


ಸಪಚನಾಂಸಿ ಕ್ರತುಮೇಕಂ 'ವಹನಿ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೪ 2811 
ಲಾ ಸಿ ರಾ ರಾ ಹಾಲೆ ನಾರಾ ಲ 
NNT Wd 9 ಹಲ್ಲು ಆತ ಉಲ ೭೦೦೧೮ 
ಸಪ್ಪತನ್ರೀ ಪ್ರಥಿತಾ ಚೈವ ವೀಣಾ |॥೧೮॥| 


 “ಸಪಗ್ರಾಮ್ಯಾ ಪಶವಃ ಸಪಾರಣ್ಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಿಯಂತೆ ಏಳು 


ದಿ 


ಮೃಗಗಳು ಗ್ರಾಮ್ಯಮೃಗಗಳಂದೂ, ಏಳು ಮೃಗಗಳು ಅರಣ್ಯಮೃಗಗಳಂದೂ 


ಉಕವಾಗಿವೆ. “ಸಪ್ತ ತೇ ಅಗ್ನೇ ಸಮಿಧಃ ಸಪ್ತ 'ಜಿಹ್ಹಾ ಸಪ್ತ 
ಉಯಹಷಯಸ್ಸಪಧಾಮ ಪ್ರಯಾಣಿ ! ಸಷ್ಟಹೋತ್ರಾಃ ಸಪ್ಪಧಾತ್ಹಾ ಯಜನ್ನಿ 
HAR AEN er ಸತಾರಾ ರಕ ಇಹೌೊಂಜ್‌? MOR ಹಟ ಅವೆ ಎವಾ ನಿ ಎ 
ನಹಲ ಓಆಂಯ್ಳ ಸಲ್ಪಜಾಅಒರ ದ್‌ ಉಂಬ ಇ WHA I VU 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡು ಎರೆ. ಗಾಯತ್ರೀ, ಉಷ್ಟಿಕ್‌, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, 


ದ 
ಬೃಹತೀ, ಪಂಕ್ತೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತಿ-ಇವು ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು. ಯಷಿಗಳು 


ಮರೀಚಿರಜ್ಛರಾಶ್ಚಾತ್ರಿಃ ಪುಲಸ್ಕಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ | 
ವಸಿಷ್ಠ ಇತಿ ಸಷ್ನತೇ ಮಾನಸಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ಹಿ ತೇ 1 
(ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅ. ೩೪೦ ಶ್ಲೋಕ ೬೯) 


ಮರೀಚಿ, ಅಂಗಿರಸ, ಅತ್ರಿ, ಪುಲಸ್ಕ ಪುಲಹ, ಕ್ರತು ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠ 


(ಈ) 


ಈ ಏಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬ್ರಹಮಾನಸಪುತ್ರರು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಏಳು 
ವಿಧವಾದ ಸತ್ಕಾರಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವ- ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ನೈವೇದ್ಯ, ಆಚಮನ ಮತ್ತು ತಾಂಬೂಲ. ವೀಣೆಯು ಏಳುತಂತಿಗಳಿಂದ 
ಯುಕವಾದುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ : 


ಯೂಪಶ್ಥಾಷ್ಟಾಸ್ತಿರ್ವಿಹಿತಃ ಸರ್ವಯಜ್ಞೇ 11೧೫! 
66 _ 52 ಅಡ್ಡ್ವ್ಯಲಿಸಯಿ ಕರಾಳ ಅಳುಷ್ಟು PAE AAA ಇಲ್ರಿ 
ಉರಿಯ AKON ಆಖ ಅಲಿ ಪ್ರಖಖಲೀಲಬೀಲ್ಲ ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 


(ಎಂಟು ಕೋಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ದೇಹವು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಆ ಎಂಟು ಚೀಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುತ್ತದೆ.) 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷ, 
ಒಂಬತ್ತರ ಸಂಯೋಜನೆಗೆ ಒಳಪಟಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಒಂದು 
ಂ ಬ್‌ 0 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಡೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ : 
ದಿಶೋ ದಶೋಕ್ರಾಃ ಪುರುಷಸ್ಕ ಲೋಕೇ 
ಸಹಸಮಾಹುರ್ದಶಪೂರ್ಣಂ ತ ಶತಾನಿ | 
ದಶೈವ ಮಾಸಾನ್ವಿಭ್ರತಿ ಗರ್ಭವತೊ 
ಬ್‌ 
“ಶೆ ರಕಾ ದಶ ದಾ ಶಾ ದಶಾರ್ಹಾಃ |1೧೭|| 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಟ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿರುವ ವಸುಗಳು ಎಂಟು ಮಂದಿ. 
ಧರೋ ಧುವಶ್ಚ ಸೋಮಶ್ಚ ಅಹಶ್ಚೆ Jವಾನಿಲೋತನಲಃ | 
ಪ್ರತ್ಕೂಹಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಚ ವಸವೋ *ಷ್ಟೌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ 
ಆದಿ. ಅಧ್ಯಾಯ ೬೬ 


ಧರ, ಧ್ರುವ, ಸೋಮ, ಅಹಸ್ಸು, ಅನಿಲ, ಅನಲ, ಪ್ರತ್ಕೂಷ ಮತ್ತು 
ನಾ ಸಾ) ಕ್ಕ ಕಾಸಾ ಭಾಲಿ ೦.೧೯) ಗಾಲ pT ~~) © ಇ ಅ ಲ್ನ ಬಾ ಚಾಲಿ 
Wಭ್ರಳಲN UN ಬು Nv Vu WNW WY 
ಕಾ 


ಊ ೧೦) ಊ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ವಿಧ್ಯುಕ್ರವಾಗಿದೆ.” 
ವಂದೀ : 
ನವೈವೋಕ್ತಾಚ ಸಾಮಿಧೇನ್ಯ ಪಿತ್ಸಣಾಂ 
ತಥಾ ಪ್ರಾಹುರ್ನವಯೋಗಂ ವಿಸರ್ಗಮ್‌ | 


೫ y ಜ್‌ ನವಿ 
ಹಾಣೆ ಜಾಗೆ ಸಂಡೆ ಜಾ ಬಾ ಹಾಡೆ ಜಾ ಜಾ ಮಾಣೆ ಸನ್ನದು De A ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಹಾಣಿ ಶಶ ಕ್ಷ 
Celok Wolk (1ೀ೦ಲಲಿಊಯಊಲಈ ಲುಳಿ" Ol 
60 A CANN Ae me A 
ಫಲ WMO 6 ಸ ಖಿಲ್ಲಾ VOUS SETS SSNS INITIALS DION 
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ತಾರೆ. ಶರೀರದ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಹತ್ತು. ತತೆ ೀಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರಾದವರು 
ಹತು ಮಂದಿ ಮತ್ತು ಪೂಜನೀಯರೂ ಹತು ಮಂದಿ.” 
ಹಾ ಹಾ ಹಾ 


ಶರೀರದ ಹತ್ತು ಅ ಅವಸ್ಥೆಗಳು : ಗರ್ಭವಾಸ, ಜನ್ಮ, ಬಾಲ್ಯ, ಕಮಾರ, 


ಹಾ 


ಪೌಗಂಡ, ಕೈಶೋರ, ಯೌ ವನ, ಪ್ರೌಢತೆ, ವಾರ್ಥಕ್ಕ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯು. 


ಆಮಯೀ ದುರ್ಮತಃ ಶೋಕೀ ದಣ್ಣಿತಶ್ಚ ಶಠಃ ಖಲಃ | 


ನಷ್ಟವೃತಿರ್ಮದೀ ಚೇಷ್ಷೀ ಕಾಮೀ ಚ ದಶ ನಿನ್ನಕಾಃ ॥ -ನೀತಿಶಾಸ 
ಇದಿ ಎ ಈ 


ರೋಗಿ, ದುಷನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾದವನು, ಶೋಕಾರ್ತನಾದವನು, 
ರಾಜದಂಡನೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನು, ಶಠ, ಖಲ (ನೀಚ), ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡವನು, ಉನತ್ತನಾದವನು, ಅಸೂಯಾಪರನಾದವನು ಮತು 


ಕಾಮುಕನಮು. 
ಹತು ಮಂದಿ ಪೂಜನೀಯರು : 


ಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


"ಣಔ 
SL 
eh 
ಇ 

ys 

TY 
2 
€. 
6 
ತ್ರ 
CL 
ಯ 
pl 
ಗ 

ಟಿ 
$1 
0 
ಲ 
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ತಿಷಾಪಿಸುವ ಯೂಪಸ್ಥಂಭಗಳು ಹನ್ನೊಂದು. 
ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 


ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ಹರ್ಷ, 
ಮ 


ಆದಿ. ಅಧ್ಯಾಯ ೬೬ ಶ್ಲೋಕ ೨-೩ 


ಮಗವಾ ಸರ್ಪ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ನಿರ್‌ಖುತಿ, 
ಅಜೆಕಪಾದ, ಅಹಿರ್ಬುದ ಶತ್ರುಸಂತಾಪಕನಾದ ಪಿನಾಕೀ, ದಹನ, 


ಬ್ರ ಥ್‌ ತ ಡರ ಜುಂ! TS 


ಈಶ್ವರ, ಪರಮಕಾಂತಿಮಂತನಾದ ಕಪಾಲೀ, ಸ್ಥಾಣು ಮತ್ತು ಭವ-ಇವರು 
ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು.” 


ಅಷ್ಟುವಕ್ರ : 

ಸಂವತ್ಸರಂ ದ್ಹಾದಶಮಾಸಮಾಹು- 
ರ್ಜಗತ್ಕಾ ಹಾದೋ ದ್ವಾದಶೈವಾಕ್ಷರಾಣಿ | 

ಕಾರಾ7ಳ ಕಾ ಲಂ ಕಾಣಾ ಹಣೆ ಐಂ NNN ENE ಗೀ 

ಆ ಲ ಆಕ್ಟ ಪ್‌ತ ಲ ಆಕಳ ಅಸ್ಸ ಕಲತ 
ದ್ದಾದಶಾದಿತ್ಕಾನಥಯನ್ನೀಹ ಧೀರಾಃ ೧೯1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ ಘಾಲ್ಲಿ ನ, ಜಿ ಬಾನ) ಜಾ ಎ ನಾ ಸಾ ಬಾ ಬಲಿ) ಇ ಸ್‌ ಮಾ ಛ್ನಿ ಭಾಲಿ ಉಕ DN 
ಆಆ ಆಆ ಆಲ್‌ ಲ್‌ ಆಟಿ ಲ ಗು! Io Wl ಆಟ Ul Wade ol MS 
೦) ಇ ಗ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿಪಾದವೂ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಡಿರುವುದು. ಪ್ರಾಕೃತ 
ಯಜ್ಞವ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೌತದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಎನಿಗಳಾದವರು ಹನೆರಹು ಸೂರ್ಯರರಿದಾರೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಏಕಾದಶಸಥಾ ತ್ತಷಾ ದ್ದಾದಶೋ ವಿಷುರುಚತೇ ! 
04 ವ ಬಿ ವ ಣ ಶಿ 


ಆದಿ. ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫-ಶ್ಲೋಕ ೧೫-೧೭ 
ತ್ರ, ಅರ್ಯಮಾ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಅಂಶ, ಭಗ, 


ಮಿ 
ವಿವಸ್ನಂತ, ಪೂಷಾ, ಸವಿತೃ, ತ್ನಷ್ಟ ಲ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು-ಇವರು 
ದ್ಹಾದಶಾದಿತ್ಯರು 
ವಂದೀ : 


ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿರುಕ್ನಾ ಪ್ರಶಸ್ತಾ 
ತ್ರಯೋದಶದ್ದೀಪವತೀ ಮಹೀ ಚ | 
*ಕುಕಪಕದ ತಯೋದಶೀತಿದಿಯು ಬಹುಶುಚಭಪದವಾದುದೆಂದು 


ಯಿ ಪು ೪ ದದ ಜದ ಗ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಲಯ ಮ್ರ ಸಗರ ರಗಡ್‌ ದ್‌ ಇತಗರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ಹೇಳುತಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚವು ಹದಿಮೂರು ದಿ ದ್ವೀಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು.” 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ವಂದಿಯು ಸುಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 
ಲೋಮಶರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


46 ಎಷಷ ರುಂ 7! AY ದ್ಕ ಜ್‌ ಲು ಎಲ್ಲ ಢಗ ಗಿ SN 

A HM ಸ) ಆಲ bade AN TU Ne Gad / td Cad ಓಟ್‌ NP Cl 1 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಂದಿಯು ಸ್ತಬ್ಧನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನೇ 
ಉತರಾರ್ಧವ ) ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದನು : 


ಪ್ರ ಗ್ಯಾಪ್‌ ೋದಶಾಶಾನಿ ಶ್ವಾ) ಪ್ರಾಣಾ ಕಾಳೆ ಬ ಯು 
SON ಆ ಆಗ ಅ! SCS NNO BNA 


ತ್ರಯೋ ದಶಾದೀನೃತಿಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ಚಾಹುಃ Il oll 
“ಕೀಶೀ ಎಂಬ ದಾನವನು ಹದಿಮೂರು ದಿವಸಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 


NN A ದ್ರು ( mda nd 
Gas CASE Cad CA ಲೇಖ Cd EC \ Wee dd 


ಸಾರ್ಧಂ ತ್ರಯೋದಶದಿನಾನಸೌ -ನೃಸಿಂಹತ 
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ದರು. ಜನಕರಾಜನ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಧವಾದ 





ಅನಂತರ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು : 
ಅನೇನೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶುಶ್ರುವಾಂಸೋ 

ವಾದೇ ಜಿತ್ಹಾ ಸಲಿಲೇ ಮಜ್ಜಿತಾಃ ಪ್ರಾಕ್‌ | 
ತಾನೇವ ಧರ್ಮಾನಯಮದ, ವನೀ 


PETTY FU *್‌ಿ ry 


ಟು 


ಪ್ರಾಪ್ನೋತು ಗೃಹ್ನ್ಮಾಪ್ಪು ನಿಮಜ್ಜಯೈನಮ್‌ ||.೨೩.॥ 


ಭೆ ಎಂಡ್‌ ರ್ಭ್ಯಾ 


ತ್ತ 


ನೀರಿಗೆ ತ ಇ ಡು: ) 
ರುವ ಇವನಿಗೂ ಅದೇ ಗತಿಯಾಗಲಿ. ಇವನನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ ನೀರಿಗೆ ತಳ್ಳಿಸು. 


ಅಹಂ ಪುತ್ರೋ ವರುಣಸ್ಕೋತ ರಾಜ್ಯ 
ಸ್ಪ್ತತ್ರಾಸ ಸತ್ರಂ ದ್ಹಾದಶವಾರ್ಷಿಕಂ ವೆ Ww 
ಸತ್ರೇಣ ತೇ ಜನಕ ತುಲ್ಕಶಾಲಂ 


ಎ 


ತದರ್ಥಂ ತೇ ಪ್ರಹಿತಾ ಮೇ ದ್ಲಿಜಾಗ್ತ್ಯಾ || ೨೮॥| 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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RS NS A ED ES RD RES NS RGD 
ಈ ಅ ATA ಮಹಲ ಈ ಆಳ ಅಲ್ಲ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗತಾ ಇಹ ಆಯಾನ್ಲಿ ಭೂಯಃ | 


ಹ್ಹ್ವಾವಕ್ರಂ ಪೂಜಯೇ ಪೂಜನೀಯಂ 


ಳ್‌ ಕಾದೆ ನ ಸಲಾ PA ನಿಮೆ Wl 
ಉಹು VSO NOVY ಸಿಬೀಷ್ಕ್‌ 18 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ವರುಣನ ಮಗನು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 


ತ 
ena We Ta eA TAU ದಾಗ ಣ್ಸ್‌ ಇಳೆ ಿಯಲಂತವಾದ ಯಾಗವನಾರವ 


Need Cte tof Ne CG Cd ಥೈ ಬ್ಹಾಬಿಶಿಬರ್ಮಿ ಖು Nee ಓ. ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ hd Td Need ಆಗ ॥ Mud) 


ದನು. ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಆತಿ್ವಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಲು ನಾನಿಲಿಂದ ಬಾಹಣ 


ae ಇ) ಷಾ 
ಪೂಜನೀಯನಾದ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವನ ಕಾರಣ 
ಲನ ರಾನಾ ಲ್ಸ ರಾ ಣನ ನ ಜಾಣನ) ಎ ರಾ ಇವಾ ಜಾನ ನ ಭಾಸ) ನ್ನ ್ಯಾಳಳ್ಳಾ ಇನು ಹಾ ಎ ನಿ ಬಾನ ಲ ನಾಸಾ 
WHY! NIM ಉಂ ಅಟಟ ಟು ec ಉಲಿ ಊ್ರಿಳಂ ANU 


ಸಾದವಾಯಿತು.” 


ಿಯ್ಯಿಬಲಯುತಿ 
ಷ್ಟಾವಕ್ರನು ವಂದಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳೆ ರು ಭಾವಿಸಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಊಹಾಪೋಹಕೌಶಲದಿಂದಲೂ (ಕುತರ್ಕದಿಂದಲೂ) ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ವಂದಿಯು ಪಂಡಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಮ ಗೌ, ಸಮುದದ ಉಟ ಗ್ಯಾಸ AANA ANAS ತ, ರಿಕಾ ಹಾದ 
ANON / FY uA hd) hd CN Wa Cadi Tl Ie edd Ed ಲ 
ರನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವೇದಮಯವಾದ 
a sm om fe ee NN ಲಾ ನ ನಿವ OO Nm ಕಾಲೆ ಾಸಾ ಪ್ರಾಸಾಲ 
ಉಲ ಊಹೀಟಲ್ಲ (ಉ್ಯಿಬಯ್ಲು ) ಧುಲಿಔಲೀ ೮೮೮ ಬಟ ಜಬಖೂWಜ್ಗಗಸNಿದನಿೀೀWಯ. °) ರು ಅರೇ ಊಟ 
ಹೊರತು ಪಂಡಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವಂದಿಪಂಡಿತನು ಕುತರ್ಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ವೇದಮಯಿಯಾದ ವಾಣ 
ಸನ (ಹಣ ಹದು NI ನಾವು 6ಗಿಗದಿ೩ ಗಡಾ ಮಾನು ಮಾಂಗೆ೧ಳುಾು (ಸಣ ಸನಕ 
ಕಳ ಳು J Qe whe Aaa Qe Sh TG GN Le \ he, 
\ 
() 
4 
LQ 
ತ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


"ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದ್ದುಂಟು; ಸಾಯಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರನ್ನು 
ಆತಿದ್ಯಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ'-ಎಂದು ವಂದಿಯು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು 


ಸತ್ಪುರುಷರು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಸತ್ಪುರುಷರಾರು- 
ಅಸತ್ತುರುಷರಾರು? ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ (ಜಾತಾನಿ ಸತಾಂ ಅಸತಾಂ 


ಚೆ ವೃತಾನಿ ವೇದ ಜಾನಾತಿ ಇತಿ ಜಾತವೇದಾಃ ) ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನೆಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಸಮಾಡಲಿಲ್ಲ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅದನ್ನೇ ನಂಬಿದ ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ಪುರುಷರಾಗಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


ಳ್ಳ ಇ ದಾಲ ಅಗಿಗೆ ele ಸ 7 ae SUT CC SPN 
Cad kus’ | 1 ॥ NAH ಆಗು GA 


ಖಿ 
Wi ಅಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ವಂದಿಯು ಈ 


ಬಳಿಕ ಅಷಾ ನವಕ್ರನು ಜನಕನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


“ಜನಕರಾಜ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ಶ್ಲೇಷ್ಠಾತಕೀ (ಉಮತ್ರಿ) ಹಣ್ಣನ್ನು 
ತಿಂದವನ ಬುದಿಯಂತೆ ಮಂಕಾಗಿ” ಹೋಯುತೇ? (ಉಮ ತಿಯ ಬೀಜವನು 


ಇಷ ಇರ್ಪ್‌ಇರ್‌ ಸ್ಯಾ ಇರ್‌ ಬಯ ರ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ಮ ಇರ್ತಾ NL ಇಷ್ಟ್‌ ಸರಕ್‌ ಸ್ರ ಇ ಅಂ ಅಂ” ರ yy ರ್ನ 


ಗಾ 


ವಾ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಮಂಕಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ.) 
ಇರಲ 


ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಂದಿಯೂ ಮತ್ತು ಪಂಡಿತರೂ ಮಾಡುವ 
ಹೊಗಳಿಕೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಭ್ರಾಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟಿರುವುದೋ? ಏಕೆಂದರೆ : 


9) 
“ದ i AP ದ ಜದ ಇರ್‌ ಹ್ಯಾ “ಮ NN ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಡುಗ ರು. ಡರು ೫ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ ಇರಲ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ 


ಆನೆಗೆ ಅಂಕುಶವನ್ನು ಚುಚ್ಚುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚುಚ್ಚುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 


ಕೇಳದವನಂತೆಯೇ ಮೌನವಹಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ.” 
1 1 
ಗ ( 
(೧೦ _ Qf) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೪ 2810 
OO ಜನ ೧ ಲಾ ದಾ ರಾರಾ ಲ್ಲಿ ಕಾವಾ ಲಂ ಇಾಲ್ಲಷ್ಟು ನಾರಿ 0 ೦ಡಿ) ಭಾಲ್ಮಿ ಕಾಲ ಷ್ಟು.. ಎ 
ಅಟರ್ರ% ೬ ಹಲ SI gwd! ೮ಬ ೮೮೬೧೮2 CNX TWO * 


ಶೃಣೋಮಿ ವಾಚಂ ತವ ದಿವರೂಪಾ- 


ಮಮಾನುಷೀಂ ದಿವರೂಪೋಹಸಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ | 
ಅಜೈಷೀರ್ಯದ್ದನ್ನಿನಂ ತ್ವಂ ವಿವಾದೇ 


ನಿಸೃಷ್ಟ ಏಷ ತವ ಕಾಮೋತದ್ದ ವನ್ನೀ ॥೨೯॥ 
“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮನೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು 
PRD ಸಾಸಾಲ್ಯಸ್ಸಾ ವಾ ಇ ಹಚ್‌ ನ್ಮ ಟ್ಟ ಪಾಷಾ ಹಾದಿ (ಲಿ ಇ ಟ್ರ ಕಷ ಲಿ.೦ಿ ಸಾಲೆ ಸರ ಗಣಾಘ್ಟಾಶ್ಮಾ ಕಾಸಾಘ ಇ ಸಾಸ ಕನ್ನಾ 
ಬ್ಯ ಲ ಆಖ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರಿಂದ CoN KA ಅಲಿರೈಬಲಿಬುಲ್ರ 
ಆಗಿವೆ. ನೀನೂ ದಿವ್ಯ ರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಈ 
ವಿಧವಾದ ದಿವ್ಯವಾ ವಾಣಿಯನ್ನಾಡುವುದನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿರುವ 
VD NEN A ನಿನ ೮ ಘಾ ವಾ ದ್ಯಾನಳೆಸ] ೧ಿಡಿಸ ಗಿ7ಗ 03 ಗಾ “ರಾಹಾ “NE 
ಆಟ್‌ CA Ci ಆಗ AN Cd ಶ್ರ Wa DW UM A SNAG ) We ರ್‌ 
ದಿಂದಲೂ ವಂದಿಪಂಡಿತನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ನಾನಿವನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀನಿ. ನಿನ್ನ ಇಬ್ರಬಂದಂತೆ ಇವನನ್ನು ನೀನು 
ದಂಡಿಸಬಹುದು.' 


ಪಿತಾ ಯದೃಸ್ಥ ವರುಣೋ ಮಜ್ಜಯೈ ನಂ ಜಲಾಶಯೇ Ila oll 


“ಜನಕರಾಜನೇ! ಈ ವಂದಿಯು ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದ ನನಗಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ವರುಣನೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದು ಈ ವಂದಿ ಪಂಡಿತನು 


ದಿಯ ಸಗ ನತ ಹತ್ರ ಈ oe oe ಕ ಸ್‌ ನೈ ಆಟ್‌ ಕ್ಮ ತ್ನು ಸರ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಈ. ತ್‌್‌ ದನ ನತ ಟ್‌ ಸದ್‌ ನ್‌ 


ಹೇಳಿಕೊಂಡನಲ್ಲವೇ? ಇವನನ್ನೂ ಇವನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೇ 


ep) © ೧೦ ಶಾಲಿ PEW of ಲಕಾ ನ ೧ನ ಳಿ ಕ್ರೋ ದಾಲ ಎಲ್ಲ ಎಲ ಎ ನು ಎ ನ್ನ ನ) ಖಾಲ ನೌ ಣಾ ನಿಸ ನ್ನು ನಾ ಗ್ರ 
ಆ ರ ುಗುಟರಟ/ಟರ ಲ ೮೦೮. TINA “ಇಂ NA NNO ANOTTD 
೨೨ 
ವಾಗಲಿ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಂದಿಪಂಡಿತನು ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು: 


ಅಹಂ ಪುತ್ರೋ ವರುಣಸ್ಕೋತ ರಾಜ್ಞೋ 
ನ ಮೇ ಭಯಂ ವಿದ್ದತೇ ಮಜ್ಜಿಶಸ್ಕ | 
1178]-5 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
] ದ 
2820 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಮುಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪಿತರಂ ದ್ರಕ್ಷತೇ ಯ- 
ಮಷ್ಟಾವಕ್ರಶ್ಚಿರನಷ್ಟಂ ಕಹೋಡಮ್‌ 1೩. ೧॥| 


“ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವರುಣರಾಜನ ಮಗನೇ ಆಗಿರುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವೆನೆಂಬ ನನ್ನ ಮಾತೂ ಸತ್ಯವಚನವೇ 


PP DD MD RS NS ಮೆ RTD) ನೌ ಣಿ 
A WN uO « ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ನ ತಂದಯಾದ ಕಹೋಡನನ್ನೂ ನಾನಲ್ಲಗೆ 


ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಕಹೋಡನನ್ನೂ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಈ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂದರ್ಶಿಸುತಾನೆ.” 

ಲೋಮಶರು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಧರ್ಮಜ! ವಂದಿಪಂಡಿತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ವರುಣನಿಂದ ಸತ್ಯತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ "ಜನಕನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಷಾ ಎವಕ್ರನ ತಂದೆಯಾದ ಕಹೋಡನು 


ಜನಕನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು : 


ಇತ್ಯರ್ಥಮಿಚೆನಿ ಸುತಾಇಿನಾ ಜನಕ ಕರ್ಮಣಾ | 


ಯದಹಂ ನಾಶಕಂ ಕರ್ತುಂ ತತ್ಪುತ್ರಃ ಕೃತವಾನ್ಮಮ llaall 
ಉತಾಬಲಸ್ಕ ಬಲವಾನುತ ಬಾಲಸ್ಕ ಪಣ್ಣಿತಃ | 
ಉತವಾ ವಿದುಷೋ ವಿದ್ಧಾನ್ನುತ್ರೋ ನಕ ಜಾಯತೇ 11೭ ೪॥ 


“ಜನಕರಾಜ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಮಾಡಲಾಗದೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅವಿದ್ಯಾವಂತರಾದವರಿಗೆ ಮಹಾಬುದಿಕೌಶಲ್ಯವುಳ್ಳ ವಿದ್ದಾಂಸ 
ರಾದ ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೪ ೨೬121 
ಯೌ ದ A ಂ ಕ್‌ | 
AOU ಈ. SANT Needed A N ಜಳ I 
ಶಿರಾಂಸ್ಕಪಾಹರತ್ತಾಜೌ ರಿಪೂಣಾಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ತೇ ||೩.2॥| 


ಮಹದೌಕ್ಕ್ಯಂ ಗೀಯತೇ ಸಾಮ ಚಾಗ್ಯಂ 
ಸಮ್ಮಕ್ಲೋಮ: ಹೀಯತೇ ಚಾತ್ರ ಸತ್ರೇ | 

ಶುಚೀನ್ಸಾಗಾನತಿಜಗ್ಯ ಹುಶ್ಚ ಹೃಷ್ಟಾಃ 
ಸಾಕ್ಷಾದೇವಾ ಜನಕಸ್ಕೋತ 


A A 1 eA Td 


ಯಮನೇ ನಿಶಿತವಾದ ಪರಶುವಿನಿಂದ ತುಂ 


ಈ 
AN CN ಸಕಾಲ ಶ್‌ 


ಗಾಯನಮಾಡಲಹು. ತ್ರಿದೆ. ನ ನೋವಾ 


ಕರಬ ದ್‌್‌ ತ್‌್‌ ವ್‌ ISN Ts Ue ECS ಸದ್‌ ಬ್‌ td, ret 


ತ್ತಿದೆ. ದೇವತೆಗಳೇ _ ಸಾಕ್ಸಾ ಗಿ ಬಂದು ಯಜ್ಞದ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು 


ರ್ಮಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಧರ್ಮಜ! ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೂರಗೆ ಬಂದನಂತರ ವಂದಿಪಂಡಿತನು ಜನಕರಾಜನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಜನಾರಭ್ಯ 
ಕಾಣದಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ 
ಆತನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಯಥೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ವಂದಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಜನಕರಾಜನಿಂದಲೂ ಸತ್ಯತನಾಗಿ ಸೋದರಮಾವನೊಡ 
ನೆಯೂ, ತಂದೆಯಾದ ಕಹೋಡನೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನು. ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಸುಜಾತಳ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 
ಅಂತಹ ಸಂತಸದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಕಹೋಡನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


& 
ತ್ರೆ 
Tl 
ಗ್ರ. 


Pa A 
ತ) ( 
2822 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 

CCNY PS DS) ೧೨ ಲಾ ಮಾರು ಇಲ್ಲ ಯಸ ಇಷ್ಟಿ 
Ql Wb: ! ನೀಮ UM ಆಟ ಆಳು Ne WU ೨೬ ೨೪ ಲ್ಲಿ 


ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. ದ 


ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅಷಾ ನವಕ್ರನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಮೇಲೇಳಲಾಗಿ ಅವನ ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಕ್ರತೆಯು ಮಾಯವಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. 


ಸಾಸ ಹಭಾರ್ಯೋ pe lv oll 
ಧರ್ಮಜ! ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ವಕ್ರತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವನ 
ಳನು ಸಮನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಆ ನದಿಗೆ ಅ 


ಕಾ em 
Ne Nf | 18 1ರ 1742 ಆ್‌ಗೈ'ಅರಿ/॥ೃ |. (ಆರಗ ಟಗ್‌ ಓಟ ಗಟ 1 8. Nee 


ರಾಯಿತು. ಶರೀರಾವಯವಗಳ ವಕ್ರತೆಯನ್ನೇ ಹೋಗಲಾಡಿ 


de ಸಾ 


ನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಿ = 


ADAPTS DATE) 
ete Cd Nor ef 


RA ಸಮ್‌ ಜ್‌ ಭ್‌ ಸಮ್‌ ATS WO ಇದ್‌ ಇವತ್‌ ಸ್‌ ಆ ಈ 


ವಿಮುಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದುದರಿಂದ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ 


ಶಾಲದ ಸಾಸ ಯ್ಮ್ಮ್ಯ ಫಿ ಕ್ಮ ಘಾಲಿ ಸಾಧ್ರೈ ಸ ರಷ್ಟ ಘನ್ನ ರ್‌ ರ್‌ ನನ್ನಿ ನೌ ಕಾ ಹ್ಯಾ) ಕ್ಮ ಹಣಾ ಸ್ನ 
ಉಲ ಜುಟಯೂರತಿಣಯಿಯೂ ಬ.  Meuvi ಇನದಿಯಲ್ಲ (ಆ ಟು ಗು ಟಟ ಲ್ಲ) 


ನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ.” 
೧೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕರ್ದಮಿಲಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆ: 
ರೈಭ್ಯ ಮತ್ತು ಯವಕ್ರೀತರ ಕಥೆ: ಮೇಧಾವಿಯ ಮರಣ 


ಲೋಮಶರು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳ 


ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಶಾಟ್‌ ಬಾ. ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಡಗರ್‌ ಇ | | 


ತೊಡಗಿದರು : 
“ಧರ್ಮಜ! ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇ ಸಮಂಗಾನದಿಯು. ಅಷ್ಟಾ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಲ ಕಾಲೆ ಬ ನದಿಗೆ ¢ > 


ED ಇ ವು ಗ ಕಾ 
೧೮೨ MLN WI 


ಓಟ! | 
ಕರ್ದಮಿಲವೆಂಬ ಸರೋವರವಿರುವುದು. 
ೀರ್ಥವದು. ಹಿಂದೆ ಶಚೇಪತಿಯಾದ 


ಕ್ಮ ಕ ಫೌ ಠ್ಯಿ ಹೆಸ 
ಊಟ. COON 
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ಸಾಧ್ಯದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿವೇದನೆಮಾಡಿದಳು. "ಅದಿತಿ; ಪುತ್ರಕಾಮಾ 


NN a ಹಾಲೆ ಫಾ 


ಸಾಧ್ಯೇಭ್ಯೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮೌದನಮಪಚತ್‌'' 
(ಯಜುರ್ವೇದ) 
ಧರ್ಮಜ! ಈ ಪರ್ವತವೂ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಈ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಆರೋಹಣಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ, 


ಬಾಯಿಂದಲೂ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನು 


ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕನಖಲಪರ್ವತಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಭಗವಂತನಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರನು 
ಗಂಗಾನದಿಯ ಈ ತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ನೀನೂ ಈ ಪುಣ್ಯನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರದವರೊಡನೆ 
"ಪುಣ್ಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಪ್ರದದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಭೃಗುತುಂಗ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ನಂತರ ಉಪ್ಟೀ 
ಗಂಗಾನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. 

ಧರ್ಮಜ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥೂಲಶಿರಮಹರ್ಷಿಗಳ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಆಶ್ರಮವಿರುವುದು. ಈ ದಿವಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಉಳಿದಿರುವ ಮಾನ-ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುವವನಾಗು. ದಿವ್ಯವಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


DN AN md ಅರ ಮಿಗ್‌ ಕ ಕಾಲ ನಿ ಭಾ ಳಾ ಗರ್ಗ ಗಾಳಿ ಲಗ ನಾ ಕ ಲ್ನ ಧನಾ ಎ 
ಆಲ DUAN YY Ud WoL ಆಯ) yd \ ಲೃಲ್ರಳಖಲಲ್ರುಳ WAN AN UY UNS 
ಭರದ್ದಾಜನ ಪುತ್ರನೂ, ಪಂಡಿತನೂ ಆದ ಯವಕ್ರೀತನು ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿದನು.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು 


ಎನೆ 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಭರದ್ದಾಜನು ಎಂತಹ ಶಕ್ತಿ 


ನೌ) ಅವ ವಾ ಳು ನಮೆ ಗ್ಯಾರಿ ರಣ 
ಸಳ Nes Ghd Coif ಖನಾಶಹೂಂದಲು ಓಲ? 0 0್ರ/ 


ವೇನು? ನಾನು ಆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಕೇಳುವ ಆಶಯದಿಂದಿರು 
ವನು. ದೇವಸದೃಶರಾದವರು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದ 


ಲ 
ರಿಂದ ನನಗೆ ಹೆಚು ಆನಂದವಾಗುತದೆ.” 
ಊತ ಇದಿ 
ಬಟ್ಟ ಕಮ್ಮಿ ಬ್ರ ಗಾಳ“ ಕಾಲ ಹಾಸ್ಯ ಕಾಸರ ಮೆ ಗಿ ಕಾ (ದ ಕಾಲ ಇ ಸ್ಟ ಘಾಟ ಇ ಪಾ ದ್ರಿ 1 ಗಾಲ ೧೩೫೭ ಇಡೆ 
MMW AC ಅಲೀ (ಈ ಆಆ NASON GAS AMA MM WON SY ಒಆ ND 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು 


ಸಂಭಾಷಣೆ, ಧರ್ಮಜಿಜಾಸೆ-ಇತ್ಲಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರು ಹೆಚಿನ ಆನಂದವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತಿದರು 
—“ ಬ 

e TAN OEE EE ಕಣಾದ AAS HOI ಲಿ 

yg! Ne NA GG Ad ಕ್ರಿ Ad ಊಟ್‌ SA ಗ್‌ tot Ne to Ws No ಜ್‌ ್ಪ್‌್‌ 
ಭರದ್ದಾಜನಿಗೆ ಯವಕ್ರೀತನೆಂಬ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಿದ್ದನು. ರೈಭ್ಯನೂ ಮತ್ತು 
ಲಿ. ಗಾ ಇಸಾ ಸ ಸಾಸಾಲ ಇ ಇರ (ಲಕ ಜ್ನ ಸಾಧ ಲ ಕಾಲಿ ಸಾಲ ಘಾಷಶ್ಮ್ಯ್ಯಲ್ನು ಬಂ ಮ ಫಾ ಪಾಲ ರ ಅ ಲಿ ಬಾನ ಜಾನ ಇ ಹಾಲ ಇ ಇಲ (ದಿಸಾ ಸಾನ 
ಬೀ ಆರ್ಚ್‌ GAN Ud AN WD (MeN ಖಂರ೦೦ಗಿತಿರಂ He ್‌ ಊಖಧ್ದಿರ ಟು 
ಕೂಡಿದ್ದ ರೈಭ್ಯನು ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಚತುರನಾಗಿಯೂ ಇದನು. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ರ್ಲೆಭ್ಯನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ 


ು 

ಮತು ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಹಚ್ಚು ಗೌರವ 
೦ಗಪಾರಂಗತರಾಗಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗ ಮುಖಕಾರಣ. ಭರದ್ದಾಜನು ಯಾರ 


ಆ೨ಎಿಎಟ್ಯರಲಲ( ಆಲ 


ರು ದ "ರ 
ಗೂಡವೆಗೂ ಹೋಗದೇ ಸರ್ವದಾ ಜಪ-ತಪಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದುದ 


Hp 
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ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಕಾಯಿಸು ತಮ ಅವನ ಘೋರಕರ್ಮವು ಇಂದ್ರನಿಗೂ 
ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಯವಕ್ರೀತನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಈ ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ?” 

ಯವಕ್ರೀತನು ಹೇಳಿದನು : 


ದ್ಲಿಜಾನಾಮನಧೀತಾ ವೆ ವೇದಾಃ ಸುರಗಣಾರ್ಚಿತ ।1 


ಪುತಿಭಾನ್ನಿತಿ ತಪ್ಕೇಂಹಮಿದಂ ಪರಮಕಂ ತಪಃ 1೧೯॥ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥಂ ಸಮಾರಮ್ಟೋ ಮಮಾಯಂ ಪಾಕಶಾಸನ | 

ತಪಸಾ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಾನಿ ಕೌಶಿಕ |1೨೦| 

ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ವೇದಾಃ ಶಕ್ಕಾ ಗುರುಮುಖಾದ್ದಿಭೋ | 

ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ತಸ್ಮಾದಯಂ ಯತ್ನಃ ಪರಮೋ ಮೇ ಸಮಾಸ್ತಿಶಃ lool 


“ಪಾಕಶಾಸನನೇ! “ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ವೇದಗಳು 
ಸ್ಫುರಿಸಲಿ'-ಎಂಬ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮೋಚ್ಚವಾದ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಧ್ಯಯನಸಿದ್ದಿಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನವಿದು. 
ನನ್ನ ಈ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾರ್ಥ 


ರಳ ಲಿಲ್ಲ ನ ಖನ್ನ ೮ ೧೪ನೆ ಹಾ 
117 ಲ STUN NOON 


) 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯಮುಖೇನ ವೇದಾಧ್ಯ ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದರೆ ಹಚ್ಚು ಕಾಲವು ಬೇಕಾಗುತದೆ. ಕೌಶಿಕನೇ! ಅತ್ನಲಕಾಲದಲಿಯೇ 
ಜಿ 


ಶಿಬ ಮ 
ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನೀ 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ | 

ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಅಮಾರ್ಗ ಏಷ Nee ಗಾಣ ANAESTH | 
RA WTNTE Ut ಜ್‌ ಆ ಕಾ ಕಾಳಗಿ I 


ಎ ಊ ೧೨ 
A ES NS SS ರಾಲಿ SES ಇರ ES ES ES ೨9 
ಬಹಲ ಉಲ UL WAN WANN 


ಧರ್ಮಜ! ಇಂದ್ರನು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಯವಕ್ರೀತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆದರೆ ಯವಕ್ರೀತನು ಮಾತ್ರ 
ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೇ, ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ತನ್ನ 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುನಃ ಇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಇಂದ್ರನು ಪುನಃ ಯವಕ್ರೀತನಿಗೆ 


ಆದೇಶನೀಡುತ್ಕಾ ಹೇಳಿದನು : 

ಅಶಕ್ಕೋತರ್ಥಃ ಸಮಾರಬ್ಬೋ ನೈತದ್ದುದ್ಧಿಕೃತಂ ತವ | 

ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಕನ್ನಿ ವೈ ವೇದಾಸ್ತವ ಚೈವ ಪಿತುಶ್ಚ ತೇ ||೨೬॥| 
“ಭಾರದ್ದಾಜನೇ! ನೀನು ಅಶಕ್ಕವಾದುದನ್ನು ಶಕ್ಕಮಾಡಲು ಉಪ 

ಕ್ರಮಿಸಿರುವೆ. ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ವೇದಗಳ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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್ರಾ ವ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇದೆಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನೀನು ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಇವೀದಿ೦ಂದ ನಿನ ಮುತು ನಿನ ತಂದೆಯು ಗದಂುಗಲಲಗ) ವಾತ ಧಡೃದಗಲು 
es Ne ಗಟ್‌ Ne ಆಗಲ್‌ ಆಶ ಜ್‌ ಆ ಸ್‌ ಸಮ್‌ ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಕ್ರ Mi ಊಹ್‌) wed ಗಟ್‌ ॥ೃ ॥ Ow 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. (ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಸಂತೃಪ್ಶನಾಗು.)` 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಯವಕ್ರೀತನು ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಚೈತದೇವಂ ಕ್ರಿಯತೇ ದೇವರಾಜ ಮಮೇಷ್ಸಿತಮ್‌ । 
ಮಹತಾ ನಿಯಮೇನಾಹಂ ತಷ್ಟೇ ಘೋರತರಂ ತಪಃ 11೨೭! 
ಸಮಿದ್ಧೇ*ಗ್ನಾವುಹಕೃತ್ಯಾಜ್ಯಮಜ್ಗಂ 


ಧಾ 


ಹೋಷ್ಠಾಮಿ ವಾ ಮಘವಂಸನ ಸಿಬೋಧ 


OH 


ಮಮೇಷ್ಟಿ ತಂ ದೇವರಾಜೇಹ ಸರ್ವಮ್‌ | ೨೮॥ 


“ಇಂದ್ರದೇವ! ನೀನು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿಮುಖನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮತ್ತೂ 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಅನೇಕಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲ ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಈ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡದೆಯೇ 


1 ಲ್ಕ) 
ಓಳ್ಳೆ ರನ್‌ NN ಮೋದ 4 
Ne MON TAS ANAS ಓಳ ಲ ಛಿ! CA TG ೪ 


ಣ್‌ 
ದವನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ 
ಜನ ಜಾ 


ಳಿ ಲಿಎದಿ ನ್‌ ON NN ಸಾ ಲಿ ನಾ ನ 
ಆ. ಲ ಲ ಅಖನಣಿದ್ದು ಸ ಜಟಲಒ ಆ ಅಯಗಆ ದ ಖಮುಖನನ್ಹಾಗಿ 1 ew 


ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಅನೇಕಶತವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿರುವ, ಬಲಹೀನ 
ನಾದ, ಯಕ್ಷ್ಮ (ರೋಗ) ಪೀಡಿತನಾದ ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ರೂಪವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೇ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮರ 
ಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾ ಅಣೆಕಟ್ಟನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಯತ್ನಿಸುವಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಶೌಚ-ಮುಖಮಾರ್ಜನ-ಸ _ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಯವಕ್ರೇತನ ಗಮನವು ಒಮ್ಮ ಆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಕಾರ್ಯದೆಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ತಡೆಯಲಾಗದ ನಗುವು ಬಂದು ಯವಕ್ರೀತನು 
ಪಕ-ಪಕನೆ ನಕ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ವುದಂ ವರ್ತತೇ ಬತ ನ್ಕಿಂ ಚ ತೇಹ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ | 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ hd Sh ಗತ್‌ ಇರ್‌ ಸ. ಗತ್‌ 


ತೀವ ಹಿ ಮಹಾನ ತ್ನಃ ಕ್ರಿಯತೇಯಂ ನಿರರ್ಥಕಃ |la21| 


"ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ತ್ತಮನೇ! ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯವಾದರೂ 
? ಯಾವ ೇಶಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 


ರ್‌ ಲ್ಸ ನಿ ನಿ ರುವೆ ೫ 
ಓಲ” ಆಲ್ವ | ದೀನೀಕೆಷ್ಟು ಲ್ರುವ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಗ 


ಬನ್ನಿಷ್ಟೇ ಸೇತುನಾ 
ತೇ 


5, 


ಜಣ್ಗಂ ಸುಖಃ ಪನ್ಶಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಶಶೀ ಹಿ ಜನಸ್ಪಾತ ತರಮಾಣಃ ಪುನಃ ಪುನಃ lla ೬|| 


ee 


“ಮಗು! ನಾನು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದೆನಾದರೆ ಜನರಿಗೆ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಲು ಬಹುಸುಲಭವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ 
ಜನರು ದೋಣಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ-ಬಂದು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಬಹಳ ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ನತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಪರಾವಲಂಬನೆಯಿಂದಲೇ "ಈ "ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಪರಾವಲಂಬನೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಲು 


ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೫ 2820 
A ನ ಅ ರಾಳ ಲ | 
VANS ಠೈ ಲಕ್ಯಗ್ವ ಲ ಲ್ಲಿ ew OO ಸುಲ oe 18 
ಅಶಕ್ಕಾದ್ದಿನಿವರ್ತಸ್ತ ಶಕ್ಕಮರ್ಥಂ ಸಮಾರಭ 11೩. ೭.1| 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ಮಹಾರಭಸವುಳ್ಳ ಈ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತರಲಾಗದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಬೇಡ. 
ಶಕ್ಕವಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು.” 


ಬಾ ರ ಬಯ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಹಾಡು ಸ ಬಾನಿ ಹಾಸಾಲೆ 
ಆಎಟಭ್ಭಾಣ ಲಿಂ ಕಲ ಅಲ್ಲು" ಬೇರ X 
ಅಶಕ್ಕಂ ತದ್ದದಸ್ಮಾಭಿರಯಂ ಭಾರಂ ಸಮಾಹಿತಃ 11೩. ೮॥| 


“ತಷಪೋಧನನೇ! ನಾನೀ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಬಲ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನಿ. ನೀನೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ?” 

ಯವಕ್ರೀತನಿಗೆ ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹಣನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನೇ 
ವೃದ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು “ದರಿಸಿ ತನಗೆ ಬುದ್ಧಿಕಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತನ್ನೊಬ್ಬನ ತಪ 
ನಿಂದಲೇ ವೇದಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಯವಕ್ರೀತನ ಘೋರ ತಮಗ 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಲಭಿಸಲಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು “ಇಂದ್ರ!'-ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಯವಕ್ರೀತನು ಹೇಳಿದನು: 


ಯಥಾ ತವ ನಿರರ್ಥೋತಯಮಾರಮಪ್ಟಿಃ ಶೇ ಶ್ದರ | 
my) 
be MN [©] 


ಹಾಲೆ ಬ ತಾತ ಹಾಸ 
CMA ಲ) 


ವರಾಂಶ್ಲ ಮೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಾನ್ಸಾನೆ ರನ್ಶಾನವಿತಾಸ್ಮೃತಿ 11೪ cll 


“ದೇವರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ನನ್ನ 


ಪ್ರಯತ್ನವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಾದರೆ-ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬಹುದಾದ 


2830 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ನಾ ಜಾ ನ್ನ ನ ಘಾಫ್ರ ನ್ನು ON ಲರ ಇಒ (ಗ ಗಾಶ್ಸಾ ಸಾರಾ ತ್ಕಾ ಕಾರ್ಜ್ಯೊರಿಇ 
wo Ic ಯಲ್ಲಲ ಹಲ WT NOAA ಅಲಾ 


ಧರ್ಮಜ! ದೇವರಾಜನು ಯವಕ್ರೀತನಿಗೆ ಅವನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


೨೧ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಜೋ ನ್‌ ಲಿ ಣ್‌ ಕಾಸೂ), ಕಾಂ | 
ಆಕ್‌ ಅತ ಗಬ್ಬ PN SOO  ಆ್‌ಆ (ಟ್‌ 0) ಗವ Wee ಆಚೆ ೬. ಆಸ ಲ | 
ಯಚ್ಛಾನತ್ಕಾಂಕ್ಷಸೇ ಕಾಮಂ ಯವಕ್ರೀರ್ಗಮತಾಮಿತಿ ॥|೪೧॥ 
"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಸಕಲವೇದಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಸ್ಸಿತವಾಗುವುವು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಅಬಿಲಾಷೆಗಳೂ ಪಾರ್ಣವಾಗುವವ. ನೀನಿನು ಆಶಮಕೆ ಹಿಂದಿರುಗ 
AYU ಆರು! Mg ge a ಜ್‌ ುಳಿಹಟಟ್ಟಿ ಓಟ್‌ 'ಆ್‌ Ad No | 1 


ಲೋಮಶರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ದರ್ಮಜ! ಲ 0.00ರ ಉರ NNT NTE ಸು 
ಅಣ್ಣ ಅಟ ಲಯ ಭಪ್ರೆಲಂ ಅಂ ಇಲ್ಲಿ ರಲು ಜಬ 


ಕ್ರೀತನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಂದೆಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್ರತಿಭಾಸನಿ ವೆ | ವೇದಾ ಮಮ ತಾತಸ್ಮ್ಥ ಚೋಭಯೋಃ | 

ಅತಿ ಚಾನ್ಮಾನ್ನವಿಷ್ಠಾ ಮೋ ವರಾ ಲಬ್ಭಾಸಥಾ ಮಯಾ Ilva 
“ತಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲವೇದಗಳೂ 

ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುವುವು ಮತ್ತು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವೆವು. ಈ 

ವರಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವೆನು. ¥ 

ದರ್ಷನೇ ಭವಿತಾ ತಾತ ವರಾಲ್ಲಬ್ದಾ ಯಥೇಷ್ಲಿತಾನ್‌ | 

ಸ ದರ್ಪಪೂರ್ಣಃ ಕೃಷಣಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಎನಂಕ್ಷ್ಟಸಿ ||೪೪॥| 
“ಮಗು! ನೀನಿಷ್ಟು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿದ್ದರೂ ನಾನಿದರಿಂದ 

ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿಲ್ಲ.. ಈ ವರಗಳು ನಿನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುವುವೆಂದು 

ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಲಾಷೆ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೫ 2831 
ಶಭ ್ರಿನ್ನ ವಾಲ ಲ್ಲಿ ವಾ ವಾ ಬಿನ ಇಾಲ್ಯಗ್ಳ್ಳ ಗ್ಯಾ್ಕಾ EN ರಾ ಇಂ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ನಾ ಸಾನ 
Rh ರರ ಅಗ wNoUTAC ಖಂರ್ರ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಲ) () 


ನಿನಗೆ ದರ್ಪವುಂಟಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅಹಂಕಾರ, ದುರಭಿಮಾನ ಮತ್ತು 


ಕೃಪಣತ್ಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ಬಹುಬೇಗ ವಿನಾಶಹೊಂದುವೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಸ 0ಾಗೆಗೀಕೆೇ ಮೋಲ್‌ ರ ತಾಗ ಷು ಹಾಗ್‌ ಅದನ 


ಓಟ್‌ Nd Ne ॥ ION hd A BU ed tof Ne ef ಓಟ ಓಟ್‌ Nee ಎಂ. ಸ್‌ 


ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ; ; ಕೇಳು : 


ಹಿಂದೆ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಬಾಲಧಿ ಎಂಬ ಯಷಿಯಿದನು. 
ಅವನಿಗಿದ್ದ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನೂ ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದನು. ಪುತ್ರಶೋಕ 
ಪೀಡಿತನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಮರಣರಹಿತನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಅವನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ದೇವತುಲ್ಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಆ ಮಗುವಿಗೆ 


NERC LES ಅಖಿಲ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬಾಲಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 'ಹೇಳಿದರು : 


“ಯ ಷಿಸತ್ತಮನೇ! ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯರು 
ಅಮರರಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ 
ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರಬಹುದು. ಅನಂತರವಾದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಆಯುಸ್ಪಿಗೆ 
ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ನೀನೇ ನಿರೂಪಿಸು. 3» 

ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಉತರವಾಗಿ ಬಾಲಧಿಯು ಹೇಳಿದನು : 


“ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪರ್ವತಗಳು ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಇವಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ ಪರ್ವತಗಳು ಇರುವ 
ವರೆಗೂ ನನ್ನ ಮಗನು ಬದುಕಿರಲಿ. ಗ (ಪರ್ವತಗಳ ವಿನಾಶವು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನು ಎಂದಿಂದಿಗೂ ಬದುಕುವನು : ಎಂಬುದೀ 
ಬಾಲಧಿಯ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದಿತು.) 

“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಬಾಲಧಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ವರಪ್ರಸಾದ 


) ವಿಷಯಗಳೂ ಹೀದಾನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ತನಗೆ 


ಹನ) ಳಾ ಹ್ಲಾಕಾಸ್ಸಾ 
ಸ 


ಲಾ ಕಾಫ ಕಾಲಿ ONO ಘಾಈ 
ಟು /ಬಟುಲ ಟುಟ ಟ(ಟಖಟಲ ಉಲ 
ಳ 


ರ ಲ 
ಊಟ.) 
ಯಪಿ- ಮಹರ್ಷಿಗ 


ಬಿ 
ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ 


ಹ್ಯಾ ೧೮ ೦ ಲ ನ ಕಾಲ (ಗಿ ಇಲ್ಲ ನರಿ ಭಾಲಿ ರಸ ಡೌ ಕಾಲಿ ಲ್ಸಿ ಕಿ 
ಟು! MOT NUYS ೬ WUT | 1 wy)” ವಿಚೆದವಾಗಿ ಮಾಹಲಟೊ 
ಪದಿ 
ಪರಿ 


] 


ಅ ್‌್‌ ವಪ 


PD RD ದ್ರಿ. ಲಾ ಸಾರೆ ಕ್ಷೆ ಈ ಗಾಹ್ಮಾ ್ರ ಇ, ಉಮ್ಮ ಜಾಇ ಲು ಹಾಹಾ ಹಾ) ಹಾಹಾ ಸ್ಮ. ಹಾಸ ಹಾಸ್ನ ಪಾಸ) ಹಾಣೆ ನ್ನ ಪ್ರಶ್ನ ಖಾಸ ಹಾಲ ಇ, RS ಜ್ನ 

ಆರ). SA WAN ಅಣ್ಣು ಉಳಲು ಆ! OUD 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ವೇದ- 
ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ಯಜಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಾಲದಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ನ ದಿಷ್ಟಮರ್ಥಮತ್ಯೇತುಮೀಶೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕಥಂಚನ | 
ಮಹಿಷೈರ್ಭೇದಯಾಮಾಸ ಧನುಷಾ ಹಾಕ್ಟೋ ಮಹೀಧರಾನ್‌ 11೨1೫1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೫ 2833 

EN A ED ST RS ED ED ED ND ES SR 
MAMMA : NNW ANN GANAS ಲಲ ಲಿ ಟು)! M 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಧನುಷಾಕ್ಟನು ಕಾಡುಕೋಣಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೇ 


ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ 


ಮಗು! ಯುವಕರಾದ ಯಷಿಕುಮಾರರು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾಗಿ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನಿಂದು ಪಡೆದಿರುವ ವರಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ಸಂತೋಷಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಿನಾಶವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದೇ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನಾದರೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ. ನನ್ನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ರೈಭ್ಯನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಮಹಾವೀರ್ಯನು ಮತ್ತು 
ಮಹಾಸತ್ತನು. ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಮಹಾವೀರ್ಯರೂ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಸತ್ತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು. ಅವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಹೋಗಬೇಡ. 
ರೈಭ್ಯನು  ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೇಡುಂಟಾಗುತುದೆ.” 

ಯವಕ್ರೀತನು ಹೇಳಿದನು : 


“ತಂದೆಯೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು ನಡೆಯುವೆನು. ಈ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪರಿತಾಪಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯಾದ 
ನೌ ಲಮ ೨೨ 
ಧರ್ಮಜ! ಯವಕ್ರೀತನು ತಂದೆಯಾದ ಭರದ್ದಾಜನನ್ನು ಸಂತೈಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೌಜನ್ಯಯುತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಭಯಪಡದೇ  ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಿ 
ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುಚೋದ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ಅದರಿಂದಲೇ ಆನಂದ 
ಪಡುತ್ತಾ ಯವಕ್ರೀತನು ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು.” 


೫ ಹಾ ಲ ವಾಲ್ಸ್‌ NDA 
೬ರ ಲಲ ಟ್ಟ WAY QA | IAA NAG eo 


2834 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೩೬ನೆಯ ಅದಾಯ ಗರಣ EN EEE EATER A 
Ay hen ಗೈ (ಚ್‌ NA ಜ್‌ ed ದಗೆ MM SC Nd ed Ad Ne ಗಟ್‌ hd ಅ J 


ಯವಕ್ರೀತನು ರೈ ಭನ ಸೊಸೆಯೊಡನೆ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನಸಗಲು 
ಉದುಕನಾದುದು: ರೈಭ್ಯನ ಕೋಪದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಯವಕ್ರೀತನ ಸಂಹಾರ 
ಲೋಮಶರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಧರ್ಮಜ! ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಒಂದು ದಿನ ಯವಕ್ರೀತನು ಭಯ 
ರಹಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ರೈಭ್ಯನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಹೋದನು 
ರಮವಾಗಿಯೂ ಪವುಷಬರಿತವಾಗಿದ ವಕಗಳಿಂದ ಸುತುವರಿಯಲಬಟಿ 

ಠಿ ಅಲ್ರಲ್ಬುಲ ಬ ಲಂ, ೦ ಬ 


ದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರೈಭ್ಯನ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಲಿ” ಕರು ಪ್ಲ 

ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡು 
ನಿಕ್‌ ಹೊಸ ಹ್‌ ೧ಸೆಯನ್ನು ಯವಕೀತನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳ ಅನುಪಮ 
ಗ್‌ Suu “ಅಸು A SN ಬಹಿ CIS N\A di AS © Ns dO Nes Qh ಆಗ್‌ ಆಟ್‌ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಯವಕ್ರೀತನ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಮಿಸಿತು. ಕಾಮ 
ದೇವನು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕಿಬಿಟನು. ಲಜ್ಞಾನಿತೆಯಾದ ರೆಭ್ಯನ 

ನು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನು. ಲಜ್ಜಾನ್ಹಿ ೈಭ್ಯನ 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯವಕ್ರೀತನು ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 

೫ 


“ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನವಳಾಗು.” 


ರೈಭ್ಯನ ಸೊಸೆಯು ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾಗಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 

ಬಹಳ ಚತುರೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಯವಕ್ರೀತನ ತಪಶ್ಶಕ್ತಿ 
6) 

ಯೆಷೆಂಬುದೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಪ್ರಸಕ್ತಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅವನ ತಿಗೆ 

Np ನ್ನ ಲಿಲಾ ಸತ್ರ ಇಲ್ದಾ ನಾಲಿ ಷ್ಟು. ನ ON ರಲಿ ವ 

WMO WwW WOT NUYS OVO, ASUNUN WU ಲ ಲು ಆಆಆ ಎಲ್ಲ UT 


್‌ - a-Si Wu 
ನೆಂದು “ವಳು. ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ 
ತನಗೆ ದಗಲಿರುವ 0.೦೧7 ಇಷ ಲಿಲಿ ೯ ಾ೦ಗಗ*ಾ ಕಶಯಿಸಿ ರಾರ್ಗಾ ಕಾ ಛಿ 

WI ॥ ಒದ Ne Nef Wd ಆಖವ್ರಣ್ಟು ಜಗ್‌ ಧ್ರ ಮಬ ಇಲ! || 


ಯವಕ್ರೀತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ "ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು 
ಒಪ್ಪಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದಳು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯವಕ್ರೀತನನ್ನು ಗೋಪ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೬ 2835 
ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸರಸವಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ರೈಭ್ಯನು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯು 
ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಅವಳ ಅಳುವಿಗೆ 


ಜೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಪರಾವಸುವಿನ ಪತ್ನಿಯು-ಯವಕ್ರೀತನು ಆಗಮಿಸಿ 
ದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ-ವಿವರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ಯವಕ್ರೀತನು ಮಾಡಿದ ಆ ದುಶ್ಲೇಷ್ಟೆಯಿಂದಾಗಿ ರೈಭ್ಯನ ಮನಸ್ಸು 
ಕೋಪಾಗ್ತಿಯಿಂದ ಕದಡಿಹೋಯಿತು. ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ದಹಿಸಿ 
ಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ರೌದ್ರಾವತಾರವನ್ನೇ ತಾಳಿದನು. ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ 
ನಾದ, ತಪಸ್ವಿಯಾದ ರೃಭ್ಯನು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಜಟೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಕೂದಲನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕರಣಮಾಡಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಪರಾವಸುವಿನ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಸದ್ಭಶಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ರೈಭ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು ಪುನಃ ತನ್ನ 
ಜಟೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೂದಲನ್ನು ಕಿತ್ತು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕರಣಮಾಡಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು. ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ 
ಕೇಶಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಭಯಂಕರನಾದ ರಾಕ್ಬ್ಪಸನು ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿಂದ ಹೂರಬಂದನು. 
ಅಗ್ಲಿಸಮುದ್ದೂತರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ರೈಭ್ಯನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತು-“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ!.. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ಒಡನೆಯೇ ತಿಳಿಸು”-ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಕುಪಿತನಾದ ರೈಭ್ನನು-“ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಯವ 
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ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಯವಕ್ರೀತನಿದ್ದ ರಹಸ್ಕಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ತರುಣಿಯು ತನ್ನ ಹಾವ- 
ಭಾವಗಳಿಂದ ಖಷಿಪುತ್ರನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಕಮಂಡಲುವು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದರೆ 
ತಪಸ್ವಿಗೆ ಅಶುಚಿತ್ವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೈಭ್ಯನ ಹೋಮಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಯವಕ್ರೀತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಹೋದನು. ತಾನು ಕಾಮಿಸಿದ್ದ ತರುಣಿಯೂ ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಕಮಂಡಲುವಿನೊಡನೆ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದಳು. ತನಗೊದಗಿದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯವಕ್ರೀತನಿಗೆ ಒಂದು ಉದ್ಧರಣೆಯಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತೀರ್ಥವು 
ಬೇಕಾಗಿದಿತು. ಕಮಂಡಲುವು ಹತಿರದಲ್ಲಿದಿದರೆ ಅಂತಹ ನೂರಾರು 
ಭೂತಗಳನ್ನಾದರೂ ಯವಕ್ರೀತನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ... ಪವಿತ್ರೋದಕದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಕಮಂಡಲುವೀ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಯವಕ್ರೀತನು 
ಅಶುಚಿಯಾದನು. ಅವನು ಭಯಗೊಂಡು ತೀರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರದ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆಯೇ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಧಾವಿಸಿದನು. 
ರಾಕ್ಚಸನ ಮಾಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯವಕ್ರೀತನು 
ಮತ್ತೂ ಭೀತನಾಗಿ ನದಿಯ ಕಡೆಗೂ ಧಾವಿಸಿದನು. ನದಿಯೂ ಅವನ 
ಕಣ್ಣಗೆ ಒಣಗಿಹೋಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಂಡಿತು. ರಾಕ್ಷಸನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಯವ 
ಕ್ರೀತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಾಲೆಯ 
ನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯಬಹುದೆಂದು ಯವಕ್ರೀತನು 
ಭಾವಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಗಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಹೋದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ದುರ್ವಿಧಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಗಾರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯು 
ತಿದ ಕುರುಡನಾದ, ನೀಚಜಾತಿಯ ಕಾವಲುಗಾರನು ಯವಕ್ರೀತನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನು ಭರದ್ದಾಜಪುತ್ರನಾದ ಯವಕ್ರೀತ 
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ವಾದೊಡನೆಯೇ ಯವಕ್ರೀತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಶುಚಿತ್ವವುಂಟಾಗಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಬಂದ 
ರಾಕ್ಷನನಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಒಳ್ಳಯ ಸಮಯವೂ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು 
ಹಂದ 7 ಕಾಮು ನ್‌ ಗಾೀಗಾಗಿಕೂೂಗ ಗಿ? ಸಾನವಂಸೌಗದಗವಿಂಗ್‌ 
ಕ hc Qa dad dE NE A ed hd ಚ್‌ hd wT ds No | ISN Cd Ne ಗಟ್‌ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ ಯ ವಕ್ರೀತನನ್ನು ಇರಿದು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯವಕ್ರೀತನನ್ನು ಕೊಂದ ರಾಕ್ಷಸನು ಪುನಃ ರೈಭ್ಯನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯವಕ್ರೀತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯವಕ್ರೀತನ ಕೊಲೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ 
ತರುಣಿಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯತೊಡಗಿದನು. 


೧೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭರದ್ದಾಜನ ಪುತ್ರಶೋಕ : ರೈಭ್ಯನಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತು ಭರದ್ದಾಜನು 


ಧರ್ಮಜ! ಅತ್ತಲಾಗಿ ಭರದ್ಹ್ವಾಜಮಹರ್ಷಿಯು ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಆಹ್ಲಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಿ 


ತ್ಕುಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅನುದಿನವೂ 
ಅವನು ಆಶಮಕೆ ಪವೇಶಿಸುತಿದಂತೆಯೇ ದಕಿಣಾಗಿ. ಗಾರ್ಹಪತ ಮತ್ತು 


ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಕ| ಗತ್‌ ಕ್‌) ಶ್‌ ತು ಲಿಸುತ್ರರರಿತಿಯು( ಗ್‌ ಟ್‌, “1 81 I wk bd ಪ್‌ ದ್‌್‌ 
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ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಗಳೇ ಬಂದು "ಭರದ್ವಾಜಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಗತಿಸುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಂದಿನ ದಿನ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗನಾದ 
ಯವಕ್ರೀತನು "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಗಾರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತುಬಿದಿದ್ದ 
ನಾದುದರಿಂದ ಆ ಅಗ್ನಿಗಳು ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಲು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿತನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೋಮಾಗಾರದ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಯಥಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುರುಡನಾದ 


ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
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ಷಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ಆ ಅಗ್ತಿಗಳಂತೆಯೇ ನೀನಾದರೂ ನಾನು ಬಂದು ರ ಅರಿ 


ವುಂಟಾದರೂ ಅನುದಿನದಂತೆ ಹರ್ಷವನ್ನೇಕೆ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ? ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಯಿ ಸಿರಾ ANTENA ENA ಯಿ (ರಾರ ಗಗ ಧನಾನಿ 9) ಚ್‌ COON ENA 
ಊಬಿಅಪ್ರಿಲ UN Wow woof IVAN ೧ವೆಯಿಲ್ಲವೇ”? ಮ ೧ 


ವೇನಾದರೂ ನಡೆದಿರುವುದೇ? ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯವನಾ ದ ನನ 
ಗಳಿ 





“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯವನಾದ ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ನಿಮ್ಮ ಹಿತ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ರೈಭ್ಯರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಅವನಿಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ರೈಭ್ಯರಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಅಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ 


ರಾಕ್ಷನನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಬಂದಾಗ, ಅವನು ಭೀತ-ಭೀತನಾಗಿ, ಅಗ್ನ್ಯಾಗಾರವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿದ್ದಾಗ ನಾನವನನ್ನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ನನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ತಡೆದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದ ಯವಕ್ರೀತನು ನೀರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದಾಗ 
ನಾನವನನ್ನು ತಡೆದುಬಿಟ್ಟೆನಾದುದರಿಂದ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತೋರದೇ ನಿಂತಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಕೊಂದನು.” 


ಲೋಮಶರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಧರ್ಮಜ! ಕಾವಲುಗಾರನ ನಿರೋಧದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನ ಮರಣವು 


ಪ್ರಾಪವಾಯಿತೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭರದ್ದಾ ಜನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ಸತ ತನ್ನ ಮಗನ ದೇಹವನ್ನು ಅಕೆ ಇಂಡು ನಾನಾವಿದವಾಗಿ 


ದಿದ Wks ICY ಸಲಹು 
ಉಲ 


ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ರೋದನಮಾಡತೊಡಗಿದನು : 

“ಮಗನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಕಠೋರ 
ವಾದ ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಕ್ರಮವಾದ ಅಧ್ಯಯನ 
ವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಕಲವೇದಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವಂತೆ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೭ 2830 


ಈ ೨ 

ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ. (ವಿಧೇಯನಾಗಿಯೇ ಇ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಜಾ ನರ್‌ ದಮ ಅಗಾ ತಾಳು ಗುಳು ಸಣ್ಣ ಗಾ ೧ಗಿ ದ ವಾ Ar ದೌ ಕಾಣಾ 
ಖಷಯದಲ್ಲಯೂ ಟುಟ ಟಿಲಯ್ರ್ರ ಲಂ ನಲ | we Ned td II AS IC bade ಉಲ.) 
ನೀನು ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ರೈಭ್ಯನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಡವೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದೆನಲ್ಲವೇ? ಕಾಲಾಂತಕನಿಗೂ 
ಯಮನಿಗೂ ಸದ್ಭಶನಾದ ರೈಭ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲು ನನ್ನ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನೂ 
ಲ ಲ್ನ ಪ್ಲ 


Mos 
ನನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ವಶನಾದನು. ದುಷ್ಪನಾದ ರೈಭ್ಯನ ಕುಕರ್ಮದಿಂದ "ನಾನಿಂದು ಪುತ್ರಶೋಕಕ್ಕೆ 


ನಿಗ್ರಿ ಇಳ ಇ AA ಹಾಸಲಾ ಸಾಲ ಲ ೮ ಕಾಫಿ ಬಿ ಕಾಲಲಿ ಛು ಇ 
OS ಉ೦ಲಬಲ್ಲಿ eNO WI 1 ಬಲ್ಲಿ ಆಗು! Nol ADNAN 


ಒಪ 1 
"ಪ್ರಾಣವೇ' ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಮಗು! ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದ ನಾನು ಅಂತಹ 


ಈ ಇನ್ನಾ ಲಿ 


( 


ಛಾ 


ಗಳನ್ನೂ ತೊರೆಯಲು ನಿಶಯಿಸಿದೇನೆ. 


ತ 
el 
ತ್ರ 

O ತ 

ಡೌ 
ತ್ರೆ 
a 

4 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರೇ ಧನ್ಯರು. 

ಇಇ ಂಗಿದೆ (ಅ ನ್ನ ಣಾ ಎನೋ ೧ನ ದಾದಾ ನ್‌ಣೆ೧ಣ್ಗೂ ನ ಕ್‌ | 

Ne ಆಟ್‌ ೬'ಆೆ'ಆ A 3 ನಿಟ ಊಟ್‌ ಓ/ ಹದ A i ಆ ಟ್‌ ತಲ್‌ ಳ್ಳ ತ್ರ ಆಆ) ೬ ನೆ ಆತ ಹಚ್‌ ಸಿ ಕ್ಷ 

ತೇ ಪುತ್ರಶೋಕಮಪ್ರಾಹ್ಕ ವಿಚರನ್ತಿ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ lat ll 
ಬಾ ಇರ (00) ಸನ ಸದ್ದು ಕಾಲ ನಿ ಜಾರ ನಿನ್ನ ೧ ಕಾಲಿನ OR ಹಡಿ ರ್‌ ಳ್ಳಿ ಷಿ 
ಆ ಟ್‌ ್‌್‌್‌ ರರು ಬರ್ಮ ರು CANAAN Ad tA [eS Ss A 

ಹೊರತು ಮತಾವ ದುಃಖವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದಾರುಣವಾದ ಇಂತಹ 

ಪುತ್ರಶೋಕಕ್ಕೆ ಅವರು ಈಡಾಗದೇ ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರೇ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮಸುಖಿಗಳು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


C ತಿ 
ಶಪನ್ನೀಷ್ನಾ 'ನ್ನಖೀನಾರ್ತಾಸ್ಟೇಭ್ಯಃ 'ಪಾಪತರೋ ನು ಕಃ 11೧೭! 


ಪುತ್ರಶೋಕವೆಂಬುದು ಅತಿದಾರುಣವಾದುದು. ಇಂತಹ ಶೋಕ ದಿಂದ 
ಅನೇಕವಾದ ಅಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪುತ್ರಶೋಕ ದಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತರಾಗಿ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಶಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ದುಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಬೇರಾವುದಿದೆ? ನನಗಿಂತಲೂ ದುಷ್ಟಾತ್ತರಾದವರು 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ರೋಷಾವಿಷ್ಟವಾಯಿತು. ವಿಚಾರಪರಾಮರ್ಶೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನನ್ನೂ ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ನನಗಿಂತಲೂ ಅದೃಷ್ಟ ಹೀನರಾದವರು 
ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಲ್ಲ. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫ್ರಿಯಪುತ್ರ 


ನನ್ನೂ-ಪ್ರಿಯಸಖನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನಲ್ಲವೇ? ಅಯ್ಯೋ!” 


“ 


K- 


೧೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅರ್ವಾವಸುವಿನ ತಹಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪರಾವಸುವಿನ 
೮ ಹಾಧಿ ಥಂ ಪ್ರಹಾಧ ಕಾಲಿ ಇತ ಈ ಈ ಶಾಗೆ ಫಾಾಡಸ್ಮಾ ಉಂ 


ಬಹ ಹತ್ಕಾಶಾಪದ ಖಎಏವೋಚಿನ : ಅಲ್‌ ಆಆಆಆಅಲಿ ಆ 


ಮತ್ತು ಯವಕ್ರೀತರು ಪುನಃ ಜೀವಿಸಿದುದು 


ಲೋಮಶರು ರೈಭ್ಯ-ಭರದ್ವಾಜರ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತಾ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


“ಧರ್ಮಜ! ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿ 


ಯಾದ ಬೃಹದ್ಯುಮನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು ಒಂದು ಸತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಮ. ಅವನು ದೆಬವ ಶಿಷ. ಬಹದುಮನು ತಾನು ಆರಂಬಿಸಿ 


9 
ಯ್‌ ಗವ್‌ ಸ ಠ್‌ ಗ್‌ bu ಬು ಜ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ we 


ಯಜ್ಜ್ಞಕ್ಕಿ ಪುರೋಹಿತರಾದ ರೃಭ್ಯರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅರ್ವಾವಸು-ಪರಾವಸು 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 2೬41 
ಶಾಲೆ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಸಾ ಲಾ ಛಿ ಭಿ ರಾ ಹಾಾಧ ಕಾ ಭಧ ಇಲ ಏ.೦ ಶರೋ ಳಿ ಇ ಇಾಧಷ 
(ಇಲ ಗು ಲ ಲ ofl ಧಭಟಢುರಘಭರುಲಟ/ಆವಿಲಿ./ DUAN ಆಅ ಟಿ 
ಪಡೆದು  ಅರ್ವಾವಸು-ಪರಾವಸುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಬೃಹದ್ಯುಮ್ನನ ಸತ್ರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರೈಭ್ಯನೂ, ಪರಾವಸುವಿನ ಭಾರ್ಯೆಯೂ ಆಶ್ರಮ 
ದಲಿಯೇ ಇದರು. 

೧೨ (0 


ಒಂದು ದಿನ ಪರಾವಸುವು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 


ಚರ್ಮದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದನ್ನು ಪರಾವಸುವು ಕಂಡನು. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಪರಾವಸುವಿನ ಕಣ್ಣಗೆ ನಿದ್ರೆಯು 


ಆವರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಕೃಷ್ಣಚರ್ಮದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಯಾವುದೋ ಹಿಂಸ್ರಮೃಗವಿರಬಹುದೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ ಪರಾವಸುವು ತನ್ನ 


ಶರೀರರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಕೃಷ್ಣಚರ್ಮದಿಂದ 
ಆಚ್ಚಾದಿತನಾಗಿದ್ದವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ರೈಭ್ಯನೆಂಬುದು - "ಅಯ್ಯೋ! 
ಎಂದು ರೈಭ್ಯನು ಪ್ರಾಣತೊರೆದ ನಂತರವೇ-ಪರಾವಸುವಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಕೈಮಿಂಚಿಹೋಗಿತ್ತಾದ ಕಾರಣ ಬಹುದುಃಖಿತನಾದ ಪರಾವಸುವು ತಂದೆಯ 
ದಹನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ರಿಯುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದವನಾಗಿ ರಾಜನ ಯಾಗ 
ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅರ್ವಾವಸುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಅರ್ವಾವಸುವೇ! ನನ್ನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಮಹಾ 
ಯಾಗವನ್ನು ರಧರೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಾರೆ ನಾನಾದರೋ ನಷ ಷ್ಲಚರ್ಮದಿಂದ 


Mu ಇಗ ಳಳ ್‌ ಹ Nee WF ಚೆ ಕ್‌ ಗ್‌ ಕ್‌ ಈ ue he a ಜಸ್‌ ಪ್‌ ಶ್‌ ಓ್ಲ 


ಸಾಯಿ ಮು LAV LAV) 
ಾಂದುಬಟ ನು. Ned Cad ಓಟ) KI ಟು) CAN CIN 1 ನನ್ನ ಬ್ರಹಹತ್ಸಾದೋಷ 


ನನಗಾಗಿ ಈ  ಪ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು, ಮುಡುವೆಯಾದರೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನ 
ಇಳಾ 


ಸನಾರಗಿಕಸನಂ)ಿಗೆಗಿಗೋ ಹಂ ಸಷ ನ ಇು್‌ಗಿಸಂಸೀಕೌೆನು. ಶಿ? 
(ಆ ಕಟ್‌ ಲ್‌ ಸ್‌ ಫಿ ಗ ಟ್‌ ಳೆ Wee | IN ಆ 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಅರ್ವಾವಸುವು ಹೇಳಿದನು : 


“ಸಹೋದರನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಬಹುದು. 
ಧೀಮಂತನಾದ ಈ ಬೃಹದ್ಯುಮ್ನನ ಯಾಗವನ್ನು ನೀನು ಪೂರೈಸು. ನಾನು 


ಹಾಲೆ ಗ್ರಾ ಕ್ಮ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅರ್ವಾವಸುವು ಬ್ರಹಹತ್ಕಾದೋಷದ ನಿವಾರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಪರಾವಸುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಪರಾವಸುವನ್ನು ಆ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಚನಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ 
ಬೃಹದ್ಯುಮ್ನನ ಯಾಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅರ್ವಾವಸುವು ಅಣ್ಣನ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಯಾಗಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡ ಪರಾವಸುವು ಸಂತಸಗೊಂಡರೂ ಗದದಕಂಠದಿಂದ 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಏಷ ತೇ ಬಹಣಾ ಯ್ಷಜಂ ಮಾ ದಹುಂ ಪ್ರವಿಶೇದಿತಿ | 

ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಿತೇನಾಷಿ ಪೀಡಯೇ ೇತ್ತಾಮಸ ಸಂಶಯಮ್‌ 11೧೩ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಂತಕನು ಯಜ್ಞಮಂಟಪದೊಳಗೆ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಕೂಡದು ಮತ್ತು ಯಾಗವನ್ನು ನೋಡಲೂಕೂಡದು. ಇವನೊಮ್ಮೆ 

ನೋಡಿದರೂ ಈ ಮಹಾಯಾಗವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. 

ಬ್ರಿಹಹತ್ಯಾಪಾತಕಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅಷ್ಟೂಂ ದು ಕ್ರೂರವಾದುದು. ಮಹಾರಾಜ! 

೧೨೦ POA NE ನಿ ಬಾಮ ದಾ ೨೨ 

Ne) ಉರ್‌ ell WOT NWO EO ಎಟ 


ಪರಾವಸುವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೃಹದ್ಯುಮ್ನನು ಒಡನೆಯೇ 

ರಾಜಭಟರನ್ನು ಕರೆದು ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ದೂಡುವಂತೆ 

ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಸಿದನು. ರಾಜಭಟರು ಮುಂದೆ ಬಂದು" "ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಪಾತಕಿಯೇ! 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಡು''-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ತಳ್ಳಿದರು. 


ಅರ್ವಾವಸುವು ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿಯೇ ರಾಜಭಟರೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


"“ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ನಾನಲ್ಲ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆ ಮಾತನು ನಾಲಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೂ ರಾಜಬಭಓ ನೀಮ 


ಹಟ ಟು ೬ ಜ್ಯ ಓಟ್‌ ರ್‌ ನಗ್‌ ಓಂ ಆ ಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಗತ್‌ ಸಪ್‌ te Ae 

ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಒಬ್ಬರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬರು 
\ 
ಗ 
| of 
ELE 
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ಕ್ಷ ಕಾ ಶ್ಹ್‌ 
ನೈವ ಸ್ಮ ಪ್ರತಿಜಾನಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಧ್ಕಾಂ ಸ್ವಯಂಕೃತಾಮ್‌ | 
ಜಾಲ ನನ್ನ 0ಕಾಶಾಾ, ಹಯ್‌ ಹ್‌ಸಗಿಗಕು ಪ ನ್‌ದಿಣೆ ಗೀತ ಶಂ las || 
ಚತದ ಜೌಟ್‌ ಆಟ್‌ ಲವ್‌ ಆ) ಆ ಕ್‌ ಅತತ ಜತೆ ಸ್‌ ಟೆಡ್‌ ್‌'ಟ್‌ಗಟ್‌ [a 'ಆ್‌ಆ ಸಚ್‌ ಕತತ ಹ (ಕ್ಸ್‌ ಅ HEA fam 
ಅರ್ವಾವಸುವು ತಾನು ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು 
ಒಪಿಕೊಳಲಿಲ. “ನಮ್ಮಣನು ಬಹಹತ್ನೆಯನು ಮಾಡಿದನು. ನಾನವನನು 
ಲು ಫು) ಮೊ \ ಸ್‌ ಸತ್‌) ಲ ಜಿ \ ಫಿ \ \ \ kek ಪ 
ಕಠೋರವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆ ಪಾಪದಿಂದ 
ON ಇ ಓಿಗಿಡಿ ೦ ಎರಿ ಮ್ನ ಅಗ NS NS TD RD ೦.೦ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಖತಿಗೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಯಾರೊಡನೆಯೂ 


ಮಾತನಾಡದೇ ಮೌನಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸೂರ್ಯನನು ಕುರಿತು 


ಶು 
ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತರಹಸ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಸೂರ್ಯಾಷ್ಟಾಕ್ಟರೀಮಂತ್ರವು ( ಫೃಣಿಃ ಸೂರ್ಯ ಆದಿತ್ಕೋಮ್‌ ) ಅವನ 
ಸ್ಮೃತಿಪಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಅವಯ ಜದಲಿ ಮೊ 


ಲ್ನ ದ್‌ ವಿನ್‌ ಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾರ ಇ 
ಲ ್ಯಲ್ಪಳಲ! | te Gah ACO BOON CY 


ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಅರ್ವಾವಸುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನೇ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮುಖ 
ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ ಕಪಟಿಯಾದ ಪರಾವಸುವನ್ನು 


ಹೊರದೂಡುವಂತೆಯೂ ಬೃಹದುಮ್ನ್ಸನಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶವನ್ನಿತ್ತರು. 
ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಅಗ್ತಿಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅರ್ವಾವಸುವಿಗೆ 


AY 


ಲು 


ಲ ೫ನ್ಗ ಇನ್ನಿ ಲಿನ ಎಸ 00 ನ್ನ ನಿನ ೫್‌ಂ ಇಂತಗಿಗಾಾ್ಮಾ 
ಇ (1ಸ'ಉವುಟ ಆಆಎಲ೯ ಊಹ ಆಸ ಷ್ಟಿ ಪ್ಯಾ eV SUWST 1 
ಪಾರ್ಡ್ಥಿಸಿದನು : 


“ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಪುನಃ ಜೀವಂತನಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಸಹೋದರನ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಹತ್ಕಾಪಾಪದ ವಿಮೋಚನೆಯಾಗಲಿ. ಅವನಿಗೆ ಪಿತ್ಠವಧೆಯ ಸರಣೆಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2844 ಮಹಾಭಾರತ 
೧ ಲ ನ್ನು ನಾರಾ ಲ್ಲಿ ನಾಲಾ ಅಶಿ ನಿ ನ್‌ ಕಾಲ್ಗಫೌ NA 
HS UNAS « Nd ಲ ನಟರು ಟೂಲ್‌ oN WIDOW “MOAN 
ಮಂತ್ರದ ಪುನಶರಣೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ.” 
95 — 


ಆ ಎಲ್ಲ ವರಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳು “ತಥಾಸು' ಎಂದು ಪ್ರತಿವಚನ 
ವನ್ನಿತ್ತರು. ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವರಂತೆ ರೈಬ್ಯ-ಭರದ್ದಾಜ-ಯವ 
ಕ್ರೀತರು ಜೀವಂತರಾದರು. 


ಯವಕ್ರೀತನು ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 

“ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಾನು ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರು 
ವೆನು. ತಪಶ್ಚರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆನು. ನನ್ನಂತಹವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ರೈಭ್ಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು?” 


ಮಾಜಾ ಜಾನ ಮಾ ನಾ ನಾರಾ ಲಿ ಜಾ eS RR | 
ಮೈವಂ ಕೃಥಾ ಯವಕ್ರೀತ WSS WEN ಖೃ ಊರಿ | 
ುತೇ ಗುರುಮಧೀತಾ ಹಿ ಸುಖಂ ವೇದಾಸ್ತಯಾ ಪುರಾ loll 


ಅನೇನ ತೇ ಗುರೂನ್ಹುಖಾತ್ತ್ರೋಷಯಿತ್ಪಾತ್ಮಕರ್ಮಣಾ | 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಕ್ಷೇಶಾದ್ವಹ್ಮಾಧಿಗತಮುತ್ತಮಮ್‌ ||೨೬| 


“ಯವಕ್ರೀತನೇ! ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಮಾಡಬೇಡ. 
ವೇದಾಧ ಯನಮಾಡಿದವರನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕೃತ್ಯೆ ಗಳೂ ಬಾಧೆಪಡಿಸ 
ಲಾರವೆಂಬುದು ಸಶಯ. ಆದರೆ ವೇದಾದಯನವನು' ಸಂಪದಾಯಬದ 


NN ಶ್‌ NNN MT NN ಸಾರ್‌ Nd NN “ಹಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ರ್ಜ ಸ್ಕಿ ಡ್‌ ದ ಜಗ್‌, NNN 


ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. “ನೀನು ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ 


ನಿನನ ಉನ ಸಾ ಸಾ ಳಾ ಕಷಪಟು ಅವ್‌ ಫಸ 


Kad \ Ad 1ರ Cid A Che ನಿಲಿಬ್ರಳುಲಿಟಖಲಿಬುನಿಲಿಲಿ ಬಲ 1 hd de ಲು hed nde 


ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ. ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ.  ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರೈಭ್ಯನು ಮಾತ್ರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತಾನೆ. 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿ ಗುರುವಿನ ಒಲುಮೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರು 
ತಾನೆ. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇವನು ಶ್ರಮಿಸಿ ವೇದ- 
ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತಾನೆ. ಇಂತಹವನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಶಕಿಯಿರು 


ವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿರುವುದು.” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
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9 A ಇಇ (ಛಿ ಲ್ನ ND a ಸಾಜಾದ್ರ =) ಗ ಪಾಸ ಭಾ ಹಾಸ ಸಾಧ ಲಕ್ನೊ NR ಐ ಕಾ ಪಾಷಾಲಿ 
ಲಂ 11 ಟಿ ಗ AGS |) ಆ ಆಎಲಂಎಲಟಂ WAN WADI ov ಇಟು 


ಸಮೇತರಾಗಿ ಸರ್ಗಕ, ತೆರಳಿದರು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ  ರೈಭ್ಯ-ಭರದ್ವಾಜರ 
ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯೇ ಇದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ಈ ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನುಜರೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳು ತಂಗುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 

ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳೂ ವಿನಾಶಹೂಂದುವುವು. 
೧೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪಾಂಡವರ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಯಾತ್ರೆ: ಲೋಮಶರಿಂದ 
ಉತ್ತರಖಂಡದ ದುರ್ಗಮತೆಯ ವಿವರಣೆ 

ಲೋಮಶರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 

“ಧರ್ಮಜ! ನೀನೀಗ ಉಶೀರಬೀಜವೆಂಬ ಪರ್ವತವನೂ, ಮೆನಾಕ- 


ಉಶೀರಬೀಜವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನೂ, ಮೈನಾಕ 
ಶ್ಲೇತಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲಪರ್ವತವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಬಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಸಪ್ತಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಅತ್ಯಂತಪವಿತ್ರವಾದ, ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಅಗ್ನಿದೇವನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಗುತಿರುತಾನೆ. ಈ ಪರಮಾದ್ದುತವು 
ಮಾನವರಿಂದ ಮೋಡಲು ಸಾಧದವಾಗುವುದಿಲ. ನೀವು ಏಕಾಗಚಿತರಾಗಿ 


ಡ್‌್‌ (ಜ್‌ ಸ್ಮ ಪ್‌ ದ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ Le A ef a Nf Mad afte te | ಜಲ್‌ ಜೈ ಈ he ಟಗ hep) bd dd 


ಸಮಾಧಿಸರಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಸಪಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವಿರಿ. ದೇವತೆಗಳ 
ಕ್ರೀಡೋದ್ಯಾ ನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲಿನ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುವಿರಿ. 
ನಾವೀಗ 'ಕಾಲಪರ್ವತವನ್ನು ದಾಟಿಯಾಯಿತು. ಶ್ತೇತಪರ್ವತವಾದ 
ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತೋಣ. ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ 
ಕುಬೇರನೂ, ಮಣಭದ್ರನೂ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತು 


ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವರೂ ಇದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಕೂಡಿದ ಕಿಂಪರುಷರೂ ಹಾಸ ಇಲ್ಲ ಇ, 


ಕಲ ಲ ಟಲ KAN CON WWII vU ANON OO 
೦, 


ಕ 


ಆಟ ಭಟ್ರ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾ ಯಕರಾಜನಾದ 


ವ್‌ ನಾ ವ ವಯು Kaa ಮಾ ಮೇ 


kesh dE A Ghd | ॥ A ahd © Cd SE td 


ಅವರು ದೇವರಾಜನನ್ನೂ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವ-ಕಿಂಪುರುಷರಿಂದಲೂ, 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ಪರ್ವತವು ಬಹುದುರ್ಗಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕುಬೇರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪಡೆದೇ ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಆರೋಹಣಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕುಬೇರನನ್ನು 


ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಮೊದಲು ಭಯಂಕರರಾದ ಕುಬೇರನ ಅಮಾತ್ಮರನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವು ಆರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬದರೀವೃಕ್ಷವಿದೆ. ಅನೇಕಾನೇಕ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸ- 


ನಳನ ಕಾ ವಾ ಳ್ಳ ETN ಥಾ ಗಂದರ್ವರು ೧ ೧7೪6 SRR 
ಅಲಲ Wel IFAM ಲಲ ಲ MAY 1 [ಓಟ ಲ MA Rd MU IC ವಾಗಿ | 


ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಹಾಗ 
ಹಾದ ಕ್ರಾ ಸಾಲ ರು A ಢೌ ಎಲು ಇಸ್ಲಾಹ್ಮಾ ಜಾಳಿ A SN ED ER A ಹಾಲಿ ಪಾಷಾ ವ ಲ್ನ 


ಭೀಮಸೀನನಿಂದಲೂ ಆರ್ಬವಂಲಟು) ಅಲನಿಂ೦ಬುಬೂ,y ಲಿಬು-ಬಿ ಖಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಯಕ್ಸ-ರಾಕ್ಷಸ-ಕಿನ್ನರ- 
ಕಿಂಪುರುಷರನ್ನೂ, ಕುಬೇರನನ್ನೂ ಸಂಧಿಸು. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇ ವರುಣೋ ರಾಜಾ ಯಮಶ್ಚ ಸಮಿತಿಂಜಯಃ | 

ಗಜಾ ಚ ಯಮುನಾ ಚ್ಛೈ ವ ಪರ್ವತಶ್ಚ ದಧಾತು ತೇ llavll 
ಮರುತಶ್ಚ ಸಹಾಶ್ಚಿಭ್ಮಾಂ ಸರಿತ ಸರಾಂಸಿ ಚ 1 

ಸ್ವಸ್ತಿ ದೇವಾಸುರೇಭಶ್ಚ ವಸುಭ್ರಶ್ಚ ಮಹಾದ್ಯುತೇ 11೧೫ 


"ವಿದ “ವಿಟ 


ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೇ! ಯಮ-ವರುಣರೂ, ಗಂಗಾ-ಯಮುನೆ 
ಯರೂ, ಈ ಮಂದರಪರ್ವತವೂ, ಸಪ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆ 


ಗಳೂ, ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಸರೋವರಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ-ನಿನಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಶಿಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ 2841] 
ಥಿ ನಾನಿ ಲಗ ದ್‌ ಕ್ಯ ಕ್ಸ ೧ ದ್‌ ಗಿನ PS pS RE ಸ್ರ ಕೈ ಭಾ ಎಲಿ ಬಸಿ 
AN WADI Io YUKA eA AMS SY WY ಬಬ Wo YUAN CCV 1 


ಲೋಮಶರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು 


ಸರ್ವಾಜಮೀಢಾಪಚಿತಂ ನರೇನ್ಹಮ್‌ lal 


ದದಸ್ತ ಶರ್ಮ ಪುವಿವಿಕ್ಷಿತೋತಸ್ಯ 
ಶ್ರೆ ಲಾನಿಮಾನ್‌ ಶ್ರೆ ಲಸುತೇ ನೃಪಸ್ಮ |೧೭!! 


“ಗಂಗಾದೇವಿಯೇ! ಇಂದ್ರನ ಸುವರ್ಣಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಪ್ರವಾಹದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸುಭಗಳೇ! ಈ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಮಾಡಲಿರುವ 
ಅಜಮೀಡಢವಂಶೀಯರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಧರ್ಮಜ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಶೈಲಸುತೇ! ಈ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿರುವ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನೀನು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು.” 


ಲೋಮಶರು ಹೀಗೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯನು ಪಾರ್ಥಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 


ಲೋಮಶರು ಇದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಧರ್ಮರಾ 
ಪುನಃ ಹೇಳಿದರು : 

“ಧರ್ಮಜ! ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ.'' 


ಲೋಮಶರು ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನು 


ವಹಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮಜನು ಅನುಜರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಇ 
CAN RARER AANA A €ಮಶರು ಳಳ EN NERA 
ನ! ಗಿಯೂ ಓಂ ಇ feof ke ಶು hdd od Ro Ne Nf | ॥ 


ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಧೀರರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 


ಆ 


೨ 
CS 


2848 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪ್ರದೇಶವು ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮೊಡನಿರುವ ಅಬಲೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ರಕ್ಕಿಸಿರಿ. ಈ ಪ್ರದೇಶವು. ಅತಿದುರ್ಗಮವಾದುದೆಂದೂ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂದೂ ಲೋಮಶರು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಲ ೬ ಶಿ © ಲ 


೧೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಮಸೇನನ ಉತ್ಸಾಹ : ಗಂಧಮಾದನ ಮತ್ತು ಹಿಮಾಲಯ 


Gy 


“ವೃಕೋದರ! ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದೇ ಇರುವ ಬಲಿಷ್ಠ 
ವಾದ ಅನೇಕಭೂತಗಳು ಅಡಗಿವೆ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಸಂಚರಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಹಸಿವನ್ನೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ನಿರೋಧಿಸಿ ಆತ್ಮಬಲ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ದಕ್ಷತೆಯಿಂದಿರು. ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಸಂರ ನಮ್ಮ ಸ ) 
ಭಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಅಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ಅಣ್ಣ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ದ್ರೌಪದಿಯೇನೋ ದುಃಖಾರ್ತ 
ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಮತ್ತು ಬಹುದೂರದ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆದರೂ ಇವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರಳು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ 
ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕಾಣುವ ಆಶಯದಿಂದಾಗಿ ಇವಳು ಆಯಾಸವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಳು. ನೀನಾದರೂ ಪ್ರಯಾಣದ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವೆ. ಮಹಾತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಾಣದ ನಿನಗೂ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನೂ, ಸಹದೇವನನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬೇಸರವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮ್ಮೊಡನಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಅಡಿಗೆಯವರೂ, ಸೇವಕರೂ 
ಹಿಂದಿರುಗಲಿ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಬೇಡವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ, 
ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಅತಿದುರ್ಗಮವಾದ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆನು. 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ, ಮಹಾಭಾಗಳಾದ, ರಾಜಪತ್ರಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಸಹದೇವನಾದರೋ ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಇದ್ದವನೇ ಅಲ್ಲ. 


ಳೌ ೮್ಮ ಕ್ಷ 9 ಮಿನ್‌ ಗ್ರಾ 9 ವೆ ANON ಛಿ po 
Ti NKAO ANC ಮ ಎಟ 1! NAO RWC SAH DW HAY 
=) 


ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಸ್ವಭಾವವು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


[೧ ತ ಸ ಸ ಸ ಗ 


ಕೊಸ ಗು Een ona la Ton WU Tate 
ಸ್‌ ಜಿ wu ಈ Nee Reef ಗಟ್‌ 


ಸಂತ್‌ ಈ ಛ್ರಿ/ ಕ UCT Nd Ul dN 


ಕಾ ee) ಇ ನಿ ಲಿ ದ ಖಂ ಹ 
(ಸಿಉಟಟ TY ರರ Sf ಅಸ್ಲಿ CU ಲಂಬ ಲ ಗ್ಯ 
ಯಿಲದಿದರೆ ರಥಹವನು ಇಲಿಯೇ ಬಿಟು ಕಾಲಡಿಗೆಯಲಿಯೇ ಪಯಾಣ 

೨ ಐ ನಷ್ಟ್‌ ಕ್ಸ ದ! ನಾ ಮು 


ಎನೋ ಸಾರಾ ರಿ ಹ್ಯಾ A ಸ್ನ ರಾ = 

NOS WOUVWIUUY ಉರಿ VOY ಉರಿ ಅಮು (Ne ಉಲ KANN 

ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ದಾಟಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನೀ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ 

[RS SN, Te ಖ್ಯೂೂಾ ಖಿ Ne ಲು ಇಲೆ ಎ ಸಾಜಾಲೆ ಎ eee. wed ee ಕ್ಯಾ an me! mm) ee ee ಹ್ಯಾಸ್ಟಾಲ 

ಇರ್ಟ ಅನು: ಬಲ ಕರಿಯ ಶೆ ಆಲ ಪ್ರ ಲ್ಲಿ: CWI NT ಆಲಯ 

ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ ಎತಿಕೊಳು 
ಮ 0 

ತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 

ಇರಿಸಿ ಸಿದಾಭ್ಯಾ ಗಾಗ NON AV ACOH ERAN J 

ರು ಲಲ CAA CAS ANION GANS Cad ಆಲ ಆಲ ಲ್ಲ 


“ಭೀಮ! ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವುಂಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಬಲವು ಅಭಿವೃದ್ದಿಹೊಂದಲಿ. ನೀನು ಈ ಪಾಂಚಾಲಿ 
ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಮಳರನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಈ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ದಾಟಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಬಲವೂ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ. ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಹಿಂದೆ ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ವೃಕೋದರ! ನಾವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇಬ್ಬರು-ಮೂವರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ 


ಧಾರ್ಷ,ವು ನಿನ್ನಲಲ್ಲ 
ಬ 85 ಪ ದೊ" 


ಧರ್ಮ, ಕೀರ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಹೆಚ್ಚಲಿ. ಕೃಷ್ಣೆಯನ್ನೂ, ಯಮಳರನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ 


೬ ಬಲ 


ಹೋಗುವೆನೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ನೀನು ತೋರಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಶ್ರಮವಾಗಲೀ, ಪರಾಭವವಾಗಲೀ, ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕವಾಗಲೀ 


ಇಲಾ ಂ ೀ ೀ2ಐಂ ೀ2ೀ್ರಅ6ಶಘ್ಪ ಐಂ“ ಗ ಬ ಚ ಚ ಗ ಗ ತ ೮ ೮ 


ಉಂಟಾಗದಿರಲೆಂದು ನಾನು ಹರಸುತೇನೆ.” 


ದೇ ಮತಾರಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಇದೀತು? ನಿನ ಬಲ, ಯಶಸ್ತು 
೨ ೧೧೨ ಎ ಪ ಶಿ ಜೆ? 


ಮ್‌ ಸತ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

0 

|) 

] | 
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ES, ದಿ. ಬಿ ಗ್ರ ಕಸೊ 
SWAN AICI ೬ ಆ ಲಿ! | CONT ಲ ೪ 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮಜನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಮನೋರಮೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಮಂದಸ್ಥಿತೆಯಾಗಿ ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಎಕ್ಕ ರ್ಯಾ 


ಅವರ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಲೋಮಶರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : 

“ಧರ್ಮಜ! ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕಾದರೆ ಕೇವಲ 
ತಪಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ತಪೋನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು  ನಿಯತವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರರಾಗಿದ್ದು ಈ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತೋಣ. ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ, 
ನಾನೂ ಮತ್ತು ನೀನೂ-ಶ್ಲೇತವಾಹನನಾದ ಅರ್ಜುನವನ್ನು 


“ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆಯೇ ಪರಸ್ಪರಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪಾಂಡವರು ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ಕಿರಾತರಿಂದಲೂ-ನೂರಾರು ಪುಲಿಂದ 
ರಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ, ದೇವಸೇವ್ಯವಾಗಿದ್ದ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ್ದ ಸುಬಾಹುವಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಂಡರು. 
ಪುಲಿಂದರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಬಾಹುರಾಜನು ತನ್ನ ದೇಶದ ಎಲ್ಲೆಗೆ ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ಬಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸ್ತಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ರಾಜನಿಂದ 
ಸತ್ಯತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದು ತಂಗಿದ್ದು ಮಾರನೆಯ ದಿನ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡವರು ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರಸೇನನೇ 


ಮೊದಲಾದ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದವರ ಯೋಗ-ಕ್ಟೇಮವನ್ನು ಪುಲಿಂದಾಧಿಪತಿ 
[180]-5 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


2852 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾ ನ್ನ ಬಾನ ಸುಬಾಹುವಿಗೆ ೧ 9. 9, ಕಾರವಿ ಲಾ ಲ್ಲಿ PSA 
AA ಟು) dT Ad wd 1 ಉಮ ad tA SAAN DY [ | ಅಲ 1೨ ಟಲ್‌ 
ಪರ್ವತಾರೋಹಣಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪರ್ವತಾ 
ರೋಹಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬಹಳ 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಯಾಸದ ಅರಿವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ.” 
ು Re 
೧೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಯುಧಿಷಿರನ ಕಳವಳ : 
ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾಪ : ಅರ್ಜುನನ ಗುಣವರ್ಣನೆ 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ತಮಂದಿರನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿ 


ಗಾಳದ OSA ಇದೆನಾ 
ಆತ ಟಲ್‌್‌ಲ್ಲ he No ಓಟ ಲಿಲಿ 8 
ET REO | 7ರ ವಣ Sp ಲು ಸಾತರ ತಿ 
ಆ ೬೦ (ಸ ೬ 0 2 0 TNA . Id UA CANT Ne LAS CAS ಆಆಆ 
ಅನನ್ಯಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. 
ನಾಸ್ತಿ ಭೂತಸ್ಕ ನಾಶೋ ವೈ ಪಶೃತಾಸ್ಮಾನ್ದನೇಚರಾನ್‌ | 
ದುರ್ಬಲಾಃ ಕ್ಷೇಶಿತಾಃ ಸ್ನೇತಿ "ಯದ್ದು ವಾಮೇತರೇತರಮ್‌ ||೨|| 
ಅಶಕ್ಕೇಷಿ ವ್ರಜಾಮೋ ಯದ್ದನಂಜಯದಿದೃಕ್ಷಯಾ 
ತನ್ನೇ ದಹತಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ತೂಲರಾಶಿಮಿವಾನಲಃ 11೩.!| 
ANS ಹಾರದ, ರಂ. 0.ಸಷು ಗ 6೨ದಾಹವದಿ 8೩, ಉತ ಹಾರ 
ಓಗಿ dd AG es ಲ್‌ (ಆಸ್ಮ್ರ/ ಮ್‌ MG Nes Che NS No 13) ಆರೆ ಅ Ww We ಓ 
ಫಲವು ಆಯಾ ಜನಕ್ಷೈೆ ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಪುತ್ರ 
ES ಪ ಇಲಿ ಸ್ನ ವಾ ನಾ ಭಾಳ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಕಿ NN 
Wot } CW CO WV UA WON WU ಸಲು ಆಆಆ YOY NIN 
ವಿಧವಾದ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿದೇವೆ. ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕರು 


ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲದೇ ನಮನ್ನೇ ನಾವು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವು 
ERAT ಇದೋ ದಾ ಯಗ ಹಾರ ರವಾತನ ಎಲಿ 


ಪ್‌” Hed $ Lau Nudd ತ್ರ ಈ ವ್‌ ಇ ನ್‌ yh ಡ್‌್‌ ಓ್ಲ | 8 ಓರ್‌ 


ವುದು. ಇಂತಹ ದಾರುಣಸ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಧನಂಜಯನನ್ನು ನೋಡುವ 
ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಬೆಂಕಿಯು ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ-ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ನನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನೇ ದಹಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭೀಮಸೇನ! ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಅವನ 
ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ತಮಂದಿರೊಡನೆ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅಂದು ಸಭಯಲ್ಲಾದ ಅಪಮಾನ- ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳ eT Te eU ಳಳ ರಾ ಶಾ 7 ದ್‌್‌ ಇಗಿನಾರ ರ್ಯ 7 
Ng CUA CCI hee We EU AIT 1 CE Che Gad Ned Ne © ಛ್‌ ಓಗಟ್‌ ಆಗ hd 
ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನಕುಲಾತ್ಪೂರ್ವಜಂ ಪಾರ್ಥಂ ನ ಪಶ್ಮಾಮ್ಮಮಿತೌಜಸಮ್‌ | 
ಅಜೇಯಮುಗ್ರಧನ್ನಾನಂ ತೇನ ತಹ್ಯೇ ವೃಕೋದರ [El 


ವೃಕೋದರನೇ! ಅಜೇಯನಾದ, ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ, ಮಹಾ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ನಕುಲಪೂರ್ವಜನಾದ ಪಾರ್ಥನು ನನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಲ್ಲ 


ದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಬಹಳ ಪರಿತಾಪಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ತೀರ್ಹಾನಿ ಚೈವ ನ ರಮಾ ಣಿ ವನಾನಿ ಚ ಸರಾಂಸಿ ಚಿ | 


ಚರಾಮಿ ಸಹ ಯುಷ್ಠಾ ಭಿಸಸ | ದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಯಾ ||೬|| 


ಟಗ 


ಪಣ್ಣ್‌ವಷಾ ರ್ಹಾಣ್ಯಹಂ ವೀರಂ ಸತ್ಸ್ತಸಂಧಂ ಧನಂಜಯಮ್‌ | 


ಬೀಭತ್ಸುಂ ತೇನ ತಷ್ನೇ ವೃಕೋದರ 11೭.1! 


ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕಳೆದ ಐದು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಮ್ಯವಾದ ವನಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೂ ನಾನಿನ್ನೂ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಪರಿತಾಪವು 


ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 


ತಂ ವೈ ಶಾಮಂ ಗುಡಾಕೇಶಂ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಾನಗಾಮಿನಮ್‌ | 
ನ ಪಶ್ಚಾಮಿ ಮಹಾಬಾಹುಂ ತೇನ ತಷ್ನೇ ವೃಕೋದರ |೮| 


೪) 


AON CT NT ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ೨೦ಹದಂತೆ ಗಂಬೀರ 


ಕ್‌ "ಆಟ್‌ ಗಸ್‌ ವ್‌ ಕೈ ಬ್‌ ಕಿ Ce ಆಗ್‌ ಕ್ರಿ ee Re ef ಜ್‌ ಟೇಟ್‌ NY oe ಟ್‌ ಷ್‌ I Ie ಹೈಟ್‌ 


ವಾದ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ಗುಡಾಕೇಶನನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ತಡೆಯಲಾಗದ ದುಃಖವುಂಟಾಗಿದೆ. 


ನಾ ನಲನ ಗಿಳಿ ಂಎನ್‌ತಿಸಣುನ್‌ಗಿ ಶಸ ಕಾನಸ್‌ಕ್‌ | 
ಆಕ್‌ ಲಲ Lv ಕ್ರ ಆ ್‌್‌ heed ಆ "ಆಸ್‌ [1 ಓ ಆ 'ಆ್‌ ಹ್‌ had Jud | | 
ನ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ತೇನ ತಷ್ಮೇ ವೃಕೋದರ lel 


೨ 
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ಎ ಶಾಸ ಇನಿ ವನೇ! ಅಸವಿದೆ ದೌ ON ON ಕಾಸಾ ಹಾಲನ್ನ ಶಾಲ ಲ್ನ ಶಾಸ ಬಾವು 
ಹ : da hed (ಅ ಈ ಅತ್‌ ANC ನಳ Qs UDA MAG Ad 


ಷಾತ ತ್‌ ಷಾ ಷಾ 


ದ 
ನಾನು “ಇದುವರೆಗೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನ ಪರಿತಾಪಪಡುತಿದೇನೆ. 
ಚರನಮರಿಸಂಘೇಷು ಕಾಲೇ ಕ್ರುದ್ಧಮುವಾನಕಮ್‌ | 
ಪ್ರಭಿನ್ನಮಿವ ಮಾತಜಂ ಸಿಂಹಸ್ಯನ್ನಂ ಧನಂಜಯಮ್‌ loll 


ಯಃ ಸ ಶಕ್ರಾದನವರೋ ವೀರ್ಯೇಣ ದ್ರವಿಣೇನ ಚ | 
ಕ್ರಮಃ ll 


ಆಂ ಒರಿ ಉಆಅಂಅಂಂಉಊಯ್ಚನ್ಯ. ಗು ಲ್ಯ NO I 

ಅಜೇಯಮುಗ್ರಧನ್ನಾನಂ ತೇನ ತಷ್ಮೇ ವೃಕೋದರ lla 
ವೃಕೋದರನೇ! ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲ ಕೋಪಗೊಂಡ ಯಮನಂತೆ 

ದನಂಜಯನು ಶತುಸಮೂಹವನು ಬೇದಿಸುತಾನೆ. ಅವನು ಮದೋದಕ 


ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮದಗಜಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. 
ಸಿಂಹಸ್ಕಂಧನು. ಪರಾ ರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಅವನು 
ಮಿಯ; 


ಶ್ರೇತಾಶ್ವನಾದ ಅವನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. ಫಲುನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 

ಅಟ ಕಾಜಲ ಲಾ ಗಿರಿ ನಗಿ ನಾ ~~) ಲ ON ನಾ ನಾವ ಗಾರ್ಮ ON ಲಾ ನ ಅಬಾ ಲ್ನ ನಾನಾ ಇನ 

ಟ*ುಲಟಾಲ ಇಟು ಆಟಿ ಉರ, ಅಟ, YU bf VEN WW WIC WUNMS WwW 

ಫಾಲ್ಗುನನನ್ನು ನೋಡದೇ ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವೆನು. 

ಸತತಂ ಯಃ ಕ್ಷಮಾಶೀಲಃ ಕ್ಷಿಷಮಾಣೋತಷ್ಟಣೀಯಸಾ | 
*ಮುಜುಮಾರ್ಗಪುಸನ್ನಸ್ಥ ಶರ್ಮದಾತಾಭಯಸ್ಕ ಚಿ 11೧೩ 

ಸ ತು ಜಿಹ್ನಪ್ರವೃತಸ್ಮ ಮಾಯಯಾಭಜಿಘಾಂಸತಃ | 

ಅಪಿ ವಜ್ರಧರಸ್ಮಾಪಿ ಭವೇತ್ಕಾಲವಿಷೋಹಮಃ ||೧೮॥ 


ವಾದುದು. ನಾನು. ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಪಾರ್ಥನು ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗ 
ದರೂ ಕ್ಷಮಾಶೀಲನು. ಅಲ್ಪನಾದವನೊಬ್ಬ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ 
ದರೂ ಸೋಪಿ ಗೊಳ್ಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಯಜುಮಾರ್ಗಪವರ್ತಕರಿಗೆ, ಸತುರುಷ 


ರು ಇಫ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಟ್‌ UN ೩ kd NNN NN NNN Ne ಔ& uP held ಇ ಇ “₹ಘ_ಜ a hd AN 


ರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೂ ಅಭಯ ವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ವಂಚನೆಯ ಮಾರ್ಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಈ 


ಲ್ಪ 
ಇಂದನೇ ಆಗಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಪಾರ್ಥನು ಕಾಲವಿಷಸದ್ಭಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
(ಮೋಸಗಾರನನ್ನೂ, ಧರ್ಮಜ್ರಷ್ಟನನ್ನೂ ಧನಂಜಯನು ಧ್ರಂಸಮಾಡದೆ 


ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.) ಲ್ಲ.) 


ರಿ 


ಶತ್ರೋರಪಿ ಪುಸನ್ನಸ್ಮ್ಥ ಸೋತನೃಶಂಸಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 


ದಾತಾಭಯಸ್ಕ ಬೀಭತ್ಸುರಮಿತಾತ್ಮಾ ಮಹಾಬಲಃ 11೧೫! 

ಸರ್ವೇಷಾಮಾಶ್ರಯೋತಸ್ಮಾಕಂ ರಣೇ$ರೀಣಾಂ ಪ್ರಮರ್ದಿತಾ | 

ಆಹರ್ತಾ ಸರ್ವರತ್ವಾನಾಂ ಸರ್ವೇ ೀಷಾಂ ನಃ ಸುಖಾವಹಃ 11೧೬! 
ದಯಾದಲ್ರಕೃದಯನಾದ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ, 


i ರಿ $ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದಮನಮಾಡುವ ಪಾರ್ಥನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಲಿನ ಸಲ A ಬಿ.ವಿ ನ ಇನು ಎ ಯಾವನ್ನ ಪಾನು ಅವ್ಲ ನೌ ಸಾ ಲ್ನ ಮಾಫಿ ಕಾರ ನ್ನು 
ಬಜ Wಹಲಳಅಿಊಲ | ಛು ಆ ಆಬ್‌ ರಲಲ! 15 ಲ್ಲ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಹೇರಳವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ರತ್ನಾನಿ ಯಸ್ಕ ವೀರ್ಯೇಣ ದಿವ್ನಾನ್ನಾಸನ್ನುರಾ ಮಮ (| 
ಬಹೂನಿ ಬಹುಜಾತೀನಿ ಯಾನಿ ಪ್ರಾಪಃ ಸುಯೋಧನಃ lla 
ಯಸ್ಮ ಬಾಹುಬಲಾದ್ದೀರ ಸಭಾ ಚಾಸೀತ್ಲುರಾ ಮಮ | 
ಸರ್ವರತ್ನಮಯೀ ಖಾತಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಹಾಣ್ಣವ ॥೧೮॥ 


ಯಾವನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಬಹುಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ಯಾವ 
ವಜ್ರ-ವೈಡೂರ್ಯ-ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಾನು ಪಡೆದಿದ್ದೆನೋ-ಆ 
ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಶವಾಗಿಹೋಯಿತು. ರತ್ನಮಯ 
ವಾದ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾದ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಸಭಾಮಂಟಪವೂ ಪಾರ್ಥನ 
ಭುಜಬಲ- ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ನಿಲ್ಲ ನಲನ ೧ ನಗಿಕೆ 


ಕ್ಮ 
ಉಂಸಿಾರದೀಯಿಸಿಯಂಂ ಆಗ A ಆಟ್‌ 


ಅಜೇಯಮಮಿತಂ ದ್ದೇ ತಂ ನ ಪಶ್ನಾಮಿ ಫಾಲುನಮ್‌ ॥8೧೯॥ 


ಛು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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2856 ಮಹಾಭಾರತ 
ವೃಕೋದರ! ನಮ್ಮ ಪಾರ್ಥನು ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ 
ಸಮಾನನು. ಯುದದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಯುದ್ಧ 
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ವಾಸಾ ~ 


ವೌ 
ವಾ ವಾಲ್ಸ್‌ ಲಿ ಭಾಷಿ ಇಲ್ಲಿ 
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ನನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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ಯಸ್ಕ ಬಾಹುಬಲೇ ತ ಈುಲ್ಯಃ ಪ್ರಭಾವೇ ಚಿ ಪುರಂದರಃ 
ಜವೇ ವಾಯುರ್ಮುಖೇ ಸೋಮಃ ಕ್ರೋಥೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಸನಾತನಃ ॥ 
ಯಾವ ನಮ್ಮ ಪಾರ್ಥನ ಬಾಹುಬಲ-ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಸದೃಶನಾಗಿರುವನೋ-ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುವೊಬ್ಬನು ಸಮಾನನೆನಿಸಿರುವನೋ-ಮುಖಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ನಮ್ಮ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಚಂದ್ರನೊಬ್ಬನು ಸಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆಯೋ ಮತ್ತು 
ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಸನಾತನನಾದ ಮೃತ್ಯುವೊಬ್ಬನು ಸಮಾನನೆನಿಸಿರುವನೋ- 
ಅಂತಹ ಪ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣದೇ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಭೀಮ! ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಬದರೀವಕ್ಷವೂ. ಮತ್ತು. ಆ ; ವೃಕ್ಷದ "ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನರ- 


ಏಸಿ 


ಟಿ 
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ತೆ 


ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪ ಸಿತರಾಗಿರುವರು. ಪವಿತ್ರವಾ 


ರಿ ಉಲ 


ಪರಸ್ಪರ ಸ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಹತ್ತಿಹೋಗೋಣ. 
ಭೀಮಸೇನ! ರಾಕ್ಬಸರಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ, ಬಹುರಮ್ಯವಾದ 


೯ ಬಿ ಶಾಲ ಇಇ ನಾ ಟ್ಟು ಘನ್ನ ದ ಲ ಈ ೦.೨ ಗೌ ಲ ತ್‌ ರಿ 
[eS ುಲಖಲಲಲಿಹಿಲ Ne A “LAS add * ಅಲಿ] ಓಲ Nudd ಕ್ಲ 


ಮ 
೧0 37 ಕ್ಟುದ್ರ ಸಫಾ ತ್ಮಾ ಗತಾ” ಮನಸುಳವರ ಕಾ ಜಾಲ ಸ ನಿ 


ಓಟ್‌ © Ad ಲ ಕ ತ 


ಯಿಲ್ಲದವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ ಗಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಪ್ರಶಾಂ 


ದಂ 
ಎಲ ಎಪಿ ಎ ಇ ಮಾ DAA 
ಊಖಲಉಗ್ಬುಲಲ!! AU) ಯು 


ತ್ಯಾ ಬ ನ್ನ ಇಾಜಾವ 
ಣಮಾಡೋಣ. ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಉಯುನ್ಸು 


ಎ ಲ 
ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ, ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
೦ 
ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣ. 
ಮಕ್ಷಿಕಾದಂಶಮಶಕಾನ್ಸಿಂಹಾನ್ಹಾ ಘಫ್ರಾನ್ಸರೀಸೃಪಾನ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಸನಿಯತಃ ಪಾರ್ಥ ನಿಯತಸಾನ್ನ ಪಶೃಶಿ 11೨೭1 


ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಏಚಿತ್ರವಿದೆ. ಯಾರು ಪರಿಶುದರೋ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ೀರ್ಹಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ : ನರಕಾಸುರವಥೆ ಮತ್ತು 
ವರಾಹಾವತಾರದ ಕಥೆ 


! ನೀವು ಇದುವರೆಗೂ ಅನೇಕಾನೇಕಪರ್ವತ 


ಗ = NNT ೧ ed ORM ene ಮಾಗ್‌ 
ಅಮ್ಯೂಲ 


ತೀರ್ಥ ಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿರುವಿರಿ ಮತ್ತು ಅನೇಕತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿ 


ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ನಿರುದ್ದಿಗ್ನರಾಗಿ ಬೂ, ಏಕಾಗ್ರಚೆತ್ತರಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 
ಮಂಡದರಪರ್ವತವ ದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸವೇ ಆಗಿರುವುದು. 
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ಏಷಾ ಶಿವಜಲಾ ಪುಣ್ಮಾ ಯಾತಿ ಸೌಮ್ಮ ಮಹಾನದೀ | 

ಬದರೀಪ್ರಭವಾ ರಾಜನ್ನೇವರ್ಷಿಗಣಸೇವಿತಾ loll 
ಷಾ ವೈಹಾಯಸ್ಸರ್ನಿತ್ಸಂ ವಾಲಖಿಲ್ಫೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 

ಅರ್ಚಿತಾ ಚೋಪಯಾತಾ ಚ ಗನ್ಫರ್ವೆ ಶ್ವ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ |12:|| 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಈಗ ನಾವು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಾದಿಯು ನ ಮನು 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅತ್ರ ಸಾಮ ಸ್ಮ ಗಾಯನ್ನಿ ಸಾಮಗಾಃ ಪುಣ್ಮನಿಃಸ್ತನಾಃ | 
ಮರೀಚಿಃ ಪುಲಹಶ್ಚೈವ ಭೃಗುಶ್ಚೈವಾಜ್ಧೆರಾಸಥಾ ell 
ಅತ್ರಾಶ್ನಿಕಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜಹತೇ ಸಮರುದ್ದಣಃ | 
ಸಾಧಾಶ್ಹೃವಾಶ್ಚಿನೌ ಚೈವ ಪರಿಧಾವನ್ನಿ ತಂ ತದಾ |೭| 
ಚೆನ್ನ ಮಾಃ ಸಹ ಸೂರ್ಯೇಣ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಚ ಗ್ರಹೈಃ ಃ ಸಹ | 
ಅಹೋರಾತ್ರವಿಭಾಗೇನ ನದೀಮೇನಾಮನುವುಜನ್‌ ||೮|॥| 
ಏತಸ್ಮಾ ಸಲಿಲಂ ಮೂರ್ಧಿ ವೃಷಾಜಃ ಹರ್ಯಧಾರಯತ್‌ | 
ಗಬಾದ್ದಾರೇ ಮಹಾಭಾಗ ಯೇನ ಲೋಕಸ್ಸಿತಿರ್ಭವೇತ್‌ [all 
ಏತಾಂ ಭಗವತೀಂ ದೇವೀಂ ಭವನಃ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ | 
ಪ್ರಯತೇನಾತ್ಮನಾ ತಾತ ಪ್ರತಿಗಮ್ಯಾಭಿವಾದತ loll 

“ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಶುಭಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾಪಣ್ಕ 
ವತಿಯಾದ ಗಂಗಾನದಿಯೂ (ಅಲ ) ಹರಿಯುತಿ 


೪೦ ` 
Vu KWo TL Ne ಸಾನಾರ್ಡ್ಥವಾಗಿ zo ಇಗ್ನೀ೧ದಿ ನದಿಗೆ Te EET ee 
ಓಲ (IYO ANT ನಿಲ್ಲೀರಿಲ We R= I) ಲಲ. 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಕರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ ಈ ನದಿಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅನುದಿನವೂ ಈ ನದಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮರೀಚಿ, 
ಪುಲಹ, ಭೃಗು, ಅಂಗಿರಸರೇ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಈ ಪುಣ್ಯ 


ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿ ಸುಮಧುರದ್ದನಿಯಿಂದ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಇಂದನು ಈ ಪುಣ್ಯನದಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ ದ್‌ ಗ್‌! ಈಟ್‌ ಕ್‌ ಜತ) \ we ಇರ್‌ 4 Mh) ನಟ್‌ ಊಟ್‌ Ne 


ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು : ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೂ 
ಗ್ರಹ-ನಕ್ಪತ್ರಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಯೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಂದು ಈ ನದಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹರಿದ್ದಾರ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲಲೋಕರಕ್ಷಕನಾದ, ವೃಷಭಲಾಂಛನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಲೋಕಸಿತಿಗಾಗಿ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ 


“ು 
CS 
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ಗ್ಗ KAW. 
ಸಾ A 


ಲೋಮಶರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡವರು ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಂಗೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಲೋಮಶರ 
ನರ್ದೇಶದಂತೆ ಗಂಗಾನದಿಯನು ಪಾಜಿಸಿದನಂತರ ಪಾಂಡವರು ಖುಷಿ- 


ಸಿಟ್‌ ಊಟ್‌ Ae ಟಲ್‌ ಒಹ್‌ ಜ್‌ He Neh Ne ಯು ಇ್‌ಕ್ರ ತ ಆಕ್‌? ಳ'ಳಲಗತ್‌ af ರ್‌ ಓಫ್‌ ಗಡ್‌ ಹ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಹಗ್‌ ಓರ್‌ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂಡನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣ 


mana Eat une We Ja Uke ಹ್‌ abe mea We wT ಲ - 
ಆಲ ವಲ!) CANN WUT ಅದ್ಮಿ ನಿಖಯಿಲನಿಬಿಲ೦Uು (ಲಲ; ಇ ಕ್ರ 


ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಬಿಳಿಯದಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡವಸ್ತುವು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಸಿತು. 
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ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶಃ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಸೂರ್ಯ 


ಮುಂದಿಟ ದೀಪದೆ ೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂ. 'ಹೀನವಾದನು. 


ಸತ್‌ ಸ್‌ ನ್‌ ಓ. ಸಗದ ಆ ಗ್‌ kee Ne Re NS ನ್ನ 'ಘೌಟ್‌ ಈ 


ಲ್‌ 
ಅಂತಹ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ದೇವದೇವನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯವನಾದ, 
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2862 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅಚಿಂತ್ಯನಾದ, ಪರಂಧಾಮನಾದ, ಚಿನ್ನಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಜ್ರ 
ಧರನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನಗುಂಟಾಗಿ 
ರುವ ಭಯದ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಭಯ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಅಳು ಓರ Ge ted TU whee ಸ್‌ 





ಬ) ಆಜು/ಲಲಿ ೇತ್ರಮಿಣಿ ke ef ಊರಲು 


ರೂಪವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ನಿನಗೆ ದೈತ್ಯರ ಒಡೆಯನಾದ ನರಕಾಸುರನಿಂದ 


ಭಯವಂಟಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವು ನನಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ತನ್ನಲ್ಲಿ 


ರುವ ತಪಃಶಕ್ತಿಯ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದ ನರಕಾಸುರನು ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನೇ 
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ಒಟು ಗ ವಟ ಲಂ. ಗರಗ ಭಲ ಉಟ ಟಟ ಘಟ) ಓಟ ಧು CYC ಲಲುಲಊಟಊ೮11 


ಕಿರುಕುಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ೀ ಡಡೆದಿದ್ದ! 

ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಲೆಯುಳ್ಳವನನ್ನಾ? 

ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.) ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಸಾವಧಾನದಿಂದಿರು.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದುರ್ಭೇದ್ಯನೆನಿಸಿದ್ದ ನರಕಾಸುರನನ್ನು 

ಕೈಯಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಶಿಖರವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ವಂತೆ-ಮಹಾಕಾಯನಾದ ನರಕಾಸುರನು ಘೋರದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಳಗುರು 
ಳಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ನರಕಾಸುರನ 'ಅಸ್ಥಿಸಂಚಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿರುವುದು. 
ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮತೊಂದು ಅದ್ದುತಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಹಿಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಬಾರದಿಂದಾಗಿ 
ಭೂದೇವಿಯು ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ಆಳಕ್ಕೆ (ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ) ಕುಸಿದು 
ಹೋದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯ "ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಮಹಾ 
ಎಷ್ಟುವು ಒಂದೇ ಕೋರೆದಾಡೆಯಿದ್ದ ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಕೋರ 
ದಾಡೆಯ ಮೇಲೆ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಭೂಮಿಯ 


ಅಕ್ಬದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಯಥಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇರಿಸಿದನು.' 
ಲೋಮಶರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳಿದನು : 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಈ ವಿಷಯವು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. 
ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಪ ಸ್ಸು ಕುಸಿದುಹೋಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಂದಿಟ್ಟ 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಸುಚರಿತೆಯನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ವಿಶದವಾಗಿ "ಹೇಳಿರಿ. 
ಸಕಲಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನೀಡುತ್ತಿರುವ. ಸಸ್ಕಶಾಲಿನಿ ಯಾದ, 
ವಸುಂದರೆಯಾದ, ಅಚಲೆಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ನೂರುಯೋಜನ ಗಳಷ್ಟು 
ಕುಸಿದುಹೋದುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಕುಸಿದುಬಿದ್ದವಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ತಂದಿದ್ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಈ ಎರಡೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಪರಮಾದುತವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ವಿವರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ 


2804 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿಲಿಸಿ WN ಳಾ ನಿಲಯಾ ಇ ರ್ವ ಲ್ಲ ನ್ನ ಾ್ನಾ ಸು 
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ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆದಿದೆ 


9 
ದಿಗು ಕ 7ಗಹು ಮಾಕಾ, ದಾ ನ ಸಾ ನೌ ಹಸಯ] ರ 
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LO, ಕುಲ bedded a 


ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು ಯಮನ ಸಾನ 


ಇ) ರಿಸಿ ಹಾಲೆ ಇತರ ನಾಸಾ ಇಂ ಲಾವ ಲ ಇ ಬಾವ 
ಲ್ಲ ಕುಳ'ಲಯಖಟಖಎಿಂಟಿಲಿಯ RN 
ವೀ ು೦ದ 


ಯಮನ ಕಾರಾ ವಹಿಸಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ 
ತ್ನ್ನ 


ದೊಂದು ಪಾಣಿಯೂ ಸಾಯಲಿಲ ದೆ ಸಷಿಯು ಮಾ: 


'್‌ ಓಪ್‌ ಟ್‌ ಆ) ಕ್ರ.ಸ ವ್‌ ಜ್‌ (ಕಕ ಜ್‌ ಜೌ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ "ಲ್‌ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಘಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮುಂದುವರಿ 


ಗಾಲ ಸಿಳೆನಿ ಲಾಗ್‌ ೦೨೦೯-5೫ ಜ್‌ ಚ ಫು ನ್‌್‌ ಲ ಳಿ 
MAAN NM awed pS ಕ ್ಯಪ್ಪುಲಲ UNAM ಭಳ ಉಬೆ “ಶ್ರ 1೫೬೮ p) 


ಮೃಗಗಳೂ, ಹಸುಗಳೂ, ಕುರಿಗಳೂ, ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ಮಾಂಸ 
ಭಕ್ಷಣಮಾಡುವ ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿ ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳೂ ದ್ವಿಗುಣಿತವಾದುವು. 
ಮಳೆಯಿಂದ ನದೀ-ನದ- ತಟಾಕಗಳು ತುಂಬಿಹೋಗುವಂತೆ-ಪ ಪಂಚದಲ್ಲ 


ಇರ ಇರ್ಥ ಇ ರ್‌ ಇರ ಇರಾ ಇನ್‌ ಇಳ ಇಳೆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜಾರ್‌ ಇತ ಜಾವ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್ಞಾನ್‌ ಇನ್‌ ಇ್ಞಾಈಖ್‌ 


ಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಯು ಲುಪವಾಗಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ಲಕೊ ಫೀಪಲಕ್ಷ 


ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಹೋದರು. ಸರ್ವತ್ರ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭೂದೇವಿಯು ಪ ಪಂಚದ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ- ಪಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು "ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜನರ 
ಭಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ನೂರು. ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿದು 
ಹೋದಳು. ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ, ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಭಾರ 
ದಿಂದ ಭೂದೇವಿಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವಳ 


ಬುದ್ಧಿಯೂ ಬ್ರಮಣೆಯಾಗತೊಡಗಿತು. ಅಂತಹ ಕಷ್ಟಪರಿಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲ 


ಬಹುದುಃಖತೆಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ, ದಯಾಮಯನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಳು. 

ಭಗವಂಸತ್ರಸಾದಾದ್ದಿ ತಿಷ್ಠೇಯಂ ಸುಚಿರಂ ತಶ್ಹಿಹ | 

ಭಾರೇಣಾಸ್ಮಿ ಸಮಾಕಾನ್ತಾ ನ ಶಕ್ನೋಮಿ ಸ್ಮ ವರ್ತಿತುಮ್‌ ॥0೪೧॥ 
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ನಾ ನಾ ೧) ರಾನಾ ಲೆ ಕಾಳ ನಿ ~ md ಹಾಕಾ ಲ್ರಿ 
೦೨೦02೬೦೪. ಆಈ! ಊರಿ ಆ RNOLD VY ಕಟು ಇ I 


ಶರಣಾಗತಾಸ್ಥಿ ತೇ ದೇವ ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಪ್ರಭೋ ll ೨1 

“ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಾನು ನದೀ-ನದ-ಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನೂ, ಜನಸ್ತೋಮವನ್ನೂ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ-ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ದರಿಸಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸುಸ್ಲಿರಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಭಾರವು 
ದ್ದಿಗುಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ನಾನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಈ ಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದೇವದೇವ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನಿಂದು ನಿನಗೆ 
ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ಭಾರವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 

ಭೂದೇವಿಯ ಕರುಣಾ ವರವಾದ 

ಶ್ರಧಿಸಿ 


ಟೆ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ಇರಾಕ್‌ NN ಇ. NN ಸರ್ವ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತ ಇರಾ ಇ ಇರ್‌ hd ಕಾ | 


ದಯಾಮಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಉತರಿಸಿದನು : 

ನ ತೇ ಮಹಿ ಭಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭಾರಾರ್ತೆೇ ವಸುಧಾರಿಣಿ | 

ಅಹಮೇವಂ ತಥಾ ಕುರ್ಮಿ ಯಥಾ ಲಘ ನೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ lvl 
“ವಸುಂಧರೆಯೇ! ಭೂದೇವಿ! ಭಾರಪೀಡಿತಳಾಗಿರುವ ನೀನು ಇದ 


`ಆ! ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ ದದೌ ಸ. | ಓಟ್‌ ಆ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೀ ಭಾರವು ಸ್ನ ಕಾಲದಲಿಯೇ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. | ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ಪರ್ವತವೇ ಕರ್ಣಕುಂಡಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಬೂದೇವಿಯನು ಸಂತೆಸಿ 


UN CUT ಓಟ ಓಟ UW NA Ne ONS OS 


ಕೊಟ್ಟು ಒಡನೆಯೇ ವರಾಹರೂಪವನು ಧರಿಸಿದನು. ಆ ವರಾಹಕ್ಕೆ 


ದ್‌ 
ಇಷಾ ರಷ್ಟ ೦ 1 ಗಾರಕಸೆಆ ೦ .7೦ಇಅ ರಾಳ PN ದಿತು ಕಣುಗಳು ಹೆ 


ಶಾಲ ಲ್ನ 
ಯರಲ್ಲಿ ಉಎಲಉಂಎಲಟು Ad Ne Ad NO (ಓಗಿ? hs Hl Ind 


ಶ್ಯ] 
ಹಗೆ 
೧ ` 
3 


ಲ ದಿ” £ ದಿ 


ನೋಡಲು ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾವರಾಹವು ತನ್ನ 


ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಧೂಮವನ್ನು ಹೂರಸೂಸುತ್ತಾ ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ವನೆಲಾ ಬೆಳಗಿತು. ವೇದಾತನಾದ ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ 


ಕ್‌ ಲಲ Cs SAS SE eS Ey we Che id ಇರ C CE we 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೋರೆದಾಡೆಯಿಂದಲೇ ನೂರು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿದಿದ್ದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಭೂಮಿಯ ಅಕದಲಿ ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರಾಹ 


ಇನ್‌ ಇಕ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಬ್‌ ದ್‌ ರ್ಕ ಇ ಗ್‌ 


ರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೋರೆದಾಡೆಯ 
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ಧಿ ಸ್ರಾಗ್ಬವೆ ಸುಲಿದಿಸಿ ಫಾ ಹಾ ಕಗ್ಗಿ ಛೆ & ಘಾಲೊ ೦ ಘಾ ಖಾ ಶಾಲ ಘಾಲಿ ಧ್ಯ ಲ್ಸ ಕೋಲಾಹಲವೇ 
RAMAN hed ನಿರೂಂ೦ಯಿ ಮಲ ANY! ! ಖಿಲಲ್ಲೂ WON VON UN 


ಉಂಟಾಯಿತು. ಲೋಕತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಮಾನವರಾಗಲೀ-ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರಲು ಸ ಸಾ 
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ಶೋಕಾಃ ಸಂಕ್ಷುಭಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವ್ನಾಕುಲಂ ಚ ಚರಾಚರಮ್‌ 1 

ಸಮುದ್ರಾಣಾಂ ಚಿ ಸಂಕ್ಟೋಭಸ್ತಿದಶೇಶ ಪ್ರಕಾಶತೇ JE) 
ಷಾ ವಸುಮತೀ ಕೃತ್ಸಾ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಗತಾ | 

ತಿಂ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಯೇನೇದಂ ವ್ಯಾಕುಲಂ ಜಗತ್‌ | 


ಆಖ್ಯಾತು ನೋ ಭವಾಣ್ಯ್ಮೀಘ್ರಂ ಎಸಂಜ್ಞಾಃ ಸ್ನೇಹ ಸರ್ವಶಃ 1191೩1 


“ದೇವದೇವ! ಚತುರ್ದಶಭುವನಗಳೂ ಕ್ಟುಭಿತವಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿವೆ. ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೋಲ- 


ಕಲ್ಲೋಲವಾಗುತಿವೆ. ಈ ಭೂದೇವಿಯಾದರೋ ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರ! ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? 
ಯಾರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಈ ಪೃಥ್ದಿಯು ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರುವಳು? 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರುವ ನಮನ್ನು ಸಂತೈಸಲು 
ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ.'' 

ಚತುರ್ಮುಖನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ದಾ ಕಾಣಾ ಇ ಇ 
ಈ 


ಯೋತಸೌ ಸರ್ವತ್ರಗಃ ಶ್ರೀಮಾನಕ್ಷರಾತ್ಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 


ತಸ ಹಬಾವಾತಂಕೋ ೧೧ ಕೆರಿ ಯುನಿ ಕಿಂ Wacoal 
ನಿ ತ) ಆಆಆ ಕತಲ ಲ್ಲೆ) ಆಳ ಭಸ್ತಿಬವಸ್ಕ ಪ್ರಕಾಶ AN Ile del 

ಯೈಷಾ ವಸುಮತೀ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಗತಾ | 

ಸಮುದ್ಭತಾ ಪುನಸ್ಮೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪರಮಾತ್ಮನಾ 1೨1೬ ll 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ತಸ್ಮಾಮುದ್ಧಾರ್ಯ ಮಾಣಾಯಾಂ ಸಂ ಕೋ ಬಃ ಸಮಜಾಯತ I 


é 


ಏವಂ ಭವನ್ಲೋ ಜಾನನ್ಮು ಛಿದೃತಾಂ ಸಂಶಯಶ್ಚ ವಃ lls ll 


“ಅಮರರೇ! ನಿಮಗೆ ಅಸುರರಿಂದಾಗಲೀ, ಮತಾರಿಂದಾಗಲೀ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ವಿಧವಾದ 
ಕ್ಸೋಭೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ, 
ವೇದಾತವಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ವಿಭುವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಈ ವಿಧವಾದ ಕ್ಪೋಭೆಯುಂಟಾಗಿರು 


ವುದು. ಬಹುಭಾರದಿಂದ ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಆಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿದು ಹೋಗಿದ್ದ 


ಈ ಭೂದೇವಿಯು ಪರಮಾತವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವರಾಹಾವತಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಒಂದೇ ಕೋರೆದಾಡೆಯಿಂದ ಮೇಲೆತಿದನು. ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ಇ ಟಿ ಲಿ ಕಾಫ ಇ ಹಾಸ ಘಾಲೊ ಹಾಗ ಖಾಸಾ ಇ ಸಾ ಸಾ) ತಾ ನ್‌ ಘಾಲೊ oD ಇಾಸಾಸ್ಸಾ ಪಾಸಾಫ್ಯ ಇ ತ್ಮ ಉಗಿ ಫ್ರೊ RR ಕ್ಸ ಸಾಲಾನ್ಸಾ ಪಾಲೆ ೦ ಘಾಳಿ 
hed eA ಅ ಆ ಗುಂಪಲ್ಲಿ OB WWW Wg AM WO Ye 


ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಂರಕ್ಷಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಾರ್ಯವಿದೆಂದು ತಿಳಿದು 


“ವೇಷವ ಗಿ LL ಘೌ 


ಆತಂಕರಹಿತರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಸಂತಸರುಷಪಡಂದೇಕಾದ ಹಾಲನ. 


NAV OVUM WU WK Bo ಲ ಕ 6 


ಕ್ಷ ತದ್ದೂತಂ ವಸುಮತೀಂ ಸಮುದ್ದರತಿ ಹೃಷ್ಟವತ್‌ | 
ತಂ ದೇಶಂ ಭಗವದ್ಧೂಹಿ ತತ್ರ ಯಾಸಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ ಗ 


“ದೇವದೇವನೇ! ಈ ಅಖಂಡಬ್ರಹ್ಯಾಂಡವನ್ನೇ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ 


ತಿರುವ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಮಹಾವರಾಹವೆಲ್ಲರು 


ವುದು? ದಯಮಾಡಿ “೦ನೆ ಸ್ಪಾ ಳಾ ವಾ್‌ ಜ್‌ REN NLT 
UNM OWIULY ONY Now) WYN AK ಢು) ಲ್‌ ಲು 


೧೨ € 

ವರಾಹಾವತಾರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ.” 

ಹನ್ತ ಗಚ್ಛತ ಭದ್ರಂ ವೋ ನನ್ನನೇ ಪಶ್ಮತ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 

ವಿಷೋತತ ಭಗವಾಸ್ರೇಮಾನ್ಸುಪರ್ಣಃ ಸಮ್ಮಕಾಶತೇ lls ll 

ವಾರಾಹೇಣ ವ ರೂಪೇಣ ಭಗವಾನ್‌ ಲೋಕಭಾವನಃ | 

ಕಾಲಾನಲ ಇವಾಭಾತಿ ಪೃಥಿವೀತಲಮುದರನ್‌ lle oll 

[181]-5 
) 
(9) 

_ ಎ) 
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Nd mS ಇರು ಲಾಲ ಇರೂ ೨ೀವತಮಬರಾಜತೇ 

de Ade ಜಾ AWG 4 ew Oi | 

ಪಶ್ತಧಂ ವಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೂತಮೇತದನಾಮಯಮ್‌ Il: ll 


“ಬಹಳ ; ಸಂತೋಷ. ನೀವಲ್ಲಿಗೆ ಈಗಲೇ ಹೋಗಬಹುದು. ನಿಮಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿರಿ. ಸ್ವರ್ಣದಂತೆ 
ಸುಂದರವಾದ ರೋಮರಾಜಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ, ಲೋಕಭಾವನ 


ನಾದ, ಲೋಕಾಬುರಾಮಿನಾದ ಪರಮಾತನಿನ್ನೂ ವರಾಹರೂಪಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದ ಆ 
ಮಹಾನುಭಾವನು ಕಾಲಾಗ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀವತ್ಸವು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ನಂದನ 


ಹಾಬಿ ಬ್ಬ ಫ್ರಿ ಯ್ಯ ೦ಬಿ ಕಾಾಶ್ಮಾ ಕಾಸಾ ಘಸ್ಳಾ ಸಾರೆ ಇ ಸಾಲ್ಟಾವನ್ನಾ ಫಾಸಾಲ ಓಳ ತಾಳಿ ನಾದ ಭಾ ಜಾ ನ್ನ್ನ 0 pn 
ವನಕ್ಕೆ RENN ಲಲ ಆಟ CIO WW ಸರ್ವೆ ಒಕ ೮ ಅಖಎಟುಲಲಿಟ ಲಯ ಲ) 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿರಿ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದೇವತೆಗಳು ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬ್ರಹನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಂದನವನಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ, 
ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೆ ಸಿದನಂತರ ದೇವತೆ ಗಳೂ 


ಮತ್ತು ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು.” 
ಜನಮೇಜಯ! ವರಾಹಾವತಾರದ ಈ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಲೋಮಶ 
ರಿಂದ ಕೇಳಿದನಂತರ ಪಾಂಡವರು ಸ್ತಲ್ಪವೂ ಕಾಲಕಳಯದೇ ಲೋಮಶರಿಂದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡತೊಡಗಿದರು.” 
೧೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು | ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು | 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ | 


ಈ ಸೂರ್ಯಾಷ್ಟೋತ್ತರವು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ ಧಿಸಿದುದು. ಪು.ಸಂ. 1893. ಈ ಪಾಠವು 


ಗೋರಖಪುರದ ಗೀತಾಪ್ರೆಸಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತು 


ಕುಂಭಕೋಣದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ದಾತವ್ಯಕಾರ್ಯಾಲಯ ದವರು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ. ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪಾಠವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಧೌಮ್ಯರು-"ನಾಮಾಹಷ್ಟಶತಮಾಖ್ಯಾತಂ'-“ನೂರೆಂಟು 
ನಾಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ'-ಎಂದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ನಾಮಗಳನ್ನು ನೂರೆಂಟಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಪಿತಾ, ಮಾತಾ, ಪಿತಾಮಹ, ಸ್ನರ್ಗದ್ದಾರ, ಪ್ರಜಾದ್ದಾರ, ಮೋಕ್ಷ 


ದ್ದಾರ, ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪ-ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವು ನಾಮಗಳು ಎರಡು ಮೂರು ನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
108ಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ನಾಮಗಳಾಗುತ್ತವ. ದಾತವ್ಯಕಾರ್ಯಾಲಯ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ 113 ಲಿಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ 
ಪರಿಶೋಧನಾಸ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ i ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ 
ಪಾರಾಂತರಬೂದಬಿ. ಅದರಲ್ಲ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ 108 ನಾಮಗಳೇ 
ಇವೆ. ನಮ್ಮ ವಾಚಕರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇದ್ದುದ 


ರ ಸಾನ ರಾ ಲಕಾಹ್ಮಾ ಯ್ಮ ವಿ 
ಓಟು) ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲ WoL lw se 


ಸೂರ್ಯೋಂರ್ಯಮಾ ಭಗಸಷ್ಟಾ ಪೂಷಾರ್ಕಃ ಸವಿತಾ ರವಿಃ | 





ಥೆ 
ಗಭಸಿಮಾನಜಃ ಕಾಲೋ ಮೃತುರ್ಧಾತಾ ತಾ ಪ್ರಭಾಕರಃ lal 
ಪೃಥಧಿವಾಪಶ್ನ ತೇಜಶ್ಚ ಖಂ ವಾಯುಶ್ಚ ಪರಾಯಣಮ್‌ | 
ಸೋಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶುಕ್ರೋ ಬುಧೋತಜಾರಕೆ ಏವ ಚ |೨| 
ಇನ್ಫೋ ವಿವಸ್ಥಾನ್ನೀಪ್ತಾಂಶುಃ ಶುಚಿಃ ಶೌರಿಃ ಶನೈಶ್ಚರಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ನ ರುದ್ರಶ್ನ ಸನ್ಬೋ ವೆ ಪ್ರವಣೋ ಯಮಃ all 


20 
NN na MN | 
ಉಲ Mal ನಲಲ ಆ) EN AeA OU WO ॥8 
ಧರ್ಮದ್ದಜೋ ವೇದಕರ್ತಾ ವೇದಾಜ್ಸೋ ವೇದವಾಹನಃ loll 
ಕೃತಂ ತ್ರೇತಾ ದ್ದಾಪರಶ್ಚ ಕಲಿ; ಸರ್ವಾಮರಾಶ್ರಯಃ | 
ಕಲಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಮುಹೂರ್ತಾಶ್ಚ ಪಕ್ಷಾ ಮಾಸಾ ಖುತುಸ್ತಥಾ 11911 
ಸಂವತ್ಸರಕರೋಶಶ್ಚತ್ಯಃ ಕಾಲಚಕ್ರೋ ವಿಭಾವಸುಃ | 
ಪುರುಷಃ ಶಾಶ್ಚತೋ ಯೋಗೀ ವಕ್ಲಾವಕ; ಸನಾತನಃ |೬| 
ಲೋಕಾಧಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಧಕ್ಪೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತಮೋನುದಃ | 
ಹಾಲಿ ಕಾಳೂ ಉಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಲಿಗಾ ಜ್‌ ABE ನನೆ ಧಾನ ಕಾ Ile WH 
eS NO | eS ಲ್ಯ wo WC EA eh vd OA ಆಆ / Hell 
ಭೂತಾಶ್ರಯೋ ಬೂತಪತಿಃ ಸರ್ವಭೂತನಿಷೇಎತಃ | 
ಮಣಿಃ ಸುವರ್ಣೋ ಭೂತಾದಿಃ ಕಾಮದಃ ಸರ್ವತೋಮುಖಃ |1೮|| 
ಜಯೋ ವಿಶಾಲೋ ವರದಃ ಶೀಘ್ರಗಃ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಃ | 
ಧನ್ನನರಿರ್ಧೂಮಕೇತುರಾದಿದೇವೋಂದಿತೇಃ ಸುತಃ al 
ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾರವಿನ್ನಾಕ್ಷಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಸ್ಪರ್ಗದ್ದಾರಂ ಪ್ರಜಾದ್ದಾರಂ ಮೋಕ್ಷದ್ದಾರಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪಮ್‌ 11೧೦ 
ದೇಹಕರ್ತಾ ಪ್ರಶಾನಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಃ | 
ಹ್ಹಾ ಕಾ ೦ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತ್ಮಾ ಮೈತ್ರೇಣ ವಪುಷಾನ್ವಿತಃ 11೧೧1 
ಸೂರ್ಯ, ಅರ್ಯಮಾ, ಭಗಃ, ತೃಷ್ಟಾ, ಪೂಷಾ, ಅರ್ಕಃ, ಸವಿತಾ, 
ರವಿಃ, ಗಭಸಿಮಾನ್‌, ಅಜಃ, ಕಾಲಃ, ಮೃತ್ಯುಃ, ಧಾತಾ, ಪ್ರಭಾಕರಃ, 
೪”? i pu a’ ೨ 
ಪಥಿವೀ, ಆಪಃ, ತೇಜಃ, ಖಂ, ವಾಯುಃ, ಪರಾಯಣಂ, ಸೋಮಃ, 


ಬೃಹಸುತಿ , ಶುಕ್ರಃ ಬುಧಃ, ಅಂಗಾರಕಃ, ಇಂದ್ರಃ, ವಿವಸ್ತಾನ್‌, 


ದೀಪ್ತಾಂಶುಃ, ಶುಚಿಃ, ಶ್‌ರಿಃ, ಶನೈಶ್ಚರಃ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಷ್ಟು, ರುದ್ರಃ, 
ಸ್ಕಂದಃ, ವೈೆಶ್ರವಣಃ, ಯಮಃ, ವೃದ್ಯುತಃ, ಜಾಠರಾಗ್ದಿೀ, ಐಂಧನಃ, 


ತೇಜಸಾಂ ಪತಿಃ, ಧರ್ಮದ್ದಜಃ, ವೇದಕರ್ತಾ, ವೇದಾಂಗಃ, ವೇದವಾಹನಃ, 
ಕೃತಂ, ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರಃ, ಕಲಿ, ಸರ್ವಾಮರಾಶ್ರಯಃ, ಕಲಾಃ, ಕಾಷ್ಠಾ, 
ಮುಹೂರ್ತಾಃ, ಪಕ್ಬಾಃ, ಮಾಸಾಃ, ಖುತುಃ, ಸಂವತ್ಸರಕರಃ, ಅಶ್ವತ್ಥ, 


ಕ್ಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಾಲಚೆಕ್ರಃ, ವಿಭಾವಸುಃ, ಪುರುಷಃ, ಶಾಶ್ವತಃ, ಯೋಗೀ, ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ರ, 
ಸನಾತನಃ, ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷಃ, ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಷಃ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ, ತಮೋನುದಃ, ವರುಣಃ, 
ಸಾಗರಃ, ಅಂಶುಃ, ಜೀಮೂತಃ, ಜೀವನಃ, ಅರಿಹಾ, ಭೂತಾಶ್ರಯಃ, 
ಭೂತಪತಿಃ,, ಸರ್ವಭೂತನಿಷೇವಿತಃ, ಮಣಿ, ಸುವರ್ಣಃ, ಭೂತಾದಿಃ, 
ಕಾಮದಃ, ಸರ್ವತೋಮುಖಃ, ಜಯಃ, ವಿಶಾಲಃ, ವರದಃ, ಶೀಘ್ರಗಃ, 
ಪ್ರಾಣಧಾರಣಃ, ಧನ್ಹನ್ತರಿಃ೦ಒಡ ಧೂಮಕೇತುಃ, ಆದಿದೇವಃ, ಅದಿತೇಃಸುತಃ, 
ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾ ಅರವಿಂದಾಕ್ಬಃ, ಪಿತಾ, ಮಾತಾ, ಪಿತಾಮಹಃ, ಸ್ವರ್ಗದ್ದಾರಂ, 
ಪ್ರಜಾದ್ದಾರಂ, ಮೋಕ್ಬ್ಷದ್ದಾರಂ, ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪಂ, ದೇಹಕರ್ತಾ, ಪ್ರಶಾನಾತ್ವಾ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಃ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಾ ಸೂಕ್ಷಾತ್ಮಾ ಮೈತ್ರೇಣ 
ವಪುಷಾನ್ತಿತಃ. 





ಮುಖಚಿತ್ರ : ಮಹಾಸರಸ್ನತೀದೇವಿಯದು 
ಧ್ಯಾನಶ್ಲೋಕ : 


ಘಣ್ಣಾಶೂಲಹಲಾನಿ ಶಂಖಮುಸಲೇ ಚಕ್ರಂ ಧನುಃ ಸಾಯಕಂ 
ಹಸ್ತಾಬ್ದೈರ್ದಧತೀಂ ಘನಾಂತವಿಲಸಚ್ಛೀತಾಂಶುತುಲ್ಕಪ್ರಭಾಮ್‌ | 


ಎ್‌ ಜಲ 


ಗೌರೀದೇಹಸಮುದ್ಧವಾಂ ತ್ರಿಜಗತಾಮಾಧಾರಭೂತಾಂ ಮಹಾ- 
ಪೂರ್ವಾಮತ್ರ ಸರಸ್ವತೀಮನುಭಜೇ ಶುಮ್ಪಾದಿದೈತ್ಕಾರ್ದಿನೀಮ್‌ ॥ 


-ಸಪ್ರಶತೀ 
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NL ಹಾಲಿ ನ ಎಲ್ರ 
ಆ Sand 
ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 
ಲೆ ನ್ನ ನಾನಾನಾ ಗ್ರ ಇನ್ನಾ ಗಾಲ್ಗ ಇರ ಗಾಲ ಕೌ ಹಾಲ ನಾ ರಾನಾ ಸಾಲ ನಾನ್‌ ಮನಿಲಾ 
ಖರಯಲಲಳಲಲಿಅಿಬ್ಲಿ ಬೊಲಾರಿ ಅಗರು ಸಕ್ರಿ ರುಳಲ್ಪ ಷು 
ದಲನೆಯದಾಗಿ : ಪುಲಸರು ಬೀಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನು ನಾರದರು 


ಯುಧಿಷ್ಟಿರನಿಗೆ. ಹೇಳುತಾರೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ಪೂರ್ವ-ಪಶಿಮ- 


ದಕಿಣೋತರಗಳಲಿರುವ ಪವಿತತೀರ್ಥಕೇತಗಳನು ಧೌಮ್ಮರು ಧರ್ಮಜ ನಿ 


1 1 ರ NA ಆ ಆಆಹ್‌ ಶು". ಕ್‌ ಕ್‌್‌ಯ್‌ ed ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ 


೦ 


CA ಇ ಊ | 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ : ಲೋಮಶರು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ ಅವನ 
ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವಾಗ ಆಯಾ ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಮಹತ್ವ, ಅವುಗಳ 
ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗು ಎರೆ. ಸುಮಾರು 
oA ಗಲಿ ತಾ ಈ ಘಾಲ್ಲಿ ಧಾ ಮೆರಿ ಲಿನ ಹೌ ನಿಗ ತಳಿ ೦% 
ಲ Aoi RSAC | ITI ಓಲ ಹಿಂದಿ Ne AS ಒರಟ ಟಿ AUC ಲಿ! 17” 9 


dd 
ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಇವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪುಷ್ಕರ, 


೬-2 


ಚ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಯೆ, ಗಂಗಾ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಯಥಾವತಾಗಿಯೇ ಇವೆ. 


ಕ್ಸು 
ನಿವು ವಾಲ pen BAYT a ra Ses Eiko lena Ya ಅವುಗಳಲಿ 
ಕ್‌ ಳು ANSE ಓರ ಓಟ್‌ ef wh ್ಕೃ8 he Neo Ne NYS a ಓಟ್‌ Gl ಹಾಗ್‌ ಅಆ ಸಂಪ್‌ ಭ್ರ)! MN 


ಮುಖ್ಯವಾದ, ಈಗಲೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ಇರುವ ಕೆಲವನ್ನು ಆಯ್ದು ವಾಚಕರಿಗೆ 


ಪುಣಕೇ ಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ವಿದಲಿಯೂ ಯಉಳಿದ ಕೆಲವು ಮುಖ ತೀರ್ಥಗಳ 


ಇಟ್‌ ಇರ್‌ hd ಇರ್‌ ಶ್‌ ಟ್‌ ರ್ಜ ಡ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ರರು ದುಡ್‌ ರ್‌ 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಪಂಚತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಪಂಚಸರೋ ವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಣಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪಂಚತೀರ್ಥಗಳು : 
ಪುಷ್ಕರ, 2. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, 3. ಗಯಾ, 4. ಗಂಗೆ. 5. ಪ್ರಭಾಸ. 
ವರಗಳು : 1. ಮಾನಸಸರೋವರ (ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಟಿಬೆಟ್‌ ಹತ್ತಿರವಿದೆ.) 2. ಪುಷ್ಕರ 3. ಬಿಂದುಸರೋವರ ( ಸಿದ್ಧಪುರ ) 
4. ನಾರಾಯಣಸರೋವರ (ಕಚ್ಚ್‌ ) 5. ಪಂಪಾಸರೋವರ ( ಕರ್ನಾಟಕ ) 
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ದಲ್ಲಿ ಅಜಮೇರ್‌ ರೈಲುನಿಲ್ದಾ 
ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಅಜಮೇರಿನಿಂ1 


ತ್ತ 
ji 


ಸ್ರಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಟಾಂಗಾ (ಕುದುರೆಗಾಡಿ) ಗಳೂ, 


1 
1 
) 
ಸ 
) 
18 
LGL 
ತ್ತ 
ಆ 
ಕ ಕ್ತ 
ಗ 
) 
ಕ 
CG 
ಸ್ರ 
ತ್ರಿ 


ತಂಗುದಾಣಗಳು :- ಅಜಮೇರಿನಲ್ಲ : 1. ರೈಲುನಿಲ್ಲಾಣದ ಹತ್ತಿರವೇ 
ಟೇಕಮ್‌ಚಂದ್‌ಸೋನಿಯವರ ಧರ್ಮಶಾಲೆ. 2. ರೋಲಾವಲಿಗಳ 
ಧರ್ಮಶಾಲೆ ಮತ್ತು 3. ಶ್ರೀ ಉಮ್ಮೇದ್‌-ಅಜಯ ಧರ್ಮಶಾಲೆಗಳಿವೆ. 


ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲ :- 1. ಕಾಮಭಿವಾಲಾ ಧರ್ಮಶಾಲೆ, ವರಾಹಘಾಟ್‌. 
_ ಬೇರೀವಾಲಾ ಧರ್ಮಶಾಲೆ, ವರಾಹಘಾಟ್‌ ಮತ್ತು 3. ಸೌರಿಯವರ 


ಕ 


ಕಾಳಕಾ ಗರ ಛ ಕಾಳಷು ಇಲಿ ದುರ ಂದುಷು SS ಭಾಳಾ ED PRS RED ಸಿಕೆ ಘಾಟ್‌, 
ಟರ ಮ (1೬ ಣಾ ಲಯ ಆತ ಆ ಆಅ ಟಿ ಧಂ IU 
ಬ್ರಹ್ಮಪಾಟ್‌, ಕಪಾಲಮೋಚನಘಾಟ್‌, ಯಜ್ಞಘಾಟ್‌, ಬದರೀಘಾಟ್‌, 


ರಾಮಘಾಟ್‌ ಮತ್ತು ಕೋಟಿತೀರ್ಥಘಾಟ್‌- ಮುಂತಾದ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಾನಪಟಗಳಿವೆ. ಪಷರಸರಸಿನಿಂದ ಸರಸತೀನದಿಯು ಹುಟಿ ಸಾಬರ ಮತಿ 


ಗಾಲ್‌ ಗ 1s ಪುಷ್ಕರಸರಸ್ಸಿಎಂದ ಗಟ್‌ aad ತ್‌ NG hs ಆ ಟ್‌ 
ನದಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಲೂನೀ ನದಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುತಾರೆ. 


_ ಮಾರು ಪುಷ್ಕರಸರೋವರಗಳಿವೆ. 1. ಜ್ಯೇಷ್ಠ (ಪ್ರಧಾನ) ಪುಷ್ಕರ, 2. 

್ಯ (ವೃದ್ಧ) ಪು ಪುಷ್ಕರ ಮತ್ತು 3. ಕನಿಷ್ಠಪುಷ್ಕರ. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಕರದ 
ಜಿ ಬ್ರಹ್ಮ. ಮಧ್ಯ ಪುಷ್ಕರದ ಅಧಿದೇವತೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮತ್ತು 
ಕನಿಷ್ಠಪುಷ್ಕರದ ಅಧಿದೇವತೆ ರುದನು. 


ಪುಷ್ಕರದ ಮುಖ್ಯ ದೇವಾಲಯವು ಬಹದೇವನದು. ಸರೋವರದ 


hd 
he 
PRS ಷಾ ಣೌ PSE 
(Ad 


ಇ ರ ಜಲಾ ಮೂ ಕೆಂ ಮಿ ಇಲ್ಲಾ ಶಾಲ, ಮಿ ವಾ್‌ ಲಾದ ಹಂ ಕಾಶ ಭಾಲಿ ಗಾಲ ಭಾಳ“ 
ಕಾರು ಜು ತೈ © (pu We | AN ಈಖ ಎಟ ಆತಿ ಆ) 
ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯ ಮತ್ತು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗಳಿವೆ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿಮುನಿ 
ಇಳ ರಲಲ FN ಲ ರಂಭಾಳ ಲ್ಪ. ಸಾಯು ರಾಕಾ NN 
(Ne MoS (1ಎ. Nw fIvoW ಉಲ ಎಟ WV NON 
\ 
4, 
| Se 


ಗುಡಿಯು ಮುಸಲಾನರ ಚ್‌ ಕಾಲದ ಬಗಮಾಡಲಟಿತು. ಈಗಿರುವ 


ಜ್ರ ್‌ ಹಲ ಗಲಗ EN 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಶ್ರೀರಮಾವೃಕುಂಠ 
ಮಂದಿರವೂ ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಶ್ರೀರಂಗಜೀ ಮಂದಿರವೆಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪುಷ್ಕರಸರಸ್ಸಿನ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿರ 
ಗಳಿವೆ. ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳು ಪುಷ್ಕರಸರಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುದಾದ್ದೆ jತಮತಸಂಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಮಹಾಪ್ರಭು 
ವಲ್ಲಭಾಚಾರ್ಯರ ಮಠವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಆ ಮಠವು. ಸರೋವರದ ಆಚೆಯ 
ದಡದಲ್ಲಿದೆ. ಪುಷ್ಕರದ ಹತ್ತಿರವೇ “ಶುದ್ಧವಾಪೀ' ಎಂಬ ಗಯಾಕುಂಡವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲ ಜನರು ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಷ್ಠರಸರೋವರದ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಸಾವಿತ್ರೀ 
ವಿಯ ಸುಡಿಯಲಿ ತೇಚೋಮಯಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯ ಸುಂದರ 


ಲ್‌ ೫ನ NNT ENN NN NN ಆಸ್‌ ಇರ್‌ ಮ್‌ ಒದುದುದ oN ರ್ಸ್‌ 


ಮೂರ್ತಿಯಿದೆ. ಸರೋವರದ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ 


ರಿನ್‌ ASA ENN (end 1 2 ಠಿ.೧0ಗ್‌ಗೀಸಸಿಳೆ NNT NTA 
[ ಯುವುದು SN UNAM 1 ಓ/ಓ [ಗಗ ಅ \ ಇಟು SL “ಓಟ ಟಿ ಧು ಹ್‌ ITN ANY ಲ| Inde 


ಸತೀದೇವಿಯ ಮಣಿಬಂಧವು ಅಲ್ಲಿ ಬಿ ದಿತ್ತಾದರಿಂದ ಅದು ಭಾರತದ 51 
ಶಕ್ತಿಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಪುಷ್ಕರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞಪರ್ವತವಿದೆ. ಯಜ್ಞ 
೧.7 ೧7 


ಘಾಲ್ಲಿ ಇಲಲಿ ಭಾಳ ಧಾವಿ ಪಾಲಿ ನಾ ಇನ ಕಾಣಾ ಇ ನಾ ನಿಲ್‌ ವಸ ರಾರಾ ಜಾಲ ಜಾನ ನ 


ನ ಏ.೦ 
ಯರೀ ಈ ರುವ ಟು ಭಗಿಸಿಲಖ್ರಯಿಲ್ರಂ UNATWO ಆಒರಿಲ್ರಲ ಇವೆ. ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲ 


ಡ್‌ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಅಗಸ್ತಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಪುಷ್ಠರಯಾತ್ರೆಯು ಪೂರ್ಣವಾದಂತೆ. .. ಯಜ್ಞಫರ್ವತದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ 
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31 
OYE ಜಾರ ಗಾಳ್ಳ ಕಾಲ ಕ ಸಾದಾ ೮ ಇಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ ಘಾಲಿ ಕ್ಯಾ ಏ.ಎರ್ಭಾಳಿತಳ್ಮಿು ಲಲ 
ರ ಯ UW NSS) ಟಟ ಪ್ರ ಟಆಟಟಲ) ಆ WOT NUN 
ಸಮಸ್ತಪಾಪನಾಶಕವಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಜಲಸ್ರೋತವು ಗೋಮುಖ 


ENA nC ಡಿ ಜಾರಿ Ana a nde a ಪಾಸ A ಲ ಬಾ ಹಾಸಾಫೆ ಹಾ ND SD RS 
WU NYY ಅಲ್ಲಿ ಉಲ 1ಬ, ಉರ್ರ ಹಲಲ, ಲ ಆರಿ, 
ಪದಕಶುಂಡ ಮತ್ತು ಗಂಗಾಕುಂಡಗಳಿವೆ. 

ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ಸ್ನಾನವು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು. ಅಲಿ ಸರಸ್ಪತಿ ತಿಯ “ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ" ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 


ಪ್ರಸಿದಿಹೊಂದಿದೆ. 1) ಸುಪ್ರಭಾ 2) ಕಾಂಚನಾ 3) ಪ ಪಾಚೇ ನಂದಾ 5) 
ವಿಶಾಲಿಕಾ-ಎಂಬ ಐದು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆಯು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ತಿಕಪೂರ್ಣಿಮೆಯಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. ಹಿಂದೆ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಮೊಸಳೆಗಳಿದ್ದುವು. ಈಗ ಅವುಗಳ ಕಾಟವಿಲ್ಲ. ಜ್ಯೇಷ್ಠ (ಮುಖ್ಯ ) ಪುಷ್ಕರ 
ದಿಂದ ಸುಮಾರು 2 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ (ವೃದ್ಧ) ಪುಷ್ಕರ ಮತ್ತು 
ಕನಿಷ್ಠಪುಷ್ಕರಗಳಿವೆ. ಮಧ್ಯಪುಷ್ಕರದ ಸರೋವರವು ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, 
ಆಳವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಅದರ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ನಾನಘಟ್ಟವಿದೆ. 


ಪುಷ್ಕರಸರಸ್ಸಿನ ಪದಕಿಣಾಕಮವು ಅಂತರ್ವೇದೀ, ಮಧದ್ಯವೇದೀ, 


ಮ್‌ ಹಗ್‌ ಇಟ್‌ ಇತ್‌ ಇಲ್‌ ರ್‌ ಶ್ವಾ ರ್‌ ಕ್ತ ಕದದ ದ್‌ ಶಿ 


ಪ್ರಧಾನವೇದೀ ಮತ್ತು ಬಹಿರ್ವೇದೀ- ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕ್ರಮ 


ಭಿ ಶ್ರ 1N ಇವಲ್ಲಿ DTA NN a AO ಮಲಿಗೇ ಚಾ ಶಾಲಿ ನ್ನ್ನ ಗಾಲ 
ವಾಗಿ, 6 ಆ) 11) ಆಖ್ಬ ೨ ಹ ಎಸ್ಟ್‌ ಆ — 0 Mid ಅಷ್ಟು ಓಟ HU hd 


ಪರ ದಾವ ಆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳ 
ಅನೇಕಾಶ್ರಮಗಳಿವೆ. ಪುಷ್ಕರದಿಂದ ಸುಮಾರು 12 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲ 


ಬ 
ಪಾಚೀಸರಸತೀ ಮತು ನಂದಾನದಿಗಳ ಸಂಗಮವಾಗುತದೆ. ಪಷರದ 
ಹಾ 


SSA ದ್‌ ಸ್‌ ಲಿಲಿ I GaAs ಭೋ /1 hy ಲ್ಪ ಯುಲಲು 


ಹತ್ತಿರವೇ ನಾಗಪರ್ವತವಿದೆ. 
ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆ : ಪದಘಪರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರ 
ತೀರ್ಥವಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಜ್ರನಾಭನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದನು. 
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ವಾ 


ಆಶ್ರಮಗಳ ಸ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು 
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O° 7 ಛೆ 
: ಹಡದ 

5 [4 ಗ್ರ ಬಿ ೫ 

ಲಿ 

1% 0 ಗಗ 


ರಾಹಸಾಮಿಯು ಬಹನ 


ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತವಾದ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮೃದ ಮತ್ತು 
ಬೃಹದ್ದರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರಕಾರ ಈಗಲೂ ಸಹ ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗುಪ್ಪ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾನುಷ್ಠಾನಗಳು ನಡೆಯುತಿವೆ.. ವರಾಹಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಂದ ದಾನವರ ಸಂಹಾರವಾದುದರಿಂದ ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವೆಂದು ಹಸರು ಬಂದಿತು. ವಾಯು, ಕೂರ್ಮ 
ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಭಗವಂತನ ಮನೋಮಯಚಕ್ರದ 
ನೇಮಿಯು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಗವ ನಣೆ೧ಗು ತಲಗ ಐದನೆ ೨ಂ 
HN Ned OS ಕ್ರಿ ಕ್ಕಿ 


ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಸತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ”- ಎಂದು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಶೌನಕರೊಂದಿಗೆ 88 ಸಾವಿರ ಯಷಿಗಳಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತಾ ಭಾರತದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ತಿರುಗಲು ತೊಡಗಿದರು... ಗೋಮತೀನದಿಯ ತೀರದ ಒಂದು 
ತಪೋವನದಲಿ ಚಕ್ರದ ವೇಮಿಯು ಬಿದುಹೋಗಿ ಚಕವ ಬೂಮಿಯೊಲಳಗೆ 


ತು ಬತ ಪದನಿಸ ರುದ್‌. ಓಟ್‌ A ee Noe *್‌್‌ದ್ರ್‌್‌ ಕಟ) ಸೌ ಮ್‌ 'ಷ್‌'ಆ್‌ಗಆ್‌' ಸಿಪ್‌ತ್‌ತೆ ಈ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಚಕ್ರದ ನೇಮಿಯು ಬಿದ್ದುಹೋದುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ "ನೈಮಿಷ 
ವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಚಕ್ರವು "ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತೋ- ಆ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ "ಚಕ್ರತೀರ್ಥ'ವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು ಗೋಮತೀನದಿಯ 
ಎಡದಂಡೆಯ ಮೇಲಿದೆ. 51 ಪಿತೃಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮವತೀ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆಯು 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 

ಸೂತಪರಾಣಿಕರು ನೈಮಿಷಾ ರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾನಕರಿಗೆ 18 ಪುರಾಣ 


ಇಟ 


ಅವಸಾನವಾಯಿತು. ರೋಮಹರ್ಷಣಸೂತರ ಪುತ್ರರಾದ ಉಗಶ್ರವರಿ 
ಪುರಾಣಗಳ ವಕ ತವ ಬರಲೆಂದು ಬಲರಾಮನು ವರವನು ಕೊಟನು. 


ಖ್ರಾಲಲಲ (177 WU ಆ ಪ್ರಕ NN 


ಸಂಪೂರ್ಣಭಾರತದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಲರಾಮನು ಪುನಃ 
ae) 


ಮಾರ್ಗ :- ಉತ್ತರ ರೈಲ್ಪೇಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಾಲಾಮಾಊ ಜಂಕ್ಷನ್‌ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ರೈಲ್ವೇನಿಲ್ದಾಣವು. 16 ಮೈಲಿಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಬಾಲಾಮಾಊ "ಜಂಕ್ಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ರೈಲು ಬದಲಾಯಿಸಿ 


ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಪಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 


ರ ಊ ಲ 
ಘಾ ಣಾ ವಾಲ (ಲ ಭ್ಯಾಇಲೆಲ್ಟ ಕಾ ಡೆ ಫಲ ಎ ಫಿಲಾ ಫಿ ಗೌ EEN AE VN EN ರ್‌ 
ed dC ನೀ ಉಂ ನ್ನ 18% 9 ಇಲಲಿ ಊಲರಿಲ್ಯಿ Sy Sd 


ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ "ಚಕ್ರತೀರ್ಥ'ವಿದೆ. ಆ ಸರೋ 
ವರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಸಳದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಉರು ಉಯುಕುತಿರುತದೆ. ಮದಧಬಾಗದ ಗೋಳಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳದ 


ಹ ಫ್‌ A ಜಾಷ್‌ ಇಷ್‌ ಳ್‌ ಅ pnd ್‌ಂ್ಪಟ್ರಥಥೃ 8 we ಔ rye uu UF Ne a ae 


ಹೊರಗಡೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಸ್ಥಳವಿದೆ. ಅದೇ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥ. 
ಅದರ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕದೇವಾಲಯಗಳಿವೆ. ಭೂತನಾಥ ಮಹಾದೇವರ 
ಗುಡಿಯು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಮಾರ್ಗವು 168 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಫಾಲ್ಗುನ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಂದು ಪ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಚಿತ್ರಾಪೂರ್ಣಿಮೆಗೆ ಆ = ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಮುಗಿಯುತದೆ. ಅದು ನೃಮಿಷಾರಣ್ಯದ ದೊಡ್ಡ ಅಥವಾ ಬಹಿರ್ವೇದೀ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ. ಚಿಕ್ಕ ಅಥವಾ ಅವ್ರರ್ವೇದೀಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯು 3 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಲ್ಲಿ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಬರುತವೆ. 
ತೀರ್ಥಗಳು ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಇವೆ. 

1. ಚಕ್ರತೀರ್ಥ-ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 2. ಪಂಚ 


ಪ್ರಯಾಗ-ಇದೊಂದು ಸರೋವರ. ಇದರ ದಡದಲ್ಲಿ “ಅಕ್ಷಯವಟ' ವೆಂಬ 


ವೃಕ್ಷವಿದೆ. 3. ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಗುಡಿ-ಇದು ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯಗುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 


35 
ಲಿ ಸಾ ಘಾಶಾಲ್ಮಾ 6ನ್ನು ಗಾಲಿ A ಪಾಲೆ ಜಾ ಗ್‌ ನಾಲ ಬ್ಲ ನ ಇ ನ್ನ ಬಾನಿ ಕಾಣಾ ನ ಎ ನಾ ಮನ್ನಿ ಸಾನ Op ED 
ಓಎ ಓಲ | we FF MON WUT UNM TOU ಒಂ WS SNe ಆ 
ದೇವೀಮಂದಿರ. 


ಜಾನಕೀಕುಂಡ. 7. ಹನುಮಾನ್‌ಜೀಮಂದಿರ. 
ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿದೆ. ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆ ಮತ್ತು 
0 


ಲ್‌ಿ ಸ i |, /ಓಧಿ! 177ರ Ns, ಪಿಂಡಪ ದಾನವನು ಮಾಡುತಾರೆ. 

ದ ಗಿ ಲ್‌ಿ ಸ್‌, ಸ ಹಾಸ 
ಧರ್ಮರಾಜಮಂದಿರ. 10. ವ್ಯಾಸ-ಶುಕದೇವರ ಸ್ಥಾನ. ಒಂದು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅ. ದಳಕಾಂಳಾಧಿ ಪಾಲರ ಹರ ಕಾಲ ಲ ಕಾಸಾಧ್ಯ ಕಾಲೆ ಹಾಸ್ನ ಸಲಾಭ ಸ್ಮ ಸಾಕ ಸನ್ನು ಭಾಳ ಚಾಳಿ ಭಾಫೆ ಹಾಸ ಕನ್ನಾ ಸಾನ ಜಾಲ“ ೯ ed ON ENN ಚಾರ ಬರಿ) ಸಾಧ 
ಇ! ರಿ ಲರು WU ಖಿ WH 1US ಎಲ್ಯ ಆಟ (ದೂ) (Nv w 
ಹತ್ತಿರವೇ ಮನು ಮತ್ತು ಶತರೂಪೆಯರ ಮಂಟಪಗಳಿವೆ. 11. 
ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತ-ಒಂದು ಸರೋವರ. ಇದು ಈಗ ಒಣಗಿಹೋಗಿದೆ. 12. 
ಇಳ ಗಾಗಿದಧ ಣಂ 0 ಣಗಿಹೋಗಿರುವ Peta WV eu Ca ಜಾಲ ಕ್‌ಸ್ಗ ರ್ರಿ ಲ ರಾಸ “ಲಿಯಾ 
| 1/1 RON NN ACUI |ಓಟ 6/೬ | IN Ad ANd UN ಛ್‌ Gh Nf ಈ Cd Ney td tee Ned ಓಗ id ಅ 


13. ಪುಷ್ಕರಸರೋವರ. 14. ಗೋಮತೀನದಿ. 15. ದಶಾಶ್ಚಮೇಧ-ಒಂದು 


ಹಾಹಾ ಹಾಸ್ಯ —— 


ಧೌ ಲಿನ ರಿ ಮಿನ 
ಬಿ ~Mo DU ANS WW NM 





hf ಲ್‌) ಬ ಟ್‌ ಈ ಆಟ್‌) ಈ ha hu 
ಪದತಿಯಂತೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಧ್ಯಾತಿಕಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
© ದ NO ತಾಸ ಇಕಾ ಗಾಲಿ 
ಅ ೮ ಟಟ Maa ANOS 


ರುದ್ರಾವರ್ತ : ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ ರೈಲ್ವೇನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ ಸುಮಾರು 3 
ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಪತ್ರೆಗಳು ಇತರೆ 
ಎಲೆಗಳಂತೆ ತೇಲದೇ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದುವಂದು ಹಿಂದೆ ಪ್ರತೀತಿಯಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಈಗ ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾಡಿನಲ್ಲ ಕಾಲುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗುವುದೊಳ್ಳೆಯದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲಕ್ಶ ತ್ತಾ PS 
ಮುಶ್ರಕತೀರ್ಥ :- ನೃಮಿ 


ಷಾ 5 
ಸೀತಾಪುರದಿಂದ ಹರದೋಯಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮ ದ ೇತಾಪುರ 


ಲ್ಲ ಣ್‌ ೦೮7 ಅ ದಾಲ ಬೃ ವಲ್ಲೆ ೧ ಮೌನ ಡೆ 
ಆ ಓಲ ಆಕಿಕಓ IIT UM UY ಜ್‌ “LE td ಕ್ಮ od ಆಲ) 
ಯಂತೆ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮಅಸ್ಸಿಗಳನ್ನು ದಧೀಚಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಲಿಯೇ 


ಕಾನ್ನಕುಬ್ಬ ಮತ್ತು ಅಶ್ಚತೀರ್ಥ :- ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಖುಚೀಕರು 
ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಾದ ಗಾಧಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿಚ್ಛಸಿದರು. 
ಗಾಧಿರಾಜನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕರೂಪವಾಗಿ ಕಪ್ಪುಕಿವಿಗಳಿರುವ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಖಚೀಕರು ವರುಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದರು. ಗಾಧಿರಾಜನ ಪುತ್ರನೇ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು. ಯಚೀಕರ ಪುತ್ರ ಜಮದಗ್ನಿ. ಪರಶುರಾಮನೇ ಜಮದಗ್ನಿಯ 
ಪುತ್ರನು. ಇಲ್ಲಿ ಗೌರೀಶಂಕರ, ಕೀಮಕರೀದೇವಿ, ಪೂಲಮತೀದೇವೀ ಮತ್ತು 
ಸಿಂಹವಾಹಿನೀದೇವಿಯರ ಗುಡಿಗಳಿವೆ. ಹಿಂದೆ ಕಾನ್ಕಕುಬ್ಬವು (ಕನ್ನೌಜ್‌) 
ಬಹಳ ವೈಭವಪೂರ್ಣವಾದ ನಗರವಾಗಿತ್ತು. ಗಂಗೆಯು ಅದರ ಹತ್ತಿರವೇ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಗಂಗಾನದಿಯು ನಗರದಿಂದ ಸುಮಾರು 4 
ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನೌಜ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಳೆಯ 
ಅವಶೇಷಗಳು ಮಾತ್ರ ನೋಡಲು ಸಿಗುತ್ತವೆ. 


SS SS ಕಾರಗಳ ಎಷ್ಟು ಅಾಣಾಛಿ ಇರರ ಇನಿ ಸಳ ಧಾ ಳಾ 
ಇಲ 11೧ ೬” ಲಲ YU NOOO ಆಲು” wie ew Ic ಆವು 
ಕಾನ್‌ಪುರದಿಂದ 50 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ರೈಲ್ವೇನಿಲ್ದಾಣ. 
ಖೇರೇಶರ್‌ ಮಹಾದೇವ :- ಕನೌಜ್‌ನ ದಕ್ಷಿಣಪೂರ್ವಕ್ಷೆ 38 ಮೈಲಿ 
ವ a ad ಥ್ರ ಬ 
ಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಕಾನ್‌ಪುರದಿಂದ 12 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಂಧನಾ 
ವಿ ದಾ ಎಸಗಿ ಕರಾಳ NA ನು ರ್ಸಾಣಾಲಿರಾಾ ಕಾಫ 


ನಿಲ್ದಾಣವಿದೆ. ರಾಜಾಪುರದಿಂದ 2 ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಖೇರೇ ೨) 
ದೇವನ ಗುಡಿಯಿದೆ. ಅದನ್ನು ಫೇರೇಶ್ರರಮಂದಿರವೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. 


37 
೧ನ ಲಿ್‌ಲ ಜಲಾ ನೆ ವ್‌ ತಾಳ್ಗ ಕಾಲ ವಾ ಯಿ ಸ್ರಾವ ನೌ ನಾ ಸಾನ ನಾಲ, 
hd ಲು ಲಲ ಲ್‌ NASON ಎಲ್ರ 
ಲಿ 
ಅಶ್ವತಾಮನಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಚತುರ್ಮುಖಶಿವಲಿಂಗವೂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ಶಿವರಾತ್ರಿಯಂದು ಅಲ್ಲಿ 


ಬಿಠೂರು :- ಮಂಧನಾ ರೈಲ್ವೇನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ ಬಿಠೂರಿಗೆ ಒಂದು 
ರೈಲ್ಹೇಮಾರ್ಗವಿದೆ. ಬಿಠೂರು ರೈಲ್ವೇನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ ಹೊರಟರೆ ಮೊದಲು 
ಹೂಸ ಊರು ಸಿಗುತ್ತದಿ. ಅನಂತರ ಬಿಠೂರಿನ ಹಳಯ ಊರು ಸಿಗುತ್ತದ. 
ಬಿಠೂರಿನಲ್ಲ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಘಟ್ಟಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು ಬ್ರಹ್ಮಘಟ್ಟ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕದೇವಾಲಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು ವಾಲಿಕ್ರೇಶ್ಚರ ಮಹಾದೇವನದು. ಗಂಗೆಯ ಘಟ್ಟದ 
ಸೋಪಾನದ ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು 1 ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ಒಂದು ಗೂಟವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಬ್ರಹಗೂಟವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಕಾರ್ತಿಕಪೂರ್ಣಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಜಾತ್ರೆ ನೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಸ್ಥಾಯಂಭುವಮನುವಿನ 
ರಾಜಧಾನಿಯೆಂದೂ, ಧ್ರುವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಕಾ (ರೌ) ನರಿ ರ್‌ ಲ ಮ NRO 
ಇಲ ಒರಟು ಲು: ONIONS 


ಗಂಗೆಯಿಂದ 
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ವಲ 0 
ಜನಸಳವೇ ಅದೆಂಬುದು ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಲವರ ಮತ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ 
ಲ್‌ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಕೂಪವೊಂದಿದೆ. ಸೀತಾದೇವಿ ದಿತೀಯವನವಾಸವು ಅಲಿಯೇ 


ಲಾರ್‌ ಎ ನಿವ TION TON TET ಲ್‌ ಪ್‌ ಗೂಸಾ 
ಚ್‌ ಹ್‌ ಸರ್‌ರ್‌ವ್‌' ಓಟ್‌ ಹ 9 ೬ ಬ್‌ ಹೆ Na es Kd 'ಆ್‌ ಆಗ್‌ ಸರ್‌ ಕ್ವಿ/ thd ಸ್‌ No ef ed 


ಥವಾ ಧುಮೇಲಾನದಿಯೇ ಬಾಹುದಾ ಎನುತಾರೆ. ಅದು ರಾಪಿಯ 


ಕಿ 


(b 


೨ 
CS 
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ಪ್ರಯಾಗ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀನಪುತ್ರೀ ತ್ರಿಪಥಾಸ್ತಿವೇಣೀ 
ಸಮಾಗಮೇನಾಕ್ಷತಯೋಗಮಾತ್ರಾನ್‌ | 


ಯತ್ರಾಪ್ಪುತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪದಂ ನಯನ್ನಿ 
ಸ ತೀರ್ಥರಾಜೋ ಜಯತಿ ಪ್ರಯಾಗಃ ॥ 


ಶಾ ಮೋ ವಟೋತಶ್ಠಾಮಗುಣಂ ವೃಣೋತಿ 


ಸ ತೀರ್ಥರಾಜೋ ಜಯತಿ ಪ್ರಯಾಗಃ ॥ 
(ಪದಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ, ೨೩ : ೩೪, ೩೫) 
“ಸರಸ್ವತೀ » ಗಂಗಾ ಮತ್ತು ಯಮುನೆಯರ ಸಂಗಮವು ಎಲ್ಲಿ ಆಗು 
ವುದೋ, ಎಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹಪದವು ಪ್ರಾಪವಾಗು 
ವುದೋ-ಅಂತಹ ತೀರ್ಥರಾಜನಾದ ಪ್ರಯಾಗವು ಸರ್ವೂತೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಕ್ರ 
ಎಲ್ಲಿ ಸಾ.ಮಲವಾದ ಅಕ್ಟಯವಟ ವು ಶನ್‌ ನೆದಲಿನಿ೧ಂದ ಧುನುನ ದಿಗೆ 
ಲ್ಯ ಎ ಅಲ್ಲು ಉಳ ಬ Yeu WI! 


ಸತ್ತಗುಣವನ್ನೇ ಪ್ರದಾನಮಾಡುತದೆಯೋ, ಎಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಮಾಧವನು 
ತನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವವರ ಪಾಪ-ತಾಪಗಳನ್ನು ಕತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ-ಅಂತಹ ತೀರ್ಥರಾಜನಾದ ಪ್ರಯಾಗವು ಸರ್ವೋತ್ಸಷವಾಗಿದೆ.'' 


ನೆಯೋ- ತೀಥ ಸ್ರಯಾ; ತೃ 
ಇಳಿಸಿ 00ನೆ ಸಹ ಂಲಿಗಸಎಲಳ್ಳಿ ಇದೆ ಕಾಯ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಗೆ \ ಊಟ್‌ hd ದ (ಆಲ್‌ ಗಾಲ ಪಳ 
“ಸಿತಾಸಿತೇ ಸರಿತೇ ಯತ್ರ ಸಂಗತೇ ತತ್ರಾಪುತಾಸೋ 
ದಿವಮುತ್ತತನಿ' 


ಉಪಬ್ಧಂಹಣವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಸರ್ವಯಾಗೇಭ್ಯ ಪ್ರಯಾಗ ಇತಿ ಉಚ್ಛತೇ | 


ದಿ 


“ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಮ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ( ಶ್ರೇಷ್ಠ) ವಾದ 


ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


20 
AON A CAN I ಭಸ್ಲ್ರಷೃಷಷ್ಮ 
Ad ಳಿ ಓಲ UT tad ad (ಟು ಇಟ) ಲ1 1 ಘಟ CONS ಟಟ ಇ 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣವಚನ. ಪದ್ಮಪ್ಪ ರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಚೆ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಯಥಾ ಶಶೀ | 
ತೀರ್ಥಾನಾಮುತ್ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಗಾಖೃಮನುತ್ರಮಮ್‌ ॥! 
ಯತ್ರ ವಟಸ್ಕಾಕ್ಷಯಸ್ಮ್ಥ ದರ್ಶನಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ತೇನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ವಿನಶೃತಿ ॥ 


ಆದಿವಟಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಃ ಕಲ್ಲಾನ್ದೇಆಪಿ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ಶೇತೇ ವಿಷುರ್ಯಸ್ಮ ಪತ್ರೇ ಅತೋ *ಯಮವ್ಯಯಃ ಸ್ವತಃ ॥ 
ಮಾಧವಾಖಸತ ದೇವಃ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಠತಿ ನಿತಶಃ 


4 ವಿ೨ ಬಿ 
ಣಿ ಸಾಧ SS ಗಾನಾ ಹಾಲೆ RS SS SS ES RS ಇರಲ ॥ಓೃಕೆ 
ಅಸ್ಯ ಬ Or NU Tor ಟು ಅಳಿ ಂಲಘಲಳ್ಳು ಸ ಲ ತ್ಸ 11 
ಗೋಘ್ನ್ಟೋ ವಾಪಿ ಚ ಚಾಂಡಾಲೋ ದುಷ್ಟೋ ವಾ ದುಷ್ಟಚೇತನಃ | 


ಬಾಲಘಾತೀ ತಥಾವಿದ್ದಾನ್‌ ಮ್ರಿಯತೇ ತತ್ರ ವೈ ಯಥಾ ॥ 


ಡ್‌ ಫ್ಯಾ ದಿ ಛೆ ಫ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಕಾಲಿ ಸಳ | ಲಿಂ ನಿದಿ 
wd ಆಆ ಪೌಲ ಅತತ ಆಳ ಸಿ ಆಲ ಲ್ಪ ಅತ್ರ ಕ್‌ WINNS ಸ ಆಟ್‌ 


ನುಷ್ಕನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಟಯವಟವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆಯ 

ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬಹಹತ್ಗಾದಿ ಪಾತಕಗಳನು ಕಳೆದುಕೊಳುತಾನೆ. ಈ 

° ಲು ಬಲ್‌ ಉತ ಅಲಲ ಅಲ್ವ ನ್‌್‌ 
ವಟವೃಕ್ಷವು "ಆದಿವಟ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು 
ಇಸ ನಿವ್‌ ಲಿ ದೌ ಕ್‌ಾಲ ಲ ಅರ ಧಾಳಿ ಸಿಳ ಳ್‌ ಲಿ. ಸಿರಳ್ಗ[ೊಳೆ್‌ ಯಿ ಇಲ್ಲಿ ಶಾಲೆ ಸಾಲಾ ಮಾಲ 
CHIU \ kasi Mid eo ರ್‌ು ಅಕ್‌ Cad Ned ANG Cah \ Ned A \ ಆ! IU CY 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶಯನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ವಟಪತ್ರಶಾಯೀ.) ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ 
ವಟವೃಕ್ಷವು ಅವ್ಯಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲ ಭಗವಂತನು ಮಾಧವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿತ್ಯವಿರಾಜಮಾನ 

ಲ್‌ & & 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾ ಬಾ ತಾಲ (ಲಿ) ಲೆ (ಗ್ರ ಗ್ಯ ಸಲಾ ವಾ ಇ ಇ ಹಾಲ ವಾ ಘಾ ಜ್ಯ ಾಾ್ನಾ ಹಾವ) ಶಲೆ ಚ್ಯಾ ಫಿ ಕಾಲ ಇದೆ ಗಾಳ ಇ ಹಾಲಿ ರಾ ನಿ ಥಾ ನಾ ಎನ್ನ 
ಲ! Iv YUKA AMEN ಲ. | ಸ) ಲಂ ಬ್ದ ಆಲ ಉಲ ಲ) 
ಚಾಂಡಾಲನೂ, ಶಠನೂ, ದುಷಚೆತನೂ, ಬಾಲಘಾತಿಯೂ, 


ಅಂತಹವನು ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ್ತನಾಗಿ ವೆಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ 
' ಇಂ ಊ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ನಾರೂಪ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ.) 
ದೇವರ್ಷಿಯೇ! ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನ 
ಪುಣ್ಯವು ಎಣಿಕೆಗೆ ನಿಲುಕದಂತಹುದು.” (ಪದಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ) 


ಮಹಾಭಾರತದ ವನಪರ್ವ, ಮತ್ತ, ಕೂರ್ಮ, ಅಗ್ತಿ, ಪದ್ಮ ಮತ್ತು 
ಗರುಡಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ-ಪ್ರಯಾಗಮಾಹಾತ್ಮ ಶತಾಧ್ಮಾಯೀ ಎಂಬ 


ಗಂಥದಲಿಯೂ ಈ ಕೇತದ ಮಾಹಾತ್ಮ,ವು ವಿಸಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಟಿದೆ. 
ಮಾ es Mh ಶ್‌ ಕೆ 
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ಯೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಲಡುತವೆ. ಆಯಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದರಾಗಿ 
೪ ೨೦ ಕ ೧೨ ಥಾ 
ಒಂದೊಂದು ರಾತ್ರಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಅಗ್ನ್ಲಿಗಳ 
ಉಪಾಸನಾಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ 
i ೬ ವ್‌ ಷ್‌ ಈ 


ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲೂ ಜಾತ್ರೆಯು ನೆರೆಯುತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಕಲ್ಪವಾಸವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬಹಳ ಜನ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಚಾಂದ್ರಮಾನದ ಮಾಘಮಾಸ 


I 8 ಭ ॥ ಹ 


ಪ್ರಯಾಗ್‌, ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ಸಿಟಿ, ಐಜಟ್‌ ಬ್ರಿಜ್‌ ಮತ್ತು ರುೂಸಿ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ನಿಲ್ದಾಣವು ಮುಖ್ಯ ಜಂಕ್ಷನ್‌ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ರೈಲ್ವೇ ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಮುಂಬೈ-ಜಬಲ್‌ಪುರದ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುವವರು ನೈನೀ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಂದಿ ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ನಿಲ್ಲಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ನೈನೀ ನಿಲ್ದಾಣವು 
ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಯಮುನೆಯ 
ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಂಗಮವು ಮೂರು ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟಾಗು 
ವುದು. ಆದರೆ ರಸ್ಕಯು ಅಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ 
ಪೂರ್ವ ರೈಲ್ವೇಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ-ಫೈಜಾಬಾದ್‌ ಕಡೆಗೆ ಎರಡು 
ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗ ರೈಲ್ಹೇನಿಲ್ದಾಣ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ನಗರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ರೈಲ್ಪೆಯ ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ಸಿಟಿ (ರಾಮಬಾಗ್‌) 
ನಿಲ್ದಾಣವಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ ಪ್ರಯಾಗಘಾಟ್‌ ನಿಲ್ದಾಣ, ತ್ರಿವೇಣಸಂಗಮ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


kd) 
ಮಾ A ತಿಗ ಸ ತಡೆ ವಶ ನಾಮೆ ಮರ್ಷಗಲಿಗೆ ಮೆ 
ಹ ಡಾ ಸ್‌ ಹ್‌ ಭೆ ಸ್‌ ಅ ಹ್‌ ಆಶ್‌ fd WA CO ಕಟ್ಟಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವರೆಗೆ ಮತ್ತು ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ಜಂಕ್ಷನ್‌ ನಿಂದ ಶ್ರಿವೇಣೀಸಂಗಮದ ನಿಲ್ದಾಣದ 
ಗ್ಗ ಶವೆ. 


ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ ತ್ರಿವೇಣೀಸಂಗಮವು ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು 


ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ದೂರವಿದೆ. 


ತಂಗುದಾಣಗಳು :- ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನೇಕಸ್ಟಳ 
ಗಳಿವೆ. ನೈನೀ, ರುೂಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಛತಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲದೇ ಅನೇಕ 
ಮಠಗಳೂ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಇವೆ. ಅನೇಕ ಹೋಟೆಲುಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು 
ಧರ್ಮಶಾಲೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಇವೆ. 


1. ಬಿಹಾರಿಲಾಲ್‌ ಕುಂಜಿಲಾಲ್‌ ಸಿಂಹಾನಿಯಾ ಧರ್ಮಶಾಲಾ ; 


). ತೇಜಃ ಲ ಆಲ ಘಿ. TI ಭಲ 3] ಟಟ 
f ತ 
ಹಾ) 
ಸೇತುವೆಯ ಹತಿರ 
ಇ. ಗೋಮತೀ-ಬೀಬೀರಾಣಿ ಪೂಲವರ ದರ್ಮಶಾಲಾ 5636 
ee ಹುಳ ವ್‌ ಉಳ ದ್‌ ed hs ಓ he Ne ಟ್‌ 9) Mad 
ಗಂಜ್‌. 


4. ಬಾಬಾವಂಶೀಧರ್‌ ಗೋಪಾಲ್‌ ರಸೋಗಿ ಧರ್ಮಶಾಲಾ ; 
ದಾರಾಗಂಜ್‌. 


5. ಚಮೇಲೀದೇವೀ ಧರ್ಮಶಾಲಾ ; ದಾರಾಗಂಜ್‌. 
0. ದುಲಾರೀದೇವೀ ಧರ್ಮಶಾಲಾ ; ಘಂಟಾಫರ್‌ ಹತ್ತಿರ. 


7. ಬು ದೃಸೇನ ಧರ್ಮಶಾಲಾ ; ದಾರಾಗಂಜ್‌. 
ರಾ “ದಲಿ ಹಾಲ ಲಾ ಬಾಲ ಗಿ ಇಲಿ ರ ಸಾಲ್ಸಾ ಛಡಿ ಕಮ ೯ಗಳು 
ಯಉ)ಲಿಲಿಲಿ | ಲ್ಸ add OU LAS Ad ೬ EU Lad WA SU ೧ | 1%. 


ಪ್ರಥಮೇ ಮುಂಡನಂ ಕಾರ್ಯಂ ದ್ದಿತೀಯೇ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಚರೇತ್‌ 

ತೃತೀಯೇ ವೇಣಿಕಾದಾನಂ ಚತುರ್ಥೇ ತೀರ್ಥಮಾಹರೇತ್‌ ॥ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ, ಜಪ, ದಾನ, ಪೂಜಾ-ಪಾರಾಯಣಾದಿ 

ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ 
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ಕರ್ಮಗಳೂ ಇವೆ. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ” ಮುಂಡನ'ವು ಮುಖ್ಯಕರ್ಮ. ಅನ್ಯ 
ತೀರ್ಹಗಳಲಿ (ತಿರುಮಲೆ [ತಿರುಪತಿ] ಯಂತಹ ಕೇ oN 0೬2೨ 


\ 

ಓ | ಟರ್‌ ಸಕ್‌ ಸೀಟ್‌ ತ್‌್‌ ಎರ್‌ ಕ್‌ ee ಅಆ | ಆಸ್‌ ನ್ನು de J 

ಕ್ಸ್‌ರಕರ್ಮವು ವಿಧಿಸಲ ಲಟ್ಟಿದೆ. ಶ್ರಿವೇಣೀಸಂಗಮದ ಹತ್ತಿರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ 

ಮಾ ಲಾ ವಾ ಬಾ ೩ ಪ್ರಾಸಾರ ಬಾವ ಬಾ) ON ಪ್ರಸಾರ ಖಾಸಾಪಾಹಾಸ್ಟ್ಮಾ ೦ ತಾ ಹಾಲೆ ಹ್ಮ ಪಾಸ ಸಣ್ಣ ಎ ತಾವು 

ಆ. ರಿಉಂಎಿಲಆರಿ ಕ್ರಮ . ಖಿಉಲಗ್ರ ಲ ಯು ಟು ESC 
ಸುಮಂಗಲಿಯರಿಗೆ ದಿ 


ಖ 
ನಾಮಿ ಇಸಾ 0.7 ಘಿ ಇಲ್ಲ ಕಾಲಿ ದಾಲ್ಲಿಷ್ಟು ಹಚ್ಚಿಕೊ 
©) ಆರಿ ಲ. ಲ 





ಮ ? ಶ್ರ ಸತ್‌, ಮ 

ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಪತಿಯಿಂದ "ವೇಣೀದಾನ'ಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ತ್ಮಾ ಲ್ಲ ಫಿ RED ಷ್ನು ಲಾ ರಾಲಿ ದ್ರಿ 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಸ್ನಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲಲಾ  ಅಂಟಂ೦ಿ೦ಲರ 
ನ ನಂತರ 


ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ವೇಣದಾನಕ್ಕೆ ಅನುಜೆಯನು ಕೊಟ 


ಹಾಾಡಣ್ಣಗಾರಿಸ ಗಾಲ್‌ 0-0 > ಲ್ನ ಮಸೂರ್‌ ನಿ ನು ಪಾ © ೧ ಶಾ ಕಲ್ಲಿ 
ಆಟ್‌ ಆ ಆತ ಲ ಆಲ Cd ad CY No rd WANS MANN Kaede 
ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯದ ಸಮೇತ ಪತ್ನಿಯ ಕ್ಷೆಯ್ಕಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಪತ್ನಿಯು 


ತ್ರಿವೇಣೀಸ್ನಾನ :- ಮುಂಡನದನಂತರ ತ್ರಿವೇಣೀಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಶುಭ್ರಜಲವು ಯಮುನೆಯ ನೀಲಜಲದೊಂದಿಗೆ ಸೇರು 
ವುದೋ-ಅದೇ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನ ; ಅಲ್ಲ ಸರಸ್ವತಿಯು ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯು. 
ಕೋಟೆಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಯಮುನೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಂಡವಿದೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಪಂಡಾಗಳು ಹೇಳಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಸಂಗಮಸ್ಥಾನವು ಬದಲಿಸುತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆಯ ನೀರು ಬಿಳಿಯ ಮಣ್ಣಿನ ಬಣ್ಣವಿರುತ್ತದೆ. ಯಮುನೆಯ ನೀರು 
ಕೆಂಪಾಗಿರುತದೆ. ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ “ನೀರು ಅತ್ಯಂತಶೀತಲವಾಗಿಯೂ 
ಯಮುನೆಯ ಜಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಷ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂತರವು 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾತ್ರಿಕರು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


hd hd ದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ “ಧ್ಚ | 1 ಯಯ | ಕಾ ಇರ್ತಾ ಸಾ ಇರ್ತಾ ಸಾ ಇ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಸರ್ಜಾ ಇರಾ ಇಚ್‌ ಈ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರಾ ) ದ್‌ 


ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯ-ಮತಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 


ತ್ರಿವೇಣೀಂ ಧವಂ ಸೋಮಂ ಭರದ 


é 


3 
ವೀ 
(| 
೧೮೬ 
[2 
| 
೬ 
| 
೮ "್ಗೆ 
ಇ 
೬. 
ಇ J» 
(5 
J 
ತ್ರೈ 
ಖೆ 
ತೆ 
ಪ್ರಾ 
& 
€l 
4 
ತಿ 


ಗಳಿವೆ. 1 ಶಂಖಮಾದವ (ರು 


5 8 ಚ್‌ 'ರ್ಫ್ಗ್‌ಟ್‌ ಈ x ೪ ದ ಇದ್‌ ಜಯ ಒದುತ ಇದ್‌ ಕದ 


೦೨: 
ಮುಂಶೀಬಾಗ್‌ನಲ್ಲಿ) 2. ಚಕ್ರಮಾಧವ (ಅರ್ಲೆಲ್‌ನಲ್ಲಿ) 3. 
(ನೈನಿಯ ಉಂದು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರ್ತಿಯಿದೆ. 
(ವೀಕರ್‌ ದೇವರಿಯಾದಲ್ಲಿ "ಕೇವಲ ಸ್ಥಾನನಿರ್ದೇಶಕ ಶಿಲೆಯಿದೆ.) 5, 
ಅನಂತಮಾಧವ (ಅಕ್ಷಯವಟದ ಹತ್ತಿರ) 6. ಬಿನ್ನುಮಾಧವ (ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ದ್ರೌಪದೀಘಾಟ್‌ ಹತಿರ ಸ್ಥಾನವಿದೆ.) 7. 


ಮನೋಹರಮಾಧವ ಯ(ಧ್ರುವೇಶ್ವರನಾಥ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಯಿದೆ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ ೧.೨ 0 ಭಾಲಿ ಸಾಲ್‌ f a ee NN ORL NA AO ರ್‌ 
ಟಿ. ಗುಲ ಓಲ! lwor vO NgVEY ಟುಟ ಆ ಒರಿ) 2. ಬ್ಬ 


ವೇಣಯಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪ 11. ಆದಿಮಾಧವ 


ಅಕ್ಭಯವಟ : ಪ್ರಯಾಗದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯವಟವು ಬಹು 


ತೀ 


ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ತ್ರಿವೇಣೀಸಂಗಮದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಟೆಯ 
ಒಳಗಡೆ ಅಕ್ಬ್ಚಯವಟವಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಕೋಟೆಯ ಒಳಗಡೆ ಪಾತಾಲಪುರೀ 


ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಣಗಿದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ 


ಅದನ್ನೇ "ಅಕ್ಚಯವಟ' ಎಂದು ದರ್ಶನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ 
ಕೋಟೆಯ ಬಳಿ ಯಮುನೆಯ ದಂಡೆಯ ಕತ್ತಿರ ಅಕ್ಷಯವಟದ ಸ್ಥಾನವು 
ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲ ವಾರಕ್ಕೆ ಎರಡುದಿನ ಎಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಷಯವಟವನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಬಹುದು. ಯಮುನೆಯ ದಡದ ಕಡೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 


ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೋಗಬಹುದು. ಕೋಟೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 


ಮೊದಲು ಅಕ್ಬ್ಷಯವಟದ ಸ್ಥಾನವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದರೋ-ಪಾತಾಲ 
ಪುರೀಮಂದಿರವೆನ್ನುವ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ಯಾತ್ರಿಕರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಿಯ 
ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಗುಡಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾತಾಳಪುರೀಮಂದಿರ ಎಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಆ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಈ 


ಧರ್ಮರಾಜ, ಅನ್ನಪೂರ್ಣ, ಸಂಕಟಮೋಚನ, ಮಹಾಲಕ್ಷೀ, 


9 
ಲೌ ಮಳ 0೨೮ ಮಳ ENT 0, ನಾ ಹಾ. ನ್ಮ ಸಾಸಾಾನ್ನಾ ಖಾಲ 
11 ಆಟ ONS ಶಿ Nes tad | ON ೨ ಆ) ಆಯ ಆಟ ಆಟ ೨ ಬ್ರಯ್ವಕೆಂಟ( 9 WAM | 
ರಾಜೇಶ್ವರ ಶಿವ, ಶೂಲಟಂಕೇಶ್ವರ, ಮಹಾದೇವ, ಗೌರೀಶಂಕರ, 


ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ, ಯಮದಂಡಮಹಾದೇವ, ದಣ್ಣಪಾಣಿಭ್ಛೆರವ, ಲಲಿತಾ 


RETO RATRE EXETER NR ನಯ ಫೋ ಲನ ಇಗ ಕಾ ೩ ೫೧ 


sd \ ಆ ಕ್ರಿ ಗಿ೦ಗಂ dN ಆಆ. 9 NE ಆ) ಪು ಟಗ ತು. ಬಲ್ಬು 


ಯಮುನಾದೇವೀ, ಶ್ರೀದತಾತ್ರೇಯ, ಗೋರಖನಾಥ, ಜಾಂಬವಂತ, 


ಸೂರ್ಯ, ಅನಸೂಯಾ, ವೇದವ್ಯಾಸ , ವರುಣ, ಪವನಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, 
ಸಿದನಾಡ. ಶೀ ಬಿಂದುಮಾದವ. ಕು? 3 ರ. ೨ಗಿ, ದೂಧನಾಥ, ಪಾರ್ವತೀ 


A Fd A 


ಬ 


ಸೋಮ, ದುರ್ವಾಸ, ಶ್ರೀರಾಮ, ಲ. ಶೇಷ, ” ಯಮರಾಜ, 


೬, 
ಶನಿವಾರ 17-4-1990 ಪ್ರಕಾಶಕರು 
1 1 
1) ( 
(A ೧೧ 
GUSTS DT 


ವನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಶೋಕಸ್ತಂಭವೆಂದೇ ಹಸರಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಲು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 


ಬಡೇಹನುಮಾನ್‌ಜೀ :- ಕೋಟೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಆಂಜನೇಯನ 
ಗುಡಿಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನ ಮಲಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಶಿಲಾವಿಗ್ರಹ ವಿದೆ. 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಳವು ಜಲಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಮನಕಾಮೇಶ್ವರ :- ಕೋಟೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಈ 
ಶಿವಮಂದಿರವಿದೆ. ಕೋಟೆಯಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕರು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗ 


ಬೇಕಾಗುತದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತೀಕೂಪವು ಸಿಗುತದೆ (ಸಶೇಷ) 
pf) ್ರ್‌ ) \ 


ಐದನೆಯ ಪುನರ್ಮುದಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದ 24 ಸಂಪುಟ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತಿದೇವೆ. ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು 
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a, wp) ಹಾಸ) ನಾವ ವಾ ನ ಬಾ ಲ PE NN ED RED ಎ mm a ee em) Ne ಜಾ 
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ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಶಾಂತಿಃ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತುಪ್ಪಿಶ್ಲಾಸ್ತು. ಸಮಸ್ತ ಸನ್ರುಂಗಲಾನಿ ಭವನ್ನು. 





